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७ छार 
सहाकविश्रीमासप्रणीत 


स्वप्नवासवदत्तं 


नाम 
नाटकस्‌ 
साहित्याचार्येण श्रीमदनन्तरामश्ा खिवेतालेन 
स्वोपज्ञया प्रबोधिनीनामिकया संस्कृतव्याख्य़या 
सह सम्पादितम्‌ । 
साहित्याचायश्रीजगन्ताथशाख्निदो शिङ्गकृतेन- 
प्रकाङानामकहिन्दीमाधान्तरेण च सनाथीकृतम्‌ । 


धप्रकाद्राकः 
जयकृष्णदास-हरिदास गुप्तः 
चौखम्धा संस्कृत सीरिज आफिस, 
विद्याविलास प्रेस, बनारस । 
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श्रीमदगुख्वरलक्ष्मीलालित॑ गल्जापराष्ड्रसज्लातम्‌ । 
वन्दावहे प्रतीक्ष्यं भक्त्या श्रीभालचन्द्रविबुधेन्द्रम्‌ ॥ १ ॥ 
'साहित्यकानना$न्तर्विहरन्तो विद्युधसिंहतां यान्तः । 

` दुर्वादिमत्तकुञ्जरकुलं जयन्तो जयन्त्यमी गुरवः | २ ॥ | 
श्रीमत्सदूगुरुकरुणाऽम्ृतवरलीसङ्कतं फलं तदिदम्‌ । 
श्रीचरणयोः पुरस्तात्‌ परोपकारे कतत्परयोः ॥ ३ ॥ 
श्रीमदृशुख्वरमक्तिमभावलन्धाऽणगुणलेञ्ञो । 


सविनति समपयेते अनन्तरामस्तथा जगन्नाथः ॥ ४ ॥ 2 


क श्री; ॐ 
अन्न किथिद्वक्तव्यम्‌ । 
एतत्किल नाटकं स्वप्रवासवदत्तं नाम भासकतकतया प्रसिद्धमपि 


महाकविभिः श्रीवाग्देव्या हासत्वेन वर्णितान्महाकवेः श्रीभासादनुदूभूत- 


आ साकार 
~ 


मिव प्रतीयमानमरसमसंविधानकसोष्ठवलेशं च्युतसंस्क्रता दिदोषबहुलमपि 
तत्सुदैवोद्यातपरीच्यग्रन्थेष्वन्यतमतया निवेशितं विना टीकासाहाय्येन 
विद्यार्थिनां नोपकाराय प्रभवेदित्यालोच्य श्रीचौखम्वासंस्क्ृतपुर्तकालया- 
ध्यक्तेण जयकृष्ण्दासश्रेष्ठिना संप्रार्थितेनाऽस्मस्प्रियान्तेवासिना साहित्या- 
_ चार्येण वेतालोपाभिघेन श्रीमद्नन्तरामशाखिणा प्रबोधिनीनाम्न्याऽभिनव- 
टीकया सनाथीकृतं विलोक्य कि्चिदुछुसिमि । 
सेयं टीका सौशीज्येनेतन्नाटकदोषान्‌ यावच्छक्यं समाधातुं प्रवृत्ता 
2 प्रतिपद्मतिस्फुटं व्याख्यानसरण्या कोषव्याकरणादिससुचितसभ्निवेशनेश्च 
सूलं विशदीकुवेती विद्यार्थिनां श्रामुपकरिष्यतीति मन्ये । 


४०० | | महामहोपाध्यायो 
१६-६- ने | 
८०0. हा a Tripathi Collection. Digitized एकम णासन n गील Kbsha 


7 4 


Er i 2: - # LR ° ३ 


श्रीः ॥ 
भूमिका । 

सम्प्रति प्राकाश्यं नीयते श्रीमद्भासकत्‌ कतया प्रख्यातिमायातं स्वभचासव- 
दृस्तं नाम नाटकं स्वोपइटीक्या प्रचोधिनीनाम्न्या सनाथीकृतम्‌ । टीकानिमोण- 
शैली च” पुरातनकालादनुगताड्यापि पूर्वत्तोडपि प्रायेण प्रर्चालत! इश्यते । पुरा 
हि प्रायो इुरूहमन्येषु ताइशप्रगाढपाण्डत्यप्रकर्षाणां बिदुषामेव निजि 
प्रणयने प्रदृत्तिरासीत्‌ । अथ तूत्साहवन्तोऽनन्ताः सुगमतया सम्भाविते दुगमे 
प्रेऽस्मिनवतरन्तस्तत्र तश्रोपलभ्यन्ते। यथाकथमप्यस्ठु नाम ततर्षा निर्माण - 
कौशलम्‌ । तें तु विषये5स्मिन्नुत्यानसाहसं विद धतस्तावन्मानेण सन्तुष्टाः कृताथ- 
म्मन्या भवन्ति । अत्र किल कार्ये कुतोऽपि प्रदृत्तमे्मवगत्य स्वीयं पाण्डित्यसु- 
जारयन्नन्योऽपि जनस्तन्रेव प्रवर्तते । इन्त | सोऽयं कुत्रापि किश्चिदू बुद्धेः पद्बी- 
भप्रविश्मसज्ञत॑ पश्यन्‌, स्वच्छन्दं प्रसिद्धपाठमरिवतेनमेव पौरुषं मन्यते। भूयसा 
अ्रन्थाना स्वोपज्ञाभिर्नि्साराभिव्यौख्याभिरलङ्करणमेत्र परं पराक्रम कलयते 
अत्रा च तत्मदृत्तिः केवलं स्पर्धामूलिकेव प्रतीयते । कुत्रापि विचारणीय विषय- 
मापतितँ दष्ट्वा तदर्थमसाधारणं पुरुषविशेषं स्वयमाश्रयन्चपि ताइशा कुवाँणमन्य- 
मुपहदसन्न नाम लजते वराकः। आचेपविषयतां नीतमेव कश्तटच्छचाच्तेपयो- 
ग्यमात्मानं न मन्यते । हन्त | विचित्रोऽयं पन्याः । अस्मिन्किल परस्परस मदे- 
बत्यर्थमुपस्थिते कया नाम टीकयाऽध्माकसुपकारो भवेदित्यिनवगच्छन्तश्छात्रबृत्तयो 
जना सुह्यन्तो यां कामपि तां गहन्ति वस्तुतत्वाऽनभिज्ञा अन्ते वश्चिताक्च भवन्ति 
परमार्थतः । एकस्मिन्ध्रन्ये बहवष्टीकाः, ताभ्योऽपि यथार्थवोधो न चेस्कि नाम 


स् प्रन विष्कुवेत्यो 
कथनीयम्‌ .! इत्यक्कारमस्मिन््याख्यानिर्माणयुगे भन्यश्य साबा 
जगत्यतीव ब दृष्टिपथं प्रयान्ति । भूयस्यो हि तादृश्य एव श्यन्ते, याभि 


मे त्युत दुर न्ते । 
pe pe ळी, । शत्रापि प्रकृतम्रन्थे द्वित्रेः संख्यावद्धि- 
व्यौख्यानकौशले प्रदशितम्‌ । तदीयप्रतिभाप्रसूतास्तिखो व्याख्या अद्य यावहु- 
पलब्धाः सन्ति । तास च प्रसवक्रमेण गुणोत्कर्षण चः प्रथमतामधिगता कीर्तिकाय- | 
महामहोपाध्याय-श्रीगणपतिशास्त्रिमिरुद्भाविता सुतरां समुद्धासते । एवा 
च. टीका: भूयिष्ठां भौढिमाटोकमाना तत्र तत्र स्थल्लेषु गूढं गभीरतरं विशिष्टं भाव: _ 
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२ भूमिका । 


सुद्घाटयन्तो परिणतप्रशेरेव संवेद्या । सुकुमारमतीनां विद्यार्थिनां तु प्रवैशोष्त्र 
प्रायो दुःशकः । द्वितीया हि सश्नोवनी नाम कविपण्डितश्रीविजयानन्द्क्कता 
हिन्दीभाषानुवादेन संवलिता विजयते व्याख्या । प्रायोऽर्थवोधने सर्वथा सरला” 


ध््यक्षौ कथं नाम विद्यार्थिनां प्रन्यदुर्वोधतामपाकती समथा भवेदिति प्राशैरेव ` 


निरूपणीयम्‌ । तृतीया तु विजयानन्दखण्ड्डोशास्त्रि5ता चित्रयभेजयस्ती- 
समाड्या व्याख्या सुनलितहिन्दीभाषाबु गदेन सम्रलङकृता तत्तत्पदार्थप्रतिपादन- 
पुरःसर भावं विशदीक्तुमु्ता विद्यार्थिननोपकारमाधातु प्रभवेदिति सम्भाव्यते । 
तुरोया चेयं प्रवोधिनो नाम प्रकाशनामकेन हिन्दीभाषाइवादेन सम्भूबिता वि- 
याथिनामर्थश्ञानसौकयाय निरमीयत । “निजमुद्देश्य पूरयितुं कथङ्कारभेतया सम- 
थयाऽभूयते'त्येष विषयस्तु निष्पक्ष परीक्षणीयः प्रेश्षकैरेव । 
न्य 'काशोस्थराजकोयसंस्कृतपाठद्यालापरीक्षासु तद्धिक्रारिवर्गेरिद्‌ं प्राज्ञप्र- 
शात स्वप्नवासवद्त्त नाटक परीक्षाप्रन्थेषु निवेशयिष्यतः इत्येवं चिरात्कणगो- 
चरतामानीय, विद्यार्थिजनोपकाराय विद्याबिलासमुद्रणालयाधिपति-श्रेष्टिजयक- 
` णदासशुप्तमहोद्येन तद्वयाख्यानिरमाणविधौ बहुधाऽनुरुद्धोऽहं पाठशालीयकार्य- 
' जाताद्त्यल्पावशेषेऽप्यवक्षाशे कथव्विदृश्मिन कर्मणि प्रावर्तिषि । मन्द्मन्दमण 
यावत्तदौपयिकमाचरन्कार्यमिदानों मध्यमपरीक्षापाठ्येघु निवेशितमेतं प्रन्थमवगत्य 
भूयसा परिश्रमेण श्रोमद्णुक्षणा करुणया साऽतित्वरमिदं व्याख्यानं तदौपयिक- 
सराधिनकायण समं पूर्णतामनेषम्‌ । परमेश्वराचुप्रहादद्येद निर्विघ्न मुद्रितं सौभा- 
अयाद्‌ आहकाणां करकमलयोरलझारतामधिगच्छति । 'प्रामेण वहवष्टीकाकारास्तत्र 
तत्र व्याख्यासु दुर्गममंशं पर।मृशम्तः सरलं तदंशं व्याख्यातुसुपेक्षन्ते । स्वबुद्धथ! 
| WS व्याख्याविहीनानि स्थलानि मन्दबुद्धीनां दुश्ञयानि सन्ती?- 
rn सि न्याए्यानमत्राऽनुसुतम्‌। न तावस्कक्षिद्‌प्यशोऽस्मिन्‌ व्याख्यया 


भूयते किल "त्रिचतुरा विद्रततज्लजा भ्रन्यमेनं व्याख्यातुं तताः सन्ती'ति । 
पदप्रयोगाणा वैलक्षण्येन कियत्यत्र दुष्करतेति तेरनुभूयत एव प्रायः । प्रगाढप्रति- 
भानां तेषां दुष्करत्वानुभवोऽपि वा दुःसम्भवः । तदीयप्रतिभाप्रसू भिग भगताः 


व्याल्याकन्यकास्ताः कदा प्रसविष्यन्त इति तदाकारदर्शनाय बाढपुत्कण्ठिता: 


स्मः। पूर्वाः प्रवोधिनोप्रभतयस्ताभिभगिनीमिः स्म क्रोडितुमोइन्ते । आशा- 
स्यते च तासां मुखानि शीघ्रमेव नयनयोः पन्यानमायास्यन्तीति । अहमहमि- 
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भूमिका । ३ 


~ 


कया च तत्र केचित---क्लिष्टमिदै नाटकं को नाम यथोचितं व्याठ्यातु क्षमि- 
वयते १ सर्वतः पूर्वं प्रकाशितां मदीयामेव व्याख्यानसरणि दष्दवाऽन्यरपि तत्साहा- 
ब्येनेच साफल्यमस्मिन्कर्मण्यासादयिष्यत' इति वचनं कचिदनेकवारसुद्भिरन्तः सा- 
भिमानं प्रलपन्तो महत्वं स्वीयमुद्धोषयन्ति । कारणवशात्तेरद्यापिं तत्स्वख्पं अ्का- 
शयितुं ज पारितं स्यादित्यलमग्रस्तुता प्रस्तावेन । 
शयैतन्नाटकनिर्मातृ त्वेन प्रसिद्धि गतस्य मद्दाकवेरभासस्य प्रसिद्विविषपे किः 
्िद्विवार्यते । कालिदासो हि कविकुलचूडामणिनिजनिर्मितमालविकार्निमितर- 
्रस्तात्रनायां प्रथितयशसां भास-सौमिल्लक-कविपुत्रादीनां प्रबन्धानतिकम्य 
वर्तमानकवेः कालिदासस्य क्रियायां कथं बहुमान’ इत्युदीरयन्‌ प्रसिद्धकीतिमुत्तम- 
प्रवन्धनिवन्धनधुरन्धरं प्राधान्येन भासं निरदिक्षत्‌ ! श्रीमद्धश्व्वाणजापि कब्रिवणन- 
प्रस्तावे स्वीये हष चरिते 9 र 
'सूत्रधारकतारम्मैर्चाटकेबहुभूमिकः । 
सपातकैर्यशो लेमे भासो देवकुलेरिव ॥' 
इतीत्यसुपर्लोकितो भासः । श्रीमान्‌ राजशेखरोऽपि स्वकवित्वप्रशंसनावसरे--- 
(मासो रामिलसोमिलौ वररुचिः श्रीसाहसाइः कवि- 
मेंग्ठों भारविकालिदासतरलाः स्कन्धः सुवन्धुश्च यः । 
दण्डी वाणदिवाकरौ गणपतिः कान्तश्च रत्नाकरः 
सिद्धा यस्य सरस्वती भगवती कें तस्य सर्वे$प्यमी ॥? ` 
इत्येवं प्राथम्पेन भास मुक्तकण्ठं प्रशंसति स्म । “भासकल्मितेष रूपकेषु 
-श्रड्वलपरीक्षगाय प्रेक्षावद्विरग्नौ क्षिप्तेषु, रूपकान्तरेषु भस्मसादभूतेधु स्वप्नचा- 
सवदृत्त॑ नाम नाटकमनग्निदग्ध सत्‌ काञ्चनवत्‌ काश्चिदनिक्षचनीयां कान्ति कल- 
याञ्चकारे' त्यपिं स एव सस्त्रतीपुत्रो राजशेखरः 
“भासनाटकचकेषु च्छेकः क्षिप्ते परीक्षितुम्‌ । 
स्वष्नवासवदत्तस्य दाहकोऽभून्न पावकः ॥ 
इत्यनेन पदेन प्रत्यपादयत्‌ | श्रीजयदेवस्तु-- 
'यस्याश्वोरश्चिकुरनिकरः कर्णपूरो मयूरो 
भासो हास; कविकुलगुरुः कालिदासो विलासः । . 
हर्षो हर्षा हृदयवसतिः पञ्चवाणश्च वाणः 
केषां नैषा कथय कविताकामिनी कौठुकाय ॥' 
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इत्पेवं भासकविं कविताकामिन्याः प्रसादसूचकह्दासत्वेन वणितवान्‌। इत्या- 
दिभिस्तैस्तैरसाधारणगुणतया प्रसिद्वैवसुधालहवारभूतेभतपूर्वैविपश्चिदपथिमैग्रेन्धकारेः 
कीतिरुद्वोषिता इश्यते महती भासस्य । एतानि महाकवेरसुष्य वेदुष्यं नामधेयं 

च सर्वतः प्रसिद्धि नयन्ति प्रमाणान्युपलभ्यन्ते । 

समपरेऽस्मिन्‌ 'कोऽयं भास’ इत्येष पुरस्तादुपस्थितो भवति प्रश्नः केचि- 
दत्र--स एवायं भासो वरते, येन किल शाद्रकञपतेराज्ञया सूच्छुकटिकं 

नाम नाटकं प्रणीय तन्नाम्ना प्रकाशित'मिति व्याचक्षते। “सुच्छुकरिकं च 
दण्डिनो मुखान्निर्गत'मित्यपि केषाश्चिन्मतम्‌ । अस्तु तावद्प्रसक्तोऽयं विषयः । 
मृच्छकटिकं शुद्धकेण तदितरेण वा प्रणीतःमित्ययं विचारो न तावदिदानीं कर- 
णीयः । कीतिकाय-म० म० श्रीगणुपतिशार्न्रिणस्तु तमेवेतं स्त्रप्नवासवद्‌त्त- 
कर्तारं भासं निद्रिन्ति, येन मध्यमव्यायोगप्रशतीनि द्वादशा रूपकाणि प्राणा- 
यिषत । एते खलु शाक्रिणो रढमिदं सिद्वान्तयन्ति, यत-- कालिदासादिमि- 
मोलविकाग्निमित्रेष्विव प्रायो नाटककार्नाटकेपू+कमे स्वीयः परिचयो दीयते । 
मध्यमव्यायोगादिष कुत्रापि नात्मस्वरूं तत्कर्तृतया परिचायितं - कविनेत्येत- 
दपि प्रत्यक्षमुभूयते । “भासनाटकचकेऽ!'ति पूर्वोक्तराजशेखर्पथेन च 
भासेन स्वष्नवासवद्त्तमिव बाटकान्तराग्या। निर्मितानीत्यपि सिद्ध भवति । 
सर्वेष्वमीधु रूपकेषु च प्रायः समानेन इश्यते रचनाशैली । एतेन नूनमनुमीयते-- 
नाटकानि सकलाम्यमूःयेकेन भासेनेव निमितानी”ति। सकलमिदमन्यदप्परेतदौप- 
यिकं तैः साटोपं विस्तरेण प्रतिपादित प्रतिमानाटकस्य स्वप्नवासव्रदत्तस्य च 
भूमिकायाम्‌ । असुष्मिन्‌ विषये विदुषां भूयांसो विचारा उप्रलब्धाः सन्ति । विप्रतिपत्तिः 
पूर्णोऽयं विषयः। यथोचितप्रमाणानुपलम्भान्नत्रेदानां किश्विद्पि निणेंतुं शक्यते । 
यत्किमपि कर्पयितःयं मन्तःयं च यथारुचि । 

. स्वझवासवद्त्तं नाटकमुह्िश्य 'इदम--भासेन कृतम्‌, भासेन न कृतम्‌, 
अन्येन कृतम्‌ इत्ते त्रयः पक्षा उपक्षिप्तः सन्ति सैस्तैः ग्रेक्षावद्धिः । प्रथमः 
पक्षोऽत्र श्रीगणपतिशास्त्रिणाम्‌। एते तु 'स्वप्रवासवदत्तमिदं भासक्कतमेवे'ति 
इढमाणहन । द्वितीयश्च पक्षो महामहदोपाध्याय-सरसरस्वतीलीलासद्नायमान- 
गुरुवर-स्वर्वासि-श्रीलदमणशाखितेलङ्गप्रतीद्यचरणानाम्‌ । एतस्मिर्विषये “श्रीमत्याः 
वाग्देव्या हासत्वेन वणितस्य भासस्य वाणी कथमपि नेदशी निःसारा नीरसा च भवि- 
तुमहति, यादशी सा नाटकेडस्मिन्प्युक्ता इश्यते? इत्येष आशयः श्रीमदूशरुचरणा- 
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भूमिका । ५ 


नाम्‌ । दृश्य च तदिदं तैः प्रकल्पिते अन्थोपक्रमे प्रदर्शित 'किञ्चिद्वक्तव्ये' ॥ 


श्रीमद्धियशोवपुषा वर्तमानेभूतलभूषणायितेंः म? म० श्रीरामावतारशर्मपण्डिते- 
रप्ययमेव पक्षोऽवलम्वित आसीत्‌ । 'बहुत्र व्याक्ृतिसिद्धान्ताऽनचुसारिणी विला. 
विलक्षणा च र्चनाशैली नाटकमिदं कवितावनिताहासायिताद्भासादबद्भूतमिव 
निवेद्यती त्येतत्सहद्याः प्रतिपयन्ते । “श्रीराजशेखरेण भासकतेकतया सूचित- 
मनन्यसामान्ययुर्णं स्वप्नवासवदत्तं त्वन्यदेव स्यात, रचनायुणेनात्य तत्त्वप्रति- 
पादलंनूनमनुभवा$्पलपनमेवे'त्येवमेतन्मतावलम्विनां हाद तात्पयम्‌। यस्ताव- 
तृतीयः पक्षो 'नाटकमिदमन्येन कृत मिति, तदवलमिविनस्त्वेवं निरूपयन्ति- चकि- 


~ ~~ 


यार-इति प्रपतप्रसिद्धिभिः केरलदेशीयेनेटेस्तत्तत्कविनिर्मितानां वहूनां नाटकार्ना 
कृतमस्ति सङक्षिप्तं किमपि ख्पान्तरं स्वल्पेन कालेन सुगमतया तत्प्रयोगं कठुकामंः । 
तत्र च रूपान्तरकरणप्रसङ्गे किमपि तेस्तत्रत्यं तथेव स्वीकृतमन्यच्च यदृच्छया 
बुद्धयनुसारं ततो निष्कासितं तथा स्वीयं तत्र नूतनं निवेशित'मिति । 'सप्तमे 
शतके कुशीलवाः केरलदेशीयास्ते परिवतितरूपाणि तानि नाटकान्यचीत्रलुप- 
नित्येबमैतिहासिकाः प्रमाणयन्ति । एतेन-“ स्वप्नवासवद्त्तमिदं ख्पान्तरतां 
प्रापितं तदेवेति पूर्वोक्ततृतीयपक्षावलम्वियां विदुषामभित्रायः स्फुटीभवति 
सम्भवत्येतत्‌, यतोऽत्र परिवर्तितस्वरूपे नाटके कचिद्रचनाविषमे प्रौढिः शेथिल्यं 
च कुत्राप्युपलभ्येते । अपप्रयोगा अपि नाऽसम्भवा अव्युरपन्ननटनिमितेऽस्मिन i 
अन्यच्च--स्वप्नवासवदत्तादुद्ध्॒त्य. स्वीयेषु ग्रन्थेषु घुरातन्रन्थकारस्तन्ञाम्ना 
निवेशितँ यदत्रेदानीं नोपलभ्यते, तत्तदानों परिवर्तनवशादपगतं स्यादिति । अय- 
मेव पक्षस्तृतीयोऽयत्व आदरणीयकोरौ निविष्टो बहूनामेतद्मन्थपरिशीलनशालिनां 
सङ्क यावताम्‌ । भासनाटकचक्रोद्धारपरायणेः श्रीगणपतिशास्िभिः खलु प्राचीन- 
तमेष्वादर्शपुसत्रकेष्वनुपलभ्यमानं स्वप्नवासवदत्तनाम्नाडन्यत्रोदूधत रलोकद्वयमत्र अन्ध 
यथाप्रसङ्गप्रदशनं स्थलविशेषे निवेश्य तदेव प्रमाणीकृत्य नाटकस्यास्य कर्ता भास 
एवे'त्यभिघाय तत्रेव तत्साधने वाढं प्रयतितम्‌ । किन्तु तदिदं श्लोकद्रयं अन्थमध्ये 
क्रचिज्चिवेशितमपि तदुदूदेशपूत्य नालम्‌ । अचुकूलंतरकाभावादू भास एवास्य कर्ष- 
त्यनुमानं च न सम्यक्‌ प्रतिभाति । अन्थमध्थे निवेशनमपीह तयोः रलोकयोर्नावश्य- 
कम्‌ , ताभ्यां विनापि तत्र तत्र पूर्वापरम्रन्थविरोधाभावात्‌। अन्न विषये तत्रव असङ्गे 
व्याख्यायां किमपि मीमांसितमस्माभिः । विलोकनीयमेतत्‌ ( १२०, १५६-१९ 


= ५7 r क 
पृष्टेष ) । विख्ेवं विचारणीयम्‌- ध्वग्यालोकलोचने (१५२ ४४) वागदैवतावतारः 
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'श्रीमदाचार्यभिनवगुप्तपादैः--- 
सञ्चितपद्मकपाटै नयनद्वारं स्वरूपतडनेन । 
उद्वाव्य सा प्रविष्टा हृद्यग्रहं मे नृपतनूजा ॥? 
इत्थमयं स्वप्नवासवदत्तीयः श्लोक उदाहरणरूपेणोद्धृतः । श्रयतेऽन्यत्रागि 
'किमपि कुत्रापि तन्नारकनाम्नोद्‌धृतँ वर्तेत? इति । यद्ेतत्स्व स्वप्नवासवदत्तीयं, 
'तहिं किमिति तन्नात्रोपलभ्यते, किमर्थ च तदेतन्न निवेशितमत्र कुत्रापि प्रसङ्गसु- 
| द्वाव्य श्रीगणपतिशा।स्त्रिभिः । तत्र तत्रोद्घृतानामत्राऽद्शनात्‌ स्फुटमेवेदम्‌ , 
यदेतन्नाटकं श्रीमद्भासक्ृतेतन्नाटकाद्‌ भूयोविभिन्नरूपमेवेति प्रामाणिकानां विश्वासः । 
कतिचन-- श्रीहर्ष देर्धावकादीनामिव धन'मित्यत्र वर्णितं श्रीहृष्पते 
रुच्यनुसारं रत्नावद्यादिनिर्मातारं -धावकमेव भासं मन्यन्ते। अन्मे तु 
नेदं रोचयन्ते । , 

इत्थमयं नाटकस्यास्य कतुरविषये विदुषां विमशो दशितः । अत्र कतमम्मतं ग्राह्य- 
"मिति तु सहृदया एव प्रष्टव्याः । यत्किमप्यस्तु, 'स्वप्नवासवद्त्तं नाम किमपि नाटकं 
-भासकविना प्रणीत'मिति तु निर्विवादमङ्गीकर्तव्यमेव सेः । 

'एतन्नाउकस्य कतृत्वेत प्रसिद्धिमागतः सरस्वत्या दासत्वेन वर्णितोब्यं 
'भासकचिः स्वीप्रन जन्मना भारतभुवं कदा भूषितवा'नित्येष प्रश्‍नो विचार- 
'णीय इदानीम्‌ । 'किन्नाम कथं वास्योत्तरणं कल्पनीयमिति परं बुद्धेः पन्थानं 
नारोइति । स्त्रकीयसमयसूचनविषपेऽत्रलम्वितौदासीन्यैः पूर्वे्भूयोमियंथावदन्येपां 
करणीये तत्समयनिणप्रे महद्सौकयमायादितम््‌ । इत्थ सति यथोपलब्धप्रमागेः 
'कस्यचित्समयनिर्धारणविषग्रे किमपि केनापि, तदन्यप्रमागैक्ष तदन्येन ततोऽन्यथा 
कल्प्यते । अकृतकवेः समयोप्येवमेव कतिभिः प्रमाणेनिर्धारणीयः । तथाहि-- 
“कालिदासेन मालबिकाग्निमित्रे भासः प्रशंसित? इत्यनेन कालिदासात्या- 
'चीनत्वं तु निर्विवाद मेतल्य सिद्वम्‌ । कालिदासस्य समयविषप्रे यद्यपि भूयान्मत- 
भेदस्तथापि प्रथमे वेक्रमे शतके तत्सत्तां वहवो5भ्युपयन्ति । 'कालिदासकवेरस्ति- 
त्वसमये सातकवेरत्यधिका प्रसिद्दिरासी'दिति तु कालिदासकृतया भासकविप्रशं- 
न हा ला अतो वेकमशतकारम्भाच्छुतव्षेभ्यः 
| गथ ॥1 २ नो 
चन्द्रणुप्तनपतेः समये त । दपक लक्ष आ 
वासिकः पञ्चमं वेक्रमं शतकम्‌ । एतेन उ निर्यात प 
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सत्ता प्रतिपादिता भवति । अन्ये च-अन्थोक्तेबहुमिरन्येश्व प्रमाणेभासकविं 
चाणक्यासूर्वकालिकं मन्यन्ते । इशवीयशतकारम्भतः प्राक्‌ चतुर्थे शतके चाण- 
ढ्योत्पत्तिरैतिहवासिकैः कल्पिता । इत्यत इशवीयशतकारम्भतः प्राक्‌ पञ्चमे शतके 
महाकविभास आसीदित्युक्तै भवति । इत्थमन्यान्यानि प्रमाणान्यवलम्ब्य भासः 
केः सत्तया पूर्वोक्तात्समयात्किश्चिद््रे पश्चाद्वा भविठँ शक्यते । अयमेव भासस्य 
काल” इति निर्धारणं तु दुःशकप्रायम्‌ । केचित्तु_ ग्रन्थेऽस्मिन्‌ पाणिनीयव्याकरण- 
विरुद्वाऽपशब्दप्रयोगवाहुल्यद्शनेन कात्यायनात्‌ पाणिनेश्च प्राचीनमेनं भासकर्षि 
प्रतिपादयन्ति । ऐतिहासिकानामत्रापि नंकमत्यम्‌ । 
एतस्य महाकवेर्भासस्य समयनिर्णयादिदिषपे श्रीमन्मित्रवरैः “साहित्यशास्रा- 
` चार्य-एम्‌. ए. उपाधिधारि-सीतारामजयरामजो शीमहोदयैनिवन्ध एको महः 
तमः परःशतपृष्टात्मको गवेषणापूर्णः सोदाहरणो महता परिश्रमेण सम्पादितः । 
आर्यं च निवन्धो दुर्देवादमुद्वितरूप एवाद्यापि वर्तते । यदि कदाचिदेतन्सुद्रणसौ- 
भाग्यं सम्पद्येत, पस्चियस्तहि भूयान्‌ भासविषये लभ्येत जिज्ञासुभिः । सागराय- 
माणोऽयं न्रिवन्धस्तत्राऽवगाहनमापाततः कुवतोऽत्युच्चावचविचारवीचिे नून 
पातयेत्‌, अन्तः प्रविष्टाः पुना रत्नरूपं किमपि ततो$वगन्तु ग्रभवेयुः । इत्थमेतत्‌ 
कवेभासस्य परिचयादिकं प्रदर्शित किश्चित्‌। वहुभिवहुधा विचारितो वहुवक्तव्योऽयं 
विषयः कर्थं नाम सब्क्तेपान्निरूपयितुं शक्यते १ अत्र किल विषये पुरः सरन्त्यपि लेख- 
नीयं विस्तरभिया पश्चादाकृष्यते । समधिकलेखन पुनः प्रसङ्गाऽनुचितं भत्वा विषग्रोऽय- 
५ मत्रेव परिसमाप्यते । 
एतावदित्थं प्रतिपाद्य अन्धकारस्य विषे, साम्प्रतं अन्थमेतं वर्णनविषयीकतुं 
` किञ्चित््रस्तूयते। ग्रन्धेऽस्मिन्समालोच्यमाने, विलक्षण एवायं प्रतीयते रचनावि-- 
१ शेषः । कवेः कृतिरियं कचिदेकत्र भाषाविषये परं प्रौढिमानमारूढाऽन्यत्र बहुत्र 
च शैथिल्यं कलयन्ती मध्ये मध्ये व्याकरणसिद्धान्ताऽननुमतान्‌ पद्प्रयोगान्‌ प्रद- 
शयन्ती दर्शकानां मानसं भूयो विश्रमोर्मिषु विप्लावयते । पद्यानि च कानिचित्‌ 
क्रचित्सरसानि भावपूर्णानि सहदयहृदयं विशन्ति इश्यन्ते । निष्पक्ष निरूप्य- 
माणे, गुणा अल्पा दोषाश्वाऽनल्पा इह प्रतीयेरन्‌ विदुषाम्‌ । ताइशां प्रसिद्धि 
, प्राप्तस्य भासस्य लेखन्याः प्रसूतमेताइशं अन्थमेनमवलोक्य को नाम काव्याथ- 
५ भावनापरिपक्वबुद्धिन॑ चित्रीयेत ? रचनागुणेन च भासकृतं नतज्नाटक'- 
मित्येवं कल्पिते [ ५ हर 
र 
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_स्वप्रवासवदत्तस्स दाहकोञ्भून्न पावकः’ ध्द 
इतीदकपूर्वेः प्रशंसितं तत्कुत्र गतम्‌ , कुतो वाद्य तन्नोपलम्यते १ 'तदेवेद'मिति तु 
'सहृद्येम्यो विवेचकेभ्यः कथमपि न रोचते । 
केचिन्महाबुभावाः--प्राचीजतमस्यैतस्य कवेः सत्तांसमये पाणिनीयाऽचुशासनस्य 
नवोद्यत्वेन पूर्णतया प्रवाराभावाद्‌ अन्थेडस्मिन्‌ स्वसमंया5नुरू्याजपाणिनीयान[ पदप्रयो- 
“गान्प्रकल्पयन्‌ कविरयमपतरुद्धोऽः्युत्पन्षो वेति केपाञ्चित्कल्पनं त्वदूरदर्शितामात्र मिति, 
वदन्तो रामायणमहाभारतसजातीयान्‌ प्रयोगान्कुवेन्त महाकर्षि . भासं चादमी कि- 
व्यासदेश्य पश्यन्तोऽत्रत्याऽगशब्दप्रयोगविषपेष्वाषप्रयोगकल्पनां कुवेन्ति । तत्तु तेषां 
श्रद्वाजाड्यमिव प्रतिभाति । अस्य कवेः प्रभूत प्रशंध्षितस्य प्राचीनतमस्याऽप्यूषिकल्प- 
त्वकल्पना तु न चेतःसाक्षिकी । at | 
इद किल कल्पितः कविना नायको. वत्सराजो नायिका च वासवदत्ता । 
'प्रियाविरहजन्मा शोकः प्रियावाक्तिजन्मानं . रति नायकस्य विभावादिसंयोगात्परिः 
'पुष्णातीति प्राधान्येन २इङ्गारो रसः . करुणश्च तदङ्गत्वेन निबद्धः सुतरां. चारुता- 
मावहतः । एष चात्र करुणश्रज्ञारयोरज्ञाझिंभावः.. प्रायोऽन्यत्राऽदष्टपूर्वो , . विचित्र 
एव कविना  तदनुकूलकथावस्तुसड्डटनेन प्रतिभावलादुद्धावितः । नायकश्चात्र 
'वत्सराजो नाम राजा श्टङ्घाराभिरुचिआरजनितः सचिवायत्तसिडिक्व । सावारणादपि 
राजवंशास्रसूतो वत्सराजः श्री भगप्रतीप्रसादमहिम्जा विद्याधराणां वहुमतः सन्नेकातपत्रं 
भूतवात्र्याः प्रभुत्वं कलयन्‌ व्ययोतते'ति लघु स्तवे-- 
जातोथ्प्यल्पपरिच्छदे क्षितिभुजां सामान्यमात्रे कुले 
निःशेषाऽ्त्रनिचक्रवतिपद्वीं लब्ध्वा प्रतापोन्नतः । 
यदू विद्याधरत्रुन्द्वन्द्तिपद्‌ः श्रीवत्सराजोऽभव- 
नमातस्त्वचरणाम्बुजप्रणतिजः सोऽयं प्रसादोदयः ॥? 


इत्यनेन पथेन दारितम्‌ । एतस्य पाण्डववंशीयत्वं च विष्णुपुराणादिप्रति- 
“पादित ग्रन्थेऽस्मिन्सूचितं ‘भारतानां कुले जात’ इत्यसुना श्लोकेन | ईशवीयशत- 


कारम्भतः भाक्‌ ४७४ वत्सरादारभ्य “४४९? वत्सरान्‌ यावन्मगवदेशे राज्य- 
शासनं इब्ेतो दर्शकभूपतेभंगिञी पश्माजती वत्सराजेत्र परिणीतेतिः प्चमशतकोत्तराधने 
वत्सराजस्य सत्ता चिजयानन्इत्रिपाठिङृतसञ्जीचनोरीकायां निर्दि । ` . 
अत्र हि कनिस्तदानी प्रसिद्वस्य वत्सराजस्य कथां वर्णितवान्‌ । प्राचीनकाले 
र 'कर्णीकणिकयाथ्वगताः पूवपरम्पराप्रात्तात्तात्ताः कया जानन्तो बृद्धा परसरं 
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तत्प्रकाशनेय तासामितस्ततः प्रचारं कुवते स्म। इदञ्च प्राप्यावन्तीनुद्यनकथा- 
कोविद्भामद्रद्वान” इत्यनेन मेघदूते कालिदासेन सूचितम्‌ । ततः कालकमेण 
रामायणं महाभारतं बृहत्कथां वोपजीत्र्य कथावस्तूज्ञां परिचयस्तत्र तत्र तेः 
क्रियते स्म । एवमेव कियति कालेऽतीते, पेशाच्यां लिम्यां निवद्धा गुणाढ्यस्य 
बृहत्कथा चेसेन्द्रसोमदेवाभ्यां संस्कृते सइलिता। तौ च बृहत्कथामञ्जरी 
कथासरिस्लागर” इति नाम्ना प्रसिद्धौ न्यौ मूलभूतावाश्रित्य साम्भ्रतं कथावस्तु 
सक्यते लोकैः । उदयनस्य कथा बृहत्कथामञ्चया कथासरित्सागरे च सवि- 
स्तरं प्रतिपादिता वतेते । प्रायश्वेषा स्वप्रवासवदत्तीयं कथाभागमनुसरति । क्चिदंशे 
क्रमभेदेन सह परस्परं विषयभेदोऽप्यत्र विभाव्यते । ht 
एतन्नाटकीया कथा च "“कथासार'नाम्ना परक्ृतनाटकभाषाचुवादक मित्रवर - 
साहित्याचार्य- -होशिङ्ग जगज्ाथशास्रिमिः सन्द्व्धा अन्थोपक्रमे योजिता वर्तेते । 
तत एवेतदूमन्थप्रतिपायो विषयोज्वगन्तुं शाक्य इत्यतस्तद्वणनं न पुनरत्र प्रस्तूयते । 
इत्थमत्र सकलं विचारणीयं विषयं परिसमाप्ति नीत्वा किमप्यावश्यकमन्तिम 
निवेद्य ऐेखोऽयसुपसंहियते । इदं तावत्काय नूतनं टीकालेखनं नाम स्वीकृतपूव 
` ग्रथावकाशमनुतिष्टंस्तदौपयिकीमान्तरां व्याकुलतामन्तराञ्चुभवन्नद्य श्रीपरमेश्वरस्य 
कृपया निष्पत्यूहं कथमपि समाप्ति नीतवानिति भारापनयात्सुतरा सुखी संबत्तों- 
<हमिदानीम्‌ । एतत्कार्याबुकूलपर्याक्तावकाशाऽनवाप्तिरेव मां कमप्यत्र सहायक कठु 
नितरामन्वरौत्सीत्‌। तदर्थं च प्रियसुहृदं श्राजगन्नाथशास्त्रिणं साहाथ्यविधये 
सहजसौहार्दादन्वर्णधम्‌ । तदीयं तत्स्वीकरणं च ममोत्साहसम्पत्तिमेतत्कार्योपयिको 
समवीवृधत्‌. । एकेकटीकासम्यादनं च ततो विभज्यावाभ्यां यथाबुद्धि कायमिद 
सम्पादितम्‌, आवश्यकं परस्परेण साहाय्यं च स्वस्वकायंघु कल्पितम्‌ । “इदंप्रथम- ॥ 
मेतत्कार्थं कथं सज्ञात'मित्यहं किमपि न वे । आपरितोषाद्विदुषा'मितीदशी वर्तते * 
मे स्थितिः । विलक्षणे अन्थेडस्मिन्नरुदिविशेष॑ वहद्भिः सर्वथाइनिच्छद्धि रपि सविनया- 
दरभक्तिमावमभ्यथितैरन्तेवासिजनसम्सुखीनसाधारणेतरसहजकरुणाप्रश्नवणेः साहित्य- 
सारसर्वस्वायित(रिदानीमस्मदीयडुरदृ्वशात्कथाशेषतामुपगते:) श्रीमन्महामहोपाध्याय- 
गुरुवरश्रीलदमण्ास्त्रितेलक्ञपज्यपादे: सौभाग्योदयेन सुद्रणात्प्राक्‌ सदयदृष्टिपात- 
प्रसादेन पवित्रीकृतोऽयं अन्थस्तद्विषये च स्वीयवक्तव्यप्रकाशनानुम्रहाद्वाढमुपक्ृतमित्यु- | 
परकारभारवहनादू विनयावनम्रस्य दासजनस्य मूर्धा श्रीचरणयोः घुरस्तादत्यन्तमवनत 
एव । विनेयैः सम्पादितस्य वस्तुनः साद्रमुपजीव्यचरणयोः समर्पणं नाम प्रधानं 
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तत्कतेव्यमिति, यदुपज्ञो व्युत्पत्तिलेशः सञ्जातस्तेभ्य एव तत्करं निवेद्नीयमिति च 
पर्यालोच्य तत्कृपाऽएतवज्लीफलमिदमेतत्सम्पादकौ सुरसरस्वतीप्रसादसम्प्राततसारस्वत- 
वेभव-साहित्याचायं- श्रीमद्गुरुबरश्रीभालचन्द्ररास्िमानव ल्लिचरणयोः समार्प- 
यताम्‌ । अत्र किल भूमिक्रोचितविषयसूचनेन साहाय्यं वितन्वता यथोचितविचारैश्च 
सम्भावयतां सहजसौहादंशालिनां ( यशोवपुषां ) साहित्याचार्य--श्रीवटकनाथशर्भ 
एम्‌० ए० महोद्यानासुपकाराणां स्वथेवाऽधमर्णोऽहम्‌ । दृष्टिदोषान्मुद्रणदोषाच सम्भा- 
वितानामशुद्धीनां शोधनं विदुषः प्राथयमानो 'विद्यर्थिनोऽनेन नूनमुपक्कता भवेयु'रिति 
सम्भावयन्‌ निविप्रपरिसमाप्त्या परमेश्वरचरणारविन्द्रमरणपुरःसर विरमाम्यमुष्माद्वथा- 
पारादिति शम्‌ । 


काशी, } 


रथयात्रा, संवत्‌ १९९३ । अनन्तराम्मचारत्री वेताल! | 


॥ श्रीः ॥ 
द्वितोयसंस्करणोचितं 
घासङ्गिकं किञ्चित्‌ | 
परतरप्रमोद्स्थानमिद्सस्माकमिदानी यदस्मदुपकह्पितव्याख्यासनाथै नाटकं. 


„ स्व'नवासवदुत्त नाम विद्यार्थिजनोपकारसाफल्यम्धिगतं प्रथमं सं 
न धगत प्रथमं संस्करणमतीत्य 
द्वितीयेस्मन्‌ प्रवेशो प्रमं कुरुते । यदर्थमेपोऽस्माकमारम्भ आसीत्‌, तदुहेश्यसेतस्य 


_गच्छुति स्मेति विषयेऽस्मिन्‌ शरणीकरणीयश्रीमस्सद्गुरुवरचरणारचिन्दुकरुणाकरा- 


` पकाशितपूर्वाणि द्वित्राण्येतन्ञाटकटीका 

सहस्य पुस्तकानि विचारसाहाय्यकारीणि परः 

सय विचितत्रमैतदूमन्‍्थामिश्ायग्रकाशनखूपटीकानिममाणसाइसमस्मदीयमिद बाज 

ˆ चरणेः सञ्चचितबिचारसार स उस्हत्वमपनीय विनेयेषु दयमानेः सदु 
रसिद 'चारसारप्रदर्शनद्वारेण सुतरामचुग्रृहीतम्‌, तेन च निःशङ्कमत्रा- 
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ARE So" 


DIDI DS sn ee HY el मन खररर्र? रुरु” डड रा. 
प्रासङ्गिके किञ्चित. ११ 


जनन्तरच्च कियतः काछास्केनिदन्येऽप्याहोपुरुपिकासुद्धोषयन्तः स्वीयं व्यास्यान- 
पाण्डिस्यताण्डवं दर्शयन्तो विषयेऽस्मिन्नवतीर्णा अभूवन्‌ । एकं घ्रधृत्तमचलोकय परम- 
' सोहार्दभाजनमन्यं पुनस्तत्रेव सगर्घगौरचं पिष्टपेपणपूर्वं पदार्पणसाहसरसपूर्वं कृतव- 
न्तसुपलचय सञ्जातहासं मानससस्मदीयमतुछं कौतूहरं गाइते । 
तेरेवाभिनवटीकाकारेूतपूर्वन्याख्यानवलादात्मनो बुद्धिबळकौशलं दशयञ्चिः 
श्वकीयटीकायां छचिरक्कचिद्स्मदीयस्मरणं समीचीनसुपकट्प्य सहृदय हृदयो चितं परम- 
सोहा विश परिचायितमित्येतदत्युदारं चरितमिदानीं तेपामतिस्नेहं सानन्दुमभि- 
द सस्करणेऽन्न द्वितीये पुनरस्माभिः सावधानदानं सर्वेऽपि विषयाः साधु पर्या- 
लोचिताः। चेतसो घृत्तिञ्च तात्कालिकीमनुस्रत्य तत्र तत्र परिवर्तनपरिवर्धनादिक- 
> समप्यन्र यथेष्छं विहितम्‌ । स्वविचारानुरूपमत्र पुनः कुत्राप्यस्मदीयटीक्ान्तर्गतेपु 
२ विषयेष्वितरेः कतिपितानात्तेपान्निःसारर्वेन ससुपेक्षया स्वीकृत्य तत्सूचकान्प्राज्ञवरांस्तां- 
स्तदुर्थ सस्नेहमभिनन्थ्य सविमञ्चं तेभ्य एव तदीयाक्षेपाः साम्प्रतं ते प्रस्यप्य॑न्ते । 
दिचारपुरःसरं कचन सावधानमप्युपन्यरते विपये किमपि माचुप्यकसुलभं स्खलितं 
नाम नातीवाऽसस्भवस्‌। तादशं किसपि सङ्घटितमत्रासीखथमे संरकरणे । किन्तु 
तस्केनापि समालोचकवरेण नूतनरीकाकारेण नयनयोरात्मनः पन्थानमानेठुं न 
पारितं व्युत चिन्ने तस्यैव सवेरनुकरणं कृतम्‌ । तादृशश्च किञ्चिदनुचितमिव प्रती- 
यसानमिदानीं नयनयोः पद्वीसुपनीय परिशोध्य च तत्सवं समीकतु यथाप्रज्ञ- 


सत्र प्रयतितम्‌ । र 
समालोचनविधाने च सडख्यावतां नूतनव्याख्याकृतां कचन कानिचन चेष्टितानि 


इश्गितानि ङुर्वतः कस्य नाम सहृदयस्य हृदयं विस्मयेन विकस्वरं न स्यात्‌ ? तदीयं 
पुनरालोचनमस्मदीयमनसे नारोचत। एकस्य किञ्चिदेष्टितसुद्वीच्य ताइशमेवान्ये- 
नापि चे्नीयभित्येष नास्ति कोऽपि न्यायः। तन्नं चुद्रताप्रदरशकमिद्युपेच्तणीयपत्त 
निक्षिप्य समालोचनयोग्योऽपि तादृग्‌ विषयोऽनत्र कुत्रापि नास्माभिः पराम्रृष्टः । 
केचळे स्वीयेषु विषयेष्वेच सविशेषं इष्टिच्षेपो विहितः । अर्थप्रतिपादनविधौ च साहि- शं 
०”  त्य॒मामिकत्वं तेषां कुत्रापि कौतूद्दळमपूर्वसुत्यापयति बलादस्मन्मानसे 'साहितीतत्त्व- ` 
वेत्तारो विरला एव ताइशा? इत्येवं भावं हढसुत्पादयति च । 
अस्मद्वयाख्यानप्रकाहनसमनन्तरमेच प्रकाशपदवीमुपयातं सुग्रहीतनामधैयप्रा: - 
ज्ञवरोद्धाचितं व्याख्याद्यं तस्सकोतुकमत्याद्रस्नेद्दपुरःसर॑ सर्वतः सम्यगालोच्य 
सञ्जातावसर॑ द्वितीयमेतत्संरकरणं प्रकाशयतुसुपकान्तम्‌ । अन्न किलास्मन्मित्रवरेस्तेः 
स्वकीयब्याख्याप्रसङ्गेन समालोचितानि तानि तानीतराणि च स्थलानि कानिचिदु- | 
दिश्याऽवश्यविधीयमानचिचारप्रसङ्गे समुपस्थिते 'द्योविवादे तृतीयः शरणीकरणीय? 
इति स्वीयाः केऽपि तत्समयानुरोधेन समुचितविचारप्रदर्शनरूपप्रयासस्वीकरणाय 
रूतिवारमभ्यथिताः सुचिरात्तसौहार्दाः सुहृदः। प्रदशितचरा5नेकसमयोचितविचार- 


; 

र 
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८०९७ ७ 
ण्या हिका टा SSS री VTE ANT 


१२ ' प्रासङ्गिकं किञ्चित्‌ 


साहाय्येरवि तर्याहशमत्रेदानी सहृदयत्वमात्मनो दशितं तादशं कदापि स्वप्ने पि 
नाह्माभिर्विचिन्तितमासी दिस्यलषितकारणविशेषभावाभिञ्य अक तेपाभिदमोदार्यस- 
स्यानन्देन कथं वाभिनन्दनीयमिस्येतद्‌ छुद्दे! पन्थानं कथमपि नारोहति 1 कां तु 
निष्प्रत्यूहप्रतिबन्ध॑ सिद्धिं गच्छत्येव श्रीमद्भगवत्याः करुणया । “गच्छतां कोऽपि 
मार्गः स्फुरतीति कमपि नूतनस्नेहशाळिनं सहृदयं त त्प्पर्यालो चनीय विषयेषु किञ्चि 
द्विचारसहकारिणं कृत्वा चरमसिद्वान्तपुधारसलब्धये श्रीमदूगुहरकछानिधि कछ- 
यतां नो निष्कण्टक एपोऽवदातः पन्थाः । । 

सर्वेऽपि वयमत्र नाटके टीकां कतुमुद्यता वाराणसेयाः स्तं स्वं बुद्धिवेभवसाळम्ब्य 
विद्याधिजनसमुदायप्रदर्शितसा फल्य प्रयत्नं कृतवन्तः साम्प्रतमितीदुन्तु सवेंऽपि 
सङख्यावन्तः स्वीकुर्यु: । कविमानसभावार्थाविष्करणे च स॒र्वेषां भावुकानां स्वतन्त्र" 
तया तत्न तत्र भिन्नभिन्नाः सर्वे! स्वाभिष्रायाः प्रदृशिताः । निजाऽनभिमतेतरविप- 
याक्षेपकटाज्षादिप्रदर्शनं तु तत्तद्विपयवेदुध्यामिपानमूलऊ पाण्डिश्यकण्इतिदेतुकं द्वेषा- 
सूयादिसूचर्क वा प्रायः स्वारसिकं समभ्यस्तमेव छोके। क्षुण्णोडय़ं मागः पूवरद्य- 
यावद्‌ नुलियते$वसरोचित्येन लोकेः स्वेरनिस्येतन्न तथा दूषणास्पदुमिदानीस्‌ । 
भावश्यकताचुसारं तदेतद्वश्यमाचरणीयं भवतीत्येप लोकिको न्यायः । 

तदिदं पुस्तक्रमिदानी यथोचितं संस्क्रत्य सुद्यित्वा प्रकाशितं तद्ग्राहकाणां 
पुरस्तादुपनीयते । समयानुसारमत्र संशोधने स्वरया विहिते छचन किञ्चन इछिदो- 
पाइस्माकं प्रमादाद्वा सीसक्ातरयोजङादीनां साधारणमशुद्धं सात्रा्रचिपर्यासादि- 
ख्पमत्रावशिष्टं भवेदिति भ्रं सम्भाव्यते, तदिदं तद्विदा संशोधनीयं, दृशेनीयमिइ- 
सखिलं व्याख्यानं विद्यार्थिभिः परीायासुपयोगसाधनताञ्च नेतव्यो ग्रन्थोऽयसितीद- 
मन्तिममावेच परमानन्दसन्दोहकारणं करुणारसस्रोतसं परतरां चिन्मयीञ्तचिन्त्य- 
महिमानं भगरतीञ्चान्तः सञ्चिन्स्य साम्प्रतं विरम्यतेऽस्मासप्रासङ्गिकारलेखादिति शम्‌ । 


७. काशी विंदुषां विधेयः-- 
® गङ्गादशहरा, वे० सं० १९६७॥ | अनन्तरासक्षास्त्रा वेताल! | 


क सहर हक के 


॥ श्रीः ॥ 
` श्रीमस्परमेश्वरकरुणया प्रकाश्यमानमिदे तृतीयं संस्करणमवलोक्ष्य पुस्तकस्यास्य 
खश विद्यार्थिवर्गापयोगसाधनव्व ज्ञालोच्य़ सफलप्रयत्रस्य परमं प्रमोदमुपगच्छुत्यन्त- 


रात्मा मे । अत्र किञ्चिन्न नूतनं सर्च पूर्ववदेव । प्रश्‍नपत्राणि च कानिचिदन्ते- 
सङ्गुदीतानीति व्यक्तञ्यान्तराभावाद्विरमयामि छेखनीमिमाम्‌ । 

/ काशी । ०2 ५ A ~ } 
निरज छेक्रादृशो, वे. सं. २००१ | | अनन्तरामरास्त्रा चताल; । 
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॥ श्रीः ॥ 
७ ९ १ ॥ घ 
चतुथसब्करण टचा; झाव्दा! । 
अथेदार्नी ्रोजगदीशद्यावरोन प्रवर्तमानमिदं चतुर्थ संस्करणमवछोक्य स्वप्न- 
चालवदृचस्य नाटकस्थतर्य बहुळप्रचारतां परीक्षाथिजनोपकारसाघनतां च सम्भाब्य 
अकाशनमेतदीयं सफळलमावश्यकं च सन्यसानोऽस्मि । 
अय किळ काळवलेन पाञ्पग्रन्थपरिवर्तनमहिम्ना च परीचासु पाख्यध्वेन नास्ति 
ताहशं स्थानसेतस्य, यादशं पूर्वमासीत्‌ । देवारका दिकराजकी यसंस्कृतपाठकालीय- 
परीचापाव्यअ्न्थेश्यो बहिभूतमपि विहारप्रान्ती यपरीच्ञापाव्यम्रन्थान्तर्भूतमिदं नाटकं 
पुनस्तन्रत्यपरीचार्थिनाझुपकारायच प्रभवेत्‌ । परीच्ाविषयपराङसुखा अप्यन्ये रसिक- 
सजना दचिवशाद्‌ ग्रन्थमेनं दुर्शनसाफल्यं नयन्तीत्यप्येतदीयप्रचारवाहुल्यसूचिक्रेयं 
चतुर्थाघ्वत्तिः स्फुटतमं व्यनक्ति । 
७ 9 वंबदे # रि ~ ~ 
अत्र हि संस्करणे सव एूर्ववदेच, किन्तु कुत्रापि सामयिको रुचिमनुस॒त्य किमपि 
नूतनं कल्पितम्‌ । सःस्भावये सुबरहुप्रचारपथमापन्नोऽयं ग्रन्थः श्रीमद्गगवतोऽनुअ्रहेण 
लोकप्रियता भूयलीसापादयन्‌ दिदचुजनमनस्तोपाय साम्प्रतमवश्यं प्रमचिष्य- 
तीति शस । 


काशी । हि ~ 
रामनवमी बे० सं० २००० । ) अनस्तरासक्षास्त्री वेतालः । 


दृहस्कथाम्जरी-कथासरित्सागरान्तर्गतोऽयं वरसराजकथाभागः सङगृद्यते । अत्र 
च तत्तद्वणनांश विहाय : प्रस्तुतप्रघा नकथासम्वद्वान्येच पद्यानि सङ्कलितानि । “किम 
त्रोपादेयं किञ्चानुपादेयःसिति विचारसङ्कटे समुपस्थिते मयि च कार्यान्तरथ्यम्रचेतसि, 
प्रथमपरिचयेऽपि प्रदर्शित प्रगाढसो हादंसरपत्प्रभावसग्भाविताऽसीमसरसभावोचिता- 
युदवात्तभावेः ' साहित्याचर्यश्रीमधुयद्नमिश्रम होदयः स्वीया5नर्व्यंविचारसारसंसूचनेन 
सुतरामनुग्रद्दीतम्‌ । महानुभावानाममीपामुपकारविशेषादस्मादानृण्यं प्राप्तुमिच्छता- 
ऽप्यकिञ्चनेन किं तावत्तदुचितं पारितोपिकमपयितुं पार्यत इति केवलं तद्‌गुणस्मरण 
युरःसरं मनसाऽभिनन्दामि तेषामो दार्य मिदम्‌ । 


अनन्तरामराख्री वेताछ! । 
श्रीचेसेन्द्रविरचितायां बुहत्कथामञ्जया . 
कथासुखनामा डितोयो लग्वकः । 
कोशाग्बी शाम्भवीच श्रीरस्ति स्वस्तिमती पुरी ॥ ४॥ 


अजुनामिज्नने जातो जनमेजयसम्भवः । ` 
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शतानीकोडभवत्तत्र राजा राजेन्द्रशेखरः ॥ ६ ॥ 
बभूव तस्य राज्याब्धेः कर्णधारो महामतिः । 
मन्त्री युगन्धरो नाम शक्रस्येव ब्रहस्पतिः ॥ १२ ॥ 
सेनानीः सुप्रतीपश्च विप्रः छाख्रार्थवित्तथा । 
स्वेरेच्छानमंस चिवस्तथाऽभू इर्ळभो विभोः ॥ १३ ॥ 
तस्य विष्णुमती नाम विष्णोः श्रीरिव वल्लभा । 
बभूव विश्रममही जेन्रमस्त्रं मनोभुवः ॥ १४ ॥ 
ख मुगब्याप्रसङ्घेन कदाचि्ञिगंतो वनम्‌ । 
ददश तेजसां राशि सुनि शाण्डिल्यमाश्रमे ॥ १९५ ॥ 
नामाभिजनमाचेद्य तं प्रणम्य महीपतिः । 
भवाप तस्माढुचितं पुत्रलाभवरं च सः॥ १६॥ 
स राञोवरदः श्रीमान्कोशाग्त्रीसेत्य सादरम्‌ । 
पुत्रे््या पुत्रकामस्य याजकोऽभून्महासुनिः ॥ १७॥ 
ततो सुनिप्रसादेन राजा दशरथोपमः । 
इष्ट्वा राममिव प्राप सहल्नानीकामात्मजम्‌ ॥ १८ ॥ 
स योवराउये तनयं विधाय विधिना नृपः । 
पीयूषबिस्बित इव प्रालेयकरणोऽभवत्‌ ॥ २०॥ 
महिष्या सह भूपाले सम्प्राप्ते कीतिशेषताम्‌ । 
भेजे राज्य शातानीकतनयो मन्त्रिणां गिरा ॥ २६ ॥ 
ततः कालेन तनयां चमापतेः कृतवर्मणः । 
तामाससाद दयितां सर्वस्वं पुष्पधन्वनः ॥ ३५॥ 
सा तस्माद्रभमाधाय भवानीवेन्दुशेखरात्‌ । 
पाण्डिम्ना शशिळेखेच पीयूषडालिता बभौ ॥ ३७॥ 
अत्रान्तरे मन्त्रिवरः सेनानीश्र महीपतेः। 
ह्लिजो नर्मवयस्यश्च पुत्रान्‌ प्राप कुलो चितान्‌ ॥ ३८॥ 
सुतो युगन्धरस्यासीच्ट्रीमान्‌ यौगन्धरायणः । 
रुमण्वान्‌ सुप्रतीपस्य द्विजस्य च वसत्तकः॥ ३६ ॥ 
ततस्तामामिषधिया सुपर्णकुलसर्भचः । 
जहार विकटः पक्षी झुग्धो दृग्धविधेषेशात्‌ ॥ ४३॥ 
नीत्वा विहायसा दूरं स तामचळसन्निभः। 
तत्याज मोहविवशासुद्याचलकन्द्रे ॥ ४४ ॥ 
ळब्घसंज्ञा शनेः कम्पविछोडतनुचह्री । 
क्रीणोत्पळा इच दिशश्चकार चकितेचषणेः ॥ ४९ ॥ 


[ १५ |] 


वतो यद्च्छुया यातस्तां विलोक्य तथा स्थिताम्‌ । 
निनाय करुणालिन्धुर्सुनिपुत्रस्तपोबनस्‌ ॥ ९० ॥ 
सुतेवाश्वासिता तत्र कृपया जमदभिना । 
असूत तनयं काले सेनान्यसिच पार्वती ॥ ५१ ॥ 
तस्याक्राशभवा वाणी चक्रारोद्यनासिधाम्‌ ॥ ९२ ॥ 
आश्रमे स॒ सुनीन्द्रेण करृतयूडादिकस्ततः 
बल्चथे बालकशशी सह सातुर्मनोरथः ॥ ५३ ॥ 
गोऽपश्यन्ट्गय!सक्तो व्याधबद्ध मुजङ्गमम्‌ ॥ ४४ ॥ 
ढीनमालोक्य सुजगं शबराय धनाथिने। 
अमोचयरस्वजननीदत्तं दश्वा स्वकक्षणस्‌ ॥ ९६ ॥ 
स सर्पा मोचितस्तेन नागो भूवा कृताअलिः । 
सख्यं विछाय पातालं निनाय तमुदारधीः ॥ ४६ ॥ 
स किन्नराभिधो नागो श्षतराष्ट्रसुतः प्रियाम्‌ ॥ ५७ ॥ 
भगिनी छलितासिख्याँ देदावुद्यनाय सः ॥ ९८ ॥ 
तास्त्रूठीखजमम्ढानाँ वीणां घोषवतीमपि । 
अवाप्य राजतनयः फणीन्द्रास्स्वाश्रमं ययो ॥ ६० ॥ 
अत्रान्तरे स शवरः कोशास्ब्यां वणिजं ययो । 
सहस्रानीकना्माङ्कमणिकङ्कगविक्रयी ॥ ६२॥ 
आदाय रर्नकरकं स विभीतो महीभ्चुजे । 
निवेद्य शावरोपेतः प्रणम्य स॒ ययौ वणिक ॥ ६३॥ 
श्वत्वा वळयसम्प्रापतिकधां कृत्वा पुरोगमम्‌ ॥ ६६ ॥ 
शावरं तां दिशं हृष्टः प्रतस्थे सह मन्त्रिभिः 
जामद्र्न्याश्रमं प्राप निर्वेरदरिकु्रम्‌ ॥ १३९ ॥ 
'सुनिना पूजितस्तत्र दयितां विरहार्दिताम्‌ । 
लेमे हपंविश्योकाक्षस्तनयं 'चाऽतनुद्यतः ॥ १४० ॥ 
प्रियासहाँयः स्वपुरीं प्रतस्थे मन्त्रिभिचृतः ॥ १४२ ॥ 
ततः प्रविश्य कौशार्बी तनयाय ददो नृपः । 
पुत्रान्‌ युगन्धरादीनां पोरराञ्यश्रिया सह ॥ १४३ ॥ 
यौगन्धरायणो मन्त्री रुमण्वान्‌ वाहिनीपतिः। 
; वसन्तको नर्मसुढृद्राजसूनोरभूत्ततः ॥ १७४ ॥ 
इति रचेमेन्द्रविरचितायां बुसकथामञ्जयां कथामुखलस्बके 
हस्रानीककथा नाम प्रथमो गुच्छुः । 
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अथ द्वितीयो गुच्छः 
कुलोचितपदं याते पार्थवंश्ये महीपतो । 
प्रिया सहायस्तस्सूनुश्चक्रे शास्रोदितां क्रियाम्‌ ॥ १॥ 
योगन्धरायणन्यस्तराज्यचिन्तापरोडनयत्‌ । 
कालं चीणाविनोदेन स स्रगव्यामसेवत ॥३॥ 
अत्रान्तरे श्‍ल्थारर्भं तं ज्ञात्वोउजयिनीपतिः। 
चक्रे चण्डमहासेनस्तञ्जयाय ततं मनः ॥ ४॥ 
कन्या वासवदत्तेयं तद्योग्येव सुता सम । 
निसर्गशनर्नाथ्यों मे मानी स च न याचते ॥ ९॥ 
बध्नाति छुज्ञरान्नित्यं वीणानादृहतान्‌ चने । 
ग्राह्मः स क्ररनागेन विधायेति धियं पुरः ॥ 8 ॥ 
दिदेश दूते कृतकप्रणयोपायनेः सह! 
वस्सेश्वराय सन्देशमित्यदाच्च इढाशयः ॥ १०॥ 
(पुत्री मे कुरसर्वस्वमिय गान्धर्ववेदिनः । 
वोणायां श्रतितच्वज्ञ ! शिष्यतां तव वान्छुति॥ १२ ॥ 
त ेद्यऽ्जयिर्नी देव ! प्रणयाद्‌ दुहितुर्मम’ ॥ १३॥ 
इस्युकतवा प्रेषितो दूतः कौशाम्बीं स्वरितो ययौ । 
तन्रोद्यनमासाद्य यथादि्ट न्यवेदयत्‌ ॥ १४॥ 
'चौणां वासवदत्तासो ज्ञास्यत्यभ्येत्य मत्पुरीम्‌ । 
शिष्यो गुरुएहं याति न हि शिष्यगृहं गुरु? ॥ १५ ॥ 
इति प्रतीपसन्देशं प्राप्य दूते गते नृपः। 
यौगन्धरायणो मन्त्री चुकोपाऽवन्तिभू सुजे ॥ १६ ॥ 
अन्नान्तरे प्रतिवचो दूरादाकर्ण्य निःस्पृहम्‌ । 
ध्यायंश्रण्डमहासेनः किर्माप व्याकुलोऽभवत्‌ ॥ ३१ ॥ 
यौघेरन्तःकृतावासं चण्डो यन्त्रमहागजम्‌ । 
विन्ध्याटब्यां ससर्जाशु सशेलमिव जङ्गमम्‌ ॥ ३२॥ 
तं विळासा5ळसगतं विलोलभ्रवणाननम्‌ । 
व्याघः सुरगजाकारं विवेदोदयनो नृपः॥ ३३ ॥ 
राजेन्द्रबन्धकुशको विवेशेको महद्दनम्‌ ॥ ३४ ॥ 
कूटकुज्ञरमालोक्य वीणामधुरगीतिभिः। 
स जिद्चक्षसुंधा तस्थौ सेवाभिरिव दुर्जनम्‌ ॥ ३६ ॥ 
तस्मिन्घोषवतीव्यग्ने योधाः कुञ्जरनिर्गताः । 
अभ्याययुः सुसंरब्धाः सहसा तं जिघृत्षवः ॥ ४१ ॥ 
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ल तानशक्लितो इप्ट्वा घेय निष्कस्पमानस; । 
मण्डलोत्ताठचरणो जघान सुभटान्‌ रणे ॥ ४२ ॥ 
हतरोपेः सहाभ्येत्य महाकाळवरोजितः । 
एको चीरवरः पश्चाज्ग्राह स्छुझना नृपम्‌ ॥ ४३ ॥ 
वस्सेश्वर समासाद्य स विवेश भिजां पुरीम्‌ ॥ ४४ ॥ 
ततः प्रणम्य चत्सेशं सह पौरेध्यजिज्ञपत्‌ । 
'सान्योडसि मम राजेन्द्र | नहि से किल्त्रिपं स्वयिः ॥ ४६ ॥ 
इस्युक्त्वा तनयामस्मे न्यवेदयदमन्द्धीः । 
'द्वीणागेयकलाज्ञाने शिष्णेयं भतरत्तामिति ॥ ४५ ॥ 
तां ददश ततो राजा नीलनीरजलोचनाम्‌ ॥ ४८ ॥ 
विछोक्य राजतनयां स कग्पतरळो5भवत्‌ ॥ ५२ ॥ 
राजपुत्री तमालोक्य लज्जानतमुखी वभो ॥ १३ ॥ 
प्रेमप्रणयशालिन्या सेव्यमानस्तया नृपः । 
राज्यस्थिति विसस्मार सुधयेवा5मरीकृतः ॥ ५४ ॥ 
संसन्त्रय सेनापतिना सह परेश्च दु खितः ॥ ९८-॥ 
यौगन्घरायणो धीमाज्नियंयो योगको विदः॥ ५९ ॥ 
दिनेर्दशभिरासाद योगेनोजयिनीं ततः ॥ ६४ ॥ 
तन्न योगेश्वराख्येन मित्रतां व्रह्मरक्षसा । 
प्राप्य रूपपरावृत्षि योग लेभे महामतिः ॥ ६६॥ 
चणादू बभूव खल्वाटः पञ्चचूडो महाइनुः। 
लम्बोद्रस्तनुग्रीवः ककुदी जरसादितः॥ ६७ ॥ 
वसन्तः सोऽपि तेनेव नीतः च्षिप्रं विरूपताम्‌। 
बभूव विकटाकारो हस्त्यायतनमास्मनः ॥ ६८॥ 
यौगन्धरायणः प्राप्य राज्यमाग स्खळद्रतिः। ` 
गायन्हसन्पठन्धावन्दृत्यञ्जनमहासयन्‌ (त्‌)॥ ६९ ॥ 
कन्यकान्तःपुरोपान्ते नितान्तोन्मत्तकोऽभवत्‌ ॥ ७० ॥ 
कौतुकात्तत्र.नांरीभिर्नीतो गान्धवंशा लिकाम. । 
कन्यागुरु ददर्शाथ रपं पुनरिवाजुनम्‌ ॥ ७१ ॥ 
रहो युक्तं समाभाष्य योगेनाऽन्तहितोऽमवत्‌॥ ७२ ॥ 
वत्सेश्वरो5पि:सम्प्राप्य योगां योगन्घरायणात्‌ । . 
ददश  मन्त्रसङ्केतविपरीतं वसन्तकम्‌ ॥ ७३॥ 
_ अथ :राजानमभ्येस्स स्वैर यौगन्धरायणः, ।  .. | 
विसुक्त्युपार्य सम्मन्त्र्य योरा दरवा ययौ पुन १३३.॥.  . « | 


८०0. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


~=’ 
न A 7 Re ४० . 
I> TIPS SVN A रे क कक क फु ०० 


“८.१ 


Se 
७5 रह 
1 ५ छ 
ह 


“पै 


[ १८ ] 


वसन्तकेन सहितः साध वासवदत्तया । 
तस्सख्या प्रेमविश्वासभुवा काञ्चनमाळया ॥ १३६ ॥ 
निश्चि सर्वायुधोपेतो हसवा नगररक्षिणः । 

ययो करेणुकावेगदतहारतरङ्गितः ॥ १३७ ॥ 
नडागिरि समारुद्य पालकः कुपितोऽथ तम्‌ । 
पृष्ठतोऽमिससारैकस्तज्ज्ञास्वाऽवन्तिपोऽब्रवीत्‌॥ ॥ १३९ ॥ 
"कोपनः पालकः शूरो मान्यो वस्सेश्वरश्च नः । 

गच्छ गोपाल ! तद्यद्धं निवारय जवा?दिति॥ १४० ॥ 
पितुर्नियोगादारुद्य सुग्रीवाख्यं तुरङ्गमम्‌ । 

गोपाळ: प्रययो तूर्णं ततो आतृनित्र्तने ॥ १४१ ॥ 
अत्रान्तरे सम्रभ्येस्य गोपालो जतनेहयेः। 

निनाय स्वपुरीमेत्र पालकं पितुराज्ञया ॥ १४६ ॥ 
अन्येधुरथ मध्याह्ने प्रचण्डकिरणे रवो ॥ ११८ ॥ 
ततस्तढाग पासाद्य पीखा भद्रवतीजळम्‌ । 
विषदूपितमाकण्ठमवतीरयं तृपाऽपतत्‌ ५ १६९ ॥ 
योगन्धरायणेनाथ निजवेशवता नृपः। 

ननन्द सङ्गतस्तत्र समं वासवदत्तया ॥ १६३ ॥ 
अत्राभ्येति समादाय रत्नाश्ववरङु्जरान्‌। 
गोपाळकस्त्वद्रिवाहे चिसुष्टोऽवन्तिभृभुजा?॥ १६४ ॥ 
इति पान्थवणिब्वाक्यं ज्ञात्वा राजा प्रियासखः । 

विसुञ्य दूतान्‌ स्वपुरीं स्वसेन्याय ब्यळस्वत ॥ १६५॥ 
अत्रान्तरे प्रतीहारो महासेनमहीपतेः । 
वस्सेश्वरं समभ्येस्य समासीनं व्यजिज्ञपत्‌ ॥ २४८ ॥ 
“देव ! चण्डमहासेनसमादिष्टः समेष्यति । 

गो पाळकस्सवद्विवाहयोम्यरत्नाश्वसम्पदा? ॥ २४९ ॥ 
त्वेति हृष्टः सेनानीः सज्जीकृतबला5ग्बुधिः । 

राजा विवेश कौशास्त्रो कोतुकाङुळतां गताम्‌ ॥ २१० ॥ 
भथ गोपाछके ग्राप्ते प्रदत्त च महोत्सवे । 
विवाहवसुधां राजा देव्या सह समाविशत्‌ ॥ २९१ ॥ 
तयोब॑भी विवाहभीः ङसुमायुधज्ञीविनी ॥ २१२ ॥ 
वस्सेश्वरं समामन्त्र्य गोपाळे शासनारिपतुः। 
प्रयाते स्वपुरीं राजा विजहार प्रियासखः ॥ २६६ ॥ 


इति श्रोच्ेमेन्द्रविरचिताया बृहस्क पास जर्पा कपामु बनाप्ा द्वितोयो लम्बकः सप्राप्तः। 
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महाकविश्रीसोमदेवविरचितः कथासरित्सागरः । 
अथ लावाणुको नाम तृतोयो लस्वक; | 
प्रथसस्तरङ्ग, । 
एवं स राजा वस्सेशः क्रमेण सुतरामभूत्‌। 
प्रात्तवासवदत्तस्तव्सुखालक्तकमानसः ॥३॥ 
यौगन्धरायणश्चास्य महामन्त्री दिवानिशम्‌ । 
सेनापती रुमण्वांश्व राज्यभारसुदूहतुः ॥४॥ 
स कदाचिच्च चिन्तावानानीय रजनो गृहस्‌ । 
निजगाद रुमण्वन्तं सन्त्री योयन्धरायणः ॥ ५॥ 
'पाण्डवाऽन्वय जातोऽयंवस्सेशोऽस्य च मेदिनी । 
कुलक्रमायता कृत्स्ना पुरं च गजसाह्वयम्‌ ॥ ६ ॥ 
तस्सवंमजिगीपेण स्यक्तमेतेन भूता । 
इहैव चास्य सञ्जातं राध्यमेकत्र मण्डले ॥ ७॥ 
खीमयभ्टगायासक्तो निश्चिन्तो ह्येष तिष्ठति। 
अस्मासु राञ्यचिन्ता च सर्वाऽनेन समर्पिता॥ ८ ॥ 
तदस्माभिः स्वचुदुध्येव तथा कायं यथेष तत्‌। 
समग्रपृथिवी राज्यं प्राप्नोत्येव क्रमागतम्‌ ॥ ९॥ 
एवं कृते हि भक्तिश्च सन्त्रिता च कृता भवेत्‌ ॥ १० ॥ 
परिपन्थी च तत्रेकः प्रोतो मगधेश्वरः। 
पाष्णि्राहः स हि सदा पश्चात्कोपं करोति नः ॥ १३ ॥ 
तत्तस्य कन्यकारत्नमस्ति पग्मावतीति यत्‌। 
तदस्य वरसराजस्य कृते याचामहे वयस्‌ ॥ २०॥ 
छन्ना वासवदत्तां च स्थापयित्वा स्वबुद्धितः । 
दृस्वाझिं वासके बूमो देवी दुग्धेति सवतः॥ २१ ॥ 
नान्यथा तां सुतां राज्ञे ददाति मगधाधिपः। 
एतदर्थ स हि मया प्रार्थितः पूर्वमुक्तवान्‌ ॥ २२ ॥ 
नाहं वस्सेश्वरायेतां दास्याग्यास्माधिकां सुतास । 
27 तस्य वासवदत्तायां स्नेहो हि सुमहानिति ॥ २३ ॥ 
सत्यां देव्यां च वस्सेशो नेवान्यां परिणेष्यति। 
देवी दग्धेति जातायां ख्यातौ स्व तु सेत्स्यति २४ ॥ 
पझाचत्यां च छब्धायां सम्बन्धी मगघाधिपः। 
(2. “पश्चात्कोप न कुरुते सहायस्वं च गच्छुति ॥ २९ ॥ 
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ततः पूर्वा दिशं जेठ गच्छामोऽन्याश्च तस्क्रमात्‌ । 
इस्थं वस्सेशवरस्येतां साधयामोऽखिळां भुवस्‌ ॥ २६ ॥ 
बहुदोपो हि विरहो राज्ञो वासवदत्तया’ । 

एवं रुमण्वतोक्तः सन्नाह योगन्धरायणः ॥ ९५॥ 
'नान्यथोद्योगसिद्विः स्याद्नुद्योगे च निश्चितम्‌ । 
राजनि व्यसनिन्येतन्नश्येदेपि यथास्थितस्र ॥ ५६ ॥ 
अथ देवी पितुश्रण्डमहासेनाद्विशङ्कसे 

स सपुत्रश्च देवी च वचः कुरुत एव से ॥ ६०॥ 


देवीदाहप्रवादेन कायं घेयंण कुमहे! ॥ १०३ ॥ 
इत्येत न्िश्चितमतेः श्रुत्वा योगन्धरायणात्‌ । 
रुमण्वानम्रवादेवं 'तहि यथ्येप निश्चयः ॥ १०४॥ 


तद्गोपालकमानीय देव्या ञ्रातरमाइतस् । 

संमन्त्र्य च समं तेन सम्यक्‌ सर्वं विधीयताम्‌? १०९ ॥ 
एवसस्त्विति चक्ति स्म ततो यो गन्धरायणः । 
तस्रत्ययाह्ुमण्वांश्च चक्रे कतंव्यनिश्चयम्‌ ॥ १०६॥ 
अन्येधमंन्त्रिसुख्यौ तौ दूतं व्यसूजतां निजम्‌ । 
गोपाटकं तमानेतुसुत्कण्डाव्यपदेशतः ॥ १०७॥ 
कार्यहेतोर्गतः पूर्वं तदूदूतवचनाच्च सः । 
आगाड्ोपाळकस्तत्र स्वयं मूतं इवोत्सवः ॥ १०८॥ 
आगतं तदृहर्चेनं स्वेरं यौगन्धरायणः । 

निनाय सरुमण्वत्कं गुहं गोपालकं निशि ॥ १०९ ॥ 
तन्न चास्मे तदुत्साहं शंस स्वचिकीबितम्‌ । 

यरपूचं मन्त्रितं तेन सवे सह रुमण्वता ॥ ११०॥ 
स च राजहितेपी सन्‌ दुःखावहमपि स्वसुः । 
गोपाळकोऽनुमेने तस्कतंब्यं हि सतां वचः ॥ ११९ ॥ 
“सवंमेतस्सुचिहितं देवों दग्धामवेत्य तु। 
प्राणांस्त्यजन्कथं रचयो वस्सेश इति चिन्त्यताम्‌ ॥ ११२ ॥. 
सटुप।यादिसामग्रीसम्भवे किल सत्यपि । | 
सुख्यमङ्गं हि मन्त्रस्य विनिपातप्रतिक्रियाः ॥ ११३ ॥ 

| इति भूयोऽपि तत्कालमुक्ते तत्र रुमण्वता । 

| उवाचा$5छोचिताशेषकार्यो यौगन्धरायणः ॥ ११४ ॥ 
र “नास्यत्र,चिन्ता यद्राजपुन्री गोपालकस्य सा। ' 

१ कनीयसी स्वसा देवी प्राणेभ्योऽप्यधिका मिया॥११५॥ 
| 
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एतस्य चाल्पमालोक्य शोकं चत्सेशबरस्तदा । 
जीवेस्कदाचिदेवीति सत्वा घेयंसचाप्स्यति ॥ ११६॥ 
अपि चोत्तमसश्चोऽयं शीघ्र च परिणीयते । 
पद्मावती ततो देवी दृश्येते चाऽचिरादिति? ॥ ११७ ॥- 
एवसेतद्वि्निश्चरप्र ततो यौगन्धरायणः । 
गोपालको झ्मण्वांश्च ततो मन्त्रमिति व्यघुः॥ ११८ ॥ 
“युक्तं छावाणक यामः सह देव्या शपेण च । 

पर्यन्तो मगधासञ्जवर्तो हि विषयोऽस्ति सः ॥ ११३ ॥ 
सुभगाऽऽखेटभूमित्वाद्‌ राज्ञश्चाऽसन्निधानकृत्‌ । 
तत्रान्तःपुरमादीप्य क्रियते यद्धि चिन्तितम ॥ १२० ॥ 
देवी च स्थाप्यते नीस्वा युक्त्या पावती गृहे । 
छुन्नस्थिताया येनास्थाः सेव स्याच्छीलसाक्षिणी? ॥ १२१ 0 
एवं रात्रौ मिथः कृत्वा मन्त्रं स्वेऽपरेऽहनि । 
यौगन्घरायणाद्यास्ते प्राविशन्‌ राजमन्दिरस्‌ ॥ १२२॥ 
तथेंचमथ चिज्षप्तो वस्सराजो रुमण्वता । 

"देव! लावाणकेऽस्माकं गतानां चतेते शिवम्‌ ॥ १२३ ॥ 
सं चातिरस्यो विषयस्तत्र चाखेटभूसयः । 

शोभनाः सन्ति ते राजन्नडघासाश्‍च सुम्रहाः ॥ १२४ ॥ 
बाधते तं च नेकटयात्सवँ स मगधेश्वरः । 

तत्तत्र रचाहेतोश्च विनोदाय च गम्यतास्‌?॥ १२५ ॥ 
एतच्च््रस्वा स वत्सेशः समं वासवदत्तया । 
क्रीडेकलालसश्चक्रे गन्तुं ळावणके मतिम्‌ ॥ १२६॥ 


अथ द्वितीयस्तरङ्गः । 
ततः पूर्वोक्तया युक्त्या वत्सराजं सवञ्ञभम्‌। 
यौगन्घरायणाद्यास्ते निन्यु्लोचाणकं प्रति ॥ १ ॥ 
वत्सेशवरोऽपि निवसंस्तस्मिन्देरो दृवीयसीम्‌। 
आखेरकार्थमटवीमटति स्म दिने दिने॥ ५॥ 
एकस्मिन्दिवसे तस्मिन्‌ राजन्याखेटकं गते । 
कर्तब्यसंविदं कृत्वा गोपाळकसमन्वितः ॥ ६॥ 
यौगन्धरायणो धीमान्‌ .सरुमण्वद्वसन्तकः | 
देष्या वासवदत्ताया विजने निकटं ययौ ॥ ७॥ " 
तत्र तां .राजकायेऽत्र साहाय्ये -तत्तदुक्तिभिः। नह 
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प्रह्ममभ्यथयामास भ्रात्रा पूर्व प्रबोधितास्‌ ॥ ८॥ 
साऽनुमेने च विरहक्लेशदायि तदात्सनः । 

कि नाम न सहन्ते हि भतृभक्ताः कुलाङ्गनाः ॥ ९ ॥ 
ततस्तां ब्राह्मणीरूपां देवा. योगन्धरायणः। 

स चकार कृती दुरा योगं ख्पविवतनस्‌ ॥ १० ॥ 
चसन्तकं च कृतवान्‌ काणं बहुकरूपिणस्‌ । 

आत्मना च तथेवाभूत्‌ स्यविरत्राह्मणा कृति: ॥ ११॥ 
तथारूपां गृहीत्वाथ तां देवीं स महासतिः । 
चसन्तकसखः स्वेरं प्रतस्ये मगधान्प्रति ॥ १२॥ 
तथा वासवदत्ता सा स्वगृदान्रिगंता सती । 
आगाच्चित्तेन भर्तारं पन्थानं वपुषा पुनः ॥ १३॥ 
तन्मन्दिरिमथादीप्य दहनेन रुमण्वता । 

हा! हा! चसन्तकयुता देवी दग्धेशत्यघोष्यत ॥ १४॥ 
यौगन्धरायणः सोऽध सह वासवदत्तया । 
वसन्तकेन च प्राप मगधाधिपतेः पुरम्‌ ॥ १६॥ 
तत्रोधानयतां दृष्टा सम॑ ताभ्यासुपाययौ । 
पग्चावर्ती राजसुतां वार्यमाणोऽपि रक्षिभिः ॥ १७॥ 


पद्मावत्याश्व दृष्टवेव ब्राह्मणी रूपधारिणीम्‌ । 
देवों वासवदत्ता तां इशोः प्रीतिरजायत ॥ १८॥ 
सा रक्षिणो निषिध्येव ततो यौगन्धरायणम्‌ । 
आनाययदू राजकन्या बाह्मणाङृतिमन्तिकम्‌ ॥ १६ ॥ 
पप्रच्छ च "महाब्रह्मन्‌ | का ते बाला भवत्यसौ। 
किमर्थमागतोऽसी'ति सोऽपि तां प्रस्यभाषत ॥ २० ॥ 
'इयमावन्तिका नाम राजपुत्रि | सुता मम। 
अस्याश्च भता व्यसनी त्यवत्वेमां कुत्रचिद्रतः। २१॥ 
तदेतां स्थापयाम्यद्य तव हस्ते यशस्विनि ! । 
यावत्तसानयाम्यस्या गवा5न्विष्याचिरात्पतिम्‌॥२२॥ 
आता काणबट्श्चायमिहेवास्याः समीपगः । 
तिष्ठत्येकाकिनी भावदुःखे येन न यात्यसो?॥ २३ ॥ 
इत्युकवा राजतनयामङ्गीक्रतवचास्तया । 
तामामन्त्र्य स सन्मन्त्री बुतं छावाणकं ययौ ॥ २४ ॥ 
ततो वासवदत्ता तां स्थितामावन्तिकाख्यया । 
चसन्तक चानुगतं तं काणवड्रूपिणस्‌ ॥ २५. 
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सहादाय ळुतोदारसस्कारा स्नेहशालिनी । 
पद्मावती स्वभवने विवेश बहुकोतुकम्‌ ॥ २६ ॥ 
तासुत्तमां विनिश्चित्य महाहेरात्मनः समे; । 
पद्मावती यथाकाममुपचारेरुपाचरत्‌ ॥ २९॥ 
अथ वासवदत्ता5स्याश्चक्रे देव्याः प्रसङ्गतः । 
अम्लानमाढातिलकी वत्सेशात्पूर्वशिक्षितौ ॥ ३१ ॥ 
तद्भूपितां च दृट्टा तां माता पद्मावती रहः । 
पच्छ 'सांलातिळको केनेमौ निमिताःविति ॥ ३२ ॥ 
ऊचे पद्मावती चेना'मत्न सन्मन्दिरे स्थिता । 
काचिदावन्तिका नाम तया कृतमिदं मम' ॥ ३३ ॥ 
अत्रान्तरेडतिदूरासु भ्नान्त्वाड5$खेटकभूमिपु । 
वत्सराजरश्चिरादागातसायं लावाणकं पुनः ॥ ४७ ॥ 
अस्मीक्कतमपश्यच्च तत्रान्तःपुरमग्निना । 

देवीं दग्धां च शुश्राव मन्त्रिभ्यः सवसन्तकाम्‌ ॥ ४८॥ 
श्रत्वेच चाऽपतदू भुमो मोहेन हृतचेतनः। 
तददुःखानुभवक्लेशमपाकतुंमिवेडछुता ॥ ४९ ॥ 
बणाञ्च लब्घसंज्चः सञ्जज्वाल हृदये शुचा । 
आविष्ट इव तत्रस्थदेवीदाहैपिणारिनिना ॥ ५० ॥ 
विलपन्नथ दुःखार्ता देहत्यागेकसम्मुखः । 
क्षणान्तरे स नृपतिः संस्म्रश्येतद्‌चिन्तयत्‌॥ ९१ ॥ 
गोपालकस्य चैतस्य शोकः स्वल्प इवेचयते ॥ १३ ॥ 
यौगन्धरायणादीनां न चेपामतिदुःखिता । 
इश्यते तेन जाने सा देवी जं.वेस्कथञ्चन ॥ ५४ ॥ 
इयं किमपि नीठिस्तु प्रयुक्ता मन्त्रिभिभवेत्‌ । 

अतो मम भवेज्जातु तया देव्या समागमः ॥ ९५ ॥ 
निदुधे हृदये घैयँ बोध्यमानश्च मन्त्रिभिः ॥ ९६ ॥ 
एवं गते स्वशृत्तान्ते लावाणकगतेस्तदा । 

न्े ९ 
ग्वा मगधराजाय चारः सर्व निवेदितम्‌ ॥ ९८ ॥ 
स तदू बुद्ध्वैव कालज्ञो वत्सराजाय तां सुताम्‌। 
१ 

दातुं पद्मावतीमेच्छत्पूव॑ तन्मन्त्रिमागिताम्‌ ॥ ५६ ॥ 
ततो दूतसुखेनेनमर्थ वप्सेश्वराय सा । 
यौगन्धरायणायाऽपि संदिदेश यथेष्सितम्‌॥ ६०॥ 3 
यौगन्धरायणोवस्या च वस्सेशोऽङ्गीचक्ार तत्‌ । न 
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प्रच्छादितेतदर्थ स्याद्‌ देवी जात्विति चिन्तयन्‌॥ ६१॥ 
ततो लग्नं विनिश्चित्य तूणं यौगन्धरायणः । 

तस्मे मगधराजाय प्रतिदूतं व्यसर्जयत्‌ ॥ ६२॥ 
'त्वदिच्छाद्रीकृतास्माभिस्तदितः सत्तमे दिने। 
पझाचतीचिवाहाय वस्सेशोऽन्रागमिष्यति ॥ ६३ ॥ 
शीघ्रं वासवदत्तां च येनासौ विस्मरिष्यति? । 

इति चास्मे सहामन्त्री सन्दिदेश यथेप्सितम्‌ ॥ ६४ ॥ 
प्रतिदृतः स गत्वा च यथासन्दिष्टमभ्यधात्‌ । 

ततो मगधराजाय स चाष्यभिननन्द्‌ तत्‌ ॥ ६४॥ 
ततःस एुहितृस्नेहनिजेस्छाविभवोचितम्‌। 
विवाहोत्सवस्तस्भारं चकार मगधेश्वरः ॥ ६६॥ 
सा चाभीए्वरश्रुत्या सुदं पद्मावती ययो । 

प्राप वासवदत्ता च तद्वार्ताफर्णनाच्छुचम्‌ ॥ ६७ ॥ 
"इत्थं सिन्री कृतः शचुन च भतान्यथा स्वयि।? 

चसन्तको क्तिरित्यस्याः सखीव विद्धे तिस्‌ ॥ ६६ ॥ 
भयासच्नविवाहायाः पद्मावत्या मनस्विनी । 
भम्छानमाछातिलको दिव्यौ भूयश्चकार सा ॥ ७०॥ 
ततों वस्सेश्वरस्तत्र सम्प्राप्ते सक्षमेऽहनि । 

ससेन्यो मन्त्रिभिः साकं परिणेठुं किलाययौ॥ ७१ ॥ 
प्रविश्य मगधेशस्य वर्सेशोऽप्यथ सन्दिरस्‌ । 

सनाथं पतिवर्नीभिः कोतुकागारमाययो ॥ ७६ ॥ 
तत्र पद्यावतीमन्तर्देदशै कृतकोतुकाम्‌ ॥ ७७॥ 
तस्याश्च मालातिलको दिव्यावालोक्य तौ निजो । 

"पुतो कुतोऽस्या’ इत्येचं विममर्श स भूपतिः ॥ ७८॥ 
ततः स चेदीमारुह्य तस्या जग्राह यत्करस्‌। 
तदेवारम्भतां प्राप तस्य पृथ्व्याः करम्रहे॥ ७६ ॥ 
सुमोच स झङतोद्वाहः कराद्वत्सेशवरो वधूम्‌ । 

न सु वासवदत्तां तां तत्याज हृद्यात्तणम्‌ ॥ ८२॥ 
साक्षीकृत्य च तस्काळमस्षिं यौगन्धरायणः । 
अद्रोहप्रत्ययं राज्ञो मगधेशमकारयत्‌॥ ८४ ॥ 
अथोच्चचाल वत्सेशो भुक्तपोतपरिच्छद्‌ः । 
मन्त्रिभिः सममादाय वधूं पावती ततः ॥ ३०॥ 
'पद्मावत्य़ा विसृष्टं च सुखमारुद्य वाहनम्‌ । 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By" Siddhanta eGangotri Gyaan Koshe 


| २४ | 


थेच च समाविश्स्तन्महत्तरकः सह ॥ ९१ ॥ 
आगाद्वासवद्त्तापि गुप्त संन्यस्य एछतः 
कुतरूपविवत॑ तं पुरस्कृत्य वसन्तकम्‌ ॥ 8२ ॥ 
क्रमाल्‍लावाणक प्राप्य वत्सेशो वसतिं निजाम्‌ । 
प्रविवेश समं वध्वा देवीचित्तं तु केवलः ॥ ९३॥ 
घुत्य वासवदत्तापि सा गोपालकमन्दिरम्‌ । 

- चिवेशाथ निशीथे च परिस्थाप्य सहत्तरान्‌॥ ९४ ॥ 
तत्र गोपालक इष्टवा आतरं दशितादरम्‌ । 
कण्ठे जग्राह रुदती वाप्पव्याङुललो चनम्‌ ॥ ६६ ॥ 
तर्त्षणे स्थितसंविच्च तन्न योगन्धरायणः 
आययो सस्मण्वत्कस्तया देव्या कृताद्रः ॥ ९६ ॥ 
सोऽस्याः प्रोत्साहविश्लेपदुःखं यावद्‌ ब्यपोहात । 
तावत्‌ पद्मावतीपाश्व प्रययुस्ते महत्तराः ॥ ९७ ॥ 
५आगता$5वस्तिका देवि | किमप्यस्मान्‌ विहायःतु । 
प्रविष्टा राजपुन्नस्य गृहं गोपालकस्य सा? ॥ ९८ ॥ 
इति पद्मावती सा तंविज्ञप्ता स्वमहत्तरः 
वत्सेश्वराग्रे -साशङ्का तानेवं प्रत्यभापत ॥ ९९ ॥ 
“गाच्छुता55वन्तिकां बूथ निःचेपस्त्वं हिं मे स्थिता । 
तदत्र किं ते, यत्राहं तत्रवागम्यता'मिति ॥ १०० ॥ 
तच्छ्रत्वा तेषु यातेषु राज पद्मावता रहः 
पप्रच्छ 'माळातिळको केनेमौ ते छृता'चिति ॥ १०१ ॥ 
सावोचदथ “मद्गेहे न्यस्ता विप्रेण केनचित्‌। 
आवन्तिक्राभिधा यंपा, तस्याः श्चि्पमिदं महत! ॥ १०२ ॥ 
तच्ड्स्वेव च वत्सेशो गोपाळमुइमाययो ॥ १०२ ॥ 
प्रविवेश च गत्वा तद्‌ द्वारस्थितमईत्तरम्‌ । 
अन्तःस्थदेचीगोपाळमन्त्रद्वयवसन्तकम्‌ ॥ १०४ ॥ 
तत्र रासवदत्तां तां ददश प्रोधितागताम्‌ ॥ १०९ ॥ 
पपाताथ महीपृष्ठे स शोकविषविह्ृळः ॥ १०६ ॥ 
ततः साऽप्थपतद्‌ भूमौ गात्रेविरहृपाण्डुरः 
चिळळाप च निन्दन्तो तदाचरितमास्मनः ॥ १०७ ॥ 
अथ तौ दम्पती शोकदीनौ रुरुदतुस्तथा। 
यौगन्धरायणोऽप्यासीद्‌ बाष्पघौतमुखो यथा ॥ १०८ ॥ 
तथाविधं च तच्च्छूत्वा काले कोलाहलं तदा । 
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पझ्यावत्यपि तत्रेव साकुला तसुपाययो ॥ १०९॥ 
क्रमादवगताथा च राजवासवदत्तयोः । 

तुल्याचस्थव साऽप्यासीत्‌ , जिग्धमुग्धा हि सत्सियः ॥ ११० ॥ 
'मगधशसुतालाभात्चच साम्राज्यकाङच्तिणा । 

कृतमेतन्मया देव ! देव्या दोषो न कश्चन ॥ ११३२ ॥ 

इयं त्वस्याः सपत्म्येच प्रवासे शीलसाक्षिणी? । 

इत्युवाचाथ वस्सेशं धीरो यौगन्धरायणः ॥ ११३ ॥ 
“अहमत्र विशाम्यावस्याः शुद्धिप्रकाशने? । 

इति पद्मावती तत्र जयादाऽमत्सराशाया ॥ ११४ ॥ 
'अहमेवापराभ्यामि यस्कृते सुमहानयम्‌ । 

सोढो देव्यापि हि क्लेश? इति राजाऽप्यभाषत ॥११५ ॥ 
अग्निप्रवेशः कार्यो से राज्ञो हृद्यशुद्धये? । ` 

इति वासवदत्ता च बभाषे वद्वनिश्चया ॥ ११६ ॥ 

ततः स कृतिनां धुर्यो धीमान्‌ यौगन्धरायणः । 

आचम्य प्राइसुखः शुद्ध इति वाचसुदेरयत्‌॥ ११७ ॥ 

यद्यहं हितङृत्‌ राज्ञो देवी शुद्धिमती यदि । 

न्त भो | रोकपालास्तन्न चेदू देहं त्यजाम्यहम्‌? ॥ १६८॥ 
इत्युवत्वा विरते तस्मिन्द्व्या वागुदभूदियस्‌ । 

धघन्यरत्वं नृपते ! यस्य मन्त्री यौगन्धरायणः ॥ ११९ ॥ 

यस्य वासवदत्ता च सार्या प्राग्जन्मदेवता । 

न दोपः कश्चिदेतस्या? इप्युवस्वा वागुपारमत्‌ ॥ १२० ॥ 
दघदुध नृपतिः स मूतिमत्यौ निकटगते रतिनिषृंती इवोभे । 
अनुदिनसहवाससानुरागे निजदृयिते परसुत्सवं बभार ॥ १२३ ॥ 


इति महाकविश्रीसोमदेवभट्वविरचिते कथासरित्सागरे 
लावाणकलम्बके द्वितीयस्तरङ्गः 
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स्वप्नवासवदत्तस्य कथासार! | | 


स्वप्नवासवदृत्ताख्यस्य नाटकस्य प्रणेता कविर्भासस्तदा प्रसिद्धमेतिहासिकं 
घृत्तमशिश्रियत्‌। तदिदसुपाख्यानं छन्दोमयं बृहत्कथामअर्या कथासरित्सागरे$प्यु- 
पळभ्यते। भवभूतेरुत्तररामचरितमिव तदेतरस्वप्नचासवद्‌त्तं श्री मतो भासस्य प्रतिज्ञा 
यौगन्धरायणस्योत्तराधेमिवोपलचयते । तत्रत्यश्च कथाभागोऽयं प्रत्यक्ष संक्षेपेण पाठः . 
कानां सौकर्याय विद्यार्थिनासुपकृतये च 'कथासारः नाम्ना ससुपस्थाप्यते। महाकवेः 
परिचयादिविषये तु यद्‌ यावल्लेखनीयं तत्तावस्सवं भूमिकायां न्यरूप्यत, तदिदं तत 
एवावगन्तव्यमिति निवेद्य प्रस्तूयते कथासार: । 

प्रथमा -- 

प्रथमं सूत्रघारः प्रविश्य बलरामस्य भुजाभ्यां रक्षणं निर्दिश्य उदयन--वासव- 

दत्ता-पदुमावती -वसन्तकशब्दानामभिनयप्रधानपात्रभूतानां सूृचनमपि विधाय समु" 


पस्थितान्सामाजिकान्‌ किञ्चिस्कथयितुसना नेपथ्यगतोत्सारणादिशब्दश्रवणोद्धो प- 
णपुरस्सरं मगधराजकन्यानुगामिश्वत्यजनेन तपस्विसमूहोत्सारणं सूचयन्‌ रङ्गमन्चा- 


दृपसरति । ततो अटेरस्सार्यते तपस्विवर्गः, उदयनमन्त्री यौगन्धरायणः परिग्रहीत- 
परिव्राजकवेषः सह वासवद्त्तयावस्तिकावेषधारिण्या समेत्य वनेऽपि पुर इवोस्सा- 
रणादिक पश्यन्‌ स्वापमानजनितक्लेशासहिष्णुतया व्यथितां वासवद्‌त्तां सान्त्व- 
यित्वा कान्चुकीपनिषिद्वोत्सारणयो भँटयोनिंगतयो राश्चमस्थां महाराजद्शकमातरं 
महादेवी मसिगम्य प्रणम्य ततो लब्घाशीगरृंहं प्रति प्रतिष्टमाना5प्यद्यान्नैव निव- 
त्स्यति महाराजस्य भगिनी पदूमावतीति बृत्तान्तमुपछभ्य मनसिकृत्य च 'पुष्पक- 
अद्रादिज्योतिवित्समादिष्टा स्वामिनो भाविनी देवीय'मिति स्वीयं कायजातमेतया 
सेस्स्यतीति जानन, तापसीं प्रणम्य॒त्तपोवने तद्नुज्ञातां तपस्विजनाऽभिळपितव- 
स्तुवितरणसमुत्सुकां पदुमावतों समुचितावसरञ्चतया तत्रेव तस्या एव सन्निधी 
कह्पितस्वीयभागनीसम्बन्धां वासवदत्तां न्यासीङतु प्राथयत । पदूमाचत्या च तत्प- 
तिपन्नम्‌ । ततः प्रस्थातुकाम एव यौगन्धरायणे तत्रेव कश्चिद्‌ ब्रह्मचारी समागत्य 
किञ्चिद्विश्रम्य आप्तातिथ्योऽनुयुक्तश्च यौगन्धरायणेन नृते-वत्सेषु छाबःणकाए्ये 
गामे वेदार्थानुसन्धानपरो निवसन्नहं कदाचित्तत्रत्ये राजि मुगयार्थसुदयने निष्क्रान्ते 
तद्दीया पत्नी वासवदृत्ताऽवन्तिराजपुत्री ग्रामदाहेन -दश्धा, तस्मिन्नेवावसरे तामु- 
दवर्तुमिच्छुस्तदर्थ कृतप्रयत्नः सचिवो योगन्धरायणोऽपि बहौ निपत्य नामशेषताम- 
गसत्‌। स्टगयातः प्रतिनिष्टचेन राज्चतदुवढुध्य सहसा तन्नेव प्राणान्परित्यवतुमेष्यत, 
परं मन्त्रिभिर्महता यत्नेन निवारितो मुहुमंहुमोहमुपगतो स्मण्वता प्रकृतिमापा- 
द्यत । विरहोदूदीपकत्वेन तत्र तस्यावस्थानमचुचितमिति ततोऽन्यन्न स राजा मन्त्रि 
भिरनीयतेति । इस्थमभिधायाएच्छुय च गते ब्रह्मचारिणि यौगन्धरायणोऽपि प्रार्थनो 
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त्तरं समधिगग्याभ्यबुज्ञाँ ततः प्रतस्थे । पद्सावतती च तापस्याः सकाशात्‌ सहा 
पतिलाभरूपं शुभाशीवंचनं छडध्वा समासन्ने सायङ्काले सपरिवारा सवासवदत्ता 'च 
भेजे निजमावासम्‌ । 
द्वितीयाङ्ग- 
पूर्व चेटीद्वारा पद्मावत्या माधचीलतामण्डपपारवे कन्दुकक्रीडापरः्वं संसूच्य 
ततः सवासवद्त्तापरिवारायास्तस्याः परिश्रान्तायाः क्रीडावसाने सञ्जाते प्रसङ्गतः 
पद्‌मावतीवासवदत्तयोः संलापे 'परकीयाविव ते हस्तो, वरसुखं पश्यामि, भविष्य- 
न्महासेनवु ! इति प्रवतंमाने, भूयोऽपि चेटीसुखाद्वत्सेश्वर स्योदयनस्य युणानुरागित्वं 
तस्याः कविना प्रकाशितम्‌ । अत्रान्तर एव धात्री प्रविश्य “जात्रा चस्सराजोड्यनाय 
पद्मावती द॒त्ता, तेन च वाचाऽङ्गीकृते'ति समसूचयत्‌। द्वितीयया चेटथा प्रविश्य 
विवाहकार्यमद्येव भावीति गमनाय त्वरायां कृतायां सर्वासां ततो गमनमन्तःपुर- 
सुद्‌ दिश्याऽभवत्‌। 
तृतीयाङ्क-- 
स्वस्मिन्‌ पद्मावतीपरिजने तढीयविवाहमङ्गलोत्सवसम्पादनग्यग्रे सति तत्रा- 
वसर का चिन्तासन्तानतान्ता वासवद्त्ता ततो5पसृत्य मनोविनोदुनाथ प्रमदव- 
नमेत्य यावस्किञ्चित्कालं तिष्ठति, तावदेका चेरी पुष्पाण्यभीष्टान्यवचित्य तामेव 
चासवदृत्तामन्विष्यन्ती तत्रागात्य स्वस्वामिन्याः कोतुकमाल्यग्रथनरूपं निदेशं तेन 
सहेव जामातुर्मणिमयवेदिकायां स्नानार्थसुपस्थितिं च निवेद्यति। तां च तत्र कौ 
तुकमाल्यग्रथने लग्नामपरा चेरी प्रविश्य त्वरयते माछाँ गृहीत्वा च सह पूर्वयाऽप- 
क्रामति । वासवदत्ता एनश्चिन्तयन्ती दुःखविनो द्नोपायमन्यं कञ्चिदलभमाना 
शयनमेव शरणीकतुं निगच्छति । 
चतुर्थाई-- 
विऱूषकः क्रमेणोपनतं राजविवाहं सूचयंस्तेनात्मन आनन्दाधिक्यं प्रकाशयन्नपि 
अुक्तस्य सुष्ठ परिपाकाभावजं विषादं सखीभाषणे दुर्शयति । आवन्तिकारूपया 
बासवदृत्तया सह पद्मावती सपरिवारा समेत्य प्रमदवनं, दास्या शेफाळिकाकुसुमा- 
वचयनमीषत्कारयित्वा राज्ञो मनोविनोदनाथ भूयस्तानि कानिचिदवारोषयत्‌। प्रस- 
ङ्गेनायपुन्रस्य विषये प्रदत्ते राजगतं वासवदत्ताभिलाषित्वं स्फुटीभवति । माधवी- 
छतामण्डपसमीपे पदूसावतीपयंषणपरयो राज्ञो विदूषकस्य च परस्परालापप्रस- 
झेऽपि “पद्मावत्याः सर्वतः प्रियस्वेऽपि न विस्मतुं शक्यते सा वासवदत्ते?ति राजो- 
क्तिमभिज्ञाय तस्मिन्नवसरे शोकोद्भवां नयनाश्नुधारां प्रमाजयितुं जळमानेतु गते 
विदूपके समुपस्थितायां च सखीवचनादिभिः पद्‌मावस्यां तत्र पुनरुपस्थिते विदूषके 
नयनाश्रकाररणं पुष्पपरागजनितं निवेद्य राच्ये राजसुखप्रचालन तया कारांयत्वा 
सूचयति प्रसङ्गोचितं मगधराजोपसपंणं विदूषकः । राजा चाङ्गीङुवंस्तदुर्थं प्रयतते । 
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पञ्चमाङ्के- 

पदुसिनिका नाम समागत्य चेटी पद्मावध्याः शिरोवेदुनाँ वासवदत्तां निवेदयितुं 
मधुकरिकामास्मनः सहचारिणी प्रेरयन्ती वृत्तमिदं विदूपकञ्चुखेन राजानमावेद्यितु- 
कासा विदूपकरमन्विष्योपलभ्य समसूचयत्‌ । वासवदत्ताऽनुचिन्तनब्याक्कुलो राजा- 
ऽपि विदूपकसुखात्पद्‌मावतीमस्वस्थामररर्च्छस्तेन समं ससुद्रगृहं नाम पद्मावती- 
शयन गृहमापञ्चस्तत्र तामचुपळभ्य तत्मती तया शायने तन्नेवोपाविशत्‌, निदिद्रा- 
सुश्च निद्रापनोदूनाय स्वाञ्चया विदृषकप्रस्तुते कथाप्रसङ्ग उजयिनीनामश्रवणाइुदू- 
छुद्धवासवद्‌त्तास्खृतिस्तासचुचिन्तयन्नेत्र निद्रावशस्वं गतवान्‌ । राजानं निद्राव- 
शमालच्य विदूषकोऽपि ततः प्रातिष्ठत । अत्रान्तरे पदूमावतो वार्ता धिगमेन तत्रा- 
गतायां वाखवदत्तायां वस्जाच्छुन्नविग्रहे राजनि पद्मावतीभ्नमेण तत्रेव शयनस्थान 
सुपविशन्त्यास्‌, वासवद्त्तास्ट्रतिसन्तानमहिम्ना तद्विवयसेवो दिरयोत्स्वप्नायमानं 
प्रियं राजानं क्षणं तढुचितोत्तरः सम्भाव्य शयनाऽधोळस्बिनं प्रियस्य करं शय्या- 
यामवस्थाप्य स्वरूपप्रकरनभयात्ततः प्रतिष्ठमानायाम्‌, तत्करस्पर्शारप्रबुद्धो राजा स्वरितं 
गच्छुन्तीं तामस्फुटमवलोक्यापि वासवद्त्तामेत्र दर्द सम्भावयंस्तत्रागतेन विदूषकेण 
समं तस््वप्नसम्बद्धं चालवद्त्ताविषयकमेच क्षणं वार्तालाप कुर्वन्‌, सहसा तत्र समा- 
गतान्महाराजदृशकप्रेषितास्काञ्चकीयात्‌ 'युद्धोचितसाघनेषु सकलेषु सम्पन्नेष्वधुना 
राञ्यापहारिणं सपस्नमारुणि प्रत्यभियातब्यं भवतेःव्युपलब्धसन्देशः सोत्साह्रदृशंनं 

तदर्थमेव ततः प्राचलत्‌ । क 

षष्ठा डक 

विजयश्रियाऽलङकृतस्योद्यनस्य राञोऽभिनन्दनपूर्वंकं कुशळानुयोगसहकृतं 
तत्कालोचितं सन्देशं स्वामिनोर ङ्गारवतीमहासेनयोः सूचयितुं वस्सराजसुपगन्तु- 
` भिच्छन्तो धात्रीकान्चुकीयश्च र।जभवनद्वारं गतवन्तो। वत्सराजे च वासवद॒त्ती 
यघोपचतीवीणाधिगमेन प्रियाविरहशोकसागरे मजति तन्निवेदुनानवसरेऽपि 
वासवद्त्तावषयकमेव निवेदनं तदीयमाकण्यं प्रतीहारी राजान्तिकं तौ नेतुमन्व - 
मन्यत। राजा च प्रतीहारीसुखेन दूतयोस्तयोरुपस्थितिशत्तान्तमाकण्यं तदागम- 
नास्पूर्वमेव पद्मावतीं तत्रोपास्थापयत्‌। “कि नाम सन्दिष्टं स्यादित्येवं चिन्तय- 
त्येव पद्मावत्या समं भूपतो, तदाज्ञानुसारं ससुपस्थाय काञ्चकीयेन कुशळप्रश्न- 
पूर्वकं श्रीमन्महासेनेन कृतं विजयाभिनन्दनं श्रावितम्‌ । घात्र्याऽपि सम्मुपस्थि 
तया कुशळानुयोगपुरःसरम्‌ 'पूव॑सुज्जयिनों प्रयातेन त्वया समं वासवदत्तां विवाह- 
विधिना संयोजयितुमिच्छ्या त्वां सवासचद्‌त्तं ततः स्वां पुरीं प्रस्थितसभिळचय 
चित्रपराऽऽलिखितचित्रयोयुंबयोरविवाहः कृत्रिमः सम्पादित आवाभ्या'मिति देव्याः 
सन्देशं निवेद्य चित्रपरौ सम पतौ। पद्मावती च वासवदत्तायाश्रिन्नमिदं स्वान्ति- 
कन्यस्ताऽऽवन्तिकासमानाकारं पश्यन्त! तद्विषये शङ्कमाना राजञञ्चित्रे तदाकारः 


॥ 
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संवादोपलम्भेन यथार्थाकारत्वेनाऽनुमितां चित्रविन्यस्ताँ वासवदत्तामेच न्यासभूतां 
तामावन्तिकां मनसा निर्धार्य तद्विचारमग्ना सती तकिंतेतद्भावस्य राशोऽनुरोधेन 
'कॅनापि बराह्मणेन स्वात्मनो भगिन्येका प्रोपितभतृंका मस्सन्निधो न्यासीकृता 
स्वाकारविपये चित्रेणाऽनेन संवद्ती'ति रहस्यसुद्धाटयाम्वभूच । सञ्चु्वितेऽरिसञ्च ` 
चसरे न्यासमास्मनो ग्रहीतुं तत्रोपस्थिते यौगन्धरायणे, 'ब्राह्मणभगिनो सा वास. 
वदुत्ता भवितुं नाईती?ति पूर्व सम्भावितवतो चत्सराजस्यापि तदानीमल्तिके ससु- 
पस्थापितायास्तस्याः स्वरूपाकरुनेन सञ्जातायां तत्र महासेनपरनीर्वसस्भावना- 
यास्‌, धात्रीकञ्चकीययोः साक्षित्वे राजानुमतिकारितन्यासप्रस्यपंणकाले तरस्व- 
रूपद्शनाद्‌ 'वासवदुत्तेवेय’मित्येचं धात्रा वचनमुढीरयाञ्चकार । राजा तु तद्वनं 
निशामयणिजाज्ञापनीतावयुण्ठनां तां प्रियतमां वाक्तबदत्तामेव पश्यन्‌ योगन्ध- 
रायणं तां नेतु न्यपेधत्‌। तदानीमवसरप्नुद्दीचय यौगन्धरायणः कपटवेषसपनीय 
स्वरूपं तथ्यमास्मनः प्रकरयंस्तदोपयिकरहस्यार्थनिवेद्नेन तत्र स्वापराधसम्भाव- 
नया स्वामिनं राजानं तदर्थं चमां प्रार्थयत । राजाज्ञया च यो गन्धरायणेन स्वकतेक- 
चासवदृत्तापनयनतन्न्यासीकरणकारणे प्रतिपादिते राजकृतेन सर्वपासुउजयिनीगमन- 
प्रस्ताचेन समं भरतवाक्यं प्रदशयन्‌ कविर्नाटकीयमखिछं सं विधानकं सुचारुरूपेणो- 
पसंहूतवा निति । 


स्वसवासवद्त्त का कथासार । 


श्रीमान्‌ भास कवि ने अपने समय में प्रसिद्ध ऐतिहासिक कथानक का आश्रय 
लेकर यह स्वप्नवासवद्त्त नामक नाटक रचा । यह कथा छुन्दोबद्ध ब्रृहत्कथा- . 
मञ्जरी तथा कथासरिरसागर नामक संस्कृत ग्रन्थ में उपलब्ध हे । भवभूति कवि 
का उत्तर-रामचरित जेंसे महावीर-चरिंत का उत्तरार्ध है वसे ही प्रकृत नाटक 
भी उक्त कवि के प्रतिज्ञा-योगन्धरायण का उत्तरां ज्ञात होता हे । इस नाटक फे 
प्रत्येक अंक का कथाभाग “<्थासार? नाम से संक्षेप में विद्यार्थियों के उपयोग के 
लिये यहाँ दे दिया जाता है। प्रकृत ग्रन्थकार महाकवि का परिचय आदि जो 
कुछ उल्लेखनीय है, वह सब भूमिका में लिखा गया है, वहीं से पढ़ लीजिये। 
इतना कह कर कथासार प्रारंभ किया जाता है । 
प्रथमाङ्क- 
पहले पहल सूत्रधार आकर बलराम जी की झुजाओं से लोगों का पालन 
रूप आशीर्वाद कह कर युक्ति से नाटक के प्रधानपात्र उदयन, वासवदत्ता, पद्मावती, 
वसन्तक आदिर्यो की भी सूचना देकर सामाजिकों से कुछ कहना ही चाहता है 
क्कि नेपथ्य में मगधराजकल्या के अर्ध्यों द्वारा तपस्विर्या के हटाने की सूचना कर 
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आप रंगभूसि से चला जातादै। बाद सिपाहियों द्वारा तपस्वियो हना pi 
आवन्तिका के वेप में रहनेवाळी व'सवदुत्ता के साथ उदयन के मन्त्री य प 
का परि्राजक के वेष में आकार शहर को तरह बन सँ भी 'हटो बढो? काश्च का 
सुन अपना इसमें अपसान रूमक कर दुःखी होनेवाळी वातवदुत्ता है बे 
छुझाकर कंचुकी के मना करने से सिपाहियों के चले जानेके बाद, क. थि क 
महाराज दुशेक की माता महादेवी के पास पहुँच कर प्रणाम र आशीवाद ह ळा 
चर के लिए लोटती हुई भी आज र की भगिनी डली क त औल 
सें ठहरेंगी इस खवर को पाकर, और “यहीं पुष्पकभद्र-भादि ज्योतिषिय र 
निश्चित महाराज उद्यन की भावी स्वामिनी हे! इसे हृदय में बिचार र हर 
काम इससे निकलेगा ऐसा समझते हुए, तापसी को प्रणाम के डल भी नह न 
को अनुज्ञात हुई-तपस्वियों की इच्छित वस्तु कसंडल अ ह र्क हात 
कर घोषणा करवाने वाली-पद्मावती से मोका जान कर अपनी कप क 
वाप्तवदत्ता से जोड उसका कुछ दिना तक छिपे तौर से चढी हे 1 dhe 
रक्षा का भार सोंपना चाहते इए योगन्धरायण ने उस विषय की प्रा अला 
उसने भी उसे सान ल्या । वासवदत्ता को साँप कर 22. जा 
चाहता धा कि एक ब्रह्मचारी अल विच म दी य क नळ 
छे जाने पर कहता है कि--वत्सदुश सं पु क १ 
हासील करते हुए में रहता था। एक दिन वहाँ के राजा कन 
डे जाने पर गाँव में आग उगे में पद. कर यौगन्धरायण भी 
जळ गई, उसी समय रानी के वच म 8 की 
१ आग में जल कर स्वाहा होगया । शिकार से लोटने पर जब रा 
= रोका । बाद वे बार वार मूच्छित री 
ब हे joa जाये । राजा का वहाँ रहना विरह क धन अत 2 
अनुचित जान मन्त्री उन्हें अन्यत्र ले गये । ऐसी दशा के र र्भ वे पव छ 
इतना कह आज्ञा लेकर ब्रह्मचारी के चले जाने पर योगन्धरायण जा द 
प्रार्थना कर पद्मावती से आज्ञा पाली और वहां से वह भी चला यो । de | 
ने तापसी से अनुरूप पति को प्रासि का आशीर्वाद प्राप्त कर के सब प वारं 
तथा वासवदत्ता के साथ शाम होने के कारण निवास स्थान को ओर प्रस्थान किया । 
डितीयाङ्क- नई 
आरम्भ में एक दासी आती है ओर पता लगाकर 'साधवीछताभण्डप के 
पास पद्मावती गेंद खेळ रही है ऐसा सूचित करती है ॥ अनन्तर सपा 
पद्मावती और वासवदत्ता के गेंद के खेळ से थक जाने के कारण उस खेळ के जु 
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` खतम करने पर, धीरे धीरे आपस की बात चीत में 'तुम्हारे हाथ पराये से, वर सुख 
को देखती हूं, महासेन की होने वालो बहू? इत्यादि वासवदत्ता द्वारा पद्मावती 
की चुटकियां ली जा रही थीं किइसी प्रसंग में दाली ने अपनी मार्ळाकन का वत्सः 
राज उदयन के गुणों पर मुग्ध होना प्रकाशित किया। इसी बीच में पद्मावती की 
उपमाता आकर सूचित करती है कि--पद्मावती का उद्यन के लाथ चिंवाह पक्का 
हुआ और उन्होंने वाडनिश्वय भी कर लिया । बाद दूसरी दासी आकर 'आज ही 
विवाह की शुभ घड़ी है, ' अतः शीघ्रता करिये? ऐसा कह कर स्वरा करने लगी! 
तब सभी लोग अन्तःपुर चले गये। 
ँ तृतीयाङ्ग— 

पद्मावती के विवाह की खुशियां मनाने में लोग निमग्न थे--ऐसे अवसर 
पर अकेली चिन्ता में डूबी हुई वासवदत्ता मन बहाने के लिए नजर--बाग में 
कुछ काळ तक आ बेठी । एक दासी कुछ अभीष्ट फूलों को चुन कर खोजती 
हुई वासवदत्ता के पास पहुँची और उसने महारानी की यह आज्ञा सुनाई कि, 
मंगळ-माला को जल्दी गूँथ देना, क्योंकि जामाता नहा रहे हें । वासवदत्ता 
माला गूथ रही है कि इतने में दूसरी दासी आकर और जल्दी कराकर माळा 
लेकर पहली दासी के साथ निकल जाती है। वासवदत्ता फिर चिन्तित हो अन्य 
कोई उपाय न पाकर सोने के लिये जाती है । 

चतर्थाङ्क-- 

क्रम से विदूषक उदयन-विवाह से आनन्दित होते हुए भी अपच के कारण 
आत्मीय दुःख को सखी के भाषण में प्रकट करता है । पद्मावती अपनी दासी 
भौर वासवदत्ता के साथ नजर-वाग में जा पहुँचती दै, दासी -द्वारा कुछ शेफा- 
छिका के फूर्ला को चुनवाती है, बाद कुछ प्रियतम के मनो-विनोदार्थ बिखरे 
हुए पड़े रहने देती है। फिर धीरे धीरे बातचीत के छिड़ जानेपर वत्सराज उदयन 
के गुणों में पद्मावती का प्रेम प्रकाशित होता है। माघवी-लता-मंडप के पास 
पद्मावती की खोज में आये हुए राजा तथा विदूषक के परस्परालाप में 'पद्मा- 
वती सब गुणों से प्यारी होने पर भी वासवदत्ता को स्मृति नहीं जाती? इत्यादि 
शब्द राजा केमु से निकलते हैं। इसी प्रसङ्ग में राजा की आँखों से आंसू 
निकलते हैं, विदूषक सुख घोने के लिए पानी लाने जाता है। वासत्रादत्ता आदियों 
के कहने से पद्मावती राजा के निकट जाती है और विदूषक के आने पर 
उससे राजा के आँसू का कारण पूछुती है। विदूषक फूछों की धूली का गिरना 
बता कर रानी द्वारा राजा का सुख ४ळवा कर समय-सूचकता के साथ मगध- 
राज के पास. चलना राजा को आवश्यक बताकर उसके लिए उत्साहित करता. 
हे । और राजा भी वहां जाने के लिए उद्यत होते हैं । ' 
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पड्चमाडइ-- 

पद्चिनिका नाम की दासी आकर पद्मावती के सिर-ददं की खबर वासव- 
दत्ता को देने के लिए मधुरिका नाम की अपनी सखी से कहती है ओर विदूषक 
के द्वारा राजा को भी इस बात का पता देने के लिये विदूषक को खोज तथा 
पाकर उसको इस विषय की सूचना देती हे । वासवदत्ता के चिन्तन से व्याकुळ 
राजा भी विदूषक से पद्मावतं, को अस्वस्थता का घ्ृत्तान्त पाकर उसके साथ 
सञ्चदशुह~नासक पद्मावती के शयनागार में गये और वहाँ पद्मावती को न 
पाकर उसकी प्रतीक्षा में उसी शय्या पर वेठ गये । बाद सोना चाहते हुए उन्हे, 
नींद को रोकने के लिये अपनी आज्ञा से विदूषक के छेड़े हुए कथा-प्रसङ्ग से उजा- 
यिनी का नाम सुन, वासवदत्ता का स्मरण फिर हो उठा ओर उसी विचार में 
नींद भी आ गई । राजा को निद्वावश हुए देखकर विदूषक भी वहाँ से चला 
गया। इस अवसर पर पद्मावती का हाळ पाकर वासवदत्ता वहाँ आई ओर 
वस्न से भाव॒त-शरीर वाळे राजा को पझावती समझ उसी शयन पर बेठ गई । 
तथा वासवदत्ता-स्मरणचासना की महिमा से उसी विषय का स्वप्न देख बड़बड़ाते 
हुए राजा की तदुचित उत्तरों से णभर सम्भावना कर, शय्या के नीचे लटकते 
हुए प्रिय के हाथ को शय्या पर रख अपने स्वख्प के प्रकाशित होने के डर से वहाँ 
से चली गई । उस के हाथ का स्पशे पाकर राजा उठे और खरा से जाती ई 
उसे स्पष्ट रूप से न देख कर भी वासवदत्ता ही समझे । बाद वहाँ उपस्थित हुए 
विदूषक से उसी स्वप्न के विषय में वार्तालाप करने लगे और एकाएक आये हुए 
महाराज दर्शक के भेजे कञ्चुकी से 'युद्ध की सत्र तेयारियाँ हो गई हैं, अब आप 
अपने राज्य का अपहरण करनेवाले आरुणि नामक शत्रु पर चढ़ाई करिये? इस 
प्रकार सन्देश पाकर युद्वोचित उत्साह दिखळाते इए युद्ध के लिये वहाँ से चल पड़े । 

घ्रा न 

विजय पाये हुए राजा के अभिनन्दन तथा कुशळ-प्रश्‍न के साथ, महाराज 
अहासेन और महारानी भङ्कारवती के दिये हुए उस समय दे; योग्य सन्देश की 
सूचना करने के लिए कञ्चुक्की और घाई राज-महळ के द्वार पर पहुँचे । वासव- 
दत्ता की घोषवती नामक वीणा पाने से प्रियाविरह-रूपी शोकसागर में राजा.के 
मभ्न रहते, खबर करने का मोका न होते हुए भी “वासवदत्ता के विषय का हीं 
कुछ निवेदन करना है? ऐसा सुन प्रतीहारी उन्हें राजा के पास ले जाने में सहमत 
हुई। प्रतीहारी के सुख से उन दो दूर्ता की उपस्थिति का घुत्तान्त सुन उनके 
आने से पहले ही राजा ने पशवती को वहां बुला ल्या । 'क्या सन्देश भेजा 
होगा” इस प्रकार राजा और रानी पद्मावती सोच ही रहे थे कि राजा की आज्ञा 
से उपस्थित हो कञ्चुकी ने मालिक की तरफ से कुशल-अश्न करते हुए विजयोचित 
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अभिनन्दन सुनाया । घाई भी वहाँ उपस्थित हुई और सहारानी के किये हुए 
कुशळ-प्रश्‍न के साथ 'जब तुम उज्जयिनी आए तब तुम से वासवदत्ता का विवाह 
कराना हम लोग चाहते थे, किन्तु वासवदत्ता के साथ तुम्हे अपने नगर में गये 
देख तुम दोनों का चित्र-पट पर खिंचवा कर शकी विवाह कराया? ऐसा 
सन्देश निवेदन कर उस धाई ने वे दो चित्र राजा को समर्पित किये । पद्मावती भी 
वासवदत्ता के इस चित्र को-अपने पास धरोहर के रूंप में रक्खी हुई आवन्तिका 
की आकृति के समान-समझ कर उप विषय में शङ्का करती हुई, राजा का 
चित्र ठीक उनके आकर से मिळता देख “यह वासवदत्ता का चित्र भी वासवदत्ता 
के आकार से मिलता होगा? ऐसा अनुमान करती हुई, उस आवन्तिका को वासवः 
दत्ता ही हृदय से निश्चित कर उसी विचार में मम हो गई। उसको विचार 
मग्न देख राजा ने उसका कारण पूछा ¦ बाद उसने राजा के अनुरोध से “किसी 
ब्राह्मण ने पति से वियुक्त अपनी बहन को मेरे पास धरोहर रक्खा है, वह इस 
वासवदत्ता के चित्र से मिलती ज्ञुळती है? इस रहस्य को बतळा दिया । उत 
समय देख धरोहर रक्खी हुई अपनी बहन को लेने के लिए योगन्धरायण वहाँ आ 
पहुँचा । राजा “त्राह्मण की वहन यह वासवदत्ता हो नही सकती? ऐसा समझते थे, 
किन्तु बाद वहाँ लाई हुई उसके स्वरूप का पता पाकर “यह वासवदत्ता ही है? 
ऐसा उन्हें विश्वास होगय़रा। घाई ओर कञ्चकी को साक्षी बनाकर राजा को 
अनुमति से वह धरोहर उसके मालिक को लौटाई जाने लगी, उस समय उसका 
रूप देखकर 'यह तो वासवदत्ता है? ऐसा घाई बोळ उठी। राजाने इश वचन को 
सुन अपनी आज्ञा से उसका घूँघट हटवाया ओर इसे अपनी प्रिया वासवदत्ता 

_ ही देख यौगन्धरायण को उसके ले जाने से रोका । उस समय मोका देखकर योग- 
न्धरायण ने अपना बनावटी वेप हटाकर असली स्वरूप प्रकाशित कर उस विषय 
के रहस्य का उद्धाटन किया और अपना अपराध समझ स्वामी से उसके लिए 
वमा मांगी तथा राजा की आज्ञा से, वासवदत्ता को राजा के पास से हटाने 
और पद्मावती के पास धरोहर रखने का कारण बतलाया । इसके अनन्तर राजा 
के क्रिये हुए सव के उज्जयिनी जाने के प्रस्ताव के साथ भरत-वाक्य दिलेला कर 
कचि ने सुचारु रूप से नाटकीय विषय को समाप्त किया । 
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॥ श्रीः १ 
सुभाषितग्रन्येछु भासकठंकतया ससुद्ध॒तानां 
पद्यानां सरूची । 


अस्या ललाटे रचिता सखीभिविभात्यते चन्दनपत्रलेखा । 
पाण्ड रक्षामकपोलभित्तावनङ्गवाणब्रणपट्टिकेव ॥ 
कपोले मार्जारी पय इति कराँल्लेढि शशिन- 

स्तरुच्छिद्रम्रोतान्‌ बिसमित्ति करी सङ्कलयति । 
रतान्ते तल्पस्थान्‌ हरति वनिताऽप्यशुकमिति 

प्रभामत्तश्चन्द्रो जगदिदमहो | विप्लवयति ॥ 
तीक्ष्णं रविस्तपति नीच इवाऽचिराब्यो 

भृङ्गं रुरुस्त्यजति मित्रमिवाऽक्रृतज्ञः । 
तोयं प्रसीदति सुनेरिव चित्तमन्तः 

कामी दरिद्र इव शोषमुपति पङ्कः ॥ 
दयितायाहुआ शास्य कुतोऽयमपरों विधिः । 
जीवयत्यर्पितः कण्ठे मारयत्यपवजितः ॥ 
पेया सुरा प्रियतमासुखमीक्षणीयं 

ग्राह्मः स्वसावललितो विकटश्च वेषः । 
येनेदमीदशमदश्यत मोक्षवतमे 

दीर्घायुरस्तु भगवान्‌ स पिनाकपाणिः ॥ 


शाङ्गधरपद्वतो । 
दग्धे मनोभवतरों बालाकुचकुम्भसम्भतेरमतैः । र: 
त्रिवलीकृता$$लवाला जाता रोमावली वल्ली ॥ 


प्रत्यासन्नविवाहमङ्गलविधौ देवाचनव्यस्तया 


इृष्टराम्रे परिणेतुरेव लिखितां गज्ञाधरस्याकृतिम्‌ । 
उन्मादस्मितरोमलजिजितरसेगायी कथश्चिचिरादू 
बृद्धज्ञीवचनात्‌ प्रित्रे विनिहितः पुष्पाज्लिः पातु वः ॥ 
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विरहिवनिताववत्रौपम्यं विभर्ति निशायति- 
र्गलितविभवस्याशेवाद्य थुतिमंस्रणा रवेः । 
अभिनववध्रूरोषस्दादुः करीषतनूनपा- 
द्सरलजनाश्लेषकूरस्तु घारसमीरणः ॥ 
सढुक्तिक्रणाश्चुते । 


कठिनहंदये | मुञ्च कोधं सुखप्रतिघातकं 
लिखति दिवसं यातं यातं यमः किल मानिनि | । 
वयसि तरुणे नेतदुक्तं चले च समागमे 
भवति कलहो यावत्‌ तावदू वर सुभगे | रतम्‌ ॥ 
कृतककृतकैमायासख्यंसत्वयाऽस्म्यतिवब्िता 
निशृतनिभ्रतैः कार्यालापेमयाप्युपलक्षितम्‌ । 
भवतु विदितं नेशहं ते इथा परिखिद्यसे 
ह्यहमसहना त्वं निःस्नेहः समेन समं गतम्‌ ॥ 
इःखाते मयि दुःखिता भवति या हृष्ट प्रहृश तथा 
. दीने देन्यसुपेति रोषपरुषे पथ्यं वचो भाषते । ` 
कालं वेत्ति कथाः करोति निपुणा मत्सस्तवे रज्यति 
भार्या मन्त्रिवरः सखा परिजनः सँँक्रा बहुत्वं गता ॥ 
बाला च सा विदितपश्चशरप्रपश्चा 
Me तन्वी च सा रूनभरोपचिताङ्गयष्टिः । 
लज्जां समुद्दहति वा छुरतावसाने 
हा | कापि सा किमिव कि कथयामि तस्याः । 


सुभाषितावल्याम्‌ । 
यदपि विदुधैः सिन्धोरन्तः कथश्चिदुपाजितं ` 
तदपि सकलं चारुस्नीणां मुखेषु विलोक्यते । 
सुरसुमनसः श्वासामोदे शशी च कपोलयो- 
'रमृतमधरे तियग्भूते विषं च विलोचने ॥ 
| तूक्तिमुक्तावल्याम_। 
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लूत्रधारः 


— नारकसबाज्ञकः । 
भरौ — पञ्यावतीसेवकौ । 
यौगन्धरायणः = राज्ञः प्रधानमन्त्री । 
राज्ञः प्रधानमहिषी, आवन्तिकात्रेष- 
यद जा ~ 4७ 
वासरा धारिणी प्रद्योतराजकुमारी च । 
क र 
2 अन्तःपुरस्थो महाराजद्शंकस्य, भृत्यः 
काञ्चुकीयः -- उ दा? ? 
महाराजमहासेनन्य रेभ्यनामा च । 
चेडो ला पञ्चावतीपरिंचारिक्रा । 
तापसी काचिदाश्रमस्था ह्ली । 
पद्मावती. र” राज्ञो द्वितीया महिषी । 
ब्रह्मचारी +- कश्चिच्छात्रो लावाणकग्रामवासं। ' 
र ( उपमाता ) पद्यावत्याः, 
घाना जल वासवदत्तायाश्च वसुन्धराक्ष्या । 
चिदूषकः -,. वसन्तको नाम राजमित्रम्‌ । 
राजा ना ` उद्यनो नाम वत्सदेशाधिपतिः । ¦ | 
पद्मिनिका (__ पञ्चावत्याः सेविके । 
मधुकरिका 
प्रतिहारी = द्वारगाशिका विजयाख्या । 
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॥ श्रीः ॥ 


स्वप्नवासवदत्तीयानां पात्राणां परिचयः । 


>+-++7+७--“टछ255-> 


3 १.5 
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कर 
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rh 
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कथाप्रसज्ञोह्शृतनास्नां पात्राणां परिचय! । 


अङ्गारचती -- अवन्तिराजमहिषी वासवदत्ताजननी । 

अवन्तिसुन्दरी -- काचन यक्षी । 

आरुणिः =¬ - उदयनस्य शत्रुः । 

कुञ्ञरिका -- पञ्चावत्याः सेविका । 

गोपालकः -- प्रयोतस्य पुत्रः । 

दशेकः ळू मगधदेशाधीश्वरः । 

पालक; — प्रयोतस्य द्वितीयः पुत्रः । 

पुष्पकः — आदेशिकः । 

प्रद्योतः — महासेजाभिधोंऽवन्तीर्वरः । 

ब्रह्मदत्तः — काम्पिल्येश्वरः । 

भद्रकः ना आदेशिकः । 

महादेवी -- आश्रमवासिनी मगधराजमाता । 

| बत्सदेशस्य सेनापतिः, 

स्मण्चान्‌ “८ | ल 

विरचिका - उद्यनस्य काचित्म्रेयसी । 
RY, 
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॥ श्री; ॥ 
महाकविश्रीसासघणीतं 
७ 
यी स्वलवातवद्त्त #< | 
नाडकस्म्‌ 


बोधिनी” प्रकाञ्च' संस्कृतःहिन्दी-व्याख्याद्वयोपेतम्‌ । 


SSS or De न. ००००० 
"००० 


[ नान्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधारः । ] 


श्रीसद्विज्लीवेधं बह विभूष॑ करोल्लसद्धनुषम्‌ । 
शरणं गुशाहार परं प्रकाशं प्रपद्यतां चेतः ॥ १ ॥ 
संविदानन्द्जननं वन्दे किमपि तुन्दिलम्‌ । 
प्रत्यूहव्यूहृद्मन घाम सिन्दूरसुन्दरम्‌ ॥ २ ॥ 
तत्रभवान्‌ भासकविलोंकानुरञ्ञनाय 'स्वप्नवासवद्त्ता'ख्यं नाटकं प्रारिप्सु- 
भूमिकामारचयति-नान्यन्ते तत इत्यादिना । तत्र तावत्‌ नाटक नाम ' नारकं | ठकं | 
छ्यातवृत्तंस्यात्पश्वसन्धिसमन्वितम्‌ । विलासद्ध्थादिगुणवदू युक्त भानाविभूतिभिः । | 
युखदुःखसमुदभूति नानारसनिरन्तरम्‌ ।” इत्यादिसाहित्यदपणोक्तलक्षणलक्षिः 
तम्‌ । प्रारम्मे हि विप्नविधातैकप्रयोजनं मङ्गलं नितरामावश्यकं नाटकोयरचना- . 
नियमप्रा * च कर्तन ˆ प्रथममुद्दिशन्‌ कविनान्दी'ति समारब्धवान्‌। | नाम | 
[न्दी १ नन्दयति हर्षयति देवादीनिति नान्दी, स्ठुतिस्पत्य्थ 
सुत्तवान्‌ दपणे विश्वनाथः आशीव चनसंयुक्ता स्तुतिर्यत्मात्परयुज्यते त्मात्मयुज 
द्विजनपादीना तस्माचान्दीति संज्ञिता ॥” इति । तस्थाः अन्ते 


बन्दा श्रीगणनाथ को प्रणतभक्तपरिपाळ । 


A सुसपनवासवदत्त की भाषा करहु रसाल! | 
\ ( सन्नल--गानवादन के वाद सज्नभार का आना) | | 


24 ~ 
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२ | सव्याख्ये स्वप्नवासवद्त्ते-” 


रष i ८ 2 | 
५ ४डदयनत्रेन्दुसवणांबासवदत्ताबळो वलभ्य तवार । 
पद्यावतीणेपूर्णो वसन्तकभ्रो जा पाताम्‌ ॥ १ ॥ 


बिधानानन्तरमित्यर्थः । तत इति । नाल्यां च नेपथ्य एवावसितार्या, ततः 
तस्मात्‌ स्थलात्‌ नेपथ्यादिति यावत्‌ । अथवा ततो नामः नान्दोविधाना$व्यवहितो- 
तरकाल इति । तसिस्प्रत्ययस्य सावेविसक्तिकत्वात्‌ सप्तम्यथोश्चयणम्‌ ॥ प्रबिशति 
रभमध्यं समागच्छति । कस्यात्र प्रवेश इत्याकाईक्षायामाह- सजाएर इति १ सूज़- 
er सूः ७ टकबीजं 
घारस्तु नाटकीयपदार्थीनुष्टानसंविधानकादिकार्येनिवाहकुशलः । सूरे नाटः 
तत. भारयति बहति उपन्यस्यतीत्यर्थः । तथाच तल्लक्षणं केनाप्येवमभिहितम--- 
“'नाटधस्य यदरनुष्टानं तत सूत्रं स्यात. सबीजकम्‌ । रज्नदवतपूजाकृत, सूत्रधार 
इद्दोदितः ॥” इति । स र 
नाटके सर्वत्रेव यस्योक्तिः प्रदर्शनीयत्वेनाभिमता भत्रति तंदुल्लेखपुरःसर 
केबलमेव (--) वक्ररेखाइपं चिहं तत्पुरस्तात. प्रदीयत इति तेन  तदुक्तिरशया । 
यंथा सून्नधारः--इति । सूत्रधारः कथयतीति तदर्थः । 
` _ सूत्रधारेण स्थापकेन वा वस्त्वादिनिदेशः कार्यं इति नाटकनियमस्यावश्याभ्युप- 
_ गम्यत्वेन “सूचयेद्वस्तु बीजं या मुखे पात्रमथापि वा” इत्युक्तदिशा प्रवानपात्रनाम- 
'रेयसूचनपुरःसरं मङ्गल निवध्तनत निविश्नपरिसमाप्तिकामः कविः पद्विन्यासकौश * 
छन सूत्रधारद्वारा पात्रोपक्षेपरूप॑ वस्त्वंशनिर्देश समाचरति--उद्येलि । उद्य- 
*नवेन्दुसवर्णा, उदये उदयकाले यो नवो नूतनो वाल इति यावतः इन्दुः चन्द्रमाः तेन 
` समानो वणो ययोस्तौ औदयिकचन्द्रसहराकान्तिमन्तो, यसवद्त्ताऽत्रलो आसवेन 
` जेन दत्तमुत्पादितमवर्ल बलाभानोऽलसता याभ्यामेवम्धूतौ मद्यपानजनितशेथिल्य- 
§ भावभुजो, प्मावतोणपूर्णा, पह्मस्य कमलस्य अवतीरणेमवतारः, भावे क्तः, तेन पूर्णो 
परिपूर्ण कमलरूपेण समुपस्थितौ कमलतुल्यौ कोमलाबित्यथः, वसन्तकम्रौ, वसन्त 
इव कम्रौ मनोइरौ शोभावहत्वात., वलस्य. बलरामस्य, भुज वाहू, 'सुजवाहू प्रवेश 
` दोररित्यमरः, त्वां . नाट्कावलोकनकुतृहलेनोपस्यितँ सामाजिके मित्यथः, पातां 
रक्षताम्‌ । पातेलोरः प्रथमपुरुषद्विवचने रूपम्‌ । कवेः पद्रचनाचातुयविधया 
सूत्रधारतत्राल उदित.दोनेवाळे चन्द्रमा के सदृश,कान्तिवाली) मदिरापान से आलसी 
. दोतेबाली, साक्षात, कमल के समान भासमान, वसन्तकाल के सदश सोन्दयपरिपूरये बलराम . 
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( दाऊ) जी को भुजाय आपका ( दशकों का) रकज्षण कर ॥ १॥ | ल्ल 


प्रथसोऽङ्कः | ३ 


एक्मायमिश्रान्‌ विज्ञापयामि । भये | किन्नु खल मयि विज्ञापन- 


०७, 


व्यग्न शव्द इव श्रयते । अङ्ग | पश्यामि | 
[ नेपथ्ये ] 
(क) उस्सरह उस्सरह अय्या ! उस्सरह | 

(क) उत्सरतोत्सरताय!: ! उत्सरत । 
उद्यन- घासवद्ता-पञ्चावती-वसन्तकाना मुख्यपात्राणां सूचनादत्र सुद्रालङारः । 
तज्ञक्षणं च-“सूच्यार्थसूचनं मुद्रा प्रकृताथंपरेः पदैः” । इति । शआर्यावृत्तमिदम । 
तल्लक्षणं यथा श्रुतचोधे--यस्याः पादे प्रथमे द्वादश मात्रास्तथा तृतीयेऽपि । 
अष्टादश द्वितीये चतुर्थके पश्चदृश सार्या ॥” इति ॥१॥ 

इदानी सूत्रधारः प्रधानपात्रनामधेयसूचनसहचरितं मङ्गलं निवध्य प्रकृत 
न[उकीयकथावस्तुसूचनोपक्रमं प्रतिजानान ह--एवंमसिति । आयमिश्रान 
कुलशीलायाय गुणसम्पन्नान्‌ श्रेष्ठान्‌ सामाजिकानित्यर्थः, एवं बुद्धिस्थेन वच्यम।णोन 
वा प्रकारेण, विज्ञापयामि निवेदयामि । नाटकावलोकनकौतूहलेन समुपस्थितानां 
सामाजिकसहृद्यानाम्‌ 'सभिधास्यमानविधया भनोऽनुरयामीति भावः । तदानीमेव - 
नेपथ्ये स्ववर्गीयजचोत्यापितं कसपि शब्दविशेषं निशम्य तदर्थ जानन्ञप्ययमत्षानः 
सभिनयति--ञ्रये इति । आथयाभिनयसूचकमन्ययमिदम्‌ । किन्नु खलु कि नामेदं, 
कि कारणं वेत्यथः, मयि सूत्रधारे, विज्ञापनव्यग्रे निवेदनोन्मुखे सति, सामाजिकान्‌ | 
प्रति कथावस्तु विज्ञापयितुं मनसि कृतविचारे सतीत्यर्थः, शब्द इव श्रयते कुतोऽपि 
कोऽपि ध्धनिरिवाकर्ण्यते । “किमीयः कीडशोऽयःमिति विशोषाकारेणाऽनिध्चितं कमि ; 2 
शब्दमहं शइणोमीत्यथः । अन्न भोः, पश्यामि जानामि, हशेज्ञानार्थत्वाद्यमथेः। | 
कुतस्त्यः कोशोऽयं शब्द इति निश्चिनोमीत्यर्थः । 0 

नेपथ्ये तमेव शन्दाकारमाइ--उर्सरहेत्यादि । त्रिरक्तिसत्वराविशेष्ं थयोत- | 
यति। उत्सस्णमपसरणम्‌ । 'नन्नु भोः | इतः स्थानात्तणंमपसरत । मध्येमार्ग न | 


ee 
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आप सञ्जनों से मेरा यह विज्ञापन है। ऐं ! यह शब्द, जब कि में आप लोगों से कुछ 
कह रहा हूँ, इसी समय कहाँ से सुनाई पड़ रहा हे । अच्छा देखता हूँ । | 
(नेपथ्य में ) 

इटो, इरो लोगो ! इटो । 
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४ सव्याख्ये स्वप्नबासवदत्ते-” 


सूत्रधार!-- भवतु, विज्ञातम्‌ । 
0 „ भृत्यमेगधराजस्थ स्निग्धैः कन्यानुगामिसि; ! 
ृष्ठमुत्साथते सवेस्तपोवनगतो जनः ॥ २ ॥ 
MR CN Oh >>> २ पेणाणीणाणा 
त्यातन्य'मितेनं लोकानामपसारणम्‌ । नेपथ्य च नाटकीयपात्रार्णा तत्तद्वेबभू मिक!" 
प्रहृणसाधनं स्थानम्‌ । | 
पूर्वोक्तै शब्दविशेषं श्रुत्वाह सूत्रधारः-भचत्विति । भवतु अस्तु, शब्द 
इति शेषः । नेपथ्यसमुत्थोऽयमपरोक्षोऽप्यस्ठु नामं शब्दः, विज्ञातम्‌ किंविधः 
कस्यायं शब्द इति मया तर्कितमित्यर्थः । 
तदेवाह--भृत्यरिति । स्निग्मैः त्नेहपूर्णः राप्ते विश्वततैरित्थथेः, अत एव 
कन्यानुगामिभिः, अघुगन्तुं शीलमेषां तेऽचुगामिनः परिचारकः, “ुप्यजाती णिनि- 
स्ताच्छील्ये' इति ताच्छील्ये णिनिः, कन्यायाः कुमायोः पद्मावत्या अनुगामिनस्ते 
कप पद्मावतीपरियार फरित्यर्थः १ उत्सारणाक!रिणां अत्यानां पुरोयायित्वस्यौचित्याद्त्र 
द पश्चाद्गमनकारितारूपलक्षणलक्षितेनाऽचुगामिपरदैन परिचारकख्ोऽयो क । 
` तेनाचुगामिशब्दोऽयं लाक्षणिको मन्तव्यः । श्रत एव 'कन्यामचुगन्ठु शीलभेषा ति 
नात्र विग्रहः कार्यः। मगधराजस्य मगधदेशाघीश्वरस्य दशकस्य, मगधानां 


सूत्र०--भच्छा, मालूम हुआ | मा 
 तकन्याका अनुयायी मगधराज का प्रिय सेबकबगे तपोवन में र्‌इनेवाले सभी लोगों को 
. ठिठाईसैइटारहाद॥२॥ 
न्य उगम. प “> नल, ५ १ ६ ॥ | 
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` बुद्धौ स्त्रीत्वे टापि आवन्तिके'ति रूपसिद्धिः 


(तब संन्यासी के वेष में यौगन्धरायण तथा अवन्तीदैश के लोगोंके वे I 


प्रथसोऽङ्कः । ५ 
[ निष्कान्तः । ] 
स्थापना । 


[ प्रविश्य ] 
भटा -- (क) उस्सरह उस्सरह अय्या ! उत्सरह । 
[ ततः प्रविशति परित्राजळवेषो यौगन्धरायण 'आवन्तिकावेषधारिणी वासवदत्ता च । ] 


) उत्सरतोत्सरताय ६ 1 उत्सरत । 
निस्कांस्त इति | एवं भाविनं पात्रप्रवेश संसूच्य कृतकायः सूत्रधारो रङ्गा- 
ब्िगेतोऽभूदित्यथः 

स्था[पनेति। सूत्रधारक्ृतः प्रस्तावोऽयं, प्रारप्स्यमानस्य फथावश्तुनः स्थापः 
नात्‌ , प्रस्तावनापरपयाया स्थापनेत्यभिधीयते नाटयशास्त्रकारः । आयुखमप्ये- 
तस्या एव नामान्तरम्‌ । तयाच साहित्यदपणे विशवनाथकविराजः- नटी 
विदृष्ञ्ञो दापि पारिपाशिविक एव वा । सूत्रधारेण सहिताः संलापं यत्र कुर्वते । चित्रे- 
वाक्ये: स्व क्ञायोत्थैः प्रस्तुताक्तेपिभिर्मिथः । आसुखं तत्त॒ विशेयं नाम्ना प्रस्तावनापि 


सा ॥? इति । अन्यत्र च प्रस्तावनास्वछ्पम्रित्थसुपवर्णितम्‌--“विधेयथेव सङ्हपो 
सुखतां प्रतिपद्यते । प्रधानस्य प्रवन्धस्य तथा प्रस्तावना मता ॥” इति । पञ्च 
विधासु प्रस्तावनाभिदासु प्रवर्तकाभिधाऽन्र प्रस्तावना । तयाच तल्लक्षणमपि साहित्य 
दर्षणे-- "कालं प्रद्ृत्तमाश्रित्य सूत्रधग्‌ यत्र वणयेत्‌ । तदाश्रयश्च पात्रस्य प्रवेश- 


स्तत्प्रवतेंकम्‌ ॥” इति । ह मीर 
साम्प्रतं सूत्रधारसूचनानुसारम्‌ उत्प्रारयतो भरद्वयस्य प्रवेशमाह कविः 


प्रविश्येति । उस्सरहेत्यादि नेपथ्यससुदूभूतस्य तस्येव शन्दस्याप्रेडनम्‌। | 
तत इति । परित्राजकवेषः, परित्राजकस्येव वेषो यस्य सः जय के 


संन्यासिसदशवेषवानित्यर्थः । आवन्तिकावेषधारिणी, 'अवन्तिदेशोद्धवया लिया 
सहर्श वेषं ग्रहोतवतीत्यर्थः । “तत्र भवः? इत्यर्थे 'काश्यादिभ्यष्ठम्‌चिठा'वित्यनेन . 
काश्या देराकृतिगणत्वकल्पनया अवन्तीशब्दाद्‌ निठप़त्यये ठत्येकादेशे नित्वादा।दि 


प ES > 
ORS ~ >... 


( सूत्रधार जाता है । ) 
प्रस्तावना समाप्त । 
( दो सिपाहियों का प्रवेश ) 


दोनों सिपाही--इटो, इये भाइयो ! इटे । 


है, ॥ ड 
COS Tiss Dds 92222० 


६ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते-- 


यौगन्धरायणः--[ कणे दत्त्वा ] कथमिहाप्युत्सायते ¦ कुत।- 
धीरस्याश्रमसंश्रितस्य वसतस्तुष्टस्य वन्येः फरे 
पा मानाईस्य जनस्य वश्कल्वतस्त्रास; समुपपाद्यते । 

उस्सिक्तो विनयादपेतपुरुषो भाग्यश्वलेविस्मितः 


भभ 
कणा दस्त्रेति । श्रोत्रं शब्दातुसारिण्या दिशोऽभिमुखं कृत्वा, तच्छुब्दश्रवण- 
मभिनीरेत्यर्थः । कथमिति । इन्त ! शान्तेऽस्मिन्नाश्रमेऽपि तपस्विनामडुचित- 
मिदसुत्सारणं क्रियत इत्यथः । 
कुत? इति तस्येव स्वरूपसुपद्रीयति--धीशस्परेति। धीरष्य गम्भीरस्य 


स्थिरचित्तस्य इन्द्रियार्थ सुखोपभोगनिरपेक्षस्मेत्यर्थः, आश्रमसंश्रितस्य, आश्रमं तपो 

क षक ६ (1 ९ क 
चने सेश्रितस्तस्य 'द्वितीया श्रिते’ ति समासः, वसतः निवासं कुवतः तपोवनस्थस्थे- 
त्यथः, थन्यंः वने भबेरुसभेः, वनशब्दाद्‌ भवार्थं यत्‌, फलः, फलपद चात्र साहः 


चयात्‌ कन्दमूले अप्युपलक्षयति, तथाच फलशब्दस्य . कन्दमूलफलरित्यथः, तुष्टस्य 


> 


सन्तोषं प्राप्तस्य, मानाहस्य, मानः सत्कारः तदहस्य तद्योग्यस्य आद्रणीयस्परेति 
यावत्‌ , वल्कलवतः, वल्कलमस्यास्तीति बस्कलवान्‌ तस्य, 'तदस्यास्ती'ति मतुप्‌ 


 वह्कलं दृक्षवक , तां वसानस्येत्यथेः । तपस्विनो हि वने सुतभवश्कलरेव स्वां 


तनूमाच्छाद्यन्ति । एतादकपूर्वा क्तविशोषणविशिष्टत्य जनस्य तापसलोकष्य, त्रासः 


- समुत्सारणासमुत्थं कष्ट, समुत्यायते उद्भाव्यते, भत्येरिति शेषः । तपोवनस्थास्त्य- 
` कसंसारास्ताप्रसाः समुत्सारणपरअत्यव्यथमेव वल्लेश्यन्त इति भावः । अथवा प्रभु- 
 निदेशपरतन्त्रेसेत्येः किमपराद्धम्‌ , सर्वोच्यमपराधः प्रभोरेचेति स एव वाच्य 


इत्याशपेनोत्तराधमाइ--उत्सिक्त इति । भोः रे इत्यनाद्रसूचनम्‌, उत्सिक्तः अति 


क्रान्तमयाद्‌ः, विनयात्‌ अपेतपुरुषः, अत्र विनयपदं समस्तं युज्यते, विनयात्‌ नम्रः 
तायाः अ्रपेता अपगता भ्रष्टाः पुरुषा रत्यलक्षणा यस्य स उद्धतंभत्य इत्यथः, चलेरस्थिरः' 
परिवर्तिभिः, भाग्यरंश्वयशालिस्रुपेः, विस्मितो विशेषेण स्मितः अतिगर्वितः, विस्म- . 
_ योब्द्सतमाश्वयम? इति कोषाद्विस्मयशब्दस्या्चयार्थकत्वमिव “दपोऽवरलेपोऽवष्टम्म- 


ओ- यौगन्धरायण--( कान लगाकर ) क्यों? यहाँ भी इटाया जा रदा दै । क्योंकि 
धीर, भ्राश्रमनिवासी, वन के फलों से संतुष्ट, बल्कलधारी, सम्मान तथा पूजा के योग्य जनों 

में भो त्रास उत्पन्न किया जा रदा दै। कौन ऐसा दै, जिसके सेवक उद्धत हूँ और जो स्वयं 

अभिमानी तथा अस्थिर {भाग्यो पर घमण्ड करता है और शान्त इस तपोवन को 


1 
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प्रथसोऽङ्कः । ७ 


कोऽयं मो ! निश्चृत तपोवनमिदं आमीकरोप्याज्चया ॥ २ ॥ 
वासवदत्ता--(क) अय्य | को एसो उस्सारदि £ 
यौगन्धरायणः-- भवति ! यो धर्मादात्मानमुत्सारयति । 

( क ) आये ! क एष उत्सारयति ? 
खित्ताद्रेकः स्मयो मदः? इति कोषप्रामाण्यात्‌ स्मयतेदर्पाथेकत्वमपि युज्यते । कोऽयं 
को नाम प्रभुः, अयमिति सामान्यतो निर्देशात्तस्रभुनाम्नोऽचुपादानमत्राऽनाद्रमेव 
शोतयति तस्य । आज्ञया उत्सारणां कुरुते त्येबंहूपेण स्वकीयादेशेन, निशत शान्तम्‌ , 
इद तपोवर्न तापसाश्रममिमम्‌, ग्रामीकरोति अपरामं प्रामं करोति, अभूततद्भावे च्विः, 
धामरूपमपि भामरूपतां नयतीत्यर्थः । ससुत्सारणाऽऽइया विरत्तांस्तापसान्‌ रूश 
क्षोसयन्‌ स्वभावतः शान्तमिदं तंगोवनमशान्तेनोद्धतप्राम्यजनम्रायेण प्रामेण समा- 
बतां प्रापयन्‌ क एष मदान्धोऽनुचितमाशापयतीति स्पष्टोष्थः । अन्न च भाग्यविशो' 
षणीभूतेन चले रितिपदेन सप्रम्‌ अर्थाचित्याक्षिपः अपिशब्दः सङ्गमनीथः । ततब्या- 
यमर्थी भ्वन्यते-भाग्यानि सदा कस्याप्येकरूपाणि नावतिष्ठन्ते, चक्रवत्‌ तानि परि- . 
वरन्ते क्रमेण । एष तु किम्प्रभुः साम्प्रतमेश्‍वयमदेनात्मानं विस्मृत्य “अस्थिरसिद्‌- | 
मैशवर्य'मित्यनवधारयनस्थिरैरप्मैश्वर्यसूचकैः स्तरीयैमाग्यैरित्थमवलिप्त इति महीया- | 
नस्य बुद्वेव्यामोह इति । शार्दूलविकीडितं बृत्तम्‌ । तल्लक्षणं यथा द्तरत्नाकरे- | 
“सूयौशेमंसजस्तताः सगुरवः शादूलविक्रीडितम्‌ ॥” इति ॥ ३ ॥ Ge 

$दगचुचितं तपरिविनामुत्सारणं सोढुमशक्बुवती 'उत्सारणकारी कस्तावदेष 
पुरुष? इति-जिज्ञासया वासवदत्ता ब्रते-अय्येति। - Ee 

भवतीति । पूजनीये ! इत्यरथः । त्यदादिगणपठितस्य भवतुशब्दत्य ज्यां याँ... 
सम्बुद्धिरियम्‌ । आघातीरडबठुप्रत्यये ख्रीत्वविवश्वायाम्‌ ‘उगितश्च’ इति छोप्प्रत्ययेन . 


तत्सिद्धिः । शत्रन्तस्य . भूथातोनेंदं रूपम्‌ , ततः स्रिया भवन्ती'ति प्रयोगापत्तः । | 


५% » 
हा 
2 >) 


भावे तादशप्रयोगप्राचुयोच्चुपलम्भ एव । भाष्ये तु 'हे सः, हे असौ? इति >; बो 


अपनी आज्ञा से गाँव बना रदा है ॥ ३॥ [ 
वासव॑०--आयं ! यह कौन इटा रां दै! 3 Str SE SERS 
ौग०--म्रायें !जो अपने को धंम से इटॉता दै - ` 


८ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते--- 


चासवदत्ता-(क) अय्य | ण हि एव्वं वचुकामा, अहं बि णास 


उस्सारइदव्वा होमि [ति | 
गो 0 “> et ~ म धूर यन्ते 
योगन्धरायणः--भवति ! एवमनिज्ञीतानि देवतान्यवधूयन्ते ! 
वासवदत्ता--(ख) अय्य | तह परिस्समो परिखेद ण उप्पादेढि, 
जह अअं परिभवो । 
(क) आये ! नह्येवं वक्तुकामा, अहमपि नामोत्सारयितव्या अवामी ति। 
(ख) आय ! तथा परिश्रमः परिखेद नोत्पादयति, यथायं परिभवः। 


~ ह... रर 
नान्तं पदं इश्यते प्रयुक्तम्‌ । अतो 'भवतुशब्दस्य त्यदादिगणपठितत्वेन ततः सम्चु- 
द्विरियमसङगते'ति न भ्रमितव्यम्‌ । य इति । उचितकारितारूपाद्वमदात्मानमधः 
पातयनेवाऽचुचितोत्सारणकारी पुरुषो विज्ञेय इत्यर्थः। तपरिवनामपसारणं नाम 


८७ ०4, धर्मि € ५ र 
` घैमबिरुद्ध कायम्‌ , अतोड््यानेडस्यायमुद्योगः पापैकफल एवेति तात्पर्यम्‌ । 


न हुई ग्रय्येति। (एवं वक्तुकामा नास्मि, अहमप्युत्सारयितन्या भवामी?त्यस्मि 


SS 


१ 2 
_ वक्‍्त॒कामा$हम्‌” इति सङ्गतिः । वक्तुकामेत्युभयान्वयि । वक्तुं कामोऽभिलाषो 


ह यस्याः सेति तदर्थः । 'तुं काममनसोरपी'ति मकारलोपः । नामशब्दः प्रश्नार्थः । 
 'थः किल धमाच्च्युतः स एवोत्सारणकारी'ति वक्तुं नोह्सहे, किन्तु 'कदाचिन्मामपि 


 नाययुत्सारये'दिति शाङ्कयेव तद्विषयिणी पच्छाऽस्ति ममेति वाक्यार्थः । “भत्गेलोक- 


ह मुत्सारयन्ती पथि याऽहं पुरा गमनसुखमन्वभूवम्‌ , सैवाहमन्येनोत्सारिता कथमी- 


र १ 


हश तिरस्क्रिया सहिप्ये' इतीदम्‌ अपिशब्देन सूच्यते । 


_ अवतीति। अनिश्वातानि स्वरूपतोऽनवगतानि, दैवतानि देवाः, देव एव | 


बता देवतेव देवतम्‌ , सवाथिकतसम्त्ययान्तदेवताशब्दातः स्वाथेऽण्‌ । एवं पूर्वोक्त- 


' अकारेण, अवधूयन्ते तिरस्कियन्ते | देवतशब्देन सददाऽपिशब्दो योजनीय आक्षेप- 


ल लभ्यः । अपरिचितानां देवानामप्येवमनाद्रो भवति भवत्याः का कयेत्यर्थः । अना- 


__ चासव०--भार्ये बै देता करना नशो चाएती,क्यामे भो ईन 7 या 1 में ऐसा कहना नहीं चाइती, क्या में मी इटाई जाङँगी ? 


SY 
(है; 


टु  दुरथायं एहीतवेषान्तराया भवत्याः स्वह्पस्याऽजञनादेवेति भावः । 
___अय्येति। गमनपरिश्रमाद्घिक परिखियेऽधुनाऽसुनाऽपमानेनेत्यर्थः । 


॥ 


त भागे क व्य 
 गयोग०--भ्रायं! पहिचान न होने से देवता भो तिरस्कृत होते है । 2 
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प्रथमोऽङ्कः | ९ 


बोगन्धरायणः-सुक्तोज्झित एष विषयोडत्रभवत्या, नात्र चिन्ता 
कार्यी।कुत- . 
पूव त्वयाप्यभिमत गतमेवपासी- 
चछूलाष्यं गमिष्यसि पुर्नाविजयेन भतु! | 
कालक्रमेण जगतः परिवतेमाना 


भ्रुक्तोज्फित इति । अत्रभवतीशब्दः . पूज्यार्थवाचकः । एष विषयः, अत्या- 
चरितलो क्लोत्सारणपूर्व गमनमित्यर्थः । भुक्तोज्मितः, “पूर्वं भुक्तः पक्षादुज्मित’ इति 
सयूर्‌ग्यसकाद्मिसः । पूज्यया सवत्याऽनुभूतपूवाऽयमुत्सारणाज्ञप्रदानरूपो विषयः 
साम्प्रते कायविशेषप्रच्छादितस्वस्वल्पया परित्यक्तः, अतोऽनादरपात्रं जाता 
भवतौ । अञ्न विषये चिन्तयाऽनया नात्माऽवमाननीयो भवत्येति । 

"कुत? इति चिन्ताया 'अनवसरत्वमेवाह--पूवमिति | पूर्व पूर्वस्मिन्‌ काले 
नगरावस्थानसमय इत्यर्थः, त्वयापि भवत्यापि, अनया पद्मावत्येवेत्यमिशब्दार्थः, 
एवमेताहशम्‌ , एताइशत्वं चात्र परिजनकतृकश्लाघापूर्वेकर्वं वोध्यम्‌ , अभिमतः _ 
मभीष्टम्‌ इच्छानुरूपमिति यावत्‌ , क्रियाविशेषणमिंदम्‌ , गतमासीत्‌ प्रस्थितमासीत्‌ । | 
गमेः कर्मणि क्तः, मार्गरूपं कम चात्र प्रसिद्धत्वान्नोक्तम्‌ , कतुरनुक्तत्वात्‌ “त्वरेति _ 
कर्तरि तृतीया । पुनः भूयः, भतुः विपक्षापष्ठतराज्यस्योद्यनस्य पत्युः, ‘विजयेन न. : 
सम्पत्स्यमानेन राज्यप्रापतिलक्षणेन जग्रेन, श्लाध्य परिजनः प्रशंसनीयं यथा स्यात्तथा, त्तर 
गमिष्यसि याल्यसि । पद्मावतीय सम्प्रति इत इतो गच्छुतु भवती ति ह Bs 
लोकोत्सारणपुरःसरं परिजनः कृतप्रशंसा यथा यद्टच्छया गच्छति, तथा पूव नगरे 
वसन्ती राज्यसुखमनुभवन्ती परिजनाचरितसमुचितसमुदाचारा hi स्वे 
गताऽऽसीः । अग्रेऽपि पत्यौ विजयश्रिमा समलङक्गते सतोत्थमेव गः नसु 


शेषमधिजग्मुषी परिभवमात्मनः सम्भाव्य मा तावदिदानीं विमनायस्वेति भ 
उक्तमर्थ समर्थयते--कालक्रमेरणेति । ` कालक्रमेण समयाचुसार, परि 


यौग०--झापको तो इसका पहले ही से अनुभव दै । किन्तु भाजकल छूटा 
इसमें चिन्ता न करनी चाहिये | क्योकि | ह.) 
पहले आप मौ इस प्रकार इच्छानुसार जाया करती, थौं और फिर भी 
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१० सव्याख्ये स्वप्नबासबदत्ते- 


चक्रारपाङ्गिखि गच्छति भाग्यपळू! ॥ ४ ॥ 
भटो-- (क) उस्सरह अय्या | उस्सरह । 
[ ततः प्रविशति काश्व॒कीयः । ] 
( क ) उत्सरतार्याः ! उत्सरत । 

विभिन्नरूपता गच्छन्ती, ऐकरूपतया सर्वंदाऽनवतिष्टमानेत्यर्थः, जगतो लोकल्य, 
भाभ्यपङक्तिः अहध्परम्परा, चकारपङक्तिरिव चक्रस्य रथाज्ञस्य अराणां पङ्क्तिः 
श्रेणिरिव, गच्छति ब्रजति । चक्रस्थनामिनेम्योरन्तः सद्घरिताः काष्टखण्डविरोषा 
अराणयुच्यन्ते । यथा चक्रगतान्यराणि क्रमेणोपर्यंधो गच्छन्ति ह्यन्ते, तथा शुः 
भान्यशुभानि जनस्य भागधेयान्यपि समयगत्यचुसांरं विपरिवतन्त एवेत्य समथ- 
महिमोड्वं क्लेशमतुभवन्त्यापि समयगरति प्रतीक्षमाणया त्वया न मनः खेद्नीय- 
मिति र्लोकार्थः । अुमेवार्थमुदूषारितवान्‌ मेघद्ते--कस्यात्यन्त॑ उुखमुपनत॑ 
. दुःखमेकान्ततो वा, नोचेगंच्छुत्युपरि च दशा चकनेमिक्रमेणे"त्यनेन महाकविः श्री 
 कालिदासः। अत्र पूवौधेप्रतिपादितस्य विशेषस्योत्तरार्धअतिपादितैन सामान्ये- 
` नार्थेन समर्थनात्‌ सामान्येन विशेषसमर्थनख्मोऽ्थोन्तरन्यासोऽलङ्कारः। वसन्तः 
` तिलका इतम्‌ । तल्लक्षणं यथा वुत्तरत्नाकरे-- उक्ता वसन्ततिलका तभजा जगौ 
गः ॥” इति। कतिचिन्मद्दाशयास्तावद्त्र भावार्थ विहितेन प्रत्ययेन साधितस्य 
 गतमित्यस्य गमनमित्यर्थम्‌ अभिमतमिति च क्रियाशब्द॑ स्वीकृत्य ‘गमनं त्वया- 
- ऽप्यभिमतमासी'दित्यर्थमाविष्कुवेन्ति। गमिष्यसीति भविष्यत्कालिककरियाजरोधेन 
गतमिति भूतकालिको कियामाश्रित्य तत्रैवाथे स्वारस्यमौचित्ये च पश्यद्धिरस्मामि- 
यथा व्याख्यातं तथा स्पष्टमेवोपरिष्टादिति ॥ ४ ॥ | 

उस्सरहेति । पूर्ववद्‌ भूयोऽपि तदेवोद्घोषणम्‌। | | 
 . . अनुचित तपस्विजनोत्सारणं १।रवारमाचरन्तौ विवेकाभाववन्ती अटौ वारयि- . 
` घ्यंतो विवेकशालिनः काञ्चकीयस्य प्रवेशमाह--तत इति । राज्ञो भ्वत्यविशेषः 
> काञ्रुकीयश्च ये नित्यं सत्यसम्पन्नाः कामदोषत्रिवजञिताः। ज्ञानविज्ञनकुशलाः 
विजय होने पर सेबकों से प्रशंसित होकर जाएँगी । क्योंकि समय के फेर से बदलनेवाली 
जगत्‌ की भाश्यदशा पहिये की अरों की भाँति ( ऊपर, नीचे ) होती रती है ॥४॥ 


102 =( कचुकी आतां दै । ) 
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प्रथमोऽङ्कः २१ 


काश्चुकीय३-सम्मपक 1 न खळ न खठत्पारणा काया । पश्य- 
परिहरतु सवान्‌ नृपापवादै न परुषमाश्रमवासिषु प्रयोज्यम्‌ । 
नंगरपरिभवान्‌ विभोबलुमेते वनमभिगम्य मनस्विनो वसन्ति ॥५॥ 


काश्चुकीयास्ठु ते मताः ॥? इत्युक्तलक्षणलक्षितः 'कश्चको!ति प्रसिद्धः । एष च राज्ञः 
सजिधावन्तःपुरे वा वतंप्नानो वेत्रधरः आयो यत्र तत्र नारकेषु वृद्ध एवोपवर्ण्यते । 
क्राश्चकीयराव्द््चाय कश्चकशन्दात्‌ छण्प्रत्ययेन सिद्धो चेदितव्यः । छस्य “आयनेयीनी- 
यियः? इत्यादिना इयादेशो णित्वादादिवृ द्विष । छणप्रत्ययस्तु त्तिः’ इत्यर्थे “वेणु 
काद्स्यिश्छणू वाच्य’ इति गहादिगणपठितवातिकेन वेणुकादेराकृतिगणरवान्निष्प- 
दते । कघुको भक्तिः भज्यः सेव्योऽस्येति तदर्थः । 

सस्भषकेति । इदञ्च पूर्वोक्तयोरत्सारयतो रेकतरस्य भटस्य नामधेयम्‌ । न 
स्त्विति ¦ खलुपदं निक्षयार्थकम्‌, दो नमो निषेधदाढर्थं गमयतः । उत्सारणमिद 
सर्वथाऽनुचितम्‌ । अकायोदस्मात्कार्याद्विरमेति भावः । पश्य विचा रभेत्यर्थः । 

किं तद्विचारणीयमित्याकाङक्षायामाह--परिहरत्विति । भवान्‌ त्वं, दपा- 


पवाद, पस्य राज्ञो दर्शकस्य अपवादो निन्दा तम्‌ , साच निन्दा नगरनिविशेष न 


संत्रापि तपोवने प्रवतितयाऽनुचितोत्सारणाश्चया परेरारोप्यमाणेव । परिहरतु दूरीक 
रोतु, प्राप्तकाले लोटू, मदुक्तस्येतस्य चायं कालः प्राप्तः राज्ञो निन्दाया अवसरो 
भवदीयेतत्कार्थण ससुपस्थितोऽयमिदानीमित्यथंः । राज्ञि कलङ्कमुसादयिठ न नाम 
चे्नीयं भवता । अतोऽचुचितं प्रवतमानयुत्सारणाकायमिदं निरुध्य सोऽयं राजाप 
वांद्‌ः परिहरणीय इति भावः । एतत्कायंस्यानौचितीमेवाह-नेति। आधश्रमवासिघु 
तपोवनाश्रयेछु मुनिषु, परुषं रुक्षं करमिति यावत्‌, वाक्यमिति शेषः, परुषमिति 
भावप्रधानं वा, परुषत्व॑ कठोरतेत्यर्थः, न प्रयोज्यं न भ्रयोवँतुं युक्तम्‌ । यतः, मन- | 


खिनः प्रशस्तं मनो येषां ते प्रशस्तमानसाः, अशंसायां विनिः, विषयवैतृष्ण्यादिः fe 


कंचुकी-संभषक ! मत हटाओ, मत इटाओ, देखो-- 


तुम राजा की निन्दा को दूर करो, भआश्रमवासतियों से इस प्रकार रूद्वा बर्ताव करना उचित | 


१२ सव्याख्ये स्वप्नवासवद्त्ते-< 


उभो-(क) अय्य | तह । 


[ निष्कान्तो । ] 
यागन्धरायण)-हन्त ¦ सविज्ञानमल्य दशनम्‌ । वो । उपसपाव- 
| स्तावद्नम्‌ । 
(क ) आय ! तथा | 


माश्रमं यत्वा, वसन्ति निवासं क्रवंन्ति । तापसार्चेते शान्तचित्ता नगरे सम्भाव्य 
मानेभ्योऽपमानेभ्य आत्मानं मोचयिठुमिच्छयेवाऽसम्भाविततदोषं तपोवनमधिध- 
सन्ति । अत्रापि ययेताइशी तिरस्क्रिया लभ्या तहि तेः क्क गन्ठव्यमिति क्रखाचा 
करतया वा तपस्विनो नोत्साय कदथंनीया इति भावः । तपस्विनामनाद्रेण समु- 
दाचारविरोधोऽनर्थापत्तिशचेत्येवंविधाबुचितकार्याचरणं न श्रेयस्करमिति गूढोऽर्थः 
काव्यलिङ्गमलद्कृतिः । पुष्पिता द्वत्तम्‌ । तल्लक्षणं यथा वुत्तरत्नाकरे-- 
अथुजि नयुगरेफतो यकारो युजि च नजौ जरगाश्च पुष्पिता ।” इति ॥ ५ ॥ 
जन अय्य तहेति । युक्तियुक्तं यथा भवद्धिरुत्त तथाङ्नीकृतमावाभ्याम्‌ , गम्यते- 
अधुनेत्यथः । 
ओज निप्क्रान्ताविति । एतेन तयोनिगमनसुक्तम्‌ । 
ओ। काघुकीयोपदेश ग्रहीत्वा तभ्यां निर्गतमिति यौगन्धरायणः काघकीयस्य 
` घेढुष्य प्रशंशति-हन्तेति ¦ हन्तशब्दस्य हृर्षो्थः, हन्त इषेऽचुकम्पायां बाक्या- 
___ रम्भविषादयो'रित्यमरः, उत्सारणभयनिब्वृत्येव हषः । सविज्ञान विज्ञानेन सहितम्‌ , 
अस्य काघकीयस्येत्यथः, दशन ज्ञानं बुद्धिवा । वत्से ! इति वासवद्त्तायाः सम्बो- 
घनम्‌, वालिके | इति तदर्थः । उपसर्पणं समीपे गमनम्‌ । तावदिति वाक्यालङ्कारे । 
एनमिति काष्वकीयसुद्दिशात । 'उत्सारयन्तौ भगौ स्ववचःप्रभावेण ततोऽचुचिता- 
दुत्सारणकार्याभिवारितवान ज्ञानविज्ञानसम्पन्नः काग्रुकोयोध्यमुपसर्पणयोग्य' इति 
वाक्याथः । अत्र च राज्ञः प्रधानमन्त्रिणो वृद्धस्य यौगन्धरायणस्याऽऽदरणीयस्य ` 


` वासवदत्ता राजमहिषीमप्युद्दिश्य वत्से’ इति सम्बुद्धिः स्थान एव । 


£ 
Ra 
$ 


EN 


 दोनों--ग्रायं ! अच्छा । 
च ( चले गये । ) 
यौग०---अह्य ! इसकी बुद्धि विज्ञान से पूणं दै । बेटी ! इम लोग इत के पास चळे । 
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प्रधसोऽङ्कः । १३. 


[संवढत्ता->(क) अय्य | वह । 
योगन्धरायण!--[उपसस्य] भोः ! किङ्छृतेयसुत्सारणा ! 
काऽ्चुकीयः-- भोस्तपस्विन्‌ । 
योगृल्ध्शणण्‌४--[आत्मगतम्‌] तपस्विन्षेति गुणवान्‌ खर्वय 

मालापः । अपरिचयात्तु न हिछिष्यते से मनसि । 


(क) आये! तथा । 
 जन्धरायणसूचितं तदुपसर्पणं स्वीकुवती वासवदत्त।ऽऽह--अय्येति । तथा, 
उपसर्पणं कतुंमहमधुना सन्नद्ववास्मीति । 
उत्सारणायां कि कारण'मिति यौगन्धरायणस्य काश्वुकीय प्रति प्रशन 
किकृतेयमिति । किंता किमिति कृता, किमर्थमिदसुत्सारणं कृतमिति यावत्‌ । 
तत्कारण सूचयिठुमिच्छ॒ता काश्वकीयेन प्रयुक्तं “भोस्तपस्विन? इति सम्योधनः 
मात्मनः श्रत्वा तत्र परिव्राजकवेषधारी यौगन्धरायणक्चित्ते किश्चिद्विचारयति स्म । 
तदेवाह--( आत्मगतस्‌ ) तपस्विन्नितीत्यादिना । आत्मगतं स्वगतम्‌ , .. 
मनसीति यावत्‌ । तया च तल्लक्षणं साहिस्यदपणे- अश्राव्यं स्वगतं मतम्‌? 
इति । अश्रावणीयो मानसस्तस्यायं विचार इत्यर्थः । खलुपदं निश्चये । गुणवान. 
प्रशस्तगुणः, प्रशंसायां मतुप्‌, आलाप आभाषणं, सम्बोधनमिति यावत्‌ , शिष्यते 
सम्बध्यते । सम्बोधनेऽस्मिभूनं प्रशस्तो युणोऽस्ति, मदीयां चेषमिमं दृष्टा प्रयुक्तं चेद 
मस्सम्भानमेव द्योतयति । किन्तु ताहशेन गुणेन परिचयाभावाद्यथाथंसंन्यासिनो | 
मनसि मे नेतत्सम्बोधनमवकाशं लभते । प्ररांसासूचकस्याप्यस्योपचारस्य लक्ष्यी- | 
भवितुमयोग्योऽस्मीति मनसि मन्येऽइमित्याशयः । शिलिष्यतेः परस्मेपदित्वात्‌ 
श्लिष्यते? इत्यात्मनेपदप्रयोगोऽयं “चयुतिसंम्कृति'नामानं काव्यदोषसुद्वावयति । दु 
यद्ा--कठुः कर्मवद्धावेन कर्मकतेरि तत्प्रयोगात कथमपीदं 2 जा कापि | 
_ स्थितस्य गतिश्विन्तनीया । 


चासव०~-आयं ! अच्छा । 
यौग०--( पास जाकर ) अजी ! यह हटाना किसलिये है £ न 
कंचुकी --दे तपस्वी ! हट :.; 
यौग०--( आप हो आप ) इसका “तपस्वी? ककर बातचीत करना आदर प्रकट करता 

है, किंतु अभ्यास न होने से सुके अच्छा नहीं लगता । RRR 
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१४ सव्याख्ये स्वप्नचासवदक्ते-- | 
७ काञ्चुकीय।-भोः ! श्रूयताम्‌ । एषा खळ गुरंभिरमिहितनाम- 
घेयस्यास्माकं महाराजदर्शकस्य भगिनी पद्मावती नाम | सैषा नो | 
महाराजमातरं महादेवीमाश्रमस्थामभिगम्यानुङ्मता तत्रभवत्या सजगृहोभेव 
यास्यति । तदद्यास्मिज्ञाश्रमपदे वासोऽसिमेतोऽस्याः । तदू गवसत - 


९ 


तीथांदकानि समिधः कुसुमानि दान्‌ ४ 


भोः थूयताम्‌? इत्यादि ` तदेव पूर्वावशिष्ट काश्वुक्ीयस्य वाक्यम्‌ । भोः 

इति यौगन्धरायणस्य सम्बोधनम्‌ । उत्सारणाकारण नाम कर्मपदं चार्थाज्ञगतम्‌ , 

शूयतामिति श्रवणोन्मुखीकरणम्‌ । यद्दिमुत्सारणं क्रियते स्म; तत्कारणे5ल्मिन्मया 

अतिपाथमानेध्वधानं दीयतां भवतेत्यर्थः । गुरुभिरमिहितनामधेयत्य, गुरुभिः पूज्यै- 

महद्भिः अभिहितं कथित कृतमिति यावत्‌ नामघेये नाम यश्य तादृशस्य, नामेयं 

च नाम चे'त्यमरः, गुरुक्रतनामकरणस्येत्यर्थः । इदं च 'मह्मराजद्रोकस्येःत्यस्य 

विशेषणम्‌ । “आश्रमस्थां महादेवीमभिगम्य तत्रभवत्याञ्चज्ञाते'त्यन्वयः । आश्रम- 

स्थामाश्रमवासिनोम्‌ , वार्द्धके मुनिवृत्ति स्वीकृत्य महादेव्या आश्रमे निवासः । 

अभिगम्य समीपं गत्वा, अनुज्ञाता लब्धानुज्ञा, श्राश्रमपदमाश्रमस्थानम्‌ । “पढ 

ब्यवसितत्राणस्थानलच्माऽङप्रिवस्तु्ुः इति कोषात्‌ पद्रान्द्स्य स्थानमर्थः। अभिप्रेतः 

.. अभीष्टः । 'तद्धवन्त' इत्यम्रिमश्लोके योजनीयम्‌ । दर्शकनाम्नोऽस्माङं सहाराजस्य 

भगिनीयं पद्मावती तपोवनमधिवसन्त्या महाराजस्य मातुर्महादेव्याः समीपं गरवा 

दशनं इत्वा ततोऽशुशञां च लब्ध्वा राजभवनं राजगृहनामफं स्थानं वा. गमिष्यति, 

` (तेन हेतुना राजभगिनी सेयमद्याश्रमे निवासं कर्ठुमिच्छतीत्यर्थः । अत्र 'गुरुसिर भि- 

 हितनामघेयस्ये'ति द्दराजदर्शकविशेषणं “पूज्यानां नाम न आह्य'सित्यभियुक्तोक्त- 
EO a काथुकीयस्य । “गुरवो नामकरणं कुवे- 

- ` तीथे'द्कानीति । तत्‌ तस्मात्कारणात्‌ , राजभगिन्याः पद्मावत्या आश्रमः 
$ कंचुकी--अजी, ! सुनिये । ये इमारे हक कोनी तयि यातर त दो जन २ जा की-जिनका नाम बड़ों ने दर्शक” रबखा 
. ई-पहिन पद्मावती हे! वे आश्रम में रइनेवाली इमारे महाराज की माता महादेवी. से मिलकर 
उनकी आशा पाकर फिर राजगृह को ही लोट जायगी । तो आज उनका निवास इसी आश्रम 
. मैं माना गथा दै। अत एव आप-- कः 

= तपश्याकेसाधन तोथे-जल, समिषा, पुष्प तथा कुश-आदि जङ्गल से अपने शच्छाचसार ड 
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प्रथमोज्छ्ुः । १५ 


०३७७ वन ठू तयः > ७ 
हरं बनादुपनयन्लु तणेघनानि । 
९ ८५ 


धर्यप्रिया बुपलुता न हि घमपीडा- 
आरति मिच्छेत्‌ तपस्विषु कुलन्रतमेतदस्य[$ ॥ ६ ॥ ० 
योगन्धरायण! --[ स्वगतम्‌ ] एवम्‌ | एषा सा मगघराजपुत्री 


निवासेन हेठुनेत्यर्थः, भवन्तः वासवदत्तायौगन्थसायणाचुदिश्य पूज्यत्वेन बहुत्वोक्ति- 


` जेनान्तरामिप्रायेण वा, तपोधनानि तपसे तपश्चयोर्थ घनानि, द्रव्याणि तपःसाधनी- 


” 


भूतान पदाथोनित्यथः, स्वैरं स्त्रच्छन्द॑, वनात्‌ अरण्यात्‌, उपनयन्तु आनयन्तु । 
कानि तानि दरव्याणीत्याइ-तीयोद्कानि, तीर्थस्य पतित्रस्य नयादेजेलाशयस्य उदकानि 
जलानि, समिधः पलाशतरोः काष्टखण्डानि, कुसुमानि पुष्पाणि, दुर्भान्‌ कुशान्‌ । 
तीथोदकससित्कुसुमदर्भाणां चेतेषां यथाकमं सकलधम्यकार्यहोम देवाचेनव्रतादि . 
क्रियासूपयुक्तत्वमवगन्तव्यम्‌ । हि यस्मात्कारणात्‌ , धरम प्रिया, घर्मः प्रियो यस्याः सा 
घर्माडुरागिणो, चपसुता राजपुत्री पद्मावती, तपस्विषु तापसजनेघु विषये, धमे- 
पीडां, धर्मस्य तपोरूपत्य पीडा बाधा, विघ्न इति यावत्‌ तां, पीडा बाघे'त्यमरः, 

इच्छेत्‌ न वाञ्छेत्‌ , एतत्‌ इदं तपोविष्नस्टृदारादित्यम्‌, अस्याः पद्मावत्याः, कुलत्रत॑ 


वंशब्रतम्‌ , अस्तीति सामान्यकरियाचेपः, कुलपरम्पराचरितो धर्मोऽस्तीत्यर्थः । 
कुलकमागतं सुनिजनतपश्वरणाऽभिरक्षणब्रत पालयन्त्या धर्मेऽचुरागं वहन्त्याः पदूमा- 


वत्यास्तापसञनतपोविन्नोपरोधरूरोऽभिलाषः पूरणोयो भवरद्भिस्तीर्था दिपदार्थाहृरणुनेति 
तात्पयम्‌ । काव्यलिङ्गमलङ्कारः । वसन्ततिलका वृत्तम्‌ , लक्षणमुक्तं प्राक्‌ ॥ ६ ॥ 
काश्वुकोयसू चितस्वरूपां पद्मावतीमालोच्य यौगन्धरायणोऽपि तत्स्वरूपं मनसा 
निर्दिशति--पवमिति । एवम्‌ इत्थम्‌ , इदमेवोत्सारणकारणं काञ्चु्जीयः प्रतिपा- 
द्यति । तदेतत्‌ सम्भाव्यत इत्यर्थः । एषा सेति। स्वामिनो भुठुंरुदयनस्य, देवी. 
भार्या, भविष्यति सम्पत्स्यते, इतीत्थं, पुष्पकभद्रादिमिः *पुष्पकभद्रे'त्येतदादिनाम- 
वारिभिः, आदेशिकः, आदेश आज्ञा स्वेच्छाचुस[रिभाविफलसू वनमिति यावत्‌ , आ- 
देशः शीलमेषामित्यादेशिकार्तेः, 'शीलम्‌? इत्यनेन उक्‌ । इदमित्थं जायतामिति | 


यहच्छयाऽचुग्रबुद्धया शुभाशुभलक्षणफलसूचनशीलस्त्रेकालिकसकलविषयाऽभिज्ञेः ` डु र 
छे भाव । धर्मात्मा वे राजा को बेटी, तपस्वियों के थमे में बाधा डालना नहीं चाइता, है 
क्योंकि, यइ उनका वंशपरस्परागत व्रत दै ॥ ६ ॥ 228 बक 


यौग०--(भाष दी भाप) ऐसा ! यद तो वही सगधराज की फुमारी दाक पन we 


000. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGan 
शु i oT eS 


१६ सव्याख्ये स्वप्नवासवद्त्ते-- | 


पद्मावती नाम, या पुष्पकमद्रादिभिरादेसिकैरादिा स्वामिनः देवी | 
भविष्यतीति । ततः < 
प्रद्वेषो बहुमानो वा सङ्कर्पाठुपजायते | | 
मतेदाराभिलाषित्वादस्यां मे महती स्वता ॥ ७ || | 


CN 


| 
सिद्धपुरुषरित्यर्थः। यद्वा--'ज्योतिःशान्रफलं पुराणगणकौरादेश इत्युच्यते’ इति | 
सिद्धान्तशिरोमणो प्रतिपादितत्वादू आदेशो नाम ज्योतिम्शाक्रफत्तम्‌ । अत्रार्थे ' 
आदेशेन दीव्यति, आदेशः शिल्पमेषा’मित्युभयथापि विश्रहः । उभयत्र यथाक्रमं | 
तिन दीव्यति? “शिल्पम्‌? इत्याभ्यां उक्‌ । “दैवगतिरीदृशी’ति जन्मस्थथद्दाबुगत- | 
ज्यौतिषसिद्धान्ताबुसारियथोचितफलसूचनचतुरज्यो तिषिकेरिति यावत्‌ । था आदिः | 
शा यदीये भविष्यत्‌ स्वरूपं पूवमेव सूचितमित्यर्थः, सेयं मगघराजस्य पुत्री पद्मा- 
बतीनामधेयाऽस्तीति । सिद्धदैवज्ञसूचनाबुसारं राजमददिष्याः पद्सञ्ुभविष्यन्ती । 
सेयमेव पद्मावती विद्यत इति सब्क्षिप्तो5५ः । ततः तस्मारकारणात्‌, राजमहिषी- | 
त्वेनेव निमित्तेनेत्यथः । 
प्रद्देध इति। सवत्र पुरुषस्य, प्रद्वेषो द्वेषातिशायः, वहुमानोऽत्याद्रो वा, | 
सङुशपात्‌ मानसात्कमेणः, “सङ्कल्पः कर्म मानसम्‌? इत्यमरः, चित्तवृत्तिविशेषादि- | 
स्यथः, उपजायते उद्भवति । यस्य चित्ते याइशो भाव उत्पद्यते यद्विषये, स तद्भा- 
वाबुसारेणंच तं पद्ेष्टि बहु मन्यते वा । चित्तगतं भावमन्तरेण किमपि कारणान्तरं 
न सम्भवति परद्वेषाद्रयोरिति भावः । भतृंदाराभिलाषित्वात्‌ , भर्तुः स्वामिन उद्थ- 
नस्य दाराः भार्येति भतृदाराः । पुंसि बहुवचने च केवलं दारशब्दः प्रयुज्यते, तथा 
चामरः अथ पुम्भूम्नि दाराः इति । भतृदारा इत्यभिलाषः स्प्रहा अस्यास्तीति 
. भवुदाराभिलाषी तस्य भावो भतृदाराभिलाषित्वं तस्मात , स्वामिनो भयं भूया 
दिति स्प्रहाशालित्वादित्यथः । मत्वर्थीयेनिप्रत्ययान्ताभिलाषित्‌शन्दात “तस्य भाव- 
स्त्वतल'विति भावार्थे त्वप्रत्ययः । मे मम यौगन्धरायणस्येस्यर्थः, अस्यां पुरो 
हर्यमानाया पद्मावत्या, महती अलघ्वी, स्वता स्वस्य भावः, आस्मीयवाचिस्व- 
शब्दात्तलू भावार्थे, “स्वो ज्ञातावात्मनि स्व त्रिष्वात्मीये? इति कोषात. स्वशब्दस्या- 


MMMM bx Ses, म्हस य क 
अद्र-प्रमृति सिद्ध या ज्यौतिषियों के कथनानुसार महाराज उदयन की रानी होगी । इसीसे- 
वर या भाद्र मन की भावना से होता है। यह स्वामी कीज्री हो इस श्च्छा | 
से इसपर सुरे वढी आत्मीयता ( भपनापन ) हो रही है ॥ ७॥ । 
$ 
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ग्रथमोऽङ्कः | ; पेश 


॥सवदत्ता-( स्वगतम्‌ ] (क) राअदारिभत्ति पुणिअ भहागिअः- 


घेणेही बि मे एत्थ सब्पज्जह । 
[ ततः प्रविशति पद्मावती सपरिवारा चेटी च | ] 


टी--(ख) एडु एदु भट्टिदारिआ इद अस्समपदं पविसदु । 


( क) राजदारिकेति श्रत्वा भगिनिकारनेह्ोऽपि मेऽत्र सम्पद्यते ! 
( ख) एत्वेठु भतृदारिका इदमाश्रमपदं प्रविशतु । 
" न्यीयाशे ल्ह मा यडा जळा जाला ह 
त्मीयार्थचोधज्ञता । स्वात्मोयताबुद्धिरस्तीत्यथः । पूवम्‌ अनुचितोत्सारणाज्ञाप्रवतिः य'- 


पति सऊुल्पात्‌ पद्मावत्यां दवेषो ममासीत्‌, इदानीं तु भूयादियं मे महिषी त 
ल्‍पो मयि महतीं पद्मावतीत्रिषयिणीं स्वात्सीयताघुद्धि बलादुत्पादयतीति भार 
अनुष्ठुव्‌ दत्त प्रागक्तलक्षणम्‌ ॥ ७ ॥ 
राअदारिङक्तीति। काञ्चुकीयप्रदर्शितँ पद्मावत्याः परिचयं प्राप्य वासव- 
द्तायास्तहिघये घानसोद्ारोब्यम्‌ १ अत्र पद्मावत्याम्‌ , भगिनिकास्नेहः, भगिः १ 
भगिनिफ!, स्वाथे कः, तस्याः स्नेदः, भगिनीतुश्यः स्नेह इति यावत्‌ । सेयं पद्माऽठ | 
“राजकन्याःस्तीति काञ्चुकीयमुखानिशम्य भगिनीतुल्यं स्नेहमप्यस्यां वहा: 
त्यर्थः । राजकुमार्या वासवदत्तायाः पद्मावरत्या राजकुमार्यां भगिनीग्रेम संग्भ्व 
त्येव । अपिशब्देनात्र बहुमानः सूच्यते । स च कुलीनाया वासवदत्तायास्ताहर | 
प्मावत्यां युज्यत एव । तथा च 'आदरविशेष इव भगिनीप्रेमापि वतः ऽया 
पद्मावत्यां मभे'ति वासवद्त्तोकराशयः (आ 
साम्प्रतं पद्मावत्या आश्रमप्रवेशमाइ--ततः प्रविशतोति । परिवारेण सइ-. क 
सपरिवारेति पद्मावत्या विशेषणम्‌ । 'परिवारः सखीवगः, चेरी दासी? इत्यव 
भदमाकलय्य चेट्याः एथळू निर्देशः । चस्तुतस्तु-चेट्या अपि परिवारान न न 
परवारशब्दादेब , तदुपस्थितेः सिद्धौ पुनः अयुत्रतं चेटीपदं प्रधानरिचाRि 
रूपमर्थ बोधयति । 
मार्गप्रदर्शनरूपं स्वामिन्युपचारात्मकं चेव्याः स्वकतेव्यं निर्दिशति-एडु पः 


वासव०--( आप ही आप ) “राजा की कन्या? य सुनकर इस पर बहिन का ९ 


| ० ५ 
wee ग सददेलियों और दासी के साथ पद्मावती आती दे) , | 
दासी--भाश्ये, राजकुमारी जी ! आश्ये । शस आश्म में प्रवेश करिये। >> ` ` 


100) 


१८ सव्याख्ये स्वप्नबासवद्ते-- 


[ ततः प्रविशत्युपषिश तापसी । ] 
तापसी (क) साअदं राअइारिभः 
वासवद्चा--[ स्वगतम्‌ ] (ख) इअं का रामदारिया | आर 
जणाणुरूवं खु से ख्व॑ | 
| पद्मावती--(ग) अय्ये | वन्दामि । 


(क) स्वागतं राजदारिकाया: । 
(ख ) इयं सा राजदारिका । अभिजनानुरूपं खल्बस्या रूपम्‌ । 
(ग) आय ! वन्दे । 


एतु एतु' इत्यादरे बोप्सा, अधीष्टे लोट, अधोध्य घ्यादरपूवको व्यापारः 
भतू दारिका राजञः सुता, 'राजा भद्चरको देवत्तत्सुता भवे दारिका” इत्यमरः । आग” 
म्यतां राज्ञः कुमायी पुरो हृश्यमाने$स्मिनाश्रमे अविश्यतामित्यर्थ: 

तत इति । प्रविशतीति प्रकृतोपयोगिनसुपविष्टायास्तापस्याः प्रवेशं सूचयति । 
राजकुमायोः पद्मावत्या आगमने तापस्या अभ्युत्थानपूर्वकप्रवे शस्यौ चित्ये मुखतः 
प्रतोयमाने$पि, बृद्धायास्तपोविभूतिशालिन्यास्तस्यास्तारशाचारप्रदशानं नितरामनौ 
चितीमेव पुष्णातीस्युपविष्टाया एत्र तापस्याः ्रवेशोऽत्र सूचितः । 

 _ तपोवनं प्रविया राजकुमायोः पद्मावत्याः शुभागमनमभिनन्द्न्ती तापस्याह- 

; साअद्मिति । स्वागतं शुभागमनम्‌ । 

______ रूपवती पद्मावतीमवलोक्य हृदूगत भावं सूचयति वासवद्त्तायाः कविः-- 
इअसिति । इयमेषा पुरो हश्यमानेत्यथः, सा काञ्चुकीयसूचिता। अभिजनानुरूपम्‌ 
अभिजनयोग्यम्‌ कुलोचितमिति यावत्‌, सन्ततिगात्रजननकुलान्यभिजनान्वयौ' 

इत्यमरः । यथास्या राजकुमार्याः कुलं प्रशंसनीयं, तथा रूपमपि प्रशंसामहतीत्यथः । 

. अय्ये इति। तापसोमुदिश्य सम्बुद्धिरियम्‌। आये | पूज्ये | वन्दनं नम- 
स्कारः । नमस्करोतीयं पद्मावती तत्रभवती तापसीमित्यर्थः । 
> ( बंठो हुई तपत्विनी का प्रवेश ।) 

_ तापसी--राजकुमारी | तुम्हारा स्वागत है । । | 

_ चासव०--( आपडही भाप ) यहद वही राजकुमारी दे । इसका रूप भी कुल के अनु- 


कूल डी दे । € - आयें क रक ग 
| पद्मावती-भर्ये ! प्रणाम करती हूँ। FN युकी र 
कै } हि 3 ह > ie ७ a पर पक > क ५ 52 
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ब अदिहिजणस्स सअगेईं | डु 
पद्मावती --(ख) सोढ भोदु । अय्ये | विस्सत्थक्षि इमिणा 


बहुमाणवअणेण अणुसाहिदाझ्षि । | 
पाप्वदचा--[ खगदम्‌ ] (ग) ण हि रूवं एव, वाआबि | 


खुस महुरा | | | 


mere Et 2 ASIP 2 PTD TN 
(क) चिरं जीव । प्रविश जाते ! प्रविश। तपोवनानि न।माऽतिथि- 


जनस्य स्वकगेहम्‌ । 
( ख ) भवतु भवतु । आये ! विश्वस्तास्मि । अनेन बहुमानवचनेना- 


& गुह 
न त हि रूपमेव, वागपि खल्वस्या सघुरा । 
चिरमिति । चिरं जीव दौर्घादुर्भवेति कृतप्रणामां पद्मावती प्रत्याशीवच्न 
तापाः । अतिथियोग्योपचार दर्शयति-पविलेति । हषोथे प्रविशेति द्विः 
अयोगः । हर्षेक्ष तापस्या राजकन्याूपातिथिविशेषलामेनेव । जाते | वत्से | 
इत्यर्थः । सम्बोधनं चेदं पद्मावती त्रिषयक पुत्नीभावौपयिकं वात्सल्यभावमाविष्करोति _ र 
बद्धायास्तापस्याः । तवोवण।शीति । तपोवनानि छिलाभ्यागतानां स्वीयश्इः 
सद्दशानि सन्तीत्यर्थः ।. वत्से | चिरायुर्भव, स्वणहनिर्विशेषे तपोवनेडस्सिन्िश्शई 
प्रवेशमितिव (क्याथः । कर हौ सु 
भोद भोद्धिति । स्वागतोपचारादसुष्मात. सक्नुचन्त्याः पक्षावत्याः “पुनरपि 
पूज्यायास्तापस्या उप वारप्रदर्शन मयि मा भूदिति तनिवारणो त्वराविशेषं सूच- | 
यति द्विरक्तिरियम्‌ । आस्तां तावदिदमुपचारप्रदरशेनम्‌ „ पर्या्तोऽयसुपचार इत्यर्थः । | 
विश्वस्ता जातविश्वासा, राक्काविरहितेति यावत. । बहुमानवचनेन ब्‌ me... एद्रसूचकः हट 
.वाक्येन । स्वागत स्वाति शड्डाव्द॑ भवदीयमेताइक्सुबहुसत्कारप्रदशनाचमह _ 
5 त कृत ताहंशं स्वागतांभिनन्द्नं विलोक्य वेलच्यं वहन्तीं विन य- 
वती पद्मावती प्रंशंसंति स्वान्ते वासवदत्ता-ण॑ हीति। न केवल ख्पमिद मनोहर, | 
न तापसी चिर जीव, आओ बेटी ! आओ । तपोवन तो अतिथियों का अपना घर दै। 
पद्मावती-भच्छा, अच्छा । भाये | निश्चिन्त हूं । इस आदर के भाषण से! अनुगृदीत हुई हूं । 
वातव०---(॥भ्रा । केवल रूप हो नहीं, इसकी वाणी' भी मधुर दै। 
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२० सव्याख्ये स्वप्नवासबदत्ते~ 


तापसी --(क) भद्दे | इमं दाव भह्दुमुहस्स भइणिज कोश 
he 
राआ ण वरेदि ? 
चेटी--(ख) अत्थि राभा पञ्जोदो णाम उज्जणीए | सो दार 
अस्स कारणादो दूदसम्पादं करेदि । 


(क) भद्रे ! इमां तावदू भद्रसुखस्य भगिनिका कश्चिद्‌ राजान वरयति! 
(ख) अस्ति राजा प्रद्योतो नामोञ्जयिन्याः। स दारकस्य कारणादू 
दूतसम्पातं करोति । | 
वचनमप्येतदीयं तथेति सवथेयं प्रशंसनीयेत्यर्थः । पूर्वप्रदशिता विनयोक्तिरेव 
पञ्चावतीवचसो माधुय व्यनक्ति। मधुरवचनेयं कथे नाम नाभिनन्द्नीयेति भावः । 
इदानीं पञ्चावतीविवाद्दौपयिकं प्रक्कतमर्थमवतारयितुमिच्छन्‌ कःिस्तापसीमुखेन 
चेटी प्रति भ्रश्‍नमाह-भद्द इति । भद्रे ! कल्याणि | इमां पुरो इश्वमानामित्यर्थः । 
तावदिति वाक्यालङ्कारे । भद्रमुखस्य भद्रं सुखं यस्येति विग्रहः, कल्याणसूचक- 
` वृद्नस्य प्रियद्शीनस्येति यावत , मद्दाराजदर्शकस्येत्यर्थः । भद्रसुखशाब्दोऽयं तत्म- 
_तिपायमदाराजदर्शकविषयिणीं योतयति वत्सलता तापस्याः । भगिनिकाम्‌ अलु- 
 कम्पनीयां भगिनी पञ्चावतीमिति यावत्‌, अनुकम्पायां कन्‌। न वरयति ? न 
` इप्सति? पत्नीत्वेन किं न प्राप्तुमिच्छतीति काकुः । केनचिद्राज्ञ सह पश्मचावत्याः 
 म्रियद्शकभगिन्या विवाहसम्त्रन्धविषयको वार्तालापो न तावदुपक्षिप्तः किमिति 
` वाक्यार्थः । ईप्साथकवर्‌धातोथ्यौरादिकारिणचि चरयतीति रूपम्‌ । पद्मावतीविवाह- 
है 
र; 


सम्बद्धोऽयमर्थः पद्मावती प्रष्ट न साम्प्रतमिति तत्परिचारिकां चेटी प्रति प्रश्नोऽयं 
युज्यते तापस्याः 
चेट्या उत्तरमाइ-अत्थोति । दारकस्य पुत्रत्य, कारणाद्वेतोः, स्वपुत्रार्थ- 
मित्यर्थः । दूतसम्पातं, दूतः सन्देशहरः, *रयात्सन्देशह्रो दूतः? इत्यमरः, तस्य 
` सम्पातः श्रेषणमिति यावत्‌ त, करोति कुरुते । दृतं सम्प्रेषयतीत्यर्थः ! उञ्चयिन्याः 
` ग्र्योतनामा राजा स्वपुत्रेण सह पद्मावत्या बिवाहसम्ब्रन्धं घटयितुमिच्छतीति भावः }. 
है अयातराजपुत्रेण सह पद्मावत्याः सग्पत्स्यमानं विवाहसम्बन्ध स्वात्मसम्बन्धेन 


. तापसी--कल्याणी | क्या कोई राजा इस दशक महाराज की बदिन को नह वरता १ 
दासी--उड्जैन का प्रधोतनामक राजा है, उसने लड़के के वास्ते दूत भेजा दै.। .: 
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प्रथसोच्छु ११ 


पासबदुच्षा-| आत्पगतम्‌ ] (क) भोदु भोदु । एसा अ अत" 
आ दाणि संवुत्ता | 

तापदा--(ख) अहा खु इअ जाहदी इमस्स बहुमाणल्स | उभ- 
आणि राजउछाणि महत्तराणि चि सुणीअदि | 

घुद्मावती - (ग) अथ्य | किं दिट्ठो मुणिजणो अत्ताणं मणुमा- 


(क) भवतु भवतु । एपा चात्मीयेदानीं संवृत्ता । 
( ख ) अहो खल्वियमाळृतिरस्य बहमानस्य । उसे राजऊुले महत्तरे 
इति शयत । 


(ग) आये ! किंइष्टो सुनिजन आत्मानमतुमहीतुम्‌ ? अभिप्रेतप्रदा- 


सानन्द्मनुमोद्माना मानसं वासवदत्ताह भोदु भोछिति । भवतु भवत्विति 
द्विः प्रयोगस्ताबदू “दूतसम्प्रेषणएरःसरोऽसौ विवाइसम्बन्धः शीध्रं सढघटता'मिति 
त्वराभिप्रायक्गः । पख छि । पद्मावती चेयमधुनाऽमुना भविष्यता विवाहसम्बन्धेना- 
त्मोयजनान्तःपातिनी सश्षाता । श्रातुर्वित्राहसम्बन्धाथे प्रयुक्तां दूतसम्प्रेषणर्पां 
बाता चेरीयुबतः श्रत्वा पद्मावत्या साम्प्रतमात्मीयया सञ्ञातमित्येवं प्रयोतराज- 


कुमायी वासवदत्तायाः स्रानन्दं मानसोद्गारोऽयम्‌ । 
पूर्वाक्तै चेटीवचो निशम्य -क्लाव्यसम्बन्धघटनाकण नादानन्दितायास्तापस्या वच- | 


नम्‌-अरहेति । अहा पूज्या, योग्येत्यर्थः । “अहं पूजायाम्‌? इत्यतः पचायचि | 
स्रीरवाट्वाप्‌ , खल्विति निश्चय, आङ्कतिरांारोऽवयवसंस्थानविशेषः पञ्मावतीविषयकः, 
अस्य बहुमानस्य विवाहृसम्यन्धसङ्घरनरूपस्य पूर्वोक्तस्य सस्मानस्य । स्वरूपसौ- . 
न्दर्थसमन्वितेयं पद्मावती पूर्वोक्तविवाहृसम्बन्धसत्कारयोभ्येवेति भावः । उमे राज- 
कुले दर्शकराजकुलं प्रयोतराजकुलं चेति यावत्‌ । महत्तरे अ्तिमहती अतिशये तरप्‌, | 
महत्त्वं चात्र प्रसिद्विमत्वेन प्रशंधनीयत्वेन च बोध्यम्‌ । श्रयते आकण्यते ल 
गच्छति । कुलद्वयस्याप्यस्य राजकुलान्तरतो महत्त्वातिशयेन प्रसिद्विरस्तीति भावः। 
निजोद्राइसम्बन्धश्रवणेन सञ्चातलज्ञा पद्मावती तापसीचेस्योः प्रचलितं चेवा 
'हिकं वार्तालापमपवार्य निजागमनप्रयोजनं प्रस्तुत्याह कञ्चुकोयम्‌--अय्येति 
वासव०--:( स्वगत ) अच्छा अच्छा । यह तो अब आत्मीय र | 
तापसी-इसकी यइ आकृति इस आदर के योग्य ही है। दोनों राजकुल बड़े हैं ऐसा | 


मुना जाता है। जा 
पद्मावती--आये ! क्या 
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२२ सव्याख्ये स्वप्नवासबद्से-= 


&< 


होदु £ आमिप्पदप्पदाणण तवारसञणा उदाए मन्द महु दांव का । 
एत्थ इच्छादाच । 

काञ्चुकीयः-=- यदभिम्रेतं भवत्या । भो भोः जाअमवा/सेचस्तपः 
स्विनः ! शाण्वस्तु शुण्वन्तु भवन्तः, इहात्रमबती सगधराजपुश अन 
विश्रम्भेणोत्पादितविद्वम्भा घर्मार्थमर्थेनोपानिमन्त्रयते | 
नेन तपस्विजन उपनिमन्त्र्यताँ तावत्‌ कः किमभेच्छतीति । 
आत्मानं मामिति यावत्‌ । अनुप्रहीतुम्‌ अनुग्रहीतां कठ, मयि प्रसादं दर्शयितुमिति 


mmm 


. यावत्‌ । अभिप्रेतप्रदानेन अभीष्ार्थस्य वितरणेन हेतुना, हेतौ तृतीया । उपनि- 


मन्त्र्यतां निमन्त््यताम्‌, निमन्त्रणं च नियोगकरणम्‌, नियोज्यता प्रवत्यता- 
मित्यर्थः । तपस्विजनं मयि सालुग्रहं कटु कोऽपि कुत्राप्यत्न तपल्विजनो विलोकितः 
किम्‌ १ विलोकितश्षेत्‌, अहमभीष्टं तस्य पूरयितुमिच्छामीत्यतस्तं तपस्विज 
स्वस्वाभीप्सितारथंकथने प्रवतेयतु भवानिति स्पष्टोऽथेः । सुनिजनाभिलाषपूरणादचु- 
ग्रहीता भवेयमिति स्वस्वार्थकथने सुनिजनो भवता प्रवतंनीय इति भावः । तपस्विनो 


य॒था निजाभिलाषं प्रकट्येयुस्तथा चेष्टतां भवानिति सारांशः 


£~ 


पञ्मावत्ीवचोऽनुसारं तत्र कतेव्ये काश्चकीयस्य प्रबृत्ति तथोद्योगं च दशयति 
कविः--यद्भिप्रेतमित्यादिना । भवत्या श्रीमत्या, यदभिप्रेतं यदभिलषितम्‌ । 
यच्छुन्द्घटितवाक्यस्य तच्छब्दवटितवाक्यान्तरसाकाङक्षतया "तद्विधीयते मये' 
त्यत्र ्रकरणाचुरोधाल्ञभ्यते । भवत्या इच्छानुरूप मया सम्पायत इत्यर्थः । तदेवाह- 
भो भो इति। श्रण्वबन्तु *रण्म्तु इति वीप्सा आदरे त्वरायां च । तपोवनस्थैः 
श्रीमद्भिस्तपोधनेमया वद्धणम(णमिदं श्रोतव्यं श्रोतव्यमिति तेषां परबृत्युन्सुश्लीकरणम्‌ । 
इह अस्मिन्स्याने आश्रमेऽस्मिनित्यथः । अनेन तापस्या प्रदशितेनेति यावत , 
विद्वम्मेण, स्वागतोपचारड्पेण विश्वासेन, “समौ विस्तम्भविश्वासौ’ इत्यमरः, उत्पादित- 
विस्रम्भा, उत्पादित उद्भावितो विस्रम्भः शङ्काराहित्यं यस्याः तयाभूता, कृतपूर्वेण 
अनुग्रहीत करे । कोन क्या चाहता है? वह अपना अभीष्ट इमसे प्राप्त करने के लिये हमारे 
समीप उपरिथत किया जाय । 

कन्चुकी-नैसी आपकी इच्छा। दे आश्रमनिवासी तपस्वियों ! आप लोग अच्छी तरह 
सुन लें कि यहाँ यह मगधराजकुमारी आपके किये हुए स्वागत से निःशंक होती ६३४ धर्म करने 
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९४” भु 
कस्यार्थः कलशेन को सगयदे वासो यथानिरिचत 


दीक्षां पारितवान्‌ किमिच्छति पुनर्देयं गुरोर्यदू भवेत्‌ । 


—- = 


तापस्थाः सर्कारेण या किल निःशझ्ाऽभवत्‌, सेत्यर्थः । अत्रभवती पूजनीया 
मगधराजपुत्री महाराजदर्शकस्य कुमारी पद्मावतीति यावत्‌, धर्मार्थ धमोयेति 
क्रियाविशेषणम्‌ , घधर्माचरणाथ मित्यर्थः । अर्थेन वितरणीयेन द्रव्येण हेदुना भवदर्थं 
सांधनड्पेण प्रयोजनेन वा, 'अर्थो्मिवेयरवस्तुप्रयोजननिश्वत्तिषुः इत्यमरः, उपनि- 
मन्त्रयते नियोजयति, अत्र “भवतः इति कर्मपदमर्थादाक्षेप्यम्‌ । आश्रमप्रवेशसमये 
तापश्यः खमाचरितपूर्देण सरकारेण लब्धविश्वासा श्रीमती पद्मावती भवन्मनोरथान्‌ 
पूरयितुं धर्माचरणबुद्धया भवंतस्तपोधनान्‌ निजाभिलषितार्थ प्रकाशनाय प्रवतयति । 
अतः स्वस्वाभिलाषं प्रकटयितुं प्रसीदन्तु भवन्त इति भावः 


तथाहि--कस्याथे इति । कस्य तपस्विजनस्य, कलशेन कमण्डलुनेतिं यावत्‌, 

वर्थ: प्रयोजन विद्यते, कः कलशामिलाषीत्यर्थः । फलस्यापि हेतुत्वोवत्या अध्ययनेन 
वस्ती तिवत्‌ 'हेतौ” इत्यनेन 'कलशेने'ति तृतीया । कः वासो बज्ने, खगयते ग्रवेष- 
यति वाञ्छतीति यावत्‌ , को वा वख्जान्वेषक इत्यथः । यथानिश्चितं, निश्चय एव . 
निश्चितं भावे क्तः,निश्वयो निर्धारणं सझुल्पो वा, निश्चितमर्नतकम्येति याथार्थ्यऽव्ययी- _ 
भाव: । “त्युक्त पूरणमध्ेष्ये' इति निर्धारणानुसार॑ सडुल्पाचुसारं वेत्यर्थः । दीक्षां 
' गुरुणदवासपुर्वकमध्ययनत्रतं, पारितवान्‌ समापितवान्‌ , “पार तीर कर्मसमाप्तौ? इति ४ 

घातुपाठात्‌ पारयतेः समापनमर्थः । एताहृशः, क इति शेषः, कि पुनरिच्छति कि 
तावद्दस्तु कामयते, पुनरिति वाक्यालङ्कारे । यद्वस्ठु, गुरोः गुरवे इति यावत्‌ , सम्ब- 
न्थसामान्यविवक्षायां षष्टी, देयं भवेत. दातव्यं स्यात्‌ । दइढसङ्कल्पो गुरोरधीत्य _ 
समापिताध्ययनळू त्यः कस्तपस्वी गुरवे निवेदनीयं गुरुदक्षिणारूप॑ कियदू ` द्रेव्यममि- य 
लषतीत्यर्थः ।उत्तरवाक्यघटितो यच्छब्दः पूर्ववाक्ये तच्छब्दोपादानं नापेक्षत? इति 
कार्व्यांसद्धान्तानुरोधात. किमिच्छति पुनः, देयं गुरोयद्धवेव? इत्यत्र पूर्ववाक्ये 
इच्छतेः कर्मणः तत? इतिशन्दस्याचुपादानं न दोषाय। तपस्विनां यांचनार्थे अवः 


कौन कमण्डल चाइता ऐ १ किसको वख की आवश्यकता दें १ ऐसा कौन है- 4 जिस 
विधिवत्‌ भपनी शिक्षा समाप्त की दै-वह क्या चाइता दै ! जो उसे गुरुजी को (दक्षिणा के रूप 
मे) देना दै.। धर्मात्माओं को माननेवाली राजकुमारी अपने ऊपर यहाँ उनका अनुग्रइ चाइती 


000. Vasishtha Tripathi Collection. [ 


4 
“MA "ME कने] LP . MENS 


5 


. रयगतोक्तिरियमू--हन्तेति ।  '्रकाश'मित्यनन्त्रोक्तेवक्यमिद्मात्मगतस्वेनेव 
_ 5इक्तमवगन्तव्यम्‌ । हन्त हर्षे, उपायो युक्तिः मागे इति यावत्‌, दृष्टो$वलोकित 
` >र्थान्मयेति । उपास्यतोऽसौ वासवदत्तानिच्तेपयोग्योऽवसर इत्ययः । उपाय्यतेऽनेने - 
 उदुवारयः, उपपूर्वाद्‌ अयघ।तो हिलश्चे'ति घन । प्रकाशं सर्वजनश्रवणीयमित्यश्च 


न 


प 


२५ सव्याख्ये स्वप्नवासचद्ते-+- 


आत्मानुग्रहमिच्छतीह नृपजा घर्मोभिरामप्रिया .” 
यदू यस्यास्ति समीप्सितं वदतु उद्‌ कध्याय कि दीयत्ताय्‌ ))९८॥| 
f 
१, 


योगन्धरायण!-हन्त ! इष्ट उपाबः। | प्रकाशश्च ] भोः ! अहयः | 


7 र्थभुत्तरार्धमाह-आत्माजुग्रदसिति । इह अस्मिन्नश्रमे, वर्मा भिरामग्निया, धरे 
“7 भिरामोऽभिरतिः रुचियंषां ते धमीभिरामाः घर्माचुरागिणः, ते प्रियाः प्रीतिपात्रं 
=-याः सा, धार्मिकेष्ठ जनेषु प्रीति कुवाणोत्यर्थः । घमीभिसमाणां प्रिया इति वा ` 
¦ ;पहः, एतेन धामिकजनस्य प्रीतिपात्रमित्यथः । दातृप्रतिम्रदवीत्रोः परस्परप्रीतेरावश्य- 
= जयाऽत्रोभयबिधः समासो युज्यते । नृपजा, नपात्‌ जाता राजकुमारी पञ्चावती, 
“त्मानुम्रदमिच्छति भवत्कतृकमातमन्यनुप्रहं वाञ्छति } अतः यस्य जनस्य, यह्वस्ठु 


२ मोप्सितमस्ति प्राप्तुम्िष्टं वतेते । सम्पूर्वेकारसनन्तादाप्नोतेः क्तः, 'मतिबुद्धि- 


पू बार्थैभ्यक्ष' इति सूत्रेण यस्येति षष्टी । अर्थानुरोधात्प्रकरणबलाचच `स’ इतिकत्‌- 
"दुमध्याहरणीयम्‌ । स जनः, तद्वद्तु स्वेप्सितं कथयतु, 'अधोष्टे लोट्‌ । अद्य 


पतने दिवसे नतुः विलम्बेनेत्यर्थः, कस्य कस्मै, पूर्ववत्‌ शोषत्व विवक्षायां षष्टी 


हर 


 थ्व॒णादेवेयमनुग्द्दीतामात्मार्न मंस्यते इति श्लोकार्थः। शादूलविकीडितं छन्दः, , 


- ूवमुक्त लक्षणम्‌ ॥ ८ ॥ 


कि दीयताम्‌ कि वितीयताम्‌ । भवरसु कः कं पदाथ मनया दीयमानं प्राप्तुमिच्छात १ 
{मनया च कस्मै देयम्‌ १ भवन्तः स्वाभिलषितं निःशङ्कं प्रकाशयन्तु । भवद्थ- 


' उपरिात्प्रपञ्चितायाः प्रदानोद्वोषणायाः श्रवणेन लब्धहषेस्य यौगन्धरायणस्य 


ज्याच तल्लक्षणं दर्पणे-सर्वश्राव्ये प्रकांशं स्यात? इति। भोः इति काञ्चुकीय 


a 
~ sm अमन... 


` & 1 अतः जिसको जो अभीष्ट डो वद कहे, किसे आज क्या दिया जाय १॥ ८॥ 


रस्बुद्धिः, अहमर्थी अहमस्मि याचकः, इत्यात्मनोऽयित्वाबिष्करणं यौगन्धरायणस्य । 


i, " 


थौग०--( मन में ) अहा ! मुके अच्छी युक्ति सझी ( प्रकाश ) अज्ञी ! में भया हूँ । 
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प्रथमो$डूः । २५ 


पच्चावर्ती--(क) विट्विआ सहळं भे तपोवणाभिगमणं । 

दापसी--(ख) संतुट्वतवत्तिजण इदं अस्समपदं | आअन्तु- 
“शण इमिणा होदव्वं । 

दाव्युकाय भोः कि क्रियताम्‌ £ 

योगन्थरायण!-इर्य मे स्वसा । प्रोवितिमतेकामिमामिच्छाम्यत्र- 


~ Pl SSN ES SSDS SESE BE moses oe RES TTT ~ 


(क) दिष्टया सफलं मे तपोवनाभिगसनम्‌ । 
(ख) सन्तुष्ठतपस्विजनसिदमाश्रमपदम्‌। आगन्तुकेनानेन भवितव्यम्‌ 
(खल) सन्तुटतपास्वजाना सत पा 001 रय किक 


सौभाग्यादुपस्थितमर्थिन दृष्ट्या पद्मावत्याइ-दिट्विएति । दिथ्थेत्यव्ययम्‌, 
भाग्गेनेत्यर्थः॥ सहलमित्यादि । अर्थिनः प्राप्त्या तपोवने$स्मिन्ममागमनमिद- 
'मिदानीं साथेशमभूदित्यथः । 
रसतदडेति । तपोवनाश्रग्रेषु तापसेछु कमप्यथिनमचुपलभमानायात्तापस्या 
चनमिदम । इदमाश्रमपदम्‌ एतत्तमोवनं, सन्तुष्टतपस्विजनम्‌ , सन्तुष्टस्तपस्विजनो 
यत्रेसेताइशं, वर्तते । आश्रमस्थाः केऽपि किमपि नाथयन्ते, अतोऽत्रस्यास्तपरिविन | 
सन्तुषाः सन्तीति भावः । अनेन याथकेन, आगन्तुकेन देशान्तरादागतेन । अ्थित- | 
माविष्कुवीणः स्थानान्तरादागतोऽयं भवेदित्यर्थः । आगच्छतीत्यागन्तः। आङ्‌ | 
ूर्वादू गमेः सितनिगमिमसिसच्पविधानकुशिभ्यस्तुन्‌ इत्युणादिसित्रेण तुनप्रत्ययः | 
आगन्तुरेव आगन्तुः, स्वार्थ कः । “तयोरेव कृत्यक्तखलंथाः' इति नियमात्‌ 'भवि- 
तव्य'मिति भावाथै तव्यप्रत्ययः । तदनुरोधादेव “अनेने’ति कतुस्तृतीया । | 
४ इति । करिं क्रियतां “किं दिधीयताम्‌ कि तावद्कवतोऽमिमतमस्मांभिः | 
.साध्यता' मिति प्रश्नोज्यमर्थिन॑ यौगन्धरायणं प्रति काञ्चुकीयप्य । ४4%: 3 
स्वार्थमुपक्षिपति यौगन्वरायणः-इयमिति । इयं मत्समोपवर्तिनीति यावत्‌, ` ४ 
दमस्तु संनिकृष्ट’ इति सिद्वान्तादीद्व्शा्थता, इदंपदवोध्या च आवन्तिकावेष न्तकावेव- र 
-धारिणी दासवदत्तैव । मे स्वसा भगिनी मे वर्तते । प्रोषितभ दकामिति। प्रोषित _ 
५ चद्या6-- श्री भाग्य | आश्रम में मेरा आना सफल हुआ | | a 
तापसी--इस आश्रम के तो सभी मनुष्य सन्तुष्ट दै, यह कोई भागन्तुक होगा । | 
--म्रजी ! क्या किया जाय ? क 
यौग०--यह मेरी बदिन दै । इसके पति परदेश गये हुए हें, इसलिये आपसे 
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२६ सव्याख्ये स्वप्नवासव दुत्ते>< 


अवत्या कञ्चित्‌ काळं परिपारयमानास्‌ | कुंत)-- 
कार्य नेवार्थेनींपि भोगे्न वस्तै- 
नोद काषायं वृत्तिहेतोः प्रपञ्च । 


कक 


| भ्तृकामिमाम्‌ अत्रमवत्या कश्चित्‌ कालं परिपाल्यमानामिच्छामीत्यन्वयः । श्वन्नसघ 
| त्या पद्मावत्या । देशान्तरगतस्य पत्युदियोगमचुभवन्तीं दीनां ममंतां भगिनीं परि 
पालयतु साम्प्रतं किश्चित्कालपयन्तं पूज्यः पद्मावतीत्येष एवाथो ममेत्यर्थः । पञ्चा- 
वत्याः समीपे न्यासरूपेण स्थापयितुमेनामहमिच्छामोति भावः । श्रोषितो भतो यस्या- 
स्तां ्रोषितभर्तृवाम्‌ , 'नगुतश्व इति कप्‌, र्रीत्वाद्यप्‌। ग्रोषितेति प्रपूवीद्‌ वस 
घातोः कतरि क्ते “वसतिल्लुधोरिट’ इतीडागमे यजादित्वास्सम्प्रसारणो, च रूपम्‌ । 
कश्चित्कालमिति 'कालाध्वनो? रित्यनेन अत्यन्तसंयोगे द्वितीया । यावता कालेन पुनः 
प्रत्यागमिष्यामि तावत्कालपर्यन्तमिति तद्‌र्थः। अत्र च शन्नुक्ृतराज्यापदरलक्षणे ` 
व्यसने पतितस्य स्वामिनोऽर्थ राज्यप्रातिलक्षणं साधयिठुं चेष्टमानस्य कायंगौरव- 
माकलयतो मन्त्रिणो यौगन्धरायणश्य राज्ञः प्रियां वासवदत्तां प्रोषितमतृकामात्म- 
भगिनीं नि्दिशतस्ताइशमसत्यमाषणमपि सङ्गच्छ्मानं न कल्पते दूषणाय । विपदि 
` मृषाभाषणरय शात्रसम्मतत्वेन मूषणास्पदतवात्तत्र प्रत्युत सत्यभाषणस्येच दोषाव- 
दत्वाद्सतयभाषणस्य सवथौचित्यादपरिहेयत्वमिति । पूर्वोक्तमर्थं द्र ढ्यति--कुत 
इति । यतः कारणादित्यथः । 
` तदेवाह--कार्यमिति। ममेति औचिस्यादभ्याहरणीयम्‌, मम यौगन्धरा- 
` यृणस्येत्यर्थः । अथेद्रव्येः दिरण्यप्रश्तिभिः, नेवे कार्य नेव प्रयोजनमस्ति, भोगैः 
 कलशादिभिर्मोग्यपदा्थैरपि न, कार्य मित्यत्रापि योज्यम्‌, वस्त्रेवंसनेः परिधानयोग्येः 
र ज, कार्यमिति यावत्‌ । न नाम सन्ति मत्प्रयोजनविषया अर्थसोगवस्जाणीति नाभि- 
लाषस्तेषु ममेति भावः । फलस्यापि हेतुत्वादर्थादि् हेतौ’ इति तृतीया । अहं 
बृत्तिहेतोः जीविकाथ म्‌, काषाय कषागेण रक्तं वस्त्रं, तिन रक्तं रागात? इत्यण, 
परिनाजकलिङ्गमिति यावत्‌, न प्रपन्नः नाङ्गोक्रतवान्‌ । जीविकाथं न मया परित्रा- 
जकतेयमन्ञीकृतेत्यर्थः । प्रपन्न इत्यत्र गत्यर्थत्वात्‌, गत्ययाकर्मकः इत्यादिना कतरि 
कुछ समथ के लिये इसे रखना चाहता हूँ । षयोंकि- 
 जनमुमेेद्रव्यसेप्रयोजन दै, नभोग से भौर न वस्न से। न मेने जीविका के वास्ते गेरुआ 
बस्त्र पहना दै । किंतु सगथराज की कन्या बिदुधी तथा धर्मात्मा है । वे मेरी बहिन के चरित्र 
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प्रथम! उभ ] ५७” दै 


गीरा कम्येयं दृष्टधममचारा 
शक्ता चारित्नं रक्षितुं भे भगिन्याः ॥ ९ ॥ 
वासवदत्ता--[ आत्मगतम्‌ ] (क) हं, इहव मे णिक्खिविदु 


( क) दम्‌, इह मां निच्ेप्तुकाम आयेथोगन्धरायणः ! भवतु, 


क्तः । पू्ो्ार्थनिषेधेन तत्र स्वाभिमताथ सिद्धियोग्यतां दर्शयति--धीरेति । धीरा 


€ 
पणि घीरो मनीषी ज्ञः प्राज्ञः संख्यावान्‌ पण्डितः कवि? इत्यमरः । दष्टधम्‌- 
प्रचारा, धर्यल्य सत्कर्मणः प्रचारः प्रख्यापनम्‌ , 'हलश्चे'ति घन्‌ , छः ज्ञातः धम” 


प्रचारो यस्याः सेति वहुत्रीहिः । यस्याध सत्कर्माचरणप्रवणता "तीर्थोदकानि समि- 
धः? 'कस्यार्थः कलशेने त्यादिवचनेर्वेहुशो विदितास्माभिरित्यथः । इमे च विशेषणे 
पञ्चावत्यां न्यासरक्षणस्य सर्वथा योग्यस्वातिशयं पुष्णीतः । सेय पुरो इश्यमानंषा, 
कन्या राज्ञः कुमारी पद्मावती, मे भगिन्याः मम स्वसुः, चारित्रं चरितं शीलमिति 
यावत्‌ , रक्षितुं गोपायितुं, शक्ता समथा वतते । यतः कारणा दियं विदुषी धमप्रचार- 
बद्धादूरा पञ्चायती मङ्भणिन्याक्षरितं रक्षितुं समर्था, तत एव कारणादद्दमत्रभव- 
त्याः पञ्चावत्याः समिधो निच्तेप्तुमेतामिच्छामीति स्प्टोऽथः । योग्यस्यल्लेऽस्मिन्‌ 
स्वीयां भगिनीं न्यासरूपेण स्थापयित्वा निश्चिन्तीमवितुमिच्छन्नहमथादिक किमपि _ 
नाधिगन्तुं वाज्छामीति र्लोकार्थः। “चय तेऽनेन? इति विप्रहे 'अतिलूधूसूखनसह- 
चर इत्र? इत्यनेन चरतेः इत्रप्ररयये चरित्रशब्दः सिध्यति, ततः चरित्रमेत्र चारि- . 


त्रमिति स्वार्थेऽणि चारित्रशब्दो निष्पद्यते | अथवा “चरेश्वत्ते! इत्यौणादिकसूत्रेण _ 
चर घातोणित्रन्‌ प्रत्यये णिच्चादादिक्दौ चारित्रशब्दं संसाध्य पूर्वाक्तप्रत्ययद्वयकल्पना- | 


गौरब परिदरणीयमिति । पावत्या नि्चेपरक्षणक्षमत्वस्य समर्थेनादत्रार्थान्तरन्या- | 
सोऽलङ्कारः । वेश्‍वदेवीनामकं छन्दः । तल्लक्षणं च यथा-- पश्चारवश्छिच्ा वेश्वदेवी | 


° इति ॥ ९ ॥ ३ 
द बिन ण स्वात्मनिक्षेपरू्पं यौगन्धरायणोपस्थापित प्रस्ताव न आये 


वासवदत्तायाः स्वगतं वितं दर्शयति कविः-हमिति । हमित्यव्ययं 
यौगन्धरायण इढ मां निक्षेप्तुकामोडस्ति निच्चेप्ठु कामो यस्येति बे 
ठं काममनसोरपि? इति मलोपः । किमत्र पद्मावत्याः सन्निधावायों यौगन्धरायणो माँ जं 
निश्चेप्तुमिच्छति १ भवतु निक्षिपो$प्ययमस्तु त ये शविखरय, 

कर सकती हैं, भत एव यह मेरी प्राथंनाहे॥९॥ | 
रो पतच आप शे आप ) ऊं, आयं यौगम्धरायण पद्मावती को मुझे सौंपना चाहते. 


` 
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२८ सव्याख्ये स्वप्नवासवद्त्ते--- 


कामो अय्ययोगन्धरायणो ? होढु, अविआरि्च कर्म ण कशिसदि 
कान्चुकीय!-भवति | महती खल्वल्य व्यपाश्चवणा । फश पति" 
जानीमः १ कुतः- 
सुखमर्थो भवेदू दातु सुख प्राणाः सुखं तप? । 
` अविचार्य क्रमं न करिष्यति । 


कमं पादविन्यासं प्रबृत्तिमिति यावत्‌, न करिष्यति न विधास्यति, अर्थाय्यौगन्धरा- 
यणः । मदीय नित्तेपरुपेऽस्मिन्‌ विषये न कदापि यौगन्धरायणो5विचाये प्रवतिष्यते । 
विचारपूर्विकेव नूनं तस्येयमी्शे कर्मणि प्रदवत्तिरिति भावः । कक 

- यौगन्धरायणोपल्यापितस्याथेत्य सुतरां दुष्करत्वमाकलयन. काञ्चुकीयः पञ्चा” 
"वती प्रत्याह--भदतीति.। भवति | मान्ये | पञ्चावति | अस्य यौगन्धरायणस्य, 
व्यपाश्रयणा व्यपाश्रयः, आश्रय इत्यर्थः, आश्रयार्थितति यावत्‌ । व्यपाब्पूवात्‌ 
थिघातोबो हुलकात्‌ ल्ियां भावे युच्‌ प्रत्ययः, ततष्टाप्‌ । महती खलु निश्चय्रेन गुर्वी । 
कथं केन प्रकारेण, प्रतिजानीमः स्वीकुर्मः । यौगन्धरायणस्तावद्त्र स्वभगिनीं 
अनिश्षिप्य तदक्षणार्थी भवत्या आश्रये लब्धुमिच्छति । परं निक्षेपरक्षणस्य दुःसम्पाद- 
तया विशिष्टेतदभिलाषपूरण दुःशकमेव । अतः कथक्वारमीदशो दुष्करोःर्थः स्वी. 
कतव्य इति भावः । रॅ 

कुतः कस्मादिति तस्यार्थस्य दुष्करत्वमेवाह - सुखमिति । अर्था घनं, सुखं 

सुखपूव कमनायासं यथा स्यात्तया, दातु वितरीतु, भवेत्‌ स्यात्‌ । भवतेरिद्द सम्भव- 
` स्यार्थेता। उदारे धनदानशौण्डत्वं बहुशः सम्भवतीत्यर्थः । दातुं भवेदिति 'शक- 
- उेषशर्लाघटरभलभकमसहार्हास्त्यथेंषु तुमुन्‌' इति सूत्रेण अस्त्यर्थे भूधातावुपपदे 
'दामातास्तुसुन । प्राणा असवः, पुंसि भूम्न्यसवः प्राणाः इति कोषात्‌ प्राणशब्दः 
'पुंसि वहुत्वमात्रे प्रयुज्यते, सुखमायासरहित. यथा तथा दातुं, भवेयुरिति वचन- 
विपरिणामेनाऽनुवतं नीयम्‌ । परोपकाराय स्तान्‌ प्राणानपि सन्तस्त्यजन्तीत्यर्थः । 
“तथा तपः तःश्षरणं तपःफज्ञमिति यावत्‌ , दुष्करकर्मरूपस्य स्वसमानाधिकरणस्य 
-ें। अच्छा, ये बिना सोचे ऐसा कार्य न करेगे । 


की -माननीये सर 
आत ) करे Le की प्रार्थना इस संन्यासी की बड़ौ कठिन है, केसे 


अर्थ, प्राण, तपस्या का फल तथा भौर सब कुछ देना सइल है, किन्तु न्यात ( थाती ) 
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प्रथमोऽङ्कः । | २९. 


मन्यदू भवेत्‌ सर्वे दुःखं न्यासस्य रक्षणप्‌ ॥ १० ॥ 
धद्चावती--(क) अय्य | पढमं उग्धोसिअ को कि इच्छांदाति 
अजुचं दार्णि विआरिहुँ । जै एसो भणादि, तं अणुचिट्वदु अय्यो । 


(क ) आय | प्रथममुद्घोष्य कः किमिच्छतीत्ययुक्तमिदानीं विचा र- 
यितुम्‌ । अदेष भणति, तदनुतिष्ठत्वायः । 


तपसो दानानुपपत्याऽत्र तपःशब्देन तत्फलं लक्ष्यते, सुखमनायासेन दातुं भवेदिति 
पूर्वोक्तानुवृत्तिः । उदारचेतसो युनयस्तपसो दुष्करस्यापि फलं परापन्निवारणाय दातुं 
प्रवर्तन्ते सुखेनेत्यर्थः । अन्यत्सवं सकलमितरदू वस्तुजातं, सुखमक्लेशेन, ददुः 
मिति पूर्वतोऽनुव्तते, दातु. भवेत्‌ । परार्थं सतां सकलवस्तुप्रदाने प्रवर्तनमक्लेशं 
अनत्येनेत्यथः । यद्वा दातुमिति नात्राचुवत नीयम्‌ , सर्वमन्यत्‌ सुखं भवेत्‌ सकलं 
कायोन्तरं सुकरं स्यादित्यथेः । किन्तु सकलापेक्षया, न्यासस्य निचेपरस्य, रक्षर्ण 
पालने छ, दुःख दुष्करम्‌ , अस्तीति शेषः । अमप्रशृतीनां समस्तानां वस्तूनां वित- 
रण तावल्लोके सुकरं, परं निक्षेपरक्षणं नाम स्वस्मिन्वुत्तरदायित्वेन सर्वथा दुष्करः 
भेवेत्यघुष्मिन्‌ दुष्करे कमणि कथमिदानीं प्रव तितव्यमस्माभिरिति काश्चुकीयवचसो- _ 
ऽभिप्रायः । यौगन्धराथणाभिलाषस्य गरीयर्ट्वं दुष्करत्वं च समर्थयितुं शलोकोऽयः 
मवतीणे इति स्फुडमत्रार्थान्तरन्यासोञ्लङ्कारः । अदष्टपूछन्दः प्रागु्तलक्षणम्‌ ॥१०॥ 
यौगन्धरायणामिलाषपूरणं दुष्करं सम्भाव्य श्रतिश्ञतपूर्वात्तद्थीत्पराङ्सुखीमवरः 
काश्चकीयस्य विचारं परिवतयिदुसुद्यता पद्यावत्याइ--श्रय्येति । कः किमिच्छ- | 
ती'ति प्रथममुद्घोष्य “कस्यार्थः कलशेन? इत्यादिना “कस्य कोडरोऽभिलाषः१ स | 
किल निःशई प्रकटनीयः” इत्येवं पू्वुद्धोषणां कृत्वा, इदानीं, तदमिलाषश्रवणाः 
नन्तरमित्यथः, विचारयितुमयुक्तम्‌ तत्पुरणस्य दुष्कररवमाकलय्य किमि तत्रार्थ . 
विचिन्तयितुं नोचितम्‌ । अत इति शेषः, एष यद्भुणति यौगन्धरायणो यादशमञ्चि- हू 2 
लाषं प्रकाशयति, आ ` तदचञतिष्टतु तत्रभवता भवता स क्रिल पूरयितुं स्वीक्तव्य | 
इति स्पष्टोऽर्थः । 'अथिनः सवोऽप्यर्थोऽवश्यं पूर्यतास्मामि'रित्यत्र प्रतिज्ञातच 
की रक्षा करना कठिन दै॥ १० ॥ ५» निती 
पद्यावती---भराये ! कौन क्या चाएता दै-ऐसी पइळे घोषणा कर, अब सोचना अनुचितः 
है । ये जो कहते दें, आप उसे कर । PR 


३०  सव्याष्ये स्वप्नवासवदते-- 


काण्चुकांय!-- अनुरूपमंतडू मदत्याभाहर 
चेटी--(क) चिर जानदु माइदारंआ एव सच्वादिण!। ] 


तापसी--(ख) चिरं जीवदु मह ! । 
काञ्चुकीयः--भवति | तथा । (उपगम्य) मो | अभ्युपगतश 


(क) चिरं जीवतु भढ्दारिकव सत्यवादना । 
( ख) चिरं जीवतु भद्रे ! 


(विष अङ्गीकृतं सुक्कृतिनः परिपालयन्ती'स्यविचारितं प्रवर्तितव्यम्‌ , अत इदानीं 
यौगन्धरायणाभिलाषस्य पूरणं कर्तव्यमेवेति भावः । राजकुमायो प्रयुक्त चान्न मान्या" 
थंकम “आरे'ति सम्बोधनं काशुकीयस्य दृद्धस्वादिशिष्टायिक्रारित्वाच्च युक्तमेव 

अनुरूपमिति । अलुरूप॑ योग्यम्‌ , समयधमंकलोचितमित्ययः । युच्छफ 
भवत्या, समयधर्मीयचितं कार्यमिदानी कतेव्यमेतास्माभिरिति तेत्राथे पुनरप्यात्मनो 
`चचुख्मां प्रशि प्रदाशितवान काश्वकीयः । 

महतोऽप्यर्थस्य पूरणं स्वौदार्येण संमर्थयन्ती प्मावतीमभिनन्दति चेटी-- 
चिरंजीवद्धिति । एवं सत्यवादिनी, ताच्छील्ये णिनिः, नान्तत्वात्‌ ढीप्‌ , इत्थ 
सत्यभाषणशीलेति यावत. , प्रतिज्ञातपूर्वा द्विषयादशिचलन्तीत्यर्थः, भत दारिका राशः 
कन्या पद्मावती, चिरं जीवतु दीर्षायुर्भवतात्‌। आशीश्चेषा प्रधानपरिचांरिकायाः 
-सल्लीनिविशेषायाः सहचारिण्याश्चेरयाः स्वामिनी राजकुमारी प्रत्यपि युज्यते प्रीति- 
प्रयुक्ता । अथवा नेयमाशीः, सानन्दमुदीरितो मानसः सोऽयमभिलाषश्चेटथा इति । 
ओ- उत्राये प्रसादं दधत्यास्तापस्या अपि तदुचितं वचनमाह--चिरमिति । 
भद्रे | कल्याणरूपे | पञ्चावति | चिरं जीषतु, भवतीति शेषः । सामान्यतो$थिकाम- 
पूरण पूव स्वीकृत्य, ततो वासवदत्तानिक्षेपरक्षणलक्षण विशिष्टं तमथ श्रत्वा तस्थ 
दुष्करतां काञ्चकीयोक्तामवधायोपि तत्र स्थैयं दधाना त्वं दीषेमायुले भस्वेति शुभा 
शीवंचनगम तापस्या कृतं पद्मावत्या अभिनन्दनम्‌ । 

भवतीति । भवति! मान्ये पञ्चावति | बृद्धस्यापि काञ्चुकोयस्यः राज 
` _छुमारीयुदिश्य सम्बोधनवचनं चेदं पद्मावतीविषयक्रमाद्रभावं सूचयति। तथा 


की-यई आपन योग्य कहा । 
रस प्रकार सत्यमापिणो राजकुप्तारी चिरकाल जीये । 
तापसी-ऋल्याणी ! चिरक्षोविनी दो । 
कन्चुकी--बरहुत ठोक, ( पास पहुंचकर ) भीमती राजकुमारी ने आंपकी भगिनी का 
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प्रद्ोऽङ्कः । ३१ 


योगन्धरायण!--अनुगृदीतोडस्मि तत्रभवत्या | वत्ते ! उप- 
सपात्रभवतीस्‌ । ; 

वाहवहता--( आत्मगतम्‌ ) (क) का गई | एसा गच्छामि 
मन्दुआओ | 
__ (क) का गतिः। एषा गच्छामि मन्दमागा । 
यथा भवत्यान्नपं तथा सादरं स्वीकृतं मया । भवत्या 'यादेशमचुसृत्य कार्यमिदं 
करिष्यत इति भावः । उपगम्य यौगन्धरायणस्य समीपं गत्वा, वच्यमाण वचनमिदं 
यौगन्धरायगशुददिेत्रथः । तदेवाह--भोः इति । सम्बोधनचिह्वमिदं यौ गन्धराय- 
णोद्वेश्यकम्‌ । अभ्युपगतमङ्गीक्कतम्‌ , अत्रभवतः पूज्यस्य, अत्रभवत्या पूज्यया 
पद्मावत्या । न्यासरूपेणात्मसगिनीमत्र यितुमिच नो प्‌ 
मिदानी सनदा वर्तते पूज्या पातील ग सवतोजभिसाब परिः 

पद्यावत्याः सन्निधौ वासवदत्तानिक्षेपरूपं प्रस्तावमात्मनोपस्थापितं सफल- 
मालोक्य ततः कायंकदेशस्य सिद्धिमवधार्य सप्रसादं यौगन्धरायणो वचनं प्रयुङक्ते- 
अडण्हीतोऽस्मीति । श्रीमत्याः पञ्चावत्या मह्दाननुग्रहोऽयं मयि, यन्मदीयो- 
ऽभिलाषोऽयं तया फलेम्रहितामापादयिष्यत इत्यर्थः | वासवदत्तामुद्रिशति ~ चत्से 
इत्यादि । वत्से | वाले | अत्रभवतीं माननीया पद्चावतीमुपसर्प, कियन्तं चित्‌ 
कालमत्र निवासं कतुं पञ्मावत्याः समीपं गच्छेत्यर्थः । राज्ञः प्रियतमेन प्रधानाः 
मात्येन प्रयुक्त वतसे” इति सम्ब्रोधनपदं वासवदत्ताया युज्यत एव । ही 

. यौगन्धरायणोक्तं पद्मावतीसनिधावुपसर्पणमात्मनः प्राप्तकालमालोक्य चेत 

'सोत्थं चिन्तयति वासवदत्ता--का गईति। का गतिः किमत्रान्यत्‌ करणीयम्‌ ae 
गत्यन्तरमत्र नास्तीत्यर्थः । मन्दभागा, भाग्यपर्यायो भागशब्दोऽप्यस्ति, मन्दो : 
'डल्पो भागः भाग्यं यस्याः सेषा, अल्पभाग्या सेयमहे गच्छामि, पद्मावत्याः समीप- य 
मिति शेषः । प्रियतियोगं कथश्चित्सहमानया कार्यान्तरं कठुँ गमिष्यतो यौगन्धरा- | 
- यणस्यापि वियोगोध्यमिदाती तदेकमात्रसहायया तूष्णीं मया सोढव्य एवेति कयथि- | 
. आलन (देखभाल) करना खवीकत किया। 7 3 काः ई 
'यौग०--श्रीमती ने बड़ा हो सुझपर अनुग्रह किया । वेरी ! इनके समीप जा । | 
चासव०-¬( आपह आप ) क्या करूँ, अब झुक मन्दभागिनी को जाना पड़ा 1 
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३२ सव्याख्ये स्वप्नवासवदःते-- 


पद्यावती--(क) भोदु भोदु । जतणीआ दाणि संबुत्ता । 
तापसी-(ख)जा ईदिसी से आइदी, इयं वि रा अदारिअणि तककेमि | 


चेटी- (ग) सुट्ठु अय्या भणादि । गई वि अणुहूदपुहांते एवसः | 
( क ) भवतु भवतु । आत्मीयेदानीं संवृत्ता । 
| ( ख ) या ईदृश्यस्या आकृतिः, इयसपि राजदारिकेति तकयासि | 
(ग) सुष्ठ॒ आर्यां भणति। अहमप्यनुभूतसुखे ति प्रेक्षे 


दपि गत्यन्तराभावादल्पभाग्यया मया पझ्चावत्युपसपणछ्प . पाराधीन्यभिद्‌- 
मज्ञीकतेव्यमेवेति भावः । 

उपसपेन्ती तां विलोक्य पद्मावत्याह--भोछिति । भवतु ..भवतु,. आदराथा 
द्विरक्तिरेषा, यौगन्धरायणभगिन्युपसपणं कतृ, तस्येव प्रस्तुतत्त्रात, ।. 'आत्सीया' 
संतता स्वकोया साता । उपसर्पतु मामियमाद्रणीया, स्वीयजननिविशेषं . सरप्र- 
त्येषा परिपाल्यते मयेति भावः 

जा इति। अध्याः पञ्मावतीमुपगताया अरथिभगिन्या एतस्या इत्यर्थः, या 
ईदुशी आकृतिः योऽयमीडशो रमणीय आकारः, तेन इयमपि पद्चत्रतीव समा- 
गतार्थिमगन्यपि, राजदारिका राज्ञः कुमारी, स्यादिति शेषः, इति तकयामि इतथं 
'करपयाम्यहम्‌ । अपाइझृतिसौन्दर्यण यथा पञ्चावत्या राजकन्यात्वं स्फुटं प्रतीयते 


तथा म्यासर्पेण स्थापिता सेयमपि नूनमाळृतिसौन्द्यशालिनी काचिद्राजकन्येव 
स्यादिति सम्भावयामीत्यशेः । 


३ 
१ सुटठ इति । थायाँ पूज्या तापसीति यावत्‌ , सुष्ठु भणति समीचीनं युक्ति- 
` सङ्गत वद्ति । €हमिति । इयमिति प्रस्तावानुरोधादध्याहतव्यम्‌ । ` अर्थिनः स्व- 
ह सेति तदर्थः, अनुभूतसुखा, अनुभूतमनुभवविषयीकृतसुपभुवतं सुखं राजकन्यकोचित- 
F श्वय यया ताइशी विद्यते, इति इत्यम्‌, पश्याम्यवगच्छामि। 'राजकन्यासुलभं 
' चभवमञुभूतं पृवमनये'त्यदमपीद्मीयरमणीयाक्रारविलोकनतोऽवगच्छामीति प्‌ज्या- 
ओ- या भवत्यास्तर्कमनुमोदे इति भावः । 
योग्यस्यले वासबदत्तां निक्षिप्य लब्धनिश्व तियौंगन्धरायणश्चित्ते पयौलोचयति- 
पझा०- अच्छा, अच्छा | अब यह आत्मीय हुई । | 
तापसी- -—ध्सको जैत्ती भाकृति है, इससे यह भी राजकुमारी है ऐसा मालूम होता है । . 
0171" > जना कइतीदँ। मेंसममती हूँ कि शसने राजसुष् का अनुभव 
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प्रथसो ऽकः । ३३ 


7 थ।गन्धरायण्‌१-~ यात्सगतस्‌ ] हन्त भोः ! अधमवसित भा- | 
aS ४०५ ४५ / ७२, 


अ | यथा साल्त्राथेः सह समर्थित, तथा परिणमति । ततः प्रतिष्ठित 


रवा।मान तत्रभवतासुपनथत| भ इहात्नभवती सगधराजपुत्रा [१२वासस्थान 
अविष्यति दए, 3 "6 [ 


हन्तेति । दृर्षसूचक हन्तेत्यव्ययम्‌, भोः इति आत्मानसु दिश्य सम्बुद्धिः 
भारस्य स्वाशरोऽविस्ढस्य विपक्षापहृतरवामिराज्यप्रत्याहरणरूपस्येति यावत्‌, अर्ध 
समानाशः समानोऽथभागः, अवसितं समाप्तं सम्पन्नम्‌ । “अधे समेंऽशके? इति 
कोवांद सम्रांार्थवाचिनोऽथंशब्द्स्य क्लीबत्वम्‌ । सम्पादितत्य वासवदत्तानिच्षेपः 
: रूपस्य कायस्याधत्व च पञ्चावतीविवाहसम्वन्धसङ्घ रनप्रमृतिकरणीयकायीन्तर[- 
पेक्षया बोद्धव्यम्‌ । अवसीयते स्म इति विग्रहे अन्तकमार्थकात्‌ अवपूर्वात्‌ षोधातो 
क्तप्रत्यये 'दतिस्यतिमास्थामित्ति किति’ इति इत्वे च अवसितमिति रूपम्‌ । 
मन्त्रिसिः रुमण्वत्भ्तिंभः सह, यथा समितं येन प्रकारेण कार्य कर्ठुमवधारितं 
पथा परिणति तेन प्रकारेण कार्यं फलति । ततः तदनन्तरं क्रमेणेत्यर्थः, स्वामिनि 
उद्यने, प्रतिष्टिते पुनः रवीयराज्यसिहासनमधिरूढे सति, तत्रभवती पूज्यां वासवः 
दत्ताम्‌, उपनयतः स्वामिनः सन्निधि नयतः मे मम यौगन्धरायणस्य, इह्‌ अस्मिन्‌ 
विषये वासवद्त्तायाक्षारिज्यशुद्धिरुपे, अत्रभवती मान्या मगधराजस्य पुत्री कन्या 
पद्मावती, विश्वासस्थानं विश्वासास्पदं साक्षिभूतेति यावत्‌, भविष्यति सम्पत्स्यते, 
इति शब्दाथः । अत्र वासवदत्तोपनयनर्य भविध्यत्कालिकत्वेऽपि ‘उपनयत’ इति 
वत मानसामीष्यविवक्ष्या वर्तमानकालिकः प्रयोगः । तेन स्वामिनो राज्यप्राप्त | 
वीसबद्त्तासमागमस्य च आप्तावसरत्व॑ सूच्यते । “विपक्षॉपहत॑ स्वामिनो राज्य 
अधिक रिप्यामो?ति कृतप्रतिज्ञस्य, तडुचितेषु कतंव्येयु वासवदत्तानिष्ञेरलक्षणं गुरु 
तर काय सम्पादितवतो मे 'शिरसोब्वतीणः साम्प्रतं स्वावलम्बितस्य भारस्यांयः | 
मधभागः । स्मण्वदादिमिः साध तस्य निर्णयस्याविरोधेनेव नूनमिदानी 
फलवत्ता हश्यते । क्रमेण च निज राज्यसिंहासनमधिरुढेन स्वामिनोदयनेन सह | 
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` डीक किया था वैसा ही हो रहा है । महाराज उदयन के फिर भी राज्य पाने पर उनके ' 


इसको हा वाले मुझे यहाँ प्र यह मगधरान की पुत्री विश्वास 


 दोगी। क्योंकि 
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३४ सव्याख्ये स्वप्नवासवदते-< 


: . पझावती नरपतेमेहिषी भवित्री 
ड दृष्टा विपत्तिरथ ये! प्रथमं प्रदिष्टा । 
तत्मत्ययात्‌ कृतमिदं, न दि सिद्धबाक्या” द 
| न्युत्कम्य गच्छति विधिः सुपरीक्षितानि ॥ १९! 
क अप पल एफ कर 
वियोगिनीं वासवदत्तां योजयिष्यन्नह॑ं वाउवदत्ताचरितस्य निर्दाष ताविषये पद्मावतीभेव 
साक्षिणीं कठ प्रभविष्यामीति सकलवाक्यार्थः। एताइशाखिलकाय सिद्धिपयोलोचन- 
येव दर्षोक्तिरियं यौगन्धरायगस्य । 
कुत इति पूर्बोक्तमेवार्थ समर्थयज्नाइ--प्मवतोति । यैः पुष्यकभद्रभ्रति- 
भिः सिद्धैः, विपत्तिः आगमिष्यन्ती विपत्‌, सा च विपक्षाच रितस्वाभिराज्यापह” 
रणख्यैब, पूर्व तदुपस्थितेः प्राक्‌, प्रदिश सूचिता, अयानन्तर , सेव हषा प्रत्यक्ष- - 
मनुभूता अर्थदस्माभिः । साम्प्रतं च तत्प्रत्ययात, तेषु सिद्धेछ तत्र वा सिद्धवचने 
प्रत्ययाद्विश्वासात, इदमेतद्‌ पद्मावत्याः समोपे न्यासरूपेण वासवदत्तायाः स्थापन” 
मिति यावत्‌, कृतं विहित मग्रेति शेषः, अतश्च नूनं, पद्मावती सेयं मगघराज- 
` कुमारी, नरपतेर्महाराजस्योदयनस्य, मर्दिषो कृताभिषेका पत्नी, “कृतामिषेका महि- 
षीः इत्यमरः, भवित्री कालान्तरे. भाविनी, भविष्यदर्य तृच्‌, ऋहद्न्तात्वान्डीपू । 
“उदयनस्य राज्यं परहस्तगतं भविष्यतीति प्रथममेव सिद्धैः सूचितायाः स्वामिनो 
` विपत्तेः प्रत्यक्षानुभवादेव, सामतं पुनस्तैः संसूचिते पद्मावती राजमहिवी भविः 
` ध्यती'त्यत्रापि भाविन्यथे विशवासमवलम्ब्य पद्मावत्याः सनिधौ स्यापिता न्यास 
तेण मया वासवदत्ता । अतः सिद्धानां प्रथमस्यादेशस्य सस्यतयेव द्वितीयस्यापि 
ह तेषामादेशस्य सत्यत्वसम्भाकनयेव मन्ग्रे पद्मावती नून स्वामिनो भायी भविष्य 
` दीति भावः । उक्तस्यार्थस्य युक्तत्वं समर्थयते-न दीति। हि तया हि युक्तमे- 
चेत्यर्थ; । विधिदैं भवितव्यता, सुपरीक्षितानि सत्यत्वपरीक्षायां समुत्तीर्णानि अर्था- 
` डदिसंवादीन्यवितथानीति यावत्‌, सिद्धवाक्यानि झञानगोचरीकृत भेकालिकाशेष- 


जिन ज्योतिषियों ने आनेवाली बिपत्ति को पढिछे ही कहा - 
चुके, अब उन्हीँके बचनों पर विश्वास करने से यह भो ( वासवदत्ता को पद्मावती के हाथ | 


) और इसो से इस जानते दै कि समय भाने पर पद्यावती महार 


हौ ? - की > - ० 

क्र s बे ००. ॥ “के 

ल्ल त ) दि य पै < 

_ रानीदोगो ॥॥ १९ क्योंकि होनहार ( भविवव्यता ) सिद्धो के सुपरीक्षित बचनों का उलछंघन | 
हि Nene र्ड ०००५९७५ २ ह. > CS, 4 

के ७० हर! ॥ व्य गि यु १ मला ०... ०७ sos 
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[ ततः प्रविशति तह्मचारी । ] 
ब्रह्मचारी --| ऊर्ध्वमवलोक्य ] स्थितो मध्याहः । इढमस्मि 
परिश्रान्तः । अथ कस्मिन्‌ प्रदेशे विश्रमयिष्ये £ [ परिक्रम्य ] भवतु, 
इष्टम्‌ | अभितल्तपोबनन भवितव्यम्‌ । तथाहि--- 


दवितथानि सिद्धानां वचांसि भवितन्यतेत्यर्थः । भाविनोऽथी हि सिद्धजनसूचना- 
झुसारमेव परिणसन्तीति पूर्वाकार्थ विश्वासयोग्यता5स्तीति भावः । एतेन-राजञो 
महिष्याऽत्र पद्मावत्या सूच्यमानं वासवद्त्तावारित्र्यशुद्विविषयकं साच्यं स्वामिनः 
समधिकविश्वासास्पद भविष्यतीति योगन्थरायणत्य तदौपयिकवासवदत्तानित्षेप- 
लक्षणप्रवानक्रायसंसिद्धथा कियतांशेन कृतकृत्यता सू चितेत्यलम्‌ । अत्र च फाव्यलि 
-अमलझारः, वसन्ततिलका वृत्तत्‌ ॥ ११ ॥ 

इदानीम्‌ उद्यनविषयक प्रेम पञ्चावत्याबित्ते समुत्पादयितुं विरहविधुरां दीनां 
च वासवदत्ता समाश्वासयितुं प्रियया पियुक्तत्योदयनस्य दशां वर्ण यिष्यन, कविः 
स्तदीपयिक ब्रह्मचारिणः प्रवेशमाइ-ततः प्रविशतीति । | | 

ऊध्वेमवलोक्येति । आकाशे दृष्टि दत्त्वेत्यर्थः । स्थित इति कर्तरि प्रयोगो- | 
ऽयम्‌ । अहो मध्य मध्याहः, “अहो5हद एतेभ्यः’ इत्यनेन श्वर्वेकदेशवाचिमध्य- 
शब्दात्परस्याहनशब्दस्य अह्वादेशः । हृढमित्यव्ययं क्रियाविशेषणम्‌ । अथशब्दः 
अश्नाथकः, मङ्गलानन्तरारम्भप्रशनकातस्न्यष्वयो अय’ इत्यमरः । विश्रमयिष्ये, इति 
हेतुमण्णिजन्तायाः सकमकक्रियायाः कमपदम्‌ “आत्मान'मित्यध्याहार्यम्‌ । साथिको थको 
वा णिचू, शत्र च पक्षे क्रियाया अकर्मकत्वात्‌ कर्मणो नावश्यकता । परिक्रम्य इतः 
स्ततः परिश्रम्येति विश्रमोचितस्यलान्वेषणम्‌ । भवतु अस्तु तावत्‌ । किड. छः 


अभितः समीपे, 'समीपोभयतः शीप्रसाकल्याभिमुखे$मित? 
-मध्यमागो बतेते, अधुनेष प्रचण्डांशुकिरणसम्पातसन्तापात. परिभ्रमणपरिभ्रमो मो मां 
शं बाघते। कः खलु प्रदेशोऽ्न भविता मे विश्रप्रयोग्यः । हन्त | विश्रमं चितं 
स (तब नह्मचारी भाता है। ) Doe FRE" 
___ ब्रह्मचारी-{ ऊपर देखकर ) दो पहर हुआ । मै बहुत थक गया हू । अग किस स्थल 3 
'पर विभास करू ? (धूमकर) भच्छा, स्थान देखा । मालूम होता है कि यहाँ चारों ३ | 


४६ शी सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते-- 


> 
र +/वि्तव्धं हरिणाश्वरन्त्यचाऊेता देशागतमत्यया 
वृक्षाः पुष्पफले! ससृद्धाविटपाः सर्वे दयारक्षिताः । 
भूयिष्ठं कृपिछानि गोकुलधनान्यक्षत्रवत्यो दिशो 


स्थानमुपलब्धमिदम्‌ । अनुमीयते किल समीप एव तपोवनं स्यादिति। तथा हि 
युक्तमेवेद्‌ मित्यथ । 
पूर्वोक्त तपोवनत्वानुसांने द्र ढयन्नाह--विस्त्रव्वमरिति | श्लोकेऽस्मिन्‌ “अः 
श्रेश्युपरिशयोजनीयम्‌ । हश्यमानेऽस्मिन्‌ स्थाने इति तदथः । हरिणा मगा 
देशागतग्रत्ययाः देशात जनपदात्‌ जनपदापेक्षयेत्यथंः, अथवा देशो प्रदेशेऽस्मिः 
नित्यः, आगतः प्राप्तः प्रत्ययो विश्वासो येषां तयाविधाः, अत एव अचक्षिताः 
| ५ ._निभयाः सन्तो, विद्वव्ध निःशक्कं यथा स्यात्तथा, चरन्ति सरणं कुवन्ति । मृगाणां 
 निश्शङ्कसश्वरणे लब्धविश्वापत्वं निर्भयत्व॑ च हेतुः । सर्वे बृक्षाः समस्ताः पादपाः 
द्यारक्षिताः दयया5नुकम्पया प्रेम्णा रक्षिताः पालिताः वर्धिता इति यावत्‌, छात 
एव पुष्पफलः पुष्पाणि च फलानि च पुष्पफलानि तेः, इतरेतरयोगो दन्द्रसमास 
पुष्पक्च फलथ्चेत्यथः, पुष्पसहितानि फलानीति मध्यमपदलोपी समासो वा, पुष्पः 
- सहितैः फलेरिति तदर्थः, सम्द्धविटपाः सरुद्वाः परिपूर्णं विटपाः शाखा येषां ते 
तथाभूताः सन्ति। सरक्तितानां बृक्षाणां शाखासु पुष्पफलसमृद्धिः शोभत इति 
 भआावः। सव युक्षाः पुष्पफलेः समृद्धविदपा अत एव दयारक्षिताः सन्तीति वा 
अस । अत्र च पच्चे पुष्पफलसमृद्विशालिनां शाखिनां सुरक्षितत्वं गम्यते । 
 दैशाणां रक्षण चात्र थथोचितसेचनादिमूलके बोध्यम्‌ । “पुष्पफलैः समृद्धबिटपा 
त्यनेन पुष्पादीनां स्वरूपशोभेकफलरवं सर्वथा लोककार्याचुपयोगित्वं च ध्वन्येते । 
2 नि पिशञ्ञानि पौतवणीनीति यावत्‌ , 'कडारः कपिलः पिज्ञपिशज्ञौ इत्यमरः 
` गोकुलधनानि गोकुलानि गोयूथानि घनान्ययौ इवेति ‘उपमितं व्याघ्रादिभिः रिस्यने- 
; पमितसमासः, कपिलत्वविशेषणाचुयुप्येन पूर्वपदगोकुलार्थप्रधानस्य तस्यच समा- 
` सत्य युक्तत्वात्‌) गोङलान्येव घनानीत्युत्तरपदाथंप्रधानमयूरख्यंसकादिसमासा- | 
श्रयणे तु कपिलत्वविशेषणमनुपपन्न स्यादिति || भूयिष्टं बहुतममिति क्रिया- 
... तपोवन हो कै कारणं थरी पर इरिण निर्भय तया मित्व: एप अप, 
ह पाढे पोते पेड़ों व तिं परो से लर हु ै जा) ९ पी 
2 ॥ खेती में नहों ली गई है, और घूँञा भी बहुतायत यत से करको 0 
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द तपोवनमर्य धूमो डि बह्वाश्रयः-. ॥ १२ ॥/ 


'वशषणम्‌ , सन्तीति सामास्यक्रियाक्षेपः । अभ च धनसाहश्यवर्गनेन गवां सर्वतः 
खुर'क्षतत्व गम्यते ॥ सवप्रकारः प्रयत्नः सम्यक्त संरक्षितानां शवामत्र प्राचुय 
विद्यत हत्यभिप्रायः । एतेन--गोसापान्यस्य रक्षणं प्रशस्तं, कपिलगवां तु सुतरा- 
मिति ताहशणुणवत्वेन पवित्रतमत्यास्य | प्रदेशल्य सरवंतोऽभ्यहितत्ये योतितम्‌ । 
वहुत्वातिशये योत्ये बहुशन्दात्‌ “अतिशायने तमबिष्ठनौ’ इति इष्ठनपत्यये इष्ठस्य 
यदू जे त्यनेन बहुराब्दस्य भू इत्यादेशे यिडागमे च भूयिष्ठशब्दः सिध्यति 
दशः ककुमः प्रान्तभूभागा इति यावत्‌ , अत्षेत्रवत्यः सन्ति, ज्षेत्राणि कृषिताध- 
नानि स्थलानि विबन्तेअत्रेति क्षेत्रवत्यः, ताइशा न भवन्तीत्यज्षेत्रवत्यः । मतुबन्ता- 
नञसमासः । प्रान्तभूमिषु कृषिप्रयोजनानां क्तेत्राणां नामापि नास्तीत्यर्थः । अत 
एताहक्कारणसामम्रीसमवधानेन, इदं तपोवन तापसाश्रमोऽयम्‌ , इति निःसन्दिग्धं 
निश्चितम्‌ । स्थलस्यास्थ तपोवनत्वे संशयलेशोऽपि नास्तीत्यर्थः । यथात्र हरिणा 
निःशङ्कं चरन्तः, शाखिनः पुष्पफलस रद्धिशालिनः, कपिला गावो भूयस्यः पर्यन्त- 
भूमयश्च चेत्रवजिताः सन्ति तथा नुनमिदं तपोवनमेवेत्यचुमीयते । पुनरप्यसावारणं 
हेत्वन्तरमाह--हि यस्मात्‌ बह्दाश्रयः बहूनि होमद्रव्याणि आश्रय धारो यस्य सः 
हवनीयद्रव्याश्रयशाली, अयं पुरोवर्ती, धूमः दवनाधिकरणीभूतादण्नेरुद्‌भूतः, प्रसर- 
सीति शेषः । द्रञ्यविरोषाहुतिप्रदानोद्भूतं सौरभं वहतो धूमस्य सवतः प्रसरणेन न 
तपस्विनामाहिताग्नीनां नूनमियं निवासभूमिरिति भावः क 
नन्वत्र चरणत्रयसूचित दद तुभिस्तपोवनानुमानकायस्य प्रतिपादनोत्तर॑ वाक्यस्य 
परिसमाप्तौ पुनः यं धूमो हि वहाश्रयः” इति हेत्वन्तरप्रदर्शनेन समाप्तपुनरात्तत्व . 
नाम दोषः प्रसज्जत इति चेन्न, साधारणेः पूर्वोक्तहेतुमिः सावितं तपोवनानुमानं | 
द्रढयितुमसाधारणस्य हेतोः पुनः प्रतिंपाद्नस्यावश्यकत्वात्‌., अस्य च हेतोः पूर्वाः 
पेक्षया वंरिष्टथात्‌। वाक्या्थपरिसम।प्त्यनन्तरमनावश्यक यत्र यतिकिञ्चिदुच्यते 
तन्नेव समाप्तपुनराततत्वस्य सिद्वान्तितत्वादिति । अनुमानाकारक्च यथा---इदं, | दं, . 
तपोवनम्‌ , निःशहरिणसश्वरणशालिरवाद्धिनवत््वात्‌ , यत्र ताहशधर्मवत्वं तत्र 
तपोषनत्वम्‌ , यन्नेवं तन्नेवमिति । इदं चानुमानं वर्णनवैचिच्याच्चमत्कारमाविष्क 
ोतीततराुमानालङ्कारः। चमत्कृतिजनकतावच्छेदकतावच्छेदकत्वस्येवालड्ारत्वादस्य 


३८ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते-- 


यावत्‌ प्रविशामि । [ प्रविश्य | अये । जाअ्रमावहुछू: खश्वेद 
जन; । [ अन्यतो विकोक्य ] अथवा तपास्विजनोडप्यन्न । निदेविसुप- 


पणम्‌ । अये | ख्रीजनः 
काञ्चुकी यः--स्वेरं स्वरं प्रविशतु भवान । सपेजनस्ताधारण" 
माश्रमपर्द नाम | 


nN 
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च यथा तथात्व॑ तथा सहुद्यसाक्षिकमेवेत्यलं बहुना । शावूंलविक्रीडितमत्र बुतम्‌ » 


लक्षणं चोक्तचरमेतस्य ॥ १२॥ 
| यावत्‌. प्रविशामोति । यावदिति वावयालङ्कारे, प्रविशामि तपोवनस्वेनः 
निश्चितेज्त्र ब्रह्मचारिणो मम प्रवेशयोग्ये स्थले प्रवेश करोमीत्यर्थः । वर्तेमानसा- 
` मोप्ये वर्तमानत्वाल्लट्‌ । प्रविश्य प्रवेशोपक्रमं नाटयित्वा । नागरिकवेषं काञ्चुकीर्य 
ष्ट्वा पुरः प्रवेष्टु शइते--डाये इति। अव्ययशब्दोऽये शङ्कायाम्‌ । एष जनः , 
काश्वकीयलक्षणः, आश्रमविरद्ः खलु आश्रमाचुकूलो नास्ति नूनम्‌ । आश्रमविरुद्ध- 
 चेषस्यापय सत्वान्नेदं तपोवनमिति नात्र मया प्रवेश्व्यमित्याशयः । पुनः अन्यतो. 
विलोक्य प्रदेशान्तरे दशं दत्वा । आश्रमोचितवेषौ तापसीपरित्राजकौ विलोक्य 
पूवत शा निराकुरते--अथवेति । अत्र अहिम्‌ प्रदेशे तपस्विजनोऽपि ताप- 
` सीप्रमतिस्तापसलोकोश्पि वतंते, अत उपसर्पणं श्रवेशनं, ममेति शेषः, निदोषं 
दु निर्गतो दोषो यस्मात्तणिदोधम्‌ । अत्र किल तपस्विजनस्याप्युपलब्ध्या. 
ह शङ्खनीयस्तावत्रवेशो ममेति भावः । पुनः पद्मावती. वासवदत्तां चेटी च तत्र . 
पश न्‌ प्रवेशशक्ठां नाययति--अय स्त्रोजन इति। स्रीजनस्य पञ्ावतीप्रशतिलक्ष- 
' णस्य सञिघानेन तत्र ब्रह्मचारिणः प्रवेशे सङ्कोचो युक्त एव । 
प्रवेशो सशई ब्रह्मचारिणं दृष्टा काञ्चुकीयः धराह-स्वेरं स्वेरमिति । वी- 
प्सेय अ्रवेशाशङ्काप्रशमनत्वरामि्रायिका। स्वरं स्वच्छन्दं निःशइमिति यावत्‌। 


- सवेजनाना साधारणं सर्वजनसाधारणम्‌ , नामेति प्रासद्धौ । भवता निःशह प्रवेष्ट- 
व्यम्‌ । अवारितप्रवेशे ह्याश्रमे स्वेषामप्यविचारितं प्रवेशो भवति । नात्र कापिः 
्रवेशशङ्खा कायति भावः | ` 

तो चछ भीतर । (प्रवेश कर) भरे | यह तो आश्रम का मनुष्य नहों मालूम होता जी 
ओर देखकर ) या यहाँ तपस्थोलोग भी हैं। पास जाने में कोई दोष नहीं । भरे ! ना 2 2 


कंचुकी--भाप वेधड़क आश्ये । आश्रम तो सवसाधारण इआ करता दै । 


प्रथमोऽङ्कः । ३९ 


वासवदत्ता--इं | 

पशावती--(क) अम्मो | परपुरुसदंसणं परिइरदि अय्या । 
मोढु, चुपरिवालणीओ खु मण्णासो | 

काऽ्चुकी य?-मोः । पूर्व प्रधिष्टाः स्मः । प्रतिगृह्यतामतिथिसत्कार!! 

ब्र्मचारी--[भाचम्य] भवतु भवतु । निबृत्तपरिश्रमोऽस्मि । 


( क ) अम्मो ! परपुरुषदशेनं परिहरत्याया । भवतु, सुपरिपाळनीयः 
खलु सन्न्यासः । | 


काश्ुक्ीयवचनान्निःशछ अविशति ब्रह्मचारिणि, परंपुरुषद्शनाक्नजमाना 


वासवदत्ता तत्मवेशे$्सस्माते सूचयति--हमिति । 'असम्मतिसूचकध्यायमनु- 
करणशब्दः । 

'आवन्तिकायः 'शसम्मति बुद्ध्वा पद्मावत्या वितकमाह-अम्मो इति । अन्य- 
सिद वितकोर्थकम्‌ । आयो पूज्या आन्तिका, परपुरुषस्य दशनं, परिहरति निषे- 
धति । भघतु आस्तां तावत्‌, मन्न्यासः मम न्यासः मत्समीपे स्थापितो न्यास 
इति यावत्‌, सुपरिपालनीयः सुष्ट रक्षणीयः । न्यासस्य समीचीनतया परिपालना- 
वसरोऽयसुपस्थित इत्यथः । 

प्रविधस्य ब्रह्मभारिण आतिथ्यं कर्तुमिच्छन्‌ काश्वकीयो वदति-भोः इति। 
ब्रह्मचारिणः सम्वोधनचिह्मिदम्‌ । प्रविष्टाः स्म इति त्वादरे बहुरवम्‌ । भवतामुप- 
स्थितेः प्राग्‌ वयमत्रोपस्थिताः । अतोऽत्रत्येरस्माभिः क्रियमाणमतिथियोग्य सत्कारः 
मनन्तरोपस्यिताः प्रतिणह्णन्ठु तत्रभवन्तो भवन्तोऽभ्यागताः । एतद्नन्तर काञ्चः 
कीयकृतमाचमनीयजलतप्रदानमर्याचुरोघाद्‌ गम्यम्‌ । क 

आचम्येति । उयचारप्रदत्तमाचमन स्वीङृत्येत्ययः। प्रणयाबुरोधाद्‌ गृहीतो- 
पचारः पुच रप्युपचारप्रदर्शनतः काघुकोय॑ निवारयिठुँ त्वरमाण आइ-भवतु भवः . 
त्विति। पर्याप्तः पर्या्तोऽयसुपचारः, नेतोडिकश्योपचारस्यावश्यकता वर्तते, 

वासव०--ैं हो र ती 
_ पग्यावती०- ईँ, आर्या (वासवदत्ता) परपुरुषका दशन नहीं चाइती। भच्छा 
घरोहर की रक्षा मुझे अच्छी तरद करनी चाहिये । EE, ४ 

चुकी भजी ! इम लोग पहिळे आये हुए है, अतः आप अतिथिसत्कार अहण वरें। 
___ ब्रह्म :--( भाचमन कर ) भच्छा अच्छा । भव मेरा परिश्रम शान्त शोगया 


४० सव्याख्ये स्वप्नवासवदते-- 


योगन्धरायण1-> भो! | कुत आगब्यते, क जन्तव्यं, काधि 
छानमायेस्य ? 

ब्रह्मवारी--भो! ! श्रूयताम्‌ । राजगृहृतोऽस्मि । शुतिविशेष- 
णार्थे वत्सभुगे छावाणक नाम आमस्तत्रोषितत्रानस्मि । 

वासवदत्ता --[आत्मगतम्‌ ] (क) हा लावाणअ णाम । छाबा- 
(क) हा ढावाणक नाम । लावाणकसङ्कीतेनेन पुननेबोकृत इव मे 


सन्ताप, । 
निवृत्तः परिश्रमो यस्य स निगृत्तररिश्रमः । निदृत्ता मे साम्प्रतं परिश्रान्तिरित्यर्थेः । 


आतिथ्यं कृतवति काघुकोमे स्वागतं पृच्छति योगन्धरायणः-भो इति । 
अधिष्टानं निवासः । भो ब्रह्मचारिन्‌ | आरयस्तत्रभत्रान्‌ कुतः प्रदेशादागतः १ कुत्र 
जिगमिषति ! अज्ञङ्कुर्ते च कं वा देशमात्मनो निवासेन ! कृपया च तदेतत्कथन- 
परिश्रमोऽङ्गीकरणीयस्तत्रभवता । 


पूर्वोक्तप्रशनोत्तरमाह ब्रह्मचारी-भो$ इत्यादि । श्रयर्ता निशाम्यताम्‌ । राज- 


 गुहतोऽस्म्रोति। आणत इति प्रशनानुरोधादाश्चिप्यते। “अगादाने चाहीयरुहोः’ 
_ इत्यरादानःचव्यन्ताद्राजणहृशब्दात्तसिः। राजभवनात . समागतोऽइमस्मीत्यर्थः । 
' वत्सभूमौ लावाणक नाम ्रामोऽस्ति, तत्र श्रतिविशेषणार्थम्‌ उषितवानस्मीत्यन्व यः । 
` वत्सो वत्सराज इति नामेकदेशग्रडगम्‌ , तस्य भूपो, उदयनराज्ये इति याः 


८" 


| 
१ 


~ 


वत्‌ । श्रेविशेषणायेति श्रुतिविशेषगाथंम्‌ , भतेरघीतस्याम्नायस्य विशेषणमर्थाचु- 
सन्धानपूर्यिका विशिष्टज्ञानोत्यत्तिस्तदर्थम्‌ । उषितवानिति कर्तरि 'कवतुः, वसति 
लुघोरिद्‌' इतीडागमो यजादित्वात्सम्प्रसारणं च । श्रुतेः शब्दज्ञान सम्पाद्य पुनत्त- 
दर्थशान सम्पादयितुमुद्यनराज्यान्तर्गते लावाणक्रनाम्नि ग्रामे कञ्चित्कालं यावत्‌ 
वासुः कृतो मयासीदिति स्फुटोऽधरः । | 
लावाणकनामघेयं श्रत्वा वासवदत्ता मनस्याद--हेति । हा कष्टम्‌, लाकणक 


विन उड क णि 3 न कय शि, 
यौग०--अजी ! भाप कहाँ से भाते हैं, काँ जायगे और आपका स्थान करों पर दै ? 


अद्य ०--उनिये । राजगृह से आया हूँ। वत्सराज के राज्य के अन्तर्गत एक लावाणक 
नाम गांत है, वहाँ में बेर के अथज्ञान के लिये कुछ काल तक रहदा । 


चासव०--( स्वगत ) ओइ | लावाणक ! लावाणक नाम लेने से मेरा सन्वाप फिर 
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घ्रथमोऽङ्कः । ४१ 


अश्नष्निदणेण पुणो णवीकिदो बिअ मे सन्दावो । 
योगन्धरायण!--अथ परिसमाप्ता विद्या ? 
ब्रह्म चारी ->न खळ तावत्‌ | 
योगन्थशायण्‌ः--यद्यनवसिता बिद्या, किमागपनप्रयोजनप १ 
ब्रह्मचारी तत्र खल्मतिदारुगं व्यसने संवृत्तम्‌ । 


नामेति तत्रत्यानुभूतवृत्तान्तस्मतेनाटनम्‌ । लावाणत्सक्रिततणेणेति ! अनवो- 
ऽपि नव इव छतः नवीकृतः, अभूततद्भावे च्विः । प्राचीनः कयश्चिसप्रशमितोऽपि 
प्रियविरहज्जन्मः मदीयः परितापो लावाणकनामधेपरम्रहणेन मन्ये$्धुना भूयो चूतनो- 
ऽयं कृतः । लावाणके प्रियविश्लेषस्योगलब्धेस्तन्नाम्रोचारणेन पूर्वावस्थासंस्मरणा- 
ज्वीकृतत्व॑ स्थाने सन्ताप्रस्य ॥ 

अथेति । शथशब्दः प्रश्ने । विद्ययाऽत्र विद्याध्ययनसुपलक्षितप्‌ । विद्या- 
च्यवनं परिपूर्णता गतं किसु ? लावाणक्रे विद्याध्ययनाथ पुरा गतवन्तं साम्प्रतं तत 
आगतवन्तं ब्रझचारिण प्रति प्रश्नोऽयं युज्यते यौगन्धरायणस्य । 

उत्तरयति ब्रह्मचारी -न खल्विति । तावदिति वाक्यातञङ्कारे । अथापि वियः 
व्ययनं पूर्णता न प्राप्तमित्यर्थः । | 

यदीत्यादि । पुनः प्रश्‍नो$्य़ यौगन्धरायणस्य । अत्रसिता समाप्ता ततो 
नञ्समासे अनवसित असमाप्तेत्यर्थः । षोऽन्तकर्मणि’ इत्येतस्मादवपूर्वात, कर्तेरि 
क्तः । विद्याध्ययनं चेन्न समाप्त, तहाँदानीं ततः प्रत्यागमने कि कारणम्‌ १ | 

तत्रेति । तत्रेत्यादि ब्रह्मचारिण उत्तरम्‌ । तत्र खलु लावाणकम्रामे किल, 
अतिदारुणमत्यन्तमीषणं, व्यसन शिपत्तिः, (दारणं भोषण भोध्म' व्यसनं विपदि _ 
अशेः? इत्यमरौ । संद्वत्तं सज्लातम्‌ । लावाणकप्रामेऽडुजातिभीषगा विप्रत्तिः 
स्थिता, अत एवाऽसमाप्तविद्याध्ययनोऽगि ततः प्रदेशादत्रापतोडऱ्पीति भावः 


नया सा छुआ । 
यौग०--क्या पढ़ना समाप्त हुआ;? 
अह्म०—अ्रमी वक नहीं । 
यो ग०--यदि पढ़ना समाप्त नहीं हुआ, तो फिर क्यों चले आये ! 
ब्रह्मण--वहाँ तो भयानक आपत्ति आ पड़ी । । 


४२ ___ सव्याख्ये खप्नवासवद्त्ते--+ 


योगन्धरायण!--कृथार्मव £ 

ब्रह्मचारी-- तत्रादयनो नाम राजा प्रतिदर्ताति | 

यौगन्धरायणः-- श्रूयते तत्रमवाबुदयन; । किं सः ? 

ब्रह्मचारी-तस्यावन्तिराजपुत्री वासवदत्ता नाम पत्नी इढम 
मिमेता क्षि | 

योगन्धरायण!-- भंवितब्यस्‌ | ततस्ततः ! 

ब्ह्मचारी-ततस्तासिन्‌ सृगयानेष्कान्ते राजनि आभदाहेन सा दुग्धा । 


कथसिवेति । किप्रकारफ तद्वयसनमिति प्रश्नो यौगन्धरायणस्य । ५ 
तन्नति । तत्र लावाणकम्रामे । प्रतिवसतीति भूताथें वर्तमानता । उद्यनाख्यो 
नरपतिमंगयानिगतः कदाचिल्लावाणके वसतिमकरोत्‌ । 
शूयते इति । तत्रभवान्‌ मान्यः श्रीमानिति यावत्‌, श्रूयते आकण्यते । 
अप््मामिरपीति कर्ताच्षिप्यते ॥ वयमप्याकर्णयामः श्रौमतस्तस्योदयनस्य नामधेयमि- 
त्यथः । स किम्‌ ! तद्विषये कि वृत्तम्‌ १ उद्यनसम्बद्धः क्रियाविषयकोऽयं प्रश्नः । 
उद्यनस्य लावाणकवासानन्तरकालिको क्रिया कथनीयाऽधुनेत्यर्थः । 
तदग्रमवृत्तान्तं सूचयति ब्रह्मचारी-तस्येति । ३ढमभिप्रेता अत्यन्तं प्रिया 1 
किलेति लोकप्रसिद्धो । तस्योदयनस्य वासवद्त्तानाम्नी काचित्‌ प्रद्योतनाम्नोऽवन्ती- 
` वरस्य कुमारी प्रियतमा भायीऽस्तीति लोकप्रसिद्धिवेर्तते । 
ह, भवितव्यमिति | पूववाक्यायः कती । भवदुत्तेन भवितव्यम्‌ । सम्भवः 
त्येतत्‌ , युज्यते किल तदीयं प्रेम वासवढ्त्तायामित्यर्थः । ततस्ततः अनन्तरमन- 
` न्तरमिति प्रश्नः । अग्रिमदत्तान्तश्रवणत्वरया द्वि्क्तिरियम्‌ । तद्नन्तरं कि जात- 
{ ' मिति तदप्रिम वृत्त सरवरं फथयन्तु भवन्त इति । 
तत इति । तदनन्तरं तस्मिरशपतौ कदाचन मुगयार्थं निर्गते सति प्रवृत्तेन 


29 ज्य .. यौग०-कैसी ! 
____ ब्रह्म०--वहाँ उदयन नाम राजा रहते थे! 
अ यौर०--उद्यन का नाम सुना है । उनकी क्या खबर दै? : - 


ब्रह्म०--अवन्तिराजपुत्री वासवदत्ता नाम पत्नी उनकी अत्यन्त प्रिया थी । 


. थौगळ्-टझोगी; फिर बया १! ` 1 
अह्य०--तब शिकार के लिये उन राजा के जाने पर गाँव में आग लगने से वद्द जल गई |» F 
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प्रथसोष्ट्नः ! | ४३. 
वासवदत्ता--[ थासगतम्‌ ] (क) अछि अलिअं खु एदं | 
दावि मन्दमाआ | 
यौगन्धरायणः--ततस्ततः ! 
न्मचरीः--तठस्तामभ्यवपत्तुकामो यौगन्धरायणो नाम साचिव- 
स्तस्मिन्नेवा्गो पतित$ | 


~ ->> “5 


(क ) अळीकमलीकं खल्वेतत्‌ । जीवामि मन्दृभागा । 


लावण्षम्मामस्य दाहेन दर्घाऽभवत्सा वासवदत्ता । अन्न च-ग्रामदाद्दानन्तर वासव” 
दत्तायौगन्धरायणौ द्ग्धा'विति ठंश्र कारणविशेषेण प्रवरत्त॑ मिथ्याम्रवादमनुस्‌त्येछ 
कथितो वासवदत्ताया, वच्यमाणक्षाम्र यौगन्धर।यणस्य दाहोश्वगन्तव्यः । 

शआत्मनो दाहबृत्तान्तं धत्वा रहस्यस्फोटमियात्मगतमाद वासवद्त्ता--अलि- 

सित्यादि | एतद्दि मदीयदाइबुचम्‌ , अलीकमलीकम्‌ असस्यमसत्यम्‌ 

अलोक त्वभ्रियेञ्यते? इत्यमरः, गरशाये द्विरत्तिः, सवथा मिथ्येत्यर्थः । जीवा- 
मोति | प्रियवियोगेऽप्यनपगतप्राणा इतमाग्याइमद्य यावत्‌ प्राणान्‌ बिभर्मि, न 
खलु द्रघाऽभूवमित्यथः । ` 

ततस्तत इति । वासबदत्तादादानन्तरं संबृत्तं वृत्त श्रोठुं त्वराभावगम > 
प्रश्नोऽयं पुनयोंगन्धरायणस्य । 

तत इति । तत इत्यादि पुनरम्रिमडृत्तान्तप्रकाशनं ब्रह्मचारिणः ॥ अभ्थवपतु- 
कामः, अभ्यवपत्तं व्यसने साद्दाय्यं दाठुं कामोऽमिलाषो यस्य स ताइशः, 5 
काममनसोरपी'ति मकारलोपः । विपत्तौ साहाय्यं दित्सुरित्यर्थः ॥ अभ्यवपत्तिथा 
व्यसने साहास्यदानम्‌ । तथा च कोरिलीयमथंशाञ्रम्‌-- व्यसनसाहाय्यमभ्यव- 
पत्तिरिति । तद्नन्तरमर्निदाहव्यसनाद्वासवदत्तामुद्ध्ठु यौगन्धर।यणनामधेये 
राजमन्त्री तत्रेव व हावात्मानमपातयत । 


_ वासव०--( भाप ही आप) यह सरासर झूठ दै । अभागिनी में जीती हूँ। 
यौग०--फिर क्या हुआ ! 5 
ब्रह्म०--तब वासवदत्ता को उस भापत्ति से बचाने के वास्ते मन्त्री यौगन्घरायण उसी _ 

आग में कूद पड़ा । 
CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eG 


४५, . ४ टी "३ «५ डक Rut Sig sl CMR 123 ek 


३४ ` सव्याख्ये स्वप्नबासवदत्ते-- 


क ~ 


यौगन्धरायणः--सद्यं पातित इति । वतस्ततः १ 

ब्रह्मचारी--ततः प्रतिनिषृत्ो राजा तदुताम्त शुदा तयि 
जनितसन्तापस्तस्मिनेवाझो प्रणान्‌ परित्यकतुकाभोडमात्येभद्दडा अर्बन 
वारितः । 


> — जनननब 


सत्यमिति । वासवदत्तामुद्धठु मिच्छोयोगन्धरायणस्य बहौ पतर्नामदं सत्यं 
किमु ? सत्यं चेत्‌ स्वामिभर्ति दशयतस्तस्येदं साहसं प्रशंसनीयमस्तीत्यथः। रह” 
स्योदूभेदभियाऽज्ञानमभिनयतः स्वातमानपह्ुबानस्य यथौगन्धर।यणस्यषाऽयान्तरगभा 
प्रश्‍नकाकुः । अथीन्तरं च-प्रियवियुक्तां वासत्रदत्तां स्वामिना योजयितुं कूटघटनो- 
'चितं मद्दान्तमायासमबुभवन्‌ दुःसहं क्लेशभारमावहन्नहं सत्यमग्नावेव पतित इति । 
अद्मात्रतीपरिणयौपयिकदुःसाधाऽमेक्रविधकार्यसाधनव्य्तेयं मे सत्यमगिनप्रवेशतुल्य” 
चेति भावः | अग्निप्रवेशसहशीं व्याङुलतामचुमवाम्यहमसुष्मिन्दुष्करे कर्मणीति 
- स्वात्मानमुदिश्योक्तिरियम्‌ । अत्र केचिद्वथा्याक्कतः-पतितशब्दं नोचाथक मत्वा 
चासवदत्तोदयनयोर्वियोगे कारणीभूतोऽहं नीचोऽस्मी'ति सनिर्वेदं यौगन्धरायणस्यो- 
[क्तमिमामात्मगतत्वेन योजयन्ति । 'यौगन्धरायणस्तत्रेवाग्गी पतित’ इति ब्रह्मचा- 
रिणो वचनानन्तरं प्रयुक्त 'सत्य पतित’ इति योगन्धरायणश्य वचने पतितशब्दस्य 
 नोचार्थकरवं कथं नाम सङ्गतमिति सहृदयरेवाकलनीयम्‌ । ततस्तत इति पुनः शेष- 
 तृत्ाम्तश्रवणरवराभिनयनम्‌ । 
तत इति । अत्र किल “तदूग्वतान्त'मिति पदे तयो्ततान्तस्त'मिति स चासौ 
- खत्तान्तस्तमिति वा समासः-कल्यनीयः । एथक्यदत्वे तदिति क्लीयताया दृषणास्प- 
' दःवात्‌। तयोः वासवद्तायौगन्धरायणयोः, अमातयः रुमण्वरप्रशतिभिमेन्त्रिमिः । 
 परित्यक्तकाम इत्यन्न परित्यक्तु कामो यस्येति विप्रहः। तदनन्तरं झृगयातः प्रत्या- 
गत, तत्ताहशां वासवद्त्तायौगन्धरायणयोदीह्विषयकं वृत्तमुपलभ्य तदुभयोविरहेण 
सन्तप्यमानं, दुःसहत्वेन शोकावेगस्य तत्रेव ददने निपत्य प्राणपरित्यागे क्रतमर्ति 
नरपति दइनप्रवेरातो न्यवारयन्‌ कथमप्यतिप्रयासेन रुमण्वत्प्रभूतयो मन्त्रिणः 
यौग०--पचमुच में बह गिरा । बाद क्या हुआ ? 
अह्य०--फर लोट कर राजा ने जब यइ खबर सुनी तब उन दोनों के विरइ से उ 


` दुः के कारण उसी आग में कूद कर प्राण देने की इच्छा करनेवाले राजा को अन्य भन्त्ियों 
ने बहुत परिश्रम से निवृत्त किया । 


= 


ड 
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प्रथमोऽङ्कः । ४५, 


॥[सवंदत्ता--[ जात्मगतम्‌ ] (क) जाणासे जाणांभे अय्यउत्तस्स 
मइ साणुक्कोसत्तणं | 

योगन्धरायणः--ततस्ततः ? 

वहाचारी--ततस्तस्याः शारीरोपशुकतानि दश्घशषाण्यामरणानि 
घरिष्वज्य राजा मोहसुपगतः । 


( क ) जानामि जानाम्यायपुत्रस्य साय सानुक्रोशत्वम्‌ । 


भ्रियपते राज्ञः प्रियावियोगादय्निश्रवेशोद्यमं निशम्य हुदये तं प्रशसति वासव 
द्त्ता-जाणामीति। आर्यपुत्रस्य, आयस्य श्वशुरस्य पुत्र आर्ययुत्रस्तस्य पत्युरि- 
त्यर्थः । साक्षात्‌ पत्युनामधेयं पतिशब्दं च विह्यय आर्यपुत्रशन्देन तदर्थसूचने चात्र 
वासवदत्तायाः कुलीनतोचितं लञ्जामयीदाऽनतिकमणं दर्शयति । इत्थमेव च नाट- 
केषु सवत्र पत्यावायंपुत्रशब्द्प्रयोगो इश्यते । साचुकोशत्वम्‌ , अनुकोशो दया 
कृपा दयाचुकम्पा श्यादचुक्रोशोदपि” इत्यमरः, तेन सहितः सानुक्रोशः तरय भाव- 
स्तत्वं दयालुत्वमिति यावत्‌ । जानामि जानामीत्यनया दिरुक्त्या परिपूर्ण ज्ञाकं 
लक्ष्यते । तत्रभवान्‌ प्रियतमो मद्विषये दयालुरस्तीत्यहं पूणतयाऽवगच्छामि । प्राण" 
धिकप्रियायाक्ष वियोगं मे सोढुमशक्नुवतस्तस्य ताहशी चेष्टा सम्भवतीति भावः 

ततस्तत इति । अभिप्रवेशान्िवारितरय राज्ञः कीदशी वर्तते वार्तेति जिश- 
सात्वराभिप्रायेण प्रश्‍नो यौगन्धरायणस्यंषः । | 

तत इति । शरीरोपभुक्तानि शरीरोपभोगसाधनीभूतानि शरौरशोमाथमुपयुक्ता& | 
नीति यावत्‌, दरघशेषाणि दग्धेभ्यः शेषाणि दग्धावशिष्टानीति यावत्‌ । मोहो, 
वैचित्यं मूर्छेति यावत्‌, तम्‌ं । तदनु वहिप्रवेशख्पान्मरणोद्योगाचिद्रत्य 
भवान्‌ भूपतिः शरीरयोमार्थ घृतानि दग्धावशिशनि वासवदत्ताया भूषणान्यालिङ्गय . 
तत्स्मरणवशात्तदानीं मू्ितोऽभूत्‌। एतेन राज्ञी गाढतमः भ्रियानुरागः सूच्यते . 
_वासव०--( स्वगत ) आयेपुत्र की मुझ पर रइनेवाली दया को खूब अच्छोतरद में | 
जानती हूँ । 

योग ०-फिर क्या हआ ? | 

ब्रह्म०--तव वासवदत्ता के पढने इए और जलकर बचे खुचे आभरणो! को. 


लगाकर राजा मूदित शे गये । 
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संच--हा ! 

वाप्तवदत्ता--[ स्वगतस्‌ ] (क) सकामो दाण अश्यज्ञोअन्" 
राअणो होदु । 

चटी--(ख) भाट्विदारिए ! रोदिदि खु इभ अय्या । 

प्मावती --(ग) साणुक्कोसाए होदव्वं । 


( क ) सकाम इदानीमाय योगन्धरायणो भवतु । 
(ख ) भढेदारिके ! रोदिति खल्वियमार्या । 
(ग) सानुक्रोशया भवितव्यम । 


राजमूछोकर्णनेन सदेंष। दिषादोदयमाह--हेति । 

` स्वगतमित्यादि । यौगन्धरायणोपालम्भगर्भों वासवदत्ताया हृद्गत उद्गारो- 

यम्‌ । सकाम इति ॥ कामेनामिलाषेण सह समृद्ध इति सकामः । सहशब्दः 

समदथर्थकः, 'कामोऽभिलाषस्तषश्चः इत्यमरः। समृद्धामिलाषः परिपूर्णकाम 

इत्यथः। तेन सहेति तुल्ययोगे’ इत्यनेन तुल्ययोगल्य प्रायिकत्वात. समासः, 

“वोपसर्जनस्य’ इत्यनेन सहशब्दस्य स इत्यादेशः । अमुष्मिन्समये हि भवतु 

, तावत्तत्रभवतो यौगन्धरायगस्येच्छापूतिः । एतदर्थमेव तु कूरकपरौपयिक प्रियेण 

सह मद्वियोजनमिद्‌ यौगन्धरायणस्यास्य पूर्व मनसोदि्मासीत्‌। अथ किल ताह- 

'शेच्छाचुकूलेवायंपुत्रस्य मूछेंयमुपगतेत्युपालभते$त्र मनसा यौगन्धरायणं वासवदत्ता । 

 गोगन्धरायणोपालम्भानन्तरं च शोकावेशेन प्रदत्त वासवदत्ताया रोदनानुभाव 

- शाब्दाबुपात्तमप्यर्थाचुगत प्रकल्प्य पद्मावतोमुद्दिश्य चेटीवचने अयुदकते कविः--- 

__ मैद्विदारिए इति। भतृंदारिके राजकुमारीत्यर्थः । खल्विति वाक्यशोभायाम्‌ , 

आर्यो मान्या । आवन्तिक्रा तावदश्रृणि मुघत्यसौ । ज्ञायतामवधायेतां च राज्नो 

'दयबमूछोश्रवणोपनते5स्मिन रोदने कारणमस्या इत्यर्यः । के 

` वासवद्त्तारोदने पद्मावत्या वितकमाह--साणुक्कोसाए इति। अत्र च 

` अवितव्यभिति कर्मंवाच्यप्रयोगानुसारात. पूर्ववाक्यगतम्‌ “शर्या” इति कर्तृपद 
. वासव०-( आप दी आप ) आयं यौगन्धरायण का मनोरथ पूणं हो ! 

.  दासी-ाजङुमारी! ये भावस्तिका तो रो रही हैं। | 
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प्रथसोऽङ्कः | ९2७ 


यागन्धरायण३-5 अथ किमथ किस्‌ । प्रकृश्या सानुकोशा भे 
२३३१ | ततस्ततः र 
= 
त्रह्मचारी- ततः शंनेः शनेः प्रातिकव्घसंज्ञः संबृत्तः | 


दाव 52 


पद्याववी--(क) दिद्विआ वरह । मोहं गदो त्ति सुणित्र सुण्णं 
विअ मे हिअअं | ॒ 
( क ) दिष्टया ध्रियते । सोहं गत इति श्रुत्वा शून्यमिव मे हृदयम्‌ । 
तृतीयायां विगरिणम्य योजनोयम्‌ । रुदतो चेयं दयावती स्नाता भवेदित्यर्थः । 
उदाराशया विशेषतः त्रियो हि परदुःखप्रसङ्गे ढुःखयुक्ता भतरन्तीत्युदारचित्तया 
साम्प्रतं तया रुदितं स्यादिति भावः 

अथ किमिति । अन्यत्‌ किम अन्यत्‌ किम्‌ , रोद्नेऽत्र कारणमेतदेव 
सम्भाव्यत इत्यथः । पञ्चावत्या वितकितं द्रढयितुं द्विःप्रयोग एषः । प्रत्ये 
त्यादि। प्रकृत्येति तृतीया च 'प्रृत्यादिभ्य उपसंख्यानःमित्यनेन । मदीया | 
भगिनीयं -स्वभावतो दयावती वर्तते । स्वाभाविक दयाभात्रमावहन्त्या राजमूछी- . 
श्रवणादेतस्या रोदनं युज्यत इत्यथः । अत्रत्यः कोऽपि कोदृशीमपि शष्ठां मा | 
कार्षोदेतद्विषयक रहस्यं च मा शासीदित्यमिप्रापरेण यौगन्धरायगस्येदं देवोपनत | 
पद्मावत्युक्तमेवाथं पोषयतो चनं किल प्रकृतकाये दत्तावधानतां सूचयत्‌ सन्म . 


न्त्रितामाविष्करोति । पुनरमिमद्वततान्त्थने त्वरयति यौगन्धरायणो ब्रझचारिणम्‌= | 
ततस्तत इति 


तत इत्यादि । शनेः शनः कालकमेणेति यावत्‌ । प्रतिलन्धा प्राता संज्ञा 
सम्यग ज्ञानं चेतन! येनेति प्रतिलब्धसंज्ञः:, संदृत्तः सञ्जातः, अर्याद्राज्ञा । मूर्छा 
गतेन च राज्ञा कियतः कालादनन्तरं चेतना लब्धेत्यथः 

दिट्टिआ इति । दिध्येत्यव्ययम्‌ । भ्रियते अवतिष्ठते, दैवेन जीवतीत्यर्थ; 
ऐमोहं गत इति। शज़्यमिव, अपदिव चेतनारहितमिवेति वाथः 
|. देवदत्त इवाभाती'तिवत्‌ उत्प्रे्षायां साइश्ये वा । राजा मूर्छितोष्भुदिति वाक्यः | 
*  यौग७--और क्या, भौर क्या । मेरी बहिन स्वभाव से बढो दयालु दे । फिर क्या! | 
ग्रद्म० - बाद धीरे धीरे राजा को होश भाया । अप 
पद्या०--सुदैव है कि वे जीते जागते हैं। 'मूछित हुए! यह सुन मेरा हृदय वो 


७०4 


सूना सा हो गया। 


74 __ सव्याख्ये स्वप्नवासवद्‌्ते" 


योगन्धरायणः -- ततुस्ततः ¦ 
ब्रह्मचारा--ठतः स राजा महीतरूपरिसपणपां छु पाटङशरा२; सः 


तोत्याय हा वासवदतते! हा अवन्तिराजपुत्रि) हा प्रिये | हा प्रियशिष्य ! 


2 सारा डन सारण त रा --->>-<:>>>>-<>>> 


%वणानन्तरमचेतनया मया दयशूत्ययेव सञ्चातामत्यथः । अवस्था चेये पक्षा 
वत्या मनस्टुदयनविषयकम्रेमाङकरोतपति व्यर्नाक्त । भाविघटनाचुसार पद्मावत्या दये 
| दैवाडुतप्ोध्यमु दयनगतप्रेमाङ्कुरो भाविनो राजसम्वन्थरूपस्य कायत्य साधको 
भविष्यतीत्यनेन तादशकार्य सिद्धेः सौकर्य सूच्यते । 
ततस्तत इति। एषा च द्विरुत्ति यौँगन्धरायणस्योतकण्डातिशायमाविष्करोति 
मूर्छापगमादनन्तर राज्ोञ्वस्थाविरोष श्रोतुम्‌ । | 46. 
टमेव राज्ञोऽवस्थाविशेषमाह-तत इति । मद्दीतलपरिसपणपासुपारल- 
शरोरः, मद्दीतले भूतलश्रदेशे यत्परिसपंणं. परिबतेनं तेन ये पांसवो लग्ना धूल- 
यस्तैः पारलं श्वेतरक्तै धूसरमिति यावत्‌ शारीरं वपुय॑स्य ताइशः । 'खियाँ धूलिः 
पांसुनी? 'श्वेतरक्तस्तु पाटलः इत्यमरौ । द्वा वासवंदतते'इत्यादि प्रतिसम्बोधन 
` हाएपद्प्रयोगः शोकावेगस्य भूयस्त्वं प्रतिपादयितुम्‌ । #प्रियशिष्ये | प्रिया चासौ 
_ शिष्येति तत्सम्बुद्धौ । किमपि बहु इति क्रियाविशेषणे । प्रलपितवान्‌ विलापं 
` कृतवानिति यावत्‌ । चेतनाग्राप्त्यंनन्तरं स किल भूपतिभूतले परितः सर्पणेन 
घूलिधूसरकलेवरोऽकस्मादुत्याय कथमप्यलब्धनिवेतिरन्तःशोकावेगं ;दुःसहृमपारं 
रोद्धमपारयन्‌ हा अवन्तीरवरकुमारि ! मदीयप्रीतिपात्रच्छात्रे । वल्लभे | वास- 
यदत्ते !! इत्येवं तत्तन्नामधेयग्रहणपुरःसरं 'कमप्यनल्पं विलापमकरोदित्यर्थः । 


यौग०--उसके बाद १ 
। ब्रह्मवबाद वे राजा पृथ्वी पर लोटने लगे और जब उनका शरीर घूलि से भर गया 
तब एकाएक उठ कर (दा १ प्यारी ! हा वासवदत्ते | हा अबन्तिराजकुमारी ! हा प्रियशिष्ये । 


क्रकदाचिदवन्तिदेशोपकण्डप्रदेश सुगयावशादभ्यागतो वत्सराज. उदयनः प्रद्योतनाम्ना- 
ऽवन्तिदेशाधीशवरेणात्मनः कुमारों वासवदत्तां तेन गुणिना सह संयोअयितुमिन्छुना तदर्थ पूवं ˆ 
बहु यतित्वाऽप्यम्ते निरर्थप्रयत्नेन सकपटं स्व॒भवनमानीतः। तन्न च राजानुरोधाद्वीणाशास्न 
` ममशोध्यं वीणावादनमशिक्षयद्वासवदत्ताम्‌। क्रमेण परिचयोपचयात्परस्परं गाढानुरागे समुत्पक्ते 
मग्न्रिणो यीगन्धरायणस्य नीत्या बबेन ततः प्रत्यागच्छत्‌ प्रियया वासवदत्तया सह निजां वस्स" 


“ 


SANS 


' राजधानीग्‌। इति कथात्राऽनुसन्धेया। 
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प्रथसोऽङ्कः । ४९ 


दति किगणि बहु प्रछपितवान्‌ | कि बहुना-- 
नेवेदाना ताइशाश्वक्रवाका नेवाप्यन्ये स्रीविशेषावयुक्ता! | 
घन्या सा खी या तथा वोत्ति मता भतृस्नेहात सा हि दग्धाप्यदग्धा ।१३। 


कि घहुनेति । भूयसा जल्पितेन कि तावत्फलं स्यात्‌ ? वर्णनीयमपि कियत्‌? 
उद्यनस्य वासवदत्तावियोगजन्मदुरवस्थाविशेषविषये निवेदितमेतावदेव पर्याप्तः 
त्िदानीमित्यथ: । 

पूवोकतं राजनः शोकावेगमुपसंहरति--नेवेति । ताध्शाः, तत्पदेन प्रकान्तस्यो- 
ट्यनस्द परामशेः, उद्यनसद्दशा इति यावत्‌, चकवाकास्तद्‌।स्याः पक्षिविशेषाः, 
लेव न नूनं सन्ति | प्रतिदिनै वियुज्यमाना विरहं सोडु ध्ढतमा अपि चक्रवाका 
डद्यनविरहावस्थासमानकोरिता न गच्छन्तीत्यर्थः । चक्रवाकाणां विरहावस्यातो- 
ऽभ्यघिकेवास्ति वियोगदुरवत्थोद्यनस्येति भावः । तादृशा इत्यत्र तदुपपदादज्ञाना- 
थाँद्‌ दश धातोः कन्‌ प्रत्ययः । अचेतनानां सुलभमोद्दानां का नाम तिरश्चां वाती ? 
चेतनेष्दपि तत्सा स्तीत्याइ--नेवाप्यन्ये इति । स्त्रीविशेषः सीताशकुन्तला- 
दमयन्तीप्रशतिभिः प्रसिद्धाभियोषिद्धिः, वियुक्ता विरहिताः, अन्येऽपि इतरे राम- 
दुष्यन्तनेषधप्रशृतयोऽपि, तादृशा नेव वासवदत्तावियुक्तोदयनेन सदृशा न सन्तीति 
निश्चयः । सीतादिवियुक्तरामादीनामपि ऽियावियोगजन्म। दुरवस्था तदीयविरहा- 
वस्थातो न्यूनेवेति तेरपि साम्यं नात्र सस्भवतीत्यर्थः । सकलबिलक्षणेबास्य विरह- 
वेदनास्तीति भावः । प्रियभ्रेम्णां पात्रं छिय प्रशंसन्नाह-थन्येलि। भर्ता पतिः, 
यां खिय, तथा चेत्ति जानाति ताइशरनेदरशा पश्यत्रीति याबत्‌, सा स्री योषित, 
धन्या धन लब्धा, 'घनगणं लब्घेति यत्प्रत्ययः । स्रीु विशिष्टा अभिनन्द्नीयेः | 
त्यर्थः, अस्तीति शेषः। अतः, हि निश्चयेन, दरधा भस्मीकृतापि, सा वासवदत्ता, 
भतृस्नेददात्‌ प्रियस्य प्रणयात्‌ , अद्रथा सुरक्षिता जीवन्ती वर्तेत इस्यर्थः ! पत्युनिः 
रतिशयप्रीतिपात्र स्री नूनं कृत्कृर्येति म्रिय्रेमसवस्वभूता विशिश्स्नीध गणनीया 
सेयं वासददत्ता वहौ पाश्वभौतिकं शरीरं त्यवत्वापि प्रियेण प्रदत्तं श्रेमहप॑ शरीराः 
इत्यादि बहुत विलाप करने लगे। अधिक क्या कहा जाय! 0: 

इस समय उन राजा के समान न कोई वैसे चकवे हैं और न कोई वैसे री के वियोगी 
ही हैं । वह स्त्री धन्य है, जिसे पति वैसा मानता हे । पति-प्रेम के कारण जल जाने पर भी. 
बह जली नहँ अर्थात्‌ नीती जागती दै ॥ १३॥ 


4 सव्याख्ये स्वप्नवासवदृत्ते-- 


यौगन्धरायणः - सथ भोः ! .ते तु पथवस्थापयिछु' चे को 
यत्नवानमात्यः ! ए 
.„ ब्रह्मचारी = अस्ति रुमण्यान्नामामात्यो इढ' जय भवन्तं 
ङ ts तुम्‌ । स हि-- | 
_ “अनाहोरे तुर्यः प्रततरुदितक्षामवद्नः 
शरीरे संस्कारं नृपतिप्तम्दु खं परिवहन्‌ । 


___ 0 शक की आन र यया 
न्तरं गह्नती साम्प्रतं जीवव्येवेति भावः । अत्र पूर्वार्ध प्रसिद्धार्ना चक्रवाकादीनामुप- 
मानानामुपमेयतप्रतिपाद्नात्‌ प्रतीप नामालङ्कारः । डत चेदं शालिनीनामधैयम्‌ । 
तल्जक्षण यथा--“'शालिन्युक्ता म्तौ तगौ गोडब्धिलोकेः? इति ॥ १३ ॥ 

विषएण राजानं शोचनीयापरस्थं विदित्वा ब्रह्मचारिणं एच्छति योगन्थरायण:-- 
थेति । अतेत्यत्ययं प्रश्‍ने । तु इति वात्रयालङ्कारे । पर्यवस्थापयिठँ परितोऽवः 
स्थापयितुम्‌ अर्यात्‌ प्रकृतौ, विकृतावत्यातः प्रक्ृतावस्थां प्रागयितुमित्यथः । यत्नः 
“वान्‌ , यत्नो विद्यतेऽस्येति मतुप्‌ । किमददो ब्रह्मचारिन्‌ | राजान प्रकृतिस्थं विधातु 
केनविन्मन्त्रिणा प्रयत्नो न कृतः ? 
` उत्तरं दते ग्रह्मनारी--अ्स्तोति। दृढं गाढं भूयिष्टमिति यावत्‌ , 'गाढवाढः 
हृढानि च? इत्यमरः । श्रीमन्तं मद्दराजं प्रकृतौ कतु सचिवः कोऽपि नाम्ना 
रुमण्वान्‌ गाढे प्रयत्नमातवुते । अस्तीति वर्तमानक्रिययाऽद्याति तत्प्रयत्नस्याचु- 
बृतति्भूपतेः शे,का वेगस्यें गरीयस्त्वं च सूच्येते । 'स हि! इति तु श्लोके योजनीयम्‌ । 
' इमण्वतः प्रय्नमाइ-ञनाह्ारे इति । स हि, हिशब्द्ररवर्थं हेत्वर्थे वा । 
तच्छब्देन प्रकान्तो समण्वान्‌ गृह्यते । सः रुमण्वान्‌, अनाहृ.रे आदारो भोजनं 
तदभावे, तुब्यः सद्दशः अर्थान्द्रपेण । वासवदत्ताशोकविकलेन राज्ञेव भोजन 
. प्ररित्यक्त॑ रुमण्वतापि राज्जचिन्तपरेत्यर्थः। भ्रततरदितक्षामवद्नः, प्रततेन सन्त- 
. 2 तैन अविञ्छिन्नेनेति यावत्‌ रुद्तिन रोदनेन क्षामं क्षीण निष्प्रभतां गतं वद्नं सुखं 


योग०--कथा कोई मत्री उनकी प्रक्कांत में लाने का प्रयत्न नहीँ करता दै? 


ब्रह्म---., रुफण्वान्‌ नामक मंत्रा उनको होश मे लाने के लिये खूर उद्योग कर रहा है। 
बह तो — 


» राजा के न खाने से नहीं खाता, सबंदा रोने से राज्जा के सदश हो उसका मुख भी 
मलिशे हुआ दे और राजा के समान दुःख का' अनुभव करता हुआ स्नान आदि भी कष्ट से 
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प्रथमोऽङ्कः । ५१ 


दिवा वा रात्रो वा परिचरति यब्नेनरपर्ति 
नृपः प्राणान्‌ सद्यम्त्यजाते याद्‌ सस्याप्युपरम; ॥ १४ 14 
वासवदत्ता -- [ स्त्रगत्म्‌ ] (क) दिडिआ सुणिवंखत्ते दाणी 


( क ) दिष्टया सुनिक्तिप्त इदानोसाचंपुत्रः | 


अट“ 


यस्य सः । राश इव रुमण्वतोडपि सुखमविच्छिनाडश्रपातेन विच्छायतां गत- 
सित्यर्थः। ददितिमति भावे क्तः, क्षाममिति क्षेवातोः क्ते तस्य क्षायो म’ इति 
सत्वम्‌ । र तिसमदुःवं. तिता राज्ञा समं तुल्पं दुःखं कष्ट यस्मिन्‌ कर्मणि 
तया भवति तयेति क्रियाविशेत्रगम्‌ , शरीरे देहे, संस्कारं माजनं स्नानादि 
जनितां स्वच्छतामित्यर्थः, “संस्कारो मार्जनं गजा’ इत्यमरः, परिवहन्‌ दधानः 


सन्‌ । राजा यथा कष्टाधिकोन कथब्चिइत्याउशयकं स्नानादिस्कारमाचरति तथा 
ङमण्त्रानप्या ग्य हनातिशयमत्रेक्य कथश्चत्तशभू यप्रं शरीरसंस्कारमङ्गोकरोतीति 
भावः ? दिवा वा रात्रौ वा, दिवेत्यव्ययं दिनवाचि, 'दिवाह्णोति’ इत्यमरः 


नाशान्दक्षा्थे चत्ारार्थस्ठु समुव्वयः, स च परस्परनिरपेक्षयोदिनराच्योरधिकरण- 
थोरेकत्र परिचरणक्रियायाभन्वेत, अदर्निशमित्यथाः । यस्नेः प्रयत्नेः, नरपतिं 
राजानम्‌, परिचरति सेत्रते । ।दवानिशं प्रयःनपूय राज्ञः शुश्रषणान्नष दत्तावधानों 
बिरमत्तीत्यथः । साम्प्रतं प्रा^भ्यःऽपि प्रिय तस्य राजानुवतन दश यात-ऱ्यूप 
इति । नृपो राजा, दुःसहेन वासत्रदत्ताशोरेन सम्रस्तत्कालं, प्राणान त्यजति यदि | 
असून्‌ सुश्चत चेत्‌ म्रियते चेदि त यावत्‌, तहि तस्य स्मण्त्रतोऽपि, उपरमः 
मृत्युः, जात इति शेषः । शोकास'हप्णुद्या राजनि यतप्राणे सति रूभण्बन्तमप्रि | 
नूनं गतप्राणं जानीदोत्ययः । स्वोत्मनेष राजानमनुसरन्‌ राजेव कश्मयं जीवनं 
विभर्तीति भावः । उदयनक्षमदुःखयुख।तरस्था विद्यते साम्प्रतं रुमण्जानिति सारांशः। | 
अत्र च 'सञ्भस््यजती'स्यनेन सुदुःदृस्य राज्ञः शोकस्य परा काष्टा सूचिता। टू 
शिंखरेणीनामकं छन्दोऽत्र । “रस २४ श्छिन्‍न्ना यमनसभला गः शिखरिणो? इति 


च तल्लक्षणम्‌ ॥ १४ ॥ दन 
रुमण्वता भशं निःसोपया परिचयया ताइग्दुरवस्थस्य पत्युः समु'चत रक्षण | 


अ. घा भन ना 5 न्त्या हर्पोद्गारोऽये भानसो मासवदत्तायाः--द्टिठिएति | दिश्या 
करता दै. दिन हो या रात्रि, वह राजा का सेवा परिश्रम से कररदा है । यदि राजा शत्र ही. 


ग्राणों का त्याग करें तो उप्तका मो प्राण गया द्रा सममा जाय ॥ १४॥ 
चासव०-{ भाप दो आप ) सौमाग्य से शस समय स्वामी को देख-- 


® 
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५२ : सव्याख्ये स्वप्नचासवदते-- 


अय्यउत्ता । 


यागन्धरायण;--[ आत्मगतम्‌ | अहो | महङ्गारयुडह 
ण्वान्‌ । कुतः 
सविश्रमो ह्ययं भारः प्रसक्तस्तस्य तु श्रम; । 


देवेन, सौभाग्येनेति यावत्‌। सुष्ठु सम्यक्‌ निक्षिप्तः सुनिक्षि्तः । तत्रभवतः 
प्रियतमस्य रक्षाभारोऽयं समपेऽस्मिन्‌ समुचिते स्निःघे रुमण्वस्थारोपितोऽस्तीतिः 
सौभाग्यमस्माकम्‌ । 
महती राजरक्षाधुरां दधतो रुमणवतः प्रशंसासुखेन सवित्मय मानसं ब्रते 
योगन्धरायणः-अहो इति । अहो आश्चयम्‌ , महद्भारम्‌ , महतो विशिष्टस्य 
कार्यत्य राजपरिपालनझ्पस्येति यावत्‌ भारो धूस्तमिति षष्टीतत्पुरुषोऽत्र शरणी- 
करणीयः । मह्दांथासौ भारश्चेति कमंघारयस्तु न साधीयान्‌, तथा सति भारस्य 
'सम्रानाधिकरणःवेन “आन्महतः समानाधिकरणजातीययोः रिरयनेन आत्वप्रसज्ञा- 
 न्महदाभारमिति रूपापत्तेः। उद्दद्दति गृह्णाति उत्थापयतीत्यर्थः । राइः संरक्षणं नाम 
गुरुतरं काय सावधानमज्ुतिष्ठतो रुमण्वतो विस्मयकरः प्रयत्नोऽयं सवथा प्रशंसनी- 
 योऽस्तीति भावः । 
कुत इति चेत्‌ तदेवाह--सविश्वम इति। (हि हेताववधारणे” इति कोषात्‌ 
` हिशब्दो निश्चये । अयं वासवदत्तारक्षणरूपो मदीय इति प्रत्यक्षनिदेशः, भार घूः, 
` सविश्रमः, विश्रमेण विरामेण सहितो युक्तः विरतोऽमूदिति यावत्‌ । पद्मावत्या 
` समीपे वासवदत्ताया निक्षेपादिदानीं भारस्यास्य मन्मूर्धानमधिरूढस्य वासवदत्ता- 
परिपालनरूपस्य नुनं विश्रान्तिभीतेति भारापगमाणिबतोऽहमस्मीति भावः । 
"विश्रम इति विपूर्वात्‌ थाम्यतेर्घन्‌ , 'नोद्‌्तोपदेशस्ये’ति बृद्धिनिषेधः । “विश्राम 
इति त्वपाणिनीयं प्रकारान्तरेण ययाकथश्चित्समर्थनीयम्‌ । तस्य रुमण्वतस्तु, श्रमो. 
` नराधिपरक्षणलक्षणः परिश्रमः, प्रसक्तः प्रकर्षण विशेषेण सक्तो लग्नः, विशेषरूपेण 
स्थितोऽस्तीति यावत्‌ । राजसंरक्षणरूपस्य मदीयभारापेक्षया विशिष्टस्य तद्भारस्य तु 
सम्प्रत्यपि वर्तमानतया रुमण्षतो व्यप्रता तदवस्थैवेत्यर्थः । प्रसक्त इति अकर्मक- 
Circ rane Mr है। 
यौग०--( स्वगत ) भहो ! रुमण्वान्‌ ने बड़े का बोका सँभाला है। क्योंकि 
मेसु यह भार तो कुछ इलका हुआा है परन्तु रुमण्वान्‌ का और भी बढ़ गया दै ।.. क्योंकि 
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तस्मिन्‌ सवेमधीनं हि यत्राधीनो नराधिपः ॥ १५॥ 

| प्रकास ] अथ शोः 1 प्रयेवस्वावित इदानीं स राजा ! 
ब्रह्मचारी--तदिदानां न ज हृ तया सह हसितम्‌, इह 
लया सह फाथितम्‌ , इह तया सहद पुषितम्‌ , इहृ तथा सह कुपितम , 
इ्ह शयितम्‌? इत्येवं तं विलपन्तं राजानममात्यैर्महृता यत्नेन 


तंमा कन्रैथें कः । तद्भारस्य वैशिश्यमेव प्रतिपादयति-तस्मिन्निति। हि 
हेतो यल्मात्फारणादित्यर्थः, नराधिपो राजा, यत्राधीनः यस्मिन्ञायत्तः, सर्वं राज- 
सम्बन्धि समस्तं कार्यजातं, तस्मिन्नधीनं तत्रायत्तप्‌ । "अधीनो निघ्न आयत्त’ 
इत्यमरः । भूपालपरिपाज्ञनाभिधाऽसाधारणक्रायकारिता यत्रावतिष्ठते, रायकीय- 
सकलकायंसम्बन्धिनी धूस्तस्यैव मन्त्रिणो मूर्धान॑मधिरोहतीति महृतीं धुरं दधानो 
ङ्मण्यानभिनन्द्नीय इति भावः । अत्र च उत्तरार्धप्रतिपायेन सामान्येन द्वितीय- 
चरणप्रतिपायो विशेषः समर्थित इति सामान्येन विशेषसमर्थनं नामाऽ्थान्तर- 
न्यासालछ्रणम्‌ । अनुष्टुब्‌ वृत्तम्‌ ॥ १५॥ 
प्रकाशमिति । सवजनं श्रावयन्‌ ब्रते इत्यर्थः । किं -तदित्याइ--अ्रथेति । 
थ किमित्यर्थः । भोः इति ब्रह्मचारिणं सम्योधयति । पर्यवस्थापितः प्रकृतौ स्था- 
पितः । समप्रेऽस्मिन्‌ विकारपरिद्दारेण पूववत्‌ स्वस्थतां प्रापितो वा मन्त्रिमिभूपतिभ 
उत्तरमाइ-तद्दानोमिति । राज्ञः स्त्रस्थताविषये किमपि साम्मप्रतं 
निश्चिते नावगच्छामीत्यर्थः । जानातेः परस्मेपदिषु पाठाद्त्र जाने? इत्यात्मनेपद्‌- . 
अयोगः पाणिनीयन्याकरणविरुद्ध एव । जाने, जानीमहे' इत्याद्यः प्रयोगाः पुनवंहुत्र 
बहुभिः कृता उपलभ्यन्ते । नात्र मूलं जानीमः । यथावत्परत्यक्षमनुभूतं तत्रस्थं ृत्तसुपऽ 
संहरति--इहेति । 'शायितमित्यन्तोऽयं राज्ञो विलापः । इहेति सर्वत्र हासाद्यघिकः | 
रणीभूतं तत्तरस्थलं निर्दिश्यते । दसितमित्यादीनि भावे कान्तानि, तदनुसारं चेवात 
क्लीत्रत्वम्‌ । पर्युषित, स्थितमिति यावत्‌ । राजानं महता यत्नेन णहीत्वा तस्माद्‌ 
राजा जिसके अधीन होता हे, सब कुछ उसीके अधीन रहता दे ॥ १५ ॥ र, 
( प्रकाशरूप से ) क्‍यों जी ! राजा साइब अब प्रकृति में आये १ कर ८... 
ब्रह्म०--भव यह मैं नहीं जानता । 'यहाँ उसके साथ हंसा था, यहाँ उसके साथ | 
वातचीत की थी, यहाँ उसके साथ वैठा था, यहाँ उसके साथ रूठा था, . साथ 
सोया था-इत्यांदि विलपने वाळे राजा को बड़े प्रयत्न से मंत्री लोग लेकर 


५४ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते- 


तस्माद्‌ आमादू गृदीरबापक्राम्तम्‌ । ततो निप्कान्ते राजनि प्रोषितनक्षत् 
चन्द्रमिव नभोऽरमणीयः संवृत्तः स आमः । ततोडइस[प नित ऽत । 
तापपी--(क) सा खु गुणवन्तो णाम राआ, जा आअन्तु९० 


>>> अमन >> * 


(क) स खलु गुणवान्‌ नाम राजा; य आगन्तुकेनाप्यनेनेवं प्रशास्यते 


आमादमात्येरपक्रान्तमित्यन्वयः । अपकान्तमिति भावे चतः, निर्गतमित्यथः । भन्रात्र 
प्रदेशे तया सह मया हासादिकमनुभूतम्‌? इत्यादिवहुप्रकाराणि परिदेविताक्षराण्यु 
द्विरता भूपतिना समं प्रयत्नविशेषेण मन्त्रिणोचवसरचतुराएततो लावाणक्रम्रामा'नज- 
ग्मुरिति वाक्याथः । 'महता यत्नेन’ इत्यनेन राज्ञों विलापस्यात्यधिकत्वमनिवायत्व 
च सूचिते । तत्र तत्र प्रियया सह पूर्वानुभूत स्मृत्वा राज्ञो विलपनं चात्रावस्थानेन 
तत्तत्प्रदेशवीक्षणतो बृद्धिमेवोपगच्छेत्‌ प्रदेशान्तरश्राप्त्या च नून राजा बिलापाद्ि' मेदि- 
स्वस रोचितं विचारय तस्प्रदेशपरित्यागप्रयत्लोड्यं युज्यते मन्त्रिणाम्‌ । तत इत्यादि । 
ततः तस्माद्‌ म्रामादिति याबत्‌ । निष्क्रान्ते राजनि इति पूर्व क्रियानिर्देशः, 
लावाणकम्रामाद्राशी निर्गमनानन्तरमित्यर्थः । प्रोषितनक्षत्रचन्द्रमिव, प्रोषितान्यस्तं 
गतानि नक्षत्राणि चन्द्रश्व यस्मात्तदिति नभसो विशेषणम्‌ , इवेति नभसान्वेति, 
नस आकाशम्‌, अरमणीयः सौन्दय शुज््यः । चन्द्रमसा नक्षत्रेश्य विहीनमाझाशं 
यथा न शोभते तथा राशा मन्त्रिभिश्च विरहितस्य लावाणकम्रमस्य शोभा तदानों 
' सवथा विनशाऽभूदिति भावः । प्रामस्य राज्ञो मन्त्रिणां च यथाक्रमं नभथन्द्रो 
नक्षत्राणि चोपमानानि योध्यानि । इत्येव .लावाणकन्यसनबृत्तान्तं सूचयिस्त्रा 
' यियनवसिता विद्या, किमागमनप्रयोजनम्‌ १ इति पूव कृतस्य चौगन्धशयण- 
_ प्रश्नस्योत्तर दित्घराइ ब्रह्मचारी--ततो<हमिति । राजादिनिर्गमनेन प्रामस्य 
` निःभ्रीकतया तत्र षस्तुमनिच्छता मयापि तस्माद्‌ प्रामात्‌ प्रस्थानं कृतम्‌ । प्रस्थि- 
` तक्षाहृमध्वपरिश्रान्तो विश्रमाभिलाषादत्रोपस्थितोऽस्मि भवत्सन्निशिम्‌ । नूनमिद्‌ 
मेव निमित्तं वतते विद्याध्ययनं पूण मळृत्वेच तत्प्रदेशपरित्यागे ममेति भावः । ˆ 
सो खु इति । गुणवान्‌ प्रशस्तगुणयुक्तः, प्रशंसायां मतुप्‌ । नामेति वाञ्य- 
मलङुरोति । ्रागन्तुकेन तटस्थेन पान्थेनापि, अनेन ब्रह्मचारिणा । स चायमुदयनो 
चले गये । राजा के चले जाने पर चन्द्रमा-नक्षत्र-दीन आकाश की भाँति वह गाँव सुन्द्ररता 
हीन हो गया । इस कारण में भी वहाँ से निकला हूँ । 
तापेसी-वे राजा बड़े ही गुणो मालूम होते हैं, जिनकी यह बरोहो भी प्रशंसा करता. दै + 
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प्रथमोऽङ्कः । | ५000 


चेटी नक) भडिदारिए | किं णु अवरा इत्थिआ तर्स हत्थं 
गमित्सादे ! हि 05 
पद्मावती--[ आत्मगतम्‌ | (ख) मम हिअएण एव्व सड माँ-तदस्‌ | 


एच अमला? आण स ण कि 
(क) भठृदारिके ! र्न्तु खल्वपरा जी तस्य हस्तं गमिष्यति || 
( ख ) सम हृदयेनेव सह्‌ मन्त्रितम्‌ । 


EAE नन HR TS TT ET FT 
भूपतिनिश्ये प्रशंसनीयदयादाक्षिण्य 'यनेकयुणसम्पन्चो बतते, यमिर्म ब्रह्मचारी 
पथिकोऽयमपरिचितोऽपीत्थं प्रशंसतीति वाच्योऽथः । सवंथाऽसी दयाद्र वद्यो 
वरगुणसम्पन्नो राजा नूनं पञ्यावतीसम्वन्धयोग्योऽस्तीति व्यङ्ख्योष्धः । 

तापस्या अभिप्रायमव्बुध्य वराभिलापिणीं पद्मावतों प्रति तदाशयजिश्ञासया 
सेव्या वचनमिदम्‌--भङ्विदारिए इति । तस्य ताइग्युणविशिष्टस्य उद्यनस्मेति 


यावत. । राजकुमारि | पञ्मावति ! कि काचिदन्या योषित. भूपतेरुद्यनस्य हस्तगता 
भविष्यतीति शब्दार्बः १ यः किल प्राणेभ्योऽप्यधिकं प्रियां सम्भावयति, तस्य 
लोकोत्तर निरतिशयं योषिति प्रेमभाव विश्रतों महीपतेरुद्यनस्य पाणिम्रदणसौभाउ्यँ 
लप्यते किं काचिदन्या योषित्‌ १ यदि हि. तेन शुणिनोदयनेन सह, कस्यारिचदः 
न्यस्या विधाइसम्बन्धः स्यात्तदि साऽनुरूपवरला।मेन धन्या भवेदित्याशयः । त्वया, 
णीयोऽय गो ति व्यङ्गथःथः । | 
क कक क Ms पत्ति प्राप्तुमिच्छन्ती चेरीवचसो 
लक्ष्यमांत्मानं बुद्ध्वा हृदयाभिमतार्थप्रस्तावोपजातहर्षा सहजलज्जावशात्‌ स्वकीयं 
भावमपह बाना मनस्येव चेटीमभिनन्दति-ममेति । एवशब्दोऽत्र सहशब्देना- 
ऽन्वेति । मन्त्रितं विचारितम्‌, भ्रर्थाच्चेट्या । मदीयेन हृदप्रेन सह विचारं ऋत्वैव | 
चेख्या वितदोऽयं कृत इत्यर्थः । मदीयहृदयसंमतमेषेदं विचारितं चेट्यति भावः 1. 
चेटीवचनानुसारमुदयनसंम्वन्थसौभाग्यमिदं मनो मे लब्धुमिच्छतीत्याशय+ । 
_ उद्यनविषयकमुत्पनपूर्व॑ अरमाङुरं पुष्णाति चायं हृदूगतोऽभिलाषः प्मावत्याः। | 
पञ्चाबत्या उदयनेऽमिलाषमुत्पादयित॒सुपस्थितो ब्रह्मचारी विचारपूवक तदचु- |. 
रूपमुदयनावस्थाविशेषमुपस्थाप्य 'चेटीवचसा च तदर्थोपच्चेपणममिलच्य कृतकाय- | 
दासी--राजकुमारी जी ! क्या भला दूसरी खी उनकै दाथ जायगी £ पस्यो उजा जो । जा महा दूसरी खो उनके दामजाबगी ! | BS अंग 
पद्मा०--( मन दी मन ) मैरे मन. के समान दी सोचा । -4 
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५६ सव्याख्ये स्वप्ननासवद्त्ते-- 


ब्रह्मचारी--आ एच्छामि भवन्तो । यच्छामस्तायत्‌ } 
उभो--गम्यतामथसिद्भये । 
ब्रह्मचारी--तथात्तु । 
[ निष्कान्तः । ] 
यौगन्धरायणः -साधु, महमरि तत्रभवत्या$भ्यनुज्ञातो गन्छु- 
मिच्छामि । 


स्ततो गन्तुमिच्छन्ाह-आ पृच्छामोति । “आ पच्छामि’ इति भिन्ने पदे । 
एकपद्त्वे च आृच्छामोति रूपासिदेः, आङि नुप्रच्छथो' रित्यनेनात्मनेपदस्वस्य 
दुबीरतया “आपृच्छे इति ख्यापत्तेः । आशब्द्श्व “वाक््यस्मरणयोरङ्ति? इति 
वचनेन स्मरणार्थकः । कार्यान्तरस्मरणं नाय्यन्‌ त्रवीतीत्यर्थः । इच्छामि, गन्तुः 
मिति शेषः । परिवाजकं काञ्चुकीयं चोदिश्य “भवन्ताःविति कर्मणि द्विवचनम्‌ । 
गमने परित्राजककाऽ्चुकीययोर्भेवतोरचुन्ञां लव्धुमिच्छामोत्यथ॑ः । गमनं मे भवन्ता- 
बचुमन्येतामिति भावः । गच्छामस्तावत्‌ , साम्प्रतं गम्यतेऽस्माभिरित्यर्थः । बहुत्व॑ 
सेदमात्मनो गौरवाथम्‌ । तावदिति वाक्यालङ्कारे । 
` बृद्धयोः परित्राजककाञ्चुकीययोराशीवाद्गमाँ गमनाशां दर्शयति कविः 
गम्यतासिति। प्रक्रान्तशचात्र भवतेति तृतीयान्तः कती । विद्याध्ययनपूर्णता- 
र्पस्यार्थस्य सिद्धयर्थ यथेच्छं गच्छतु भवानित्यर्थः । 
तथास्त्विति । तेन प्रकारेण भवतु । श्रीमत्सूचितां गमनाज्ञों स्वीकृत्य 
_ गच्छाम्यहमित्यर्थः । । 
। निष्कान्त इत्यनेन ततः प्रस्थानं सूचितं ब्रह्मचारिणः । 
सम्प्रति कृतकार्थी यौगन्धरायणोऽपि ततो गन्तुमुद्यतः श्रीमत्याः पञ्चावत्या 
अबा गमने लब्धुमिच्छन्नाइ-साध्बिति । साधु समोचीनम्‌ । मद्धगिन्या 
रक्षण तत्रभवत्या स्वीकृतमिति तदर्थं श्रीमस्यभिनन्द्नोयेत्यथः । तत्रभवत्य 
बरह०--आप दोनों की आशा चाइता हूँ । अत्र मैं जाता हूँ । | 


दोनो-प्रपनी अभी९-सिद्धि के लिये जाइये । 
ब्रह्मम-नतथास्तु । 


(चला गया । ) 


योग०-प्रच्या, मै भो औमतीजी को भाशा पाकर जाना चाहता हू । 
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प्रथसोऽङ्कुः । ५७ | 


काऽ्चुकीयः--तन्रमत्रत्याऽभ्यनु्ञातो गन्तुमिच्छति किक । 

पद्मावती--(क) अड्यस्स भहणिमा अग्ग्रेण बिना उव$- 
ण्ठिस्सदि | द 

योगन्धरायण्‌ः--साघुञजनइस्तगतेषा नोत्कण्ठिष्यति | [ कान्चुः 
कीयमवलोक्य ] गच्छामस्तावत्‌ | 


( क ) आयस्य सगिनिकाडड्यण बिनोत्कण्ठिष्यते । 
'पूज्यया पद्मावत्या । पूज्यायाः श्रीमत्या अनुज्ञां लब्ध्या साम्प्रतं ममाप्रीतः प्रस्थातु- 
मिच्छा वर्तते । अतः श्रीमश्या सदीयं प्रस्वानमिदानोमचुज्ञायतामित्यर्थः । 

इत्थं गमनाचुमतिं लब्धुमिच्छति यौगम्धरायणे, काञ्चुक्कीयोऽपि तमेवाऽ्थ 
पद्मावतों प्रार्थयते--तत्रभवव्येति । किलेति वाक्यशोभायाम्‌ । आयोया भवत्या 
अजुमत्या यन्दुभिच्छतेऽस्मै यौगन्धरायणाय गमवानुज्ञां भवती दातुमहृतीत्यर्थः । 

छागन्तुकस्यास्य गमनेनैतद्धगिनों विमनायमानां सम्भाव्य तस्मे ( यौगन्ध- 
रयणाय ) गमनानुझां दातुमनिच्छग्ती पद्मावत्याइ--अय्यरुख इति । भगिनि- 
केत्यडुकम्पायां कन । उत्कण्ठिष्यते उन्मना भविष्यति, खेद आप्स्यतीति यावत्‌ । 
अचुकम्पनीया श्रीमद्धगिनीय श्रीमतो दशनेन विना खिन्ना भविष्यतीत्यथः । गन्तु- 
मर्हति भवान्‌ , परं भवतीतः प्रस्थिते कदाचिदेकाकिन्ये भवतो भगिन्ये नात्र वासो 
रोचिष्यत इत्येतदेव चिन्तयामीति भावः । द 

खाघुजनेत्यादि । साधुश्चासौ जनश्चेति कर्मधारयः तस्य, भवाइश इ 
यावत्‌ , इस्तयता इस्तं गता आश्रये स्तितेत्यर्थः, द्वFतीयाततपुरुषोऽयम्‌ , एषा 
मद्धगिनी । मन्ये, सौजन्यं वदन्त्याः स्वात्मजननिर्विशेषं पालयन्त्या भवत्य आधये 
'स्थितेय मे भगिनी न ताबदुद्वि्ा भविष्यतीति भावः । अबुदातेतवादेवात्मनेपदूत्वे | 
सिद्धे पुनश्चक्षिको ब्त्किरयोन अबुद।तेत्वलक्षणात्कनेपदस्याऽनित्यत्वज्ञापपनाद्त्र 
'उत्कण्टिप्यती'ति परस्मैपद्प्रयोगो यथाकथञ्चित्समर्थनीयः । डत्कण्डिष्यते! _ 
इति तु साम्प्रतम्‌ । काञ्चुकीयमिति। तं दृष्टा वदतीत्यर्थः । गच्छामस्तावत्‌ः 
2 कन्चुकी- पद्मावती से) आप की आजा लेकर ये भी जाँना चाइते हें । 

पह्मा०--प्रापकी बहिन आपके बिना उदास होगी । : 

यौग०--अ्रच्छे आदमी के आश्रय में रइने से उदास न होगी । ( कंचुकी को देखकर) | 
सो में जाता हूँ । कुक ल २ हर 3] र TB 
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५८ सव्याख्ये स्वप्नवासवद्त्ते-- 


काञ्चुक्रीय।--गच्छतु भवान्‌ पुनर्देशनाय । 
योगन्धर!यण१--तथास्छु । 

[ निष्कान्तः । ] 
काज्चुकीय!- समय इदानीमभ्यन्तर भवण्डुस्‌ । 
पद्मावती--(क) अय्य | व॑दामि । 
तापा - (ख) जादे | तव सादेस भरार छभह । 


(क) आय ! वन्दे । 
( ख ) जाते ! तव सदृशा भर्तारं लभस्व । 
साधयामो वयमिदानीम्‌ । आद्रे बहुत्वम्‌ , तावद्वासालङ्कारे । 
गच्छत्विति । भूयः स्वकीयं दर्शनं दातुमितः साम्प्रत॑ गम्यतां भवतेत्यथ 
गत्वा च पुनः कृथया दशनमस्यभ्यं दातव्यामित्यसातनुरोधोऽस्माकमञ्गीकरणीय- 
स्तत्रभवःद्भरित्याशयः। पद्मावत्या अनुमति ज्ञात्वा यौगन्थरायणगमनाचुज्ञासूचक- 
मिद्‌ वाक्य काञ्चुकीयस्य । 
तथास्त्विति । तथेव भवेत्‌ । गच्छामि साम्प्रतमागमिष्यामि च पुनयथा- 
वसरं भवतां दशन कतुमित्यथः 
यौगन्धरायणस्य गमनं दशंयति-निप्क्रान्त इति । 
त्रह्मचारियौगन्धरायणयोगेमनानन्तरं कतंव्यशेषस्याभावे सायंसन्ध्यायां च 
शनेः शनेः प्रवतमानायां ततः प्रदेशात्प्रस्थानसुचितं मन्यमानः काञ्चुक्षीय 'आह- 
समय इति । अभ्यन्तरं पर्णशालाभ्यन्तरमित्यथंः । पर्णशालान्तःप्रवेशयोग्यः 
कालोऽयसुस्थितः । अतः साम्प्रतं गन्तव्यं मया पर्णशालां प्रतीत्यर्थः । 
` ` अय्ये इति । पूज्ये | तापसि ] प्रणमामीत्यर्थः । काञ्चुकीयवचनाचुसारं गन्तु 
प्रबृत्ता पद्मावती गम्ननाचुमतिप्राप्तये प्रस्थानकालोचितमसुं प्रणतिभाव॑ तापसीं 
अति दशयति । 
जादे इति। जाते | पुत्रि | तब सहशम्‌ आत्मतुश्यमिति यावत्‌ | अत्र च्‌ 
. कंचुकी आश्य, फिर दशन दीजियेपा। 
यौग०--भरच्छी बात है.। 


(चला गया। ) 
कडुकी--अब भीतर चलने का समय हुश्रा । 


 प्रश्मा०--आाथ | प्रणाम करती हूँ । ,- | 
तापसी--बेटी ! तुम्हारे समान योग्य पति तुम्हें मिले । क ०५2, 
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दासवदत्ता--(क) अय्य ! वन्दामि दाव अह्‌ । 
तापसी--(ख) तुवं पि अइरण भचार समासादाह । 


~ 


वासवदत्ता--(ग) अणुग्गही दाहि । 
काङ्चुकीयः--तदागभ्यतास्‌ । इत इता भत्रति | | सम्प्रति हिं 


— 
रन 


(क ) आर्ये ! वन्दे तावदहप्‌ । 
( ख ) त्वमप्यचिरेण भतार समासादय । 
( ग) अनुगृहोतास्मि । 


सह्शशब्दयोंगे तुल्यःथ॑रतुलोऽमाभ्यां तृतीयाऽःयतरभ्याम्‌? इत्यनेन तृ तीयाविक- 
ह्पात्पत्ते 'तने'ति षष्टी । पुत्रि | पद्मावति | आत्म!चुरूरं गुणिनं पतिं प्राप्नुद्दीत्यर्थः ६ 
वराथिना पद्मावती प्रति सुताभावं वहन्त्या बृद्धायाम्तापस्याः समयोचितेयमाशीः । 

ठद्यावत्या गमनेन वासवदत्ताया अपि तत्समीपे न्यासीक्ृतायास्ततः प्रस्थानं 
स्थात इति सापि गन्तुसुद्यता गमनक्रालोचितां तापस्याः प्रणतिं . समःचरति-अ्यय्ये 
इति । तावच्छन्दो वा्रयशोभां तनोति । अयि पुजनीये | गन्ठुमुयतया प्रणम्यते 
मया । गमनाज्ञा दीयतां मह्यं भवत्येति भावः । 

अगामानुकूलामाशिषं प्रयुङ्क्ते तागसी-लुवं पीति। त्वयापि शीघ्र प्रोषि- 
तस्य पत्युः समागमसुखं भूयोऽघभूयतामित्यथः । परदेशं गतरते पतिः सत्वरमेव 
प्रत्यागच्छत्विति भावः । अत्र किल सर्वत्र प्रणामाशीव चनेषु गमनेच्छा तत्मराप्तिश्चः 
व्यज्ञयमयादया बोद्धव्ये । 

आशिय॑ स्वीकरोति वासवदत्ता-अणुग्गद्दीदह्मीति। भूयानवुप्रह्ोऽयमाः 
यीया मयि । आशीर्वचनमिदं शिरसा प्रतिग्हामीत्यथः । कन्याभावसुलमां लजाँ 
वहन्त्याः पद्मावत्यास्तु तापस्याशीःपरिम्रह्ोक्तिनोंचितेति सा कविना . नोपन्यस्ता । 


मार्ग्रदर्शनर्पं सेवकोचितं . कर्तव्यं पूरयति काघुकीयः-तदागम्यतामि- 
ति । तत तस्मात, सायेसन्भ्यासमयस्य सन्निघानादित्यर्थः । “इत इतः? इतिं तु 
टा ee ् हणण ण णा री 


NS >>>” } 


वासब०--ग्रयें ! में भी प्रणाम करती हूं । 
तापप्ती--तुम्हें भी शीघ्र तुम्हारा पति मिले । 
` घासव०--अनुगृहोत हू । 
कंचुकी--तो भाइये । इधर से चलिये | इस समय तो-- 
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॥ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते= 
खगा वासोपेताः सिरमवगाढो मुनिजनः 


प्रदीप्तोभिर्माति प्रविचरति धूमो सुनिवनघ्‌ । 


'अध्वनः सूचनम्‌ । भवतीति स्वामिनः कुमारी पूज्यां पद्मावती प्रति खम्हुद्धिवच- 
नम्‌ । गग्यतामित्याथम्‌ । आगच्छतु भवती, अनेन मया प्रदश्यमानेन सा 
गच्छतु चेत्यथः। सम्प्रति हीति श्लोकान्वितम्‌ । हि यस्मास्कारणाव, सम्भ्रति 
समगेऽहिमन्नित्यर्थः । 

कि तावदित्याइ-खगा इति । खगाः पक्षिणः, खे गच्छन्तोति खगाः, डप 
करणो सुदुरोरधिकरणे” इति वातिके अन्यत्रापि ध्श्यते! इति वचनात्‌ खोपपदात्‌ 
गमधातोडंप्रत्ययः, डित्वाट्टिलोपः, वासोपेताः, वासं वसतिस्थानं कुलायम्‌ उपेताः 
श्राप्ता इति द्वितीयातर्पुरुषः, वासेन उपेता युक्ता इति तृतीयातत्पुरुषो वा, भवः 
न्तीति शेषः । पक्षिणो नीड प्रविशन्तीत्यथः । पक्षिणो ह्याह्ारार्थं दिने गगने परि- 
अम्य सायं वृक्षान्तर्गत॑ निजावासं गच्छन्तीति स्वभावोक्तिः । उपेता इति गत्या 
कर्मक? इत्यादिना यत्पथोदुपपूवीदिणुधातोः कतेरि क्तः । अत एव कठुरभिहित- 
स्वात्‌ खगा इति कतरि प्रातिपदिकार्थं प्रथमा । क्रियायाश्व कतुरधीनतया 
उपेता इति बहुत्वम्‌ तथा च--कतृवाच्यप्रयोगे तु प्रथमा कतृ कारके । द्विती 
यान्तं भवेत्कम कत्रधीनं कियापदम्‌ ॥' इत्यभियुक्ताः । इत्थमेवान्यत्र कर्तरि प्रयोगे 
सवंत्रोह्मम्‌ । -सुनिजनस्तापसलोकः, सलिलं जलाशयजलम्‌ , सलिलं कमलं 
जलम्‌? इत्यमरः, अवगाढः प्रविष्टो भवति, स्नातीति यावत्‌ । सायंल्नानमावरिलु 
सुनयो जलाशयं गत्वा जलावतरणकियामनुतिष्टन्तीति भावः । अत्रापि गत्यर्थतयः 
अवगाढ इति कतंरि कः । प्रदीप्तः प्रकाशपूर्णः अज्वलित इति यावत्‌ । दीप्यते- 
रकमंकतया पूर्वोक्तसूत्रेण कर्त्रे तः । अग्निः संस्कारपूर्वकं ग्रहीतः श्रोतः स्मार्तो 
वाऽम्निः, भाति प्रकाशते । अत्र प्रकाशमानस्याभेः पुनर्भातिक्रियायोगः प्रकाश- 
प्रकष योतनाय । तेन समित्कुशादिभिः पूर्व प्रदीप्तोऽप्यमिहोमदरव्यशर्षेपेणाऽधिकं 
प्रकाशत इत्यथः ॥ अथवा प्रदीसोऽमिः भाति शोभते । आहुतिप्रदानेन प्रदीप्तः 
-स्याभ्नेः शोभा दशानीयाऽस्तीति भावः । धूमः होमजन्यः, सुनिवनं, मुनीनां वनं 
तापसाश्रम तपोवनमित्यर्थः, प्रविचरति व्याप्नोतीति यावत्‌ | प्रविचरणस्य व्यापन 
अथ स्वीकृत्य 'मुनिवनम्‌” इति कमणि ढितीयोपपत्तिः । वस्तुतस्तु प्रविचरणस्य 


NN 
चिड़ियां घोसलों में गई, मुनिलोग नहाने लगे, होम की अग्नि प्रदो मालूम दो री 
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प्रथमो$डूः । ६१ 


गे दूरादू राविरपि च सडक्षिप्क्िरणो 


4००. 


रथ व्यावत्योसा प्रविशति शबेरस्ठरिखरस्‌ ॥ १६ ॥ ४ 
[ निष्कान्ताः सवै । | 
प्रथमो$डू! | 

प्रसरणार्थकतया थधिकरणत्वाविवक्षायां कमणि प्रयोगोऽयम्‌ । अपिच कि, असौ. 
अस्त गमिष्यन्‌ , दूरात्‌ दूरप्रदेशात्‌ वूरवतिनो गगनतलादित्यर्थः, परिश्रष्ट- 
पतितः शऋस्ताचलसमीपं गत इति यावत्‌ ,रविः सूयः, सङ्क्षिप्तकिरणः, सदक्षिप्ता 
उपसंहताः सङ्लोचिताः किरणा मरीचयो येन सः मन्दीकृतकरः सन्नित्यथः । कर- 
सश्रोचनक्रियायाः सूरसूते सम्भवेऽपि रवौ तदुक्तिरत्रोपचारात । रथं ब्यावत्य, वेग-- 
वतीं रथस्य गति निरुध्येत्यर्थः । व्यावतेनस्याऽश्ववृत्तित्वेऽपि रथे तद्‌भिधानमौप- 
चारिकम्‌ । व्यावतेनं चा$रुणकतुकमपि सूर्यकर्तृकमत्र तर्थेवोपचारमूलकम्‌ । शनेः 
क्रमेण, अस्तशिखरम्‌ अस्ताचलस्य चूडां, प्रविशति गाहते । चरमाचलनितम्बे 
लम्बते मरीचिमालिनः सूयस्य बिम्वमित्यथः । सायंसन्ध्या शानः शनः समुपसपतीति 
श्लोकाः । यतश्च लक्षणैरमीभिः सायंसन्ध्या सन्नियौ, वर्तते, तत एव मत््मदाशितं ` 
पन्थानमवलम्ब्य गम्यतां भवत्या । नेदानीमत्रावस्थातुसुचितमित्यतः पर्णशाला- 
भ्यन्तरं गन्तव्यमिति काश्चकीयवचसोऽभिप्रायः । अत्र च श्लोके पक्षिणां १ 
नीडप्रवेशनादिभिहेठुभिः सन्ध्यासमयस्या्ञमानात्तस्य च सहृद्यद्ृद्याकर्षकरवेन 
अबुमानालङ्कारः । स चात्र शब्दानुपात्ततया व्यक्षनात्रुत्या वेद्तव्यः। शिखरिणीः 
बृत्तमिदम्‌ , लक्षणसुक्त प्राकू ॥ १४ ॥ 

निष्क्रान्ताः सर्व इत्यनेन सवंषां निर्गेमनमङ्समासिप्रसङ्गेऽत्र सु चितम्‌ । 

प्रथमाइस्य. समाप्ति दर्शयति-प्रथमोऽङ्क इति। अङ्क्च रसभावादिमिर्थंस्यः 
पोषको बहुविधकार्यसामओ्रीसम्पन्नो दृश्यकाव्यस्य कथन भार्गावशेषः । ` तन्निरुक्तिः 
बया नाब्यशास्तरे “अझ इति रुढिशब्दो भावेश्च रसंक्च रो्यत्यर्थान्‌। नाना- 
विधानयुक्तो यस्मात्तस्माङ्गवेदङ्कः॥” इति । 

इति श्रीस्वष्नवासवदत्तव्याख्यायां प्रवोधिन्यां प्रथमोऽङ्कः 
है । तपोवन में घूंभा फैल रहा है ओर बहुत ऊचे से गिरे हुए सयं भी अपनी किरणों को 


समेटते हुए रथ लौटा कर धीरे धीरे अस्ताचल को जा रहे हैं ॥ १६॥ Rep 
सब चले गये । ) = उ 
प्रथम अङ्क समाप्त । : is 
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सध्याख्ये स्वप्नवासवद्त्ते-- 


AN 
~ 


अथ ह्वितीयोऽङः । 

[ ततः प्रविशति चेटी । ] 
चेटी--(क) कुल्रिए | कुज्ञारेण | काइ काहे भाइिरारंथा 
पदुमावदी ? क्रि मणास, एसा माइ गारेआ साइवीळदामण्डडस्त पर्ल 


= 


(क) कुञ्जरिके ! कुञ्जरिके ! छुत्र कुत्र भवृदारिका पद्मावती £ 
तकिं भणसि, एषा भवदारिका माधवीलतामण्डपस्य पाशवतः कन्दुकेन 


अङ्कान्तरस्य प्रारम्भं सूचयत--अथ इत्यादिना ! अथ नन्तरम्‌ , एकाइ 
-परिसमापनजन्यपरिश्रमापनोदनपुरःसरं भाव्यइकथोपयुक्तपात्रादीनां सनिघिकरण- 
नन्तरमित्यर्थः, द्वितीयः प्रथमानम्तरं क्रमोपस्थितः अः, प्रारभ्यत इति शेषः । 
पङ्कस्य लक्षण प्रथमाइपरिसमाप्तावुक्तम्‌ । 

इदानीं कन्दुक्कोडापरायाः पञ्मात्रत्यारचेतसि सज्नात॑ प्रथम'द्वसूचितोद्यनः 
विषयाभिलाषस्य परिपोषं कविः सुन्द्रतमसखोसंलापभङ्गया प्रकाश यिष्यंस्तदनुरूप 
चेख्याः प्रवेशं दशेगति--तत इत्यादिना । ततः द्वितीयाइप्रारम्मे, सप्तम्यां तसि- 
न्न्‌ । चेटी दासी, प्रविशति, रङ्गमश्चं समागच्छुतीत्यथः 

प्रबिष्टा चेयं चेटी स्वसजातीयःया अपरस्याश्चेय्या नामेलेखपुरः्सर असङ्गा- 
नुकूले वचनसुपन्य्यति--छु रप इति । वीप्सा चेयं त्वरायामामन्त्रणस्य । 
काहि कदिमिति। एषापि द्विरत्तिस्त्वराभिप्रायिक्रा पद्मावतीदर्शनविषयकमुत्क- 
ण्ठाविशेषं व्यनक्ति चेटथाः । श्रीमती पद्मावती नाम राजकन्या कसिमिन्प्रदेशेऽधुना 
चतेते, तत्कथयेति वाक्यतात्ययम्‌ । कि भणासीति । प्रश्नोऽयं प्रापतोत्तरसूचकः । 
चु्तमप्युत्तरं प्राप्तमिवेति दर्शयन्ती एसा इत्यारभ्य कोल द्त्ति इत्यन्तेन 
वाक्येन भ्रक्टयति चेटी । एवं किल पात्रान्तरं विना यत्र तडुक्तिश्रवणमभिनीय 
प्रश्‍नस्योत्तरं स्थयमेत सम्पाते तत्तात्रत्‌ आकाशभाषित नाम कथ्यते नाटकेघु । 
`तथा हिं विश्वनाथः साहित्यदपणे--''कि त्रवीषोति यन्नाटये विना पात्रं 
श्रयुज्यते । श्र॒वेत्ाऽनु कमप्यर्थं ततस्यादाक्राशभाषितम्‌ ॥!? इति । कि तदेतदित्या- 
इ-पसेति । माघ्त्रीलतामण्डःस्य, माधपोलताया वासन्त्याः, “वासन्तो माधवी 


दासी भाती दै । ) 
दासी =श्ररी कुब्जरिका ! ऋ, राजकुमारी पद्मावती काँ हैं ? क्या कइतो हो कि यइ 
राजकुमारी माषवी-कुन्न को बगल में गंद खेलतो है। अच्छा, राजकुमारी के पास जाऊ । 
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द्वितीयोडड्डु: । ६३ 


५5 ~ ~~ रि ~ ~ he 
दुएण कीळदित्ति | जाव भट्टिरारिभं उवसप्पाप्रि । [ परिक्रम्यावशे- 
य ] अम्मो ! इज भट्टिदारिआ उक्करिदकण्णचुछिरण वाआपमपज्ञादू- 
सेदबिन्दुविहत्तिदेण परिस्मन्तरमणी अइंसणेण सुह्रेण कन्दुरण कीळन्दी 


MES, SY mn NDP sn य मिकन 
क्रीडतीति । याबदू सददारिकामुपसर्पामि । अम्मो ! इयं भठ्दारिका 


छक 


उत्कृतकर्णचुलिकेन ठय़ायामसज्ञातस्वेदविन्दुविचित्रितेन परिश्रान्तरम- 


लता? इत्यमरः, मण्डपं स्यानं निऊज्ञमिति यावत्‌ तस्य, पार्वतः समीप एव, 
कन्दुकेन गेन्दुकेन क्रीडनोयकप्रिशेषेण, करणे तृतीया, क्रोडति खेलति । सेयं तत्र- 
भवती राजकन्या पद्मावती माघत्रीलतानि्मितमण्डपसमीपे कन्दुककोडां कुर्वाणा 
वर्तत इत्यर्थः । एतेन राजडुहितुः पद्मावत्याः स्थितिस्थानप्रवस्था च प्रदशिते । 
इत्थ प्राप्तोत्तत च सा चेटी स्वक्तीयमनऱ्तरकरणीयं कार्य दर्शयति--जाच इति 1 
यावदित्यप्य आत इत्यर्थः । आर्यो पद्मावत्यस्मिन्प्रदेशे कीडन्ती वतेते, अतो हेतो- 
रहमधुना तस्याः समीपं गच्छामोति चे व्यास्तस्क्रालोचितो विचारः । परितस्तद्न्वेः 
बगपुरःसर॑तत्पाप्तें: सूचनं नाय्यति--पशिक्रम्येत्यादिना । परिक्रम्य इतस्ततो 
गस्वान्विप्य, अउलोक्य दृष्टिपथं नोत्या, अयौटाग्रायतीम्‌ । घस्रो इति । विस्म- 
यानन्दार्थप्रकाशनगर्भम्‌ अम्मो इत्यत्ययम्‌ । उत्क्रतकणचूलिक्रेन, उत्तते ऊध्व कृते 
कन्दुककीडावसरे लम्बनपतनभयात्कथ्योरु!रिटात्कृते कणेचुलिके कर्णामरणविशेषी 
यत्र सुखे तथ भूदेन, व्यायामसजातस्वेद विन्दुविवित्रितेन, व्यायामात कन्दुकादान- 
प्रदान वधो घत्रनादिसमुत्थितादायासात्‌ सञ्चाताः समुतपन्ना ये स्वेदस्य घर्माद्कस्य 
बिन्दवः एषताः, “धमो निदाघः स्वेदः स्यत? “षन्ति विन्दुएषताः' इत्यमरौ, तेः 
विचित्रितेन सुषमावे चित्र्यं प्रापितेन, परिश्रान्त(मणोयद्रा नेन, परिश्रान्तं परिश्रान्तिः, 
भावे क्तः, तस्मिन्‌, सत्य! इत्यपिशब्दारथोऽत्र समासान्तर्भूतः, रमणीयं सुन्दरं दर्श 
नमवलोकनं यस्य तादृशेन । परिश्रमे मालिन्यध्य सम्भवेऽपि मुखे रमगीयदर्शन- 
त्वस्य वर्ण नेनात्र स्वाभाविक सौन्दर्य व्यज्यते पद्चावस्या: ।' सुखेन वदनेन, उपल- _ 
क्षितेति शेषः, 'इत्यंभूतलक्षणे' इति तृतीया । पद्मावत्या विशेषणमिदम्‌ । कन्दुकेन 9 
क्रीडन्ती कन्दुककीडामिर्मनो विनोदयन्तीति यावत्‌ , इत एज्रागच्छति पुणे दृश्य- | 
एख भाजक कर) जत रल रय गर सका ल भज अन का माहि 


(टहल कर और देख कर ) ओहो ! इस सभय यई राजकुनारों ' 
को ऊपर उठाकर खेल की मेइनत से पतीने को बूँदों से अप 
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६४ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते-= 
इदो एव्व आअच्छदि । जाव उवसप्पिस्स । टा 

| निष्क्रान्ता । ] 

ग्रवेशक? । 
[ ततः प्रविशति कन्दुकेन क्रीडन्ती पद्मावती सपरिवारा वासवद्त्तया सह १ । 


I TT] 


णीयद्शेनेन सुखेन कन्दुकेन क्रीडन्तीत एवागच्छति । यावढुपसप्स्या।स। 


मानममुभेव प्रदेशमायाति । पूर्वोक्तविशेषणविशिष्टा तत्रभवती पद्मावती कन्दुकको” 
डापराऽत्रैव समागच्छतीत्यर्थः । सेषा हि पूवं बहु कीडित्वाऽऽत्मानमायसितवती- 
ति मुखविशेषणेः स्पश्मेव । अनेन च वावयेन ताइश्यामवस्थायां विद्यमानाया 
राजकन्यायाः पद्यावत्यास्तत्रेव स्थानेऽनुपद्मेव भाविनं प्रवेशं सूचयित्वा कवि- 
वाक्यान्तरेण तत्कालोचितं चेस्यास्तत्समीपगमनेच्छां दर्शयति--जाव इत्यादि 
ना । यावदिति वाक्यालङ्कारार्थयुपसप णे त्वराप्रद्शनार्थ.वा । उपसप्प्यामि समीप 


 गमिष्यामीति वर्देमानकालाव्यवहितोत्तरक्षणे करिष्यमाणस्य निजोपसपणस्याभिप्राये- 


णायं भविध्यत्कालिङः प्रयोगः । इयमधुना तत्समीपमहं गच्छाम्येवेति तदर्थः । 
निष्कान्ता इति । एतेन ततः स्थानाच्चेट्या अपगमनं दितम्‌ । 
प्रवेशक इति । अनया खलु पूर्वोक्तविधया चेटीसुखेन भाविषज्ञावतीरूप- 
पात्रप्रवेशसूचनादिदमद्न प्रवेशकनाम्ना व्यवहियते । एष च प्रथमाझतिरिक्ताइ- 


` द्वयान्तः प्रयुक्तो नौचपात्रद्वारा पात्रप्रवेशसूचकः पञ्चविधोपच्षेपक्ञाम्यतमः । तथा 


च तत्स्वरूपसुपवर्णितं विशवनाथेन-“प्रवेशकोऽचुदात्तोक्त्या नोचपात्रप्रयोजितः 
अइ्द्वयान्तर्विेयः शोषं विष्कम्भके यथा ॥? इति । विष्कम्भकस्वरूपमपि तन्नेव । 
यथा- - बृत्तवर्तिष्यमाणाना कथांशानां निदर्शकः । सबकषिसार्यस्तु विष्कम्भ आ- 
दावङ्स्य दर्शितः ॥ मध्येन मध्यमाभ्यां वा पात्राभ्यां सम्प्रयोजितः । शुद्धः 
स्यात्स ठु सङ्कीणों नीचमध्यमकर्पितः॥?? इति । | 
पूर्वोक्तचेटोकृतसूचनानुसारमधुना वासवद्त्तया समं कन्दुकेन क्रीउन्त्याः पद्या 


4 वत्याः प्रवेशमाइ--तत; प्रविशतीति । सपरिवारा, परिवारश्चेटीरूपस्तेन 
सहिता । श्यश्वागतप्रत्यागता पञ्मावतीसुपगन्तुमनास्तत्समीप गतेव चेरी बोद्धव्या । 


सजाती हुई थकने पर भी घुन्दर मालूस पड्दो हुऐ गेंद से खेलते खेलते इधर दी आ रही है । 


तो में भी पास पहुँचूँ। 
(तब गेंद से खेलती हुई पश्मावदी अपने परिवार भौर वासवदत्ता के साथ आती है । ) 


CCO. Vasfshtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


E 
AES SAC “frm tin git या ses १७४८७ NE SS 


_ द्वितीयोऽङ्कः । : ६५ | 


बासवदत्ता- (क) हला | एसो दे कन्दुओ । 
पझावती-- (ख) अय्ये | भोदु दाणिं एत्तअं । 
वासवदत्ता-- (ग) हला | अदिचिरं कन्दुएण की।छिभ. अहिअ- 


(क) इछा ! एष ते कन्डुकः । 
( खः) आर्ये ! भवस्विदानीमेतावत्‌.। 8 
(ग) हला.! अतिचिरं कन्दुकेन क्रीडित्वांधिकसञ्जातरागो परकी- 


` प्रमादेन ` भूमौ पतिदमपश्यन्त्या इव .पद्मावत्या: पुरस्तात्‌ कन्दुकः कुर्वतीं 
वासवद्त्ताइ-हला इति । इलेति सम्बोधनसूचक्रम्‌ , हे सखीत्यथः । सखी प्रत्याः 
हाने इलेति पदं प्रयुज्यते । तथा च-'हण्डे हञ्ज इलाह्वाने नीचां चेटीं सन्नी अति 
इत्यमरः । 'इद्थ वासवदत्ताकतृुकमाहानं तस्याः पद्मावत्यां सखीनिविशेषभावं 'यौत- 
यंति। अयमस्ति तावकीनो' गेन्दुकः, गरह्मतां क्रीडथतां च पुनययांरुचीति भावः । 
चिरबिरचितक्रीडाबिशेषोपजातपरिश्रमा पुनः पंझावतीय तत्र स्वीयामरुचि 
दण यति-अय्ये इति । आये इति आवन्तिका( वासवदत्ता )मुद्दिश्य सम्बुद्धिः 
पदप्रयोगः पद्मावत्यास्तत्र विनयभावसहकृतमांद्रभावं प्रकाशयति । वाफ्येच्त्र 
पूर्वप्रकान्त॑ क्रोडनमिति कर्ृपदमार्थम्‌ । भवतु अस्तु, पर्याप्तमिति याबत्‌ । 
सुचिरं क्रीडित्वा परिश्रान्ति गताहमितोऽधिक नेच्छामि क्रीडितुमित्यतः कालेऽस्मिः 
न्रियदेव खेलनमास्तामित्यर्थः। यावत्क्रीडतमावाभ्यां तावदेवास्ति` पर्याप्तमित्यत 
खेलनमधुनाऽऽवयोः समापनीयमिति भावः । 2: Fs 
अत्राय स्वीयानुमतिं दशंयन्ती सपरिहासं प्रते ' वासवदत्ता - हला इति) 
अतिचिरम्‌ अत्यधिकम्‌ , कन्दुकेनेति साधकतमे तृतीया, क्रीडित्वेति हेरवथं वत्वाप्र 
त्ययः, कन्दुकेन कीडनाडेतोरित्यथः । अन्न च हेतौ क्त्वाप्रत्ययस्य कुत्राप्यविहित- 
त्वात्समानकतृकस्य क्रियाद्वयस्य चासद्भावात्‌ कीडित्वेति पदप्रयोगश्चिन्त्यः । अथवा ` | 
की डित्वेत्यनन्तरं 'परिश्रान्तांया’ इत्यरय पद्स्याचेपात्‌ “समानकर्तृकयोः क्रीडन॑- 
परिश्रान्तिरूपयोघास्वर्थयोः कल्पनया. कत्वाप्रत्ययोऽयभुपपादनीयः । अधिक 
वासव०--बहन ! यह तुम्हारी गेंद दै । i 
पद्मा०--भ्रायं | बस, इस समय इतना ही। 
चासव०--बइन ! गेंद से बड़ी देर तक खेलने के कारण ललाई के बढ़ने से तुझारे 


~ 


— जा 


4 00५. 
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६६ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते-- 


सज्नादराआ परकेरमा विभ दे दृत्था'संबुता | 7 हट 
चेटी--(क) कीलदु कीलदु दाव मड्िदारिआ.। 'णिव्वसतीअहु 
सञ्जातरागौ, अधिकनत्यन्तम्‌ , विशेषणश्षेदं सञ्चननक्रियाय!ः, सज्ञात उत्सन्नो रागो 
रक्तिमा ययोस्ताबिति हस्तयोबिशेषणम्‌ । एतेन करयोः कोमलत्वं तेन च पद्मावत्या 
अद्वितीय सौकुमार्य व्यज्यते । सहज रागं वहन्तो करौ प्मावत्याथिरतर कन्डुकः 
्रोडयाऽतितरां सरागौ सञ्ञातावित्यर्थः । परकोयाविव परकोयसहशावित्युत्त्ेक्षा, 
पराधोनाबिति यावत्‌ , खेज्ञनपरिश्रान्तिवशत्क्रन्दुुकोडायामन्य दौयसाहायक र विना 
स्तयमप्रभवन्तावित्यर्थः । संत्रृत्तौ सजातौ । वहुलं खेलित्वा परिक्कान्तायास्तवतपा' 
णिद्व्यं किल खेजनायासेन सहदजासण्यतोऽप्यतितरामारण्यं सम्प्राप्तमिति खेलना- 
द्विरतिरेव साम्प्रतं ते साम्प्रतमिति वाच्योऽर्थः । परिद्दासमूलको व्यङ्गथोऽथेस्ठु-- 
अर्णिमातिशयशालिनौ ते कराविदानों स्वकीयो न स्तः अप तु परकौयौ परस्य 
हस्य गतावन्यदीयावेवेति । परेण घरेण कृतं प्रहणं प्राप्तवतो करयोः . परकोयतवं 
स्फुटमे 1 । पद्मावतीविवाहसमयत्यासन्नतामालच्य सखि | मन्येऽहं सज्ञातपाणि- 
ग्रहणाऽमवस्त्वम्‌ , अत एव ते परकृतपाणिपीडनात्पाणी अरुणिमानं ग्रहीतवन्ता- 
विति परिहासपूवंकं पद्मावतीं प्रति वचनं वासवदत्तायाः सखोभाव॑वंहन्त्मा युज्यत 
एव । रागपदेन प्रेमापि ध्वन्यते । परकतृ कस्वकोयप्रहणविषयिणी वाञ्छा हस्तयोः 
रपि ते समुप्पन्षेति मन्ये प्रत्यासन्नविवांदायास्तेऽधुना पाणिग्रहणं जातमेवेत्यतो 
हेतोरयं खेलनयोग्यः कालो नास्तीति गूढं तात्पय वासवद्त्तोक्तः । 
परिश्रान्तां पद्मावतीं क्रीडितुमनिच्छन्तीम्‌, आवन्तिका च तमेवार्थमनुमोद- 


` मानामवलोक्य चेटी प्रत्यासन्षविवाहसप्रयां विवाहानन्तरं च परायत्तामनुचितक्रीड- 
` जां क्रीडितुमगारयिष्यंन्तीं पद्मावती पुनः कन्दुककीडायां प्रवतेयन्त्याइ-कीलदु 


इति । पौनःपुन्ये 'कोडतु क्रीडतु' इति द्विःप्रयोगः । न यावत्पाणिपीडन जातं ताव 
द्राजकन्यया पद्मावत्या पुनः पुनः क्रीडनीयमित्यर्थेः । तावत्यदे वाक्याऽलङ्ङृतौ 
प्रयुक्ते । अयं कालः कन्याभावरमणीयो निवंत्येता? मित्यन्वयः । अत्र च “भट्टि 
MONS NNSA) व 2 
, हाथ मानों दूसरे के दोरदे हैं । | 
दासो--एनकुमारी भौर भी खेळे। कुंबारीपन के शस काल को खेल के आनन्द 
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~ 


दाव अर कण्णामावरमणीओ. कालो | 
बावते--( क) अब्ये ! किं दाणि मं ओहृसिदुं विअ 
णिज्झाअसि ? 
चासवद्त्ता--( ख ) णहि णाहि | हला! भधिअं अज्ज सोहदि । 


कन्याभावरसणीयः कालः । 

( क ) आर्ये ! किमिदानीं मामपहसितुमिव निध्यायसि ? 

{ ख ) नहि नहि । हला ! अधिकमद्य शोभते । 
दारि” इति पूर्वेवाक्यगतं कतृ पदं तृतीयया विपरिणम्य योजनीयम्‌ । कन्याभाव- 
रमणीयः, कन्याभावेन वाल्येन वालोचितलीलयेति यावत्‌ , रमणीयः सुन्द्रः, 
निवत्यंतां क्रियताम्‌ । नूतनं वयो वहन्त्या भवत्परा कन्दुककीडनरूपथा वालोचि- 
तयां लीलया समयोऽयं सुन्द्रतां नेय इत्ययः । नूतने वयसि क्रीडैव शोभत इति 
भावः । अर्मिन्नये 'कन्याभावेन रमणीय” इति व्यस्तं पदं युज्यते । कन्याभाव- 
रमणीयः कालोऽयं निवेत्यंता'मिति वा समन्वयः । कालो वयस उपलक्षणम्‌ , निर्व - 
त्यतां समाप्यताम्‌ । कन्यात्वेन सुन्द्रमिदं वयः खेलनेन पूर्णता नेयमित्यर्थः । 
विवाहसंम्मन्धानन्तरं खेलनावसरस्याऽनपलप्स्यमानत्व|न्नाधुना वालोचितं खेलन- 
मवेशेषणीय' भवत्येति भावः । 
_ चिरखेलनपारेक्लान्ताया अपि सौङुमायमलौकिकं वहन्त्याः सहजसोन्दर्यशा- 
लिन्याः पद्मावत्या लोचनासेचनकमाननं स।कूतमालोकयन्तीम्‌ आवन्तिकामुदिश्य 
पञ्चावतीवंचः प्रयुङ्क्ते कविः--अय्ये इति । मामयहसितुमिव ममोपहासं कतुमि 
चेति सम्भावना । निष्यायसि पश्यसि, निध्यानं द्शनालोकनेक्षणम्‌? इत्यमरः । 
मन्ये ममोपहासार्थमेव ते मन्निरीद्षणमिदमित्यर्थः | पुनंः कमपि मदीयसुपहासं 
कतुकामेव त्वमिदानों पश्यसि मां साभिभ्रायमिति भावः । अमुना हि पञ्चावत्या' , 
वचनेन शब्दानुपात्तमपि तस्याः स!कृतमालोकन॑ वासंवद्त्ताकतूकं गम्यते, अन्यः 
याऽस्य प्मावतीवाक्यस्याऽनवसरत्वात्तेः । 
- पद्मावत्याः शङ्कितं निषेधनत्यावन्तिका ब्रते-ण॒द्धि द्दीति । दिश्रयोगथाय॑ 
से सफल करे । 

पञझा०—अ यें | शस समय क्या तुम मेरी इंसो करने के लिये ही मुझे देख ढी हो । - 


- घासव०--तहों नहीं। आज (आंख). अधिक अच्छा लगता है । छत्र, तुझारा 
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त सा नि लि 


७ 
२ 


६ 


६८ सव्याख्ये स्वप्नवासवदृत्ते-- 


अमिदो विभ दे अज्ज बरमुहं पेबखामि। | . | 
पश्मावती-- ( क ) अवेहि । मा दाणिं म॑ ओहस । 


SSSR 
1 


| 


जी आय 0 
अभित इव तेऽद्य वरमुखं पश्यामि । 
( क) अपेहि । मेदानीं मामपहस । 


१00100: 20 MT ROSS 7 
निषेध द्रढयितुम्‌ । अत्र दि पूववाकयाथों ` निषिध्यते। न किल त्वदुपहासाय मे 
त्वदर्शनोपक्रमः, नास्ति मे मनसि सर्वथा परिद्दासकामनया सबदशेनामिलाषोऽयः 
मित्यर्थ: । इत्येवं परिहासस्य हेतुतां निषिध्य तइशेने कारण दर्शयति-इलेति । 
उत्तरवाक्याथीचुसारेण वाक्येऽस्मिन, मुखे कर्तु । शोभते प्रकाशते ! एतद्वाक्यानः 
वाक्यान्तरारम्मे “अतः? इति योजनीयम्‌ । “अद्य ते वरमुखम्‌ अभित इव पश्या- 
त्यन्वयः । वरमुखम्‌ , वरं च तन्सुख'मिति कमेधारयः । अत्र च समासा- 
त्किधिदर्थ गौणत्वमापतितं, तयाप्य्ीन्तरध्वननामिम्रायेण समासः कृतोऽत्र कविना । 
सति च समासामावेश्यौन्तरप्रतीत्युच्छेदापत्तेः । अभितः सर्वतः, इवेति वाक्यालबः 
कृतौ । सखि | पद्मावति ! त्वन्सुखमिदानीमतीव सौन्दर्य दर्शयति, नूनमवणनीयषा 
रवन्सुखचन्द्रमसः सुषमा । अत एव चक्तुःप्रीतये समयेऽस्मिन्‌ सुन्द्र ते मुखे 
सर्वावच्छेदेनाइमवलोकये । अहो ! सर्वतः सौन्दर्य ते सुखस्येति स्फुटोश्थः । 'परि- 
हासं न करोमी'ति स्फुटं प्रतिज्ञायापि वासवदत्ता “वरश्य सुखं वरमुख'मित्ययो- 
न्तरगभै शिष्टं पदं प्रयुज्य गूढं पुनः सखीभावोचित परिहासमातच्ुते । अन्न चाथं 
“अधिकमय शोभते? इत्यत्र वाक्ये भवती कत्रीं । अयमर्थः--इदानों सखि | भव- 
व्याः शोभाइतिमहती वर्तते, अमुष्मिन्काले भवत्या वरस्य परिणेतुसुखं सवतोऽहं 
साक्षात्करोमीचेति । मन्ये भवत्याः पतिः समीप एव वतते, अत इदानीं समासः 
'प्रियसमागमसौमाग्या भवती अशं शोभाएपदं जातेति भावः । पञ्चावत्याः परिणोतु- 
स्तदानीमंभावेऽपि . तदीयविवाहसम्वन्धसद्धुटनस्या$तिसाभिकृष्टतयोत्मेक्षाविधया 
“वरस्य मुखे सर्वतः पश्यामीचे'ति सपरिद्दास॑ वचनं प्रायुज्यत सख्या वासबद्तया । 
` चरिहासगभौमिमामुक्तिमाकर्ण्ये सविलासं प्रणयरोषाश्चितं च भियसखीनिर्विशेषं 
बचनमाहावन्तिकां प्रति प्मावती--अवेधहि इति । अपेहि दूरमपसर, “हसः 
इति विध्यर्थ इति विध्यर्थे लोट, 'मा' इति निषेधार्थकमव्ययम्‌ , माहि छुक, इति माक "मा? इतिं निषेधार्थकमव्ययम्‌ , माढि लुङ्‌’ इति माङ्योगे 
RUT 10 0 केक > ROS वन स्कल स्त 
बर्च आसन्न ही समझती हूँ । + 
पद्मा०--इट जा, अब मेरी इंसी मत करना । 
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है 


द्वितीयोऽङ्कः । ६९ 


बासवदला--(क) एसह्ि तुहीआ भावस्सम्महासणबहू ! । 
पद्माववी--(ख) को एसो महासेणो णाम ? 
वासवदत्ता--(ग) अस्थि उज्जइणीओो राआ पज्जोदो णाम | 


(क ) एषास्मि तूष्णीका भविष्यन्महासेनवधु ! । 
(ख ) क एष महासेनो नाम ? 
(ग) अस्त्युञ्जयिनीयो राज्ञा प्रद्योतो नाम । तस्य बलः 


लुको विधानान्नात्र लुङ । सपरिहासं वचो वदन्ती ममान्तिकाद्‌ दूरं गच्छ, नामिदं ` 
वचस्ते श्रोतुमिच्छामि । ममोपपासो न विधेयः सखि ! न स मथ्यं रोचत इत्यरथः । 

इदानीं भाविश्वशुरकुलनिदेंशेन पद्मावत्या हुदूगतं दयितं वरं जिज्ञासमाना- 
ऽऽपन्तिका सपरिद्दासचातुर्य स्ववचनोपसंद्दारं प्रतिजानीते--एसह्यि इति । हे 
'भविष्यन्महासेनवध्‌ | महासेन इति राशः अद्योतस्य नामान्तरम्‌, तस्य वधूः 
स्नुषा, वधूजोया स्चुषा स्री च' इत्यमरः । भविष्यन्ती चासौ महासेनवधूक्ष तथा 
तत्सम्बुद्धौ हे भषिष्यन्मदासेनवधु | महासेनस्य स्चुषाभावं गमिष्यन्ति | हे पद्मा- 
वतीत्यर्थः। 'ख्रियाः पुंवद्भाषितएंस्का' दित्यादिना 'भविष्यन्ती'ति पूर्वपदे पुंव 
द्रावः । 'ढिति हस्वश्चेःति नदीसंज्ञायाम्‌ अम्मार्शनयोहृ स्व’ इति हस्वे “एकह 
स्‍्वात्सम्बुद्धे रित्यनेन सोलुप । एषा कृतोपदासेति यावत्‌ अस्मीत्यनेन अहंपदा- 
क्ञेपः | तूष्णीका तूष्णींशीला, 'तृष्णींशीलस्तु तूष्णीकः? इत्यमरः । तृष्णी मित्य- 
व्ययम्‌, ततः शीले को मलोपश्चे'ति कप्रत्यपे मकारलोपे च तृष्णीकशब्दः 
सिध्यति, ततः ज्रीत्वे टापि तूष्णीकेति । अस्मि भवामि) अयि पझावति | यदि 
मद्वचनं परिहासं मन्यसे, न रोचते च तत्तुभ्यं, तहि त्वदीयं परिहासं कृतवतीय- 
महं राशो महासेनस्य स्नुषा त्वं भविष्यसि, अर्थ त्तत्पुत्नस्ते पतिर्भविष्यति’ इत्येव 
केव ˆ निगद्याऽय मौनमालम्वे । नातः परं स्वेच्छया किश्विद्भिधास्पे । 

महासेन इति नवीनमश्रतपूर्व नाम श्रुत्वा तद्विषये एच्छत्यावन्तिकां पद्मावती ` 
को इति । कोऽयं महासेनः १ यमिदानों त्वसुदाद्वतवत्यसि । तत्परिचयं ब्रूहीत्यथः । 

. महासेनपरिचयप्रदान प्रस्तोति पद्मावतीप्रश्नानुसारं वासवद्त्ता-अस्थीति ॥ 
चासव०--मदातेन की बहू दोनेवाली ! बस अब में चुप हुई । 


पद्मा०--यदद महासेन कौन दै? 
वासव-उज्जयिनी का राजा प्रथोत नामक दै । सेना के परिमाण से 
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। ७८ सव्याख्ये रवप्नवासवद्त्ते-- 
परिमाणगिव्वुत्त॑ णामहेअ महासेणोति । 

चेटी--(क) भट्टिदारिजा तेण रब्जा सह सम्बन्ध णेच्छादि | 

| वासवदत्ता-- (ख) अह केण खु दाणि अभिलसदि १ 


अत — 


बलपरिमाणनिवृत्तं नामधेयं महासेन इति । 
_ (क) भढेदारिका तेन राज्ञा सह सम्बन्धं नेच्छति । 
( ख) अथ केन खल्विदानीमभिलषति १ 


` उज्जयिनीयः, उज्जयिन्या अयम्‌ उज्चयिनीसम्बन्धीत्यर्थः । धमीय, उज्जयिन्या अयम्‌ उ्ययिनीसम्वन्धीत्यर्थः । सम्बन्धध स्वस्वा- 
मिभावरूपः । 'तस्येदम्‌? इत्यधिकारे वा नामधेयस्येति बृद्धसंशायां बृद्धाच्छः 
इत्यनेन छप्रत्ययः, तस्य च “आयनेयीनीयियः? इत्याद्ना ईयादेशः । वलपरिमाण- 
निश्ृत्तम्‌ , बलस्य सेनायाः परिमाणेन महत्त्वरूपेण नि त्तं कृतम्‌ । नामधेयं नाम, 
“नामधेय च नाम च? इत्यमरः । विजयते राजा कथ्चिदुज्जयिन्याः प्रद्योतनामः 
चेयः, तस्य च राक्षः सेनायाः परममहतत्वपरिमाणेन कारणेन 'महती सेना यस्य’ 
` इत्मन्वर्थं “महासेन? इति नामधेयं कृतं वतेत इयर्थः । 
इदानीं विनयवत्या राजकुमार्याः पद्मवत्याः स्वसम्बन्धविषये स्वयं वकतुमः 
. युक्तत्वेन तस्या मनोगतम्राकूतं जानत्याः परिचारिकायाश्चेट्या मुखेन पूर्वोक्तविवाह- 
सम्बन्धेऽर्चि दर्शयति करिः-भ्टिदारिआ इति । तेन राज्ञा प्रद्योतनाम्ना र॒पेण, 
सम्बन्ध ततपुत्रवरणरूपं योगम्‌ । श्रीमत्या राजकुमायों पद्मावत्या प्रद्योतराजकुल- 
सम्बन्धो नेष्यते कतुम्‌ । तद्राजकुमारमियं राजकुमारी वरीतुं नेच्छुतीति भावः । 
कर्णगोचरोकृतचेटीवचना पृच्छति चेटी पुनरावन्तिका--अहेति । अथ पक्षा- 
न्तरे, केन किन्नामधेयेन राज्ञा, सहेति शेषः, खलु वाक्यालझारे, सम्बन्धरूपं कर्म 
 पूवतोऽनुवतते, अभिलषति वाञ्छति । यदि नाम ते राजकुमारी प्रद्योतराजसम्बः 
` सघं नेच्छति, तहि केन पुना राज्ञा सह सम्बन्धोऽस्ये रोचते १ 
प्रियसख्यास्ततो.गोपन न युक्तमिति पञ्चावत्या हृदयप्रिय प्रियं प्रकाशं नयन्ती 
उसका महासेन ऐसा नाम इोगया है । 


दासी--राजकुमारी उस: राजा के साथ सम्बन्ध नही चाहती । 
बासवृ+==तो अव किसके साथ भ्रपना सम्बन्ध चाहती दद? 
Ar oe: TI FI ees ७. 78» (» » 
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` द्वितीयोऽङ्कः । ७१. 


टी (क) अत्थि वच्छराओ उअअणो णाम । तस्स गुणाणि 
ह्वेद्ररिआ अभिळसदि । 

वासवदत्ता- [ आत्मगतम्‌ ] (ख) अय्यउत्तं भत्तार आभि- 

छसादे | | प्रकाशम्‌ ] केण कारणेण ! 
चटा--(ग) साणुक्कोसा [ते । 

(क) अस्ति वत्सराज उद्यनो नाम। तस्य गुणान्‌ भतृदारिकाभिळषति। 

(ख ) आयपुत्रं भतोरमभिलषति ! केन कारणेन ? 

(ग) सानुक्रोश इति | 
आवन्तिकायाः प्रश्नस्योत्तरं दत्ते चेटी-अत्थीति । वत्सराजः वत्सानां राजा, 
'राजाऽःसखिभ्यध्च’ इति टच्‌, वत्सनामकदेशस्य।धिपतिरित्यर्थः । तस्य 
उदथनस्येति यावत्‌, गुणान्‌ सौन्दयदयादाक्षण्यादीन्‌ । 'उदयन' इति सुग्रहीत- 
नामधेयस्य वत्सदेशाविपतेणु णेषु लुब्धाऽस्माकं राजकुमारी तमेव भर्तारं कामयते । 
सदूगुणररनाकर श्रीमन्तसुद्यन वरीतुमिच्छन्ती पद्मावती चेटीमुखान्निशम्य 
चिन्तां नाटयति चित्ते वासवद्त्ता--्रय्यडत्तं इति। आर्यपुश्रं मत्पतिं, भतार 
पति, प्राप्तुमिति शेषः, अभिलषति इच्छति, अ्र्थात्पञ्मावती । किमियं पद्मावती 
मम प्रियं प्रणयिनसुद्यनं सवपतिं कतुमिच्छतीत्यर्थः । अत्रेद्‌ वोद्धव्यम- चिन्ता 
चेयं वासवदत्तायाः केवलं सपल्लीप्रासिरूपा, न किल पञ्चावत्यां सापरन्यद्वेषमूलिः 
का । भतु विजयलाभलक्षणप्रधानकायस्य संसिद्धौ पद्मादत्येव कारणं भविष्यतीति 
वासवद्त्तायाः कार्यगोरवमाकलयन्त्या्षतसि तद्विषये सापतन्यद्वेषस्य लेशतोऽप्य- 
नुद्यात?” । मानसमेवेदं पूर्वोक्त गूढं विचिन्त्य स्वात्मस्वरूपगोपनं कुवेती प्रच्छ- 
नरूपा वासवदत्ता तदभिलाषकारण ज्ञातुमिच्छन्ती प्रकटं एच्छति चेटीम--केण 
इति । केन कारणेन तस्य गुणानभिलषतीति प्रश्नः । को नाम तत्रोदयने विशिष्टो 
गुणो वर्तते, यः खलु पञ्चावत्यास्तत्राभिलाषे कारणं जातः । केन गुणेन पुनराकृष्ट- 
चेता इयं राजानसुद्यनं कामयत' इति प्रश्‍नाभिप्रायः । 5 

तमेवोदयनस्य पद्मावत्यभिलषणीयं गुणमाह चेटी--लाणुक्कोसो इति। 

दासीं--उदयन नामक वत्सदेश का राजा दै । राजकुमारी उसके युणों को चाइती है । 

वासव०--(स्वगत) आर्यपुत्र को पति वनाना चाइतौ दे ! (प्रकाश) किस कारण से? 

दासी-रसलिये कि वे दयालु हैं.। | 


१ , 


र 
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७२ सव्याख्ये स्वप्नवासवद्त्ते-- 


' वासेवदत्ता--[ आत्मगतस्‌ ] (क) जाणामि जाणामि। अभ 


बि जणो एव्वं उम्मादिदो । Wr 
चेटी-(ख) भट्टिदारिए ! जदि सो राआ विरूवा भव १ 


(क) जानामि जानामि । अयमपि जन एवमुन्धादितः । 
_..(ख)भकेदारिके।यदिसराजाविर्पोभवेत्‌ भर्ईदारिके । यदि स राजा विरूपो भवेत्‌ । 


अनुक्रोशो दया, ‘कृपां दयाऽचुकम्प। स्मादचुक्रोशोऽपि’ ` इत्यमरः, ' तेन ` सहितः 
दयालुरित्यर्थः, 'अर्थादुदयनः । उदयनो नाम राजा दयालुरस्तीत्येतदेव कारण तत्र 
विद्यते प्रधानं पद्मावत्याः प्रेमोत्पत्तौ । पत्यौ हि दयालुत्वं . पत्नीप्रमसम्पाद्‌कम्‌ , 
तस्य च राज्ञी दयालुत्वेन प्रसिद्धिरस्तीति स एव पद्मावत्योचितं काम्यते वर इत्यर्थः । 
. . स्वानुभवगोचरं दयालुत्वलक्षुणं पत्युणुणमभिचन्दन्ती मनस्याह . वासवदत्ता-- 
जाणामि इति. भशार्थि द्विरुक्तिरियम्‌ । पूर्ववाक्यार्थः कमं । स किलायंपुत्रो दयाः 
लुरस्तीति भ्रशमह जानामीत्यर्थः । तस्य दयालुत्व मया वहुशोऽबुभूतमिति भावः । 
अयमपोति । अर्यं जनोऽपि, मश्लक्षणः अहमपीति यावत्‌ , एवं तस्य साघुकोश- 
त्वेन कारणेन, उन्मादित उन्मत्ततां प्रापितः, उत्पूर्वारिणजन्त!न्सदेः क्तः । सत्य" 
मिदमनयोच्यते चेत्या । आत्मनो : दयालुसगुणेनोन्माद्य .मामहमपि . तेनायपुन्नेण 
सरभसं प्रणयविवशीकृताऽस्मीति भावः । . be 43 
श्रथ किलोदेयनविषयामिलाषदाढर्थं परीक्षितुं पञ्चावत्ती प्रति चेट्याः प्रश्‍नः- 
भट्टिदारिए इति । विरूपः, विगतं विकृतं वा रूपं यस्य स॒ रूपदीनः कुड्पो वा 
'अदर्शनौय इत यावत्‌ । एतद्वाक्यानन्तर॑ तहि कि करिष्यते’ इति योजनीयम्‌ । 
अयि | राजकुमारि | स भवत्याः प्रेमपात्रं राजा रूगद्दीनः कुरूपो वा चेत्स्थार्त्तई 
भवया वरिष्यते न वा १ अत्र च दयालुताणुणवद्‌ वरगतं सौन्द्यमप्यपेक्षणीयं 
¬ भवेति कन्यमाजनश्येति पद्मावत्याः वरणीय़ंत्वेन निश्चितस्योदयनस्य . स्वरूपविषये- 
ऽपि जिज्ञासितमासीदू गूढं चेव्या .। राजकुमाराः पञ्चावत्यास्तत्र किलोद्यने 


हॉर्दिकामिलाषद्दढतायाः परीक्षणीयत्वाच्चतुरतंमायाश्चेर्थाः पद्मावतीं प्रत्यनुयोगो- 
ऽय युज्यत एव । [ 


— + 


खासव०--( मन ही मन ) हां, जानता हूँ । यह भा मनुष्य इस तरह उन्मत्त बनाया 


था। 
दासी--ःाजकुमारी | यदि वे राजा कुरूप दो, तो | | 
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गया 


जो “किक 


द्वितीयोऽङ्कः । ७३ 


वासवदत्ता -(क) णहि णहि । देसणीओ एव्व । 

[ ® क ~ ? 
पद्मावती--(ख) अय्ये | कह तुव जाणासि Pe 
वासवदत्ता-[ आत्मगतम्‌ ] (ग) अय्यउत्तपक्खादण मी | | 

_ वातवदचा--|, १. 5 ००८ क्त 


( क ) नहि नहि । दशेनीय एच हे 
ख ) आर्य ! कथं त्वं ज्ञानास : ठ 
गा ) ) आयेपुत्रपक्षपातेनातिकान्तः समुदाचार: | कन. समुदाचारः। किमिदानीं करिः 
चेल्या कृतं प्रश्‍नममु निशम्य सौन्द ' रतिपतेः पत्युरुदयनस्य स्वरूपसम्पदा 
पूर्ण परिचिता तत्सौन्दययुणाङकष्टव वासवदत्ता तदीयं सौन्द्यीतिशर्थ निह्णोतु तद्विः 
घयवचनावेग च रोडुमपारयन्ती सुस्पष्टमाचष्टे-णहिं णद्दीति | निषेधे दाढथ 
दर्शयितुं “नहि नहो!ति द्विःप्रयोगः । अत्र च विरूप! इत्यरथः कती, राजा तु 
प्रकृत एव । स खलु राजा विषपो नास्ति, तंत्र तु पैरप्यशइ। स्वप्नेऽपि न ठ 
-बत्ीत्यर्यः । विरूपता न चेरसाधारणरूपवत्त। त्यादित्याशड्ायामाह--द्‌सणीर 
इति । एवक्ारोऽत्राऽयोगव्यवच्छेदाय । नास्स्यत्र सौन्द्यस्याऽयोगः, ह्युत सवथा 
तस्य योगः ( सत्ता ) वियत इत्यर्थः । ` वंरूप्याऽभाववान्‌ स पुनदशनीयः सुन्दरो 
आ तत्सौन्दर्यं श्रयणाभ्यां निपीय तृप्यन्त्यापि प्रियजनगदित- 
सरसवावयजातादतृप्तिमत्येव पद्चावत्या भूयः प्रियविषयकं किमपि प्रियं श्रवणगो- 
चरतां नेठुमुत्कण्ठितयाऽऽरन्तिकाघुदिश्य विधीयते प्रश्‍नः--आय्ये इति । हा 2 
माननीय इति यावत्‌, पूर्ववाक्यार्थः कर्म । अयि मान्ये | श्रीमावुद्यनः रे 
दर्शनीय एवेति कथमवगम्यते भवत्या १ अत्र किल भवत्या वचने सत्यतासूचक 
प्रमाणं वर्तते ! उत किमप्येवमेवेदमुच्यते तरप्रशंसायामिति पद्मवत्युक्तेराशयः । 
श्रत्वा च पञ्चात्रत्या वचनमिदम्‌, आपुन्स्वरूपपरिचयभ्रदानेनातमस्वरूपा 
विष्करण शङ्कमाना, चिन्तयत्येवं मनसि वासवद्त्ता-अय्यउत्तेत्यादि । आय्‌ 
-पुत्रस्म पत्युरुदयनस्येति यावत , पक्षपातः प्रेम तेन कारणीभृतेन, समुदाचारः कतः 
व्यमितियावत्‌ । अतिक्रान्त उल्लब्धितः । अहो | आयने म अतिकान्त उल्लद्घितः । अहो | आार्यपुत्रप्रेम्णो महिम्ना मयाथ 
__ बासव०--नहाँ, नहीं । वे तो नतचे; हे 
प जानती दे क 
या pan पक्षपात से मैं अगना कर्तव्य भूज गरै। अग कया करू £ 
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७४, सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते-- 


क्कन्दो समुदाआरो | कि दाणिं करिस्सं ! होदु, दिइं। [ प्रकाशम्‌ ] 
हला | एवं उज्जइणीओ जणो मन्तेदि । 
पद्मावती--(क) जुज्जइ | ण खु एसो उज्जइणीदुल्ल्हो । 


ष्यामि ? भवतु, दृष्टम्‌ । हछा ! एवमुज्जयिनीयो जनो मन्त्रयते । 

(क) युज्यते । न खल्वेष उज्नयिनीदुलभ:। सर्वजनमनोऽसिरामं 
स्वीयं कर्तव्य विस्मृतम्‌, यत्किलेतत्स्वरूपसौन्द्य प्रतिपाद्य तत्परिज्ञानमात्मनो 
दितम्‌ । आ्यपुत्रप रिज्ञानराङ्कोत्यापनयाऽनया च नूनं प्रकाशतां नीतमप्रकाश- 
नीयमप्यात्मस्वरूपम्‌ । किमधुना विधेयम्‌ ! कथं किसु वा प्रदेयं प्रशनस्यंतस्योत्तरं 
पझावत्ये १ महद्चुचितं मर्येतत्कृतमाय पुत्रस्वर्पपरिचयप्रदानं नामेति। इत्थं कि- 
बिद्विचारानन्तर॑ प्रश्‍नत्योत्तरमुपलभ्याह--होदु इति । भवतु अस्तु, अर्थादाये- 
पुत्रपरिचयप्रदानम्‌ , दृष्ट ज्ञातम्‌ । उत्तरमिति शेषः । आस्तां तावदिदं मया 
कृतमायंपुत्रपरिचयप्रदानम्‌, न तत्र किमपि शङ्कनीयं मया । उत्तरं दास्यमानमि- 
दानीमुपलन्धम्‌ । इत्येवं मानसं विचाये तदेव प्रकाशाुत्तरं श्रते--हलेति । उज- 
यिनीयो जन उज्चयिनीनिवासी लोकः, एवं पूर्वोक्तम्‌, + मन्त्रयते विचारयति, 
कथयतीति याबत्‌। 'मन्रि गुप्तमाषणे” इति चौरादिकणिजन्तादात्मनेपदे रूपमि- 
द्म्‌ । सखि पञ्चावति | यन्मयोक्तं राज्ञ उदयनस्य दर्शनीयत्वं, तत्किलोजयिनी- 
वासिनो जनाः कथयन्ति । श्रृत्वेवेदं मया निर्गाद्तम्‌ । सत्यं चेदं त्वया मन्तव्यम्‌, 
यतो "न ह्यमूला प्रसिद्धिरिति भावः । “उज्जयिनीवासिनो जना दर्शनसौभार 
राप्नुवन्त उदयनस्य राज्ञो दर्शनीयत्वं प्रख्यापयन्तीत्यहमपि तत्रत्या तददर्शनसौ- 
भाग्य प्राप्ततती तस्य सौन्दयं वचसा प्रकाशयामीत्यत्र कि नामाक्षयै सख्याः” 
इत्येवं गूढमत्र ध्वनितं चतुरिम्णा वासवदत्तया । 

आवन्तिकयोक्तमधुमर्थे समर्थयन्ती पद्यावत्याइ- जुज्जइ इति । युज्यते 
सम्साव्यते, त्वदुक्तं कतृ । उज्जयिनोवासिनासुक्तिरियं सङ्गच्छत इत्यर्थः । तत्रापि 
उनः कारणमाह--ण खु इति । "एष उज्जमिनीदुलंभो न खलु? इत्यन्वयः । एष 

_उदयनलक्षणः, उज्जयिन्या दुलेभ उज्जयिनीदुलंभः न 072 उज्जाथन्या दुत उज्जयिनीदुलेमः न खलु, अर्थात्सुलभः। उज्ज- ` अर्थात्सुलभः । उज्ज- 


अच्छ, उत्तर ध्यान में आगया । ( प्रकाश ) ऐसा उज्जयिनी के लोग कहते हें । 
पञ्मा०--हो सकता दै । यह उज्जैन के लिये असम्भव नहीं । सुन्दरता सब लोगों के 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


आर्मी 


द्वितीयोऽङ्कः । ` ७५, 
संब्बजणमणोमिराम खु सोममा णाम । 
[ ततः प्रविशति धात्री । ] . 
धात्री-(क) जेड भड्दारिमआ । भद्ठिदारिए ! दिण्णासि। 
० [र | 

बन (क) य मा रा । भतृदारिके ! दत्तासि । 
यिनीपदैनात्र तद्वासिनो जना लच्यन्ते । 'सौभाग्यं नाम सरवजनमनो$मिराम खलु? 
इति सम्बन्धः । सौभाग्यं सौन्दर्यम्‌ , नामेति प्रसिद्धौ, सर्वेषां जनानां मनसो- ` 
ऽभिरामं सुन्द्रमाकर्षकम्‌ , खलु वाक्यालङ्कारे। श्रीमाचुद्यनो नाम दयालु राजा रवः 
शुरालयं गतः सर्वैरुजयिनीवासिमिर्दशनमार्ग नीयत इत्यतस्तद्शनसौभाग्यं प्राप्य. 
तथा तस्य सौन्दर्य शक्यते वर्णयितुम्‌ । प्रसिद्धं चैतत्‌, यत--सौन्दय॑ बलादाक- 
ईतीव चेतः सर्वेषाम्‌ । अतो राजानसुदयनं दृष्टा तत्सौन्दर्याकृश्चेतसः सवं एवः 
तत्रत्यास्तदीयं कामनीयकमलौकिकं सर्वतः . प्रशंसन्तीति सम्भवत्येतत्‌ फे अन्न च- 
“'न्राचन्तिक्या स्वया कदाचिदजलोकितचरतदीयरामणीयकगुणार्वाजतस्त्रान्तया' 
कथ्यते चेदिदं तदपि नातीवाक्षयंकर”मिति गूढमाकूतं पञ्चावत्याः। | 

इत्थं तावदनया मिथः सखीसंलापभङ्गया पद्मावत्याश्चेतस्युद्यनविषयामिलाष- 
विशेषपनिवार्य गाढमुत्पाथ साम्प्रतं तदीयवाग्दानपरिसमाप्तिसूचनाभिप्रायेण धात्री 
प्रवेशयति कविः-तत इति । ततः उद्यनप्रासिप्रवणपद्मावती हुदयस्थैयपरीक्षणा- 
नन्तरम्‌ , धात्री उपमाता, मातृवत्पालनं कुवती सेविकेत्यर्थः, “धात्री जनन्यामालकी 
बसुमत्युपम।तृघु' इति कोषः । इयं चात्र पद्मावत्या एवोपमाता बोद्धव्या । 
` प्रविष्टा च घात्रीयं प्रस्तुतां तामेव पञ्मावतीविवाइृसम्बन्धनिष्पत्ति सूचयति 
जेड इति । भर्तृदारिका पद्मावती, जयतु सर्वोत्कर्षेण वर्ततामित्याशीः । एका च. 
बुद्धया धात्या प्रयुक्ता युज्यत एव । चिरं जीवतु सौभाग्यवती नः स्वामिनः कन्या 
पद्मावतीत्यर्थः । तदेव जयस्य कारणं प्रकृतमाह--भट्टिंदारिप इति। दत्ताऽसि 
दानविषयीकृताऽसि, परस्वं जाताज्सीत्यथ: । दानं चात्र वाचेव सम्भवति । वाग्दानं 
हि दातृप्रतिम्रहीत्रोः परस्परैकवाक्यतापूवको वाङ्निश्चयः । राजकुमारि | वाग्दानं 
मन वं! इरने वाली होती दै। (बिव लता ण 

धाई--राजकुमारी की जय हो । दे राजकुमारी ! तुम दौगई | . 


वी. 
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७६ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते- 


वासवदत्ता-(क) अय्ये | कस्स £ 
धात्री--(ख) वच्छराभस्स उद॒अणस्स । 
वासवदत्ता--(ग) अह कुसरी सो राथा १ 


(क) आय! कस्म ? 
( ख ) वत्सराजायोदेयनाय । 
(ग) अथ कुशली स राजा ? 


___ की त ली जी 18 

ते निवृत्तम्‌ , सञ्जातपाणिप्रहणोवाऽधुना त्वं परकीया संब्ृत्तेति भावः । 

येति तद्विषयक्षमेव कश्चन मियः अंलापप्रकारं धात्रीवासतरद्त्तयोदशयति _ 
कविः । तत्र च धात्रीमुखानिशम्य पञ्चावत्या दानं, पुर्वेतो बिदिताथाऽप्यविद्तीव 
वासवदत्ता स्वमतुरात्मनि ताधशं हढमनुरागं विचिन्त्य तदोयभार्यान्तरस्वीकरण- 
विषये शशं शङ्कमाना प्रच्छति साकूतं धात्रीम्‌-्य्ये इति । आये’ इत्येषा च 
सम्बुद्धिः स्थान एव वासवदत्ताया वृद्धा मातृ निविशेषां धात्री प्रति । दत्तेति पूर्व- 
तोष्चुवतैते, कस्मे किज्ञामधेयाय पुरुषाय । अयि | मान्ये | पुरुषाय कस्मा इयं 
प्रतिपादिता पद्मावती, कस्तावदस्याः परिग्रद्दीता वरः १ पत्युरस्या नाम निर्दे्व्यं 
भवत्या सुस्पश्मिति प्रश्‍नाथः । 

उत्तरमाह धात्री-चच्छराअस्ल इति। 'वस्सराजागरेःस्युद्यनस्य विशेषण- 
मुदयनान्तरप्रती तिव्यवच्छेद।य । वत्सदेशाधिपतय उद्मनाय प्रतिपादितेयमिति 
तमेवोदयनभ्रस्याः पतिं जानी्दीत्यथः । 

प्माबतीपतीभूतमुद्यनं श्रुत्वा तत्कुशल एच्छति बासवद्त्ता-अहेति । 
अथशब्दः प्ररनार्थः, “मङ्गलानन्तरारम्भप्ररनकार्स्न्येष््रथो अथ’ इत्यमरः । कुशली 
कुशलयुक्तः, अत इनिठनौ’ इतीन्‌ । “सः” इत्यनेन प्रक्रान्तः प्रसिद्धश्च उद्यनो 
ग्रह्मते । अपि कुशलं वतते राज्ञ उदयनस्य १ तत्कुशलबृत्तान्तं जिज्ञासमानाः 
मह्यं तदिदं सुविशदं भवत्या निवेदनीयमिति भावः । अत्र किल-- बत्सराजाय 
पद्मावती दत्तेति विषयस्य।वगतौ षासवद्त्तायास्तत्कुशलप्रशनस्य को वाज्वसर १ ` 

इत्येवं न राष्नीयम्‌ , असह्मतमां नूतनां विरहवेदनामनुभवतो भतुरस्वस्थभावस्य 

चासव०- आय । किसे ? 

धाई--उत्सराज उदयन को । 

वासव०-ने राजा कुशल से तो हें १ 
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द्वितीयोऽङ्कः । ७७ 


धात्री--(क) कुसडी सो आअदो ।, तस्स भद्ठिदारिणा पडि- 

च्छिदा अ । 

. वासवदत्ता--(ख) अच्चाहिदं । 

धात्री--(ग) किं एत्थ अच्चाहिदं £ र 

(क ) कुशली स आगतः | तस्य भढेंदारिका प्रतीष्टा च । 

(ख ) अत्याहितम्‌ । 

(रा ) किमनत्रात्याहितम्‌ ? 
` शशं सम्भावनया विरहावस्थायां तदीयं कुशलमसम्भावयन्त्यास्तादशप्रश्‍नविधा नस्य 
लब्धावसरस्य.प्रियतमाया वासबदत्तायास्तदानीमत्यन्तं युज्यमानत्वात्‌ । 

-वांसबदत्ताप्रशनोत्तरगर्भं तदग्रिमवृत्ताम्तं निवेदयति धात्रो-<कुसलो[त । 
आगत. उपस्थितः, अर्थोद्राजभवनम्‌ । 'तस्ये'ति च सम्बन्धसामान्ये क्त्योऽविः 
वक्षायाँ षष्टी, तेनेत्यर्थः । प्रतीष्टा स्वीकृता, अर्थाद्वाचंव । _ सङुशलावस्यायां + 
विद्यमान उदयनो राजा समयेऽस्मिन्‌ राजभवन समायातः । 'आग्रत्य च सोऽयेः 
बाचा दत्तां राजकुमारीं पद्मावतीं वाचा स्वीकृतवानित्यथः । कशजिनाज्त्राग- 
तेन राहोदयनेन वाग्दत्तायाः पद्मावत्याः परिग्रहं कतुकामेन तत्स्वीकृतेवचनं 
दत्तमिति भावः । | य ण 

प्रियतमेनोदयनेन कृतं पत्न्यन्तरपरिम्रहं निशम्य चित्ते समुद्धुत भ्रणयभावः' 
सुलभं शोकावेगं , निरोद्धुमसमथो, स्वविषये तदीयनिःस्नेहृत्वसम्भावनया मद्दद्‌ 
भयमुपस्यितं शाङ्कमाना सहसा वचनमुद्विरति वासवद्त्त-अच्चाहिदं इति t 
अत्याहितं महद्‌ भयम्‌ , “अत्याहितं महामीति'रिति 'कोषः \ महतो भयस्य स्यान - 
मिदं यत्किलोद्यनस्य पञ्चावतीपरिग्रदोऽयम्‌ । ` सम्भावये, तद्द महान्तमनथ 
जनयिष्यतीति भावः । कड 

कीदशं मद्दाभयमिति तरस्वरुपं एच्छति धात्री- कि इति । अत्र उद्यनकृते 
पद्मावतीपरिग्रहे । उदयनेन यदियं पद्मावती परिग्रहीता, कि नामात्र विषये मह- 


ER HS aR सरका ती रा 
घाई--ते सकुशल आयै । उन्होंने राजकुमारी को स्त्रीकार भी कर लिया । 


वालव०--महान्‌ अनथ । 
घाई--रसमें क्या अनथ हुआ £ 
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“sg सम्याख्ये स्वप्नवासव रत्ते- 


वासवदेचा--(क) ण हु किश्चि ।' तह णामन सम्घोष्पभ उदा 

सीणो होदि त्ति । हि 
धात्री (ख) अय्य £ 'आअमप्पह्डाणाणे सुरूंहप्थ्यवत्थाणांणे 

महापुरुपहिअआणि होन्ति । ' ' 


(क ) न खलु किञ्चित्‌ । तथा नाम सन्तप्योदासीनो भवतीति । 


(ख ) आये! आगमप्रधानानि सुलभपयवस्थानानि महांपुरुषहृद- 
यानि भवन्ति । 


खख... 


द्धय सम्भाव्यते भवत्या | तदेतदधुना स्पष्टीकरणीयमिति धात्रीवचनस्याभिप्रायः । 
प्रणयरभंसादुक्तत्य वचसः सङ्गतिं दर्शयति चातुर्येण रहस्यगोपनं कर्तुकाम 
वासवद्त्ता--णु हु इति । खश्विति वाक्यालङ्कारे, अन्यदिति शेषः, अत्याहितं 
कते । तथा तेन प्रकारेण ब्रह्मचारिसूचितेन पूर्वोक्तेन “हा | प्रिये | वासवदत्ते 
इत्याद्रिपेणेति यावत्‌ , नामेति वाक्यालङकृतौ,' सन्तप्य सन्तापं कृत्वा विलप्ये- 
स्यर्थः, उदासीनो विरक्तः स्नेइशान्यः अर्थाद्रासंवदत्तायाम्‌ , भव॑ति ग्रंभूत , भूतार्थे 
लढू । अत्रोदयनः कता । अन्यत्त महद्भंयं किमपि नास्ति, एतदेव किल तद्वर्तते 
यद्राह्ोदयनेन वासवदत्तया वियुक्तेन तदर्थ 'हा प्रिये” इत्यादि पूर्वं बहु बिलप्ये 
-दानों पुनस्तत्सव विस्म्त्य नूतनां पत्नी प्रतिगहृता वासवद्त्तायों नूनं स्नेहरहितेन 
सजातमिति विचाय तथोक्तं मपेति भावः । 
 धासवदत्तया सम्भावितमत्याहित॑ निषेधन्ती वचनं प्रयुङ्के घात्री-अय्ये 
इति । “आगमप्रधानानि महापुरुषहृद्यानि सुलभपर्यवस्थानानि भवन्ती'त्यन्वयः । 
आगमः प्रधाने मुख्यों येषु तान्यागमप्रधानानि, आगमपदेनात्राऽऽगमोपदेशो गृह्यते 
आगमक्व शाक्रम्‌ । मद्दापुरुषद्ृद्यानि महात्मनामुदारश्रकृतीनां चेतांसि, सुलभ 
-सुसम्भवं सुकरमिति यावत्‌ पथवस्थान विकारपरित्यागद्वारा स्वरूपेणावस्थितियेषां 
तानि सुलमपयवस्थानानि, भवन्ति जायन्ते । अयि | मान्ये | आवन्तिके | महा 
त्मनां चेतःस शाञ्रोपदेशः स्थानं लभते, अतः समयमहिम्ना विकृतमानसा यत्कि 
चासव०भ्रोर कुछ नदी । वे दुखी होकर ( वासवदत्ता में उदासीन दो गये । 


धाई--|ड़े लोगों के हृदय शाखों के (उपदेशों) की भोर झुरे होने ते सइज दो अपनी 
'प्रक्कति पर जाते ह 
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द्वितीयोऽङ्कः। ` ' ७९ 


दासवदत्ता - (क) अय्ये | सअं एव तेण वरिदा ! 
धात्रा--(ख) णहि णहि । अण्णप्पभोअणेण इह आअदस्त 
अमिजणविन्ञाणवभोरूबं पोक्खिअ सअं एव्व महाराएण दिण्णा । 


(क ) आर्ये | स्वयमेव तेन वरिता ? 
(खं ) नहि नहि । अन्यप्रयोजने नेहागतस्याऽभिजन विज्ञानवयोरूपं 
दृष्टा स्वयमेव सहाराजेन दत्ता । 


घित्कुदेन्तो$पि ते शात्ञोपदिष्टमानसिकविवेकवलेन स्तीयां पूर्वा प्रकृति न कदापि 
त्यजन्तीति वाक्यार्थः । अयमाशयः--महानुभावः श्रीमाचुद्यनः कायविशेषेण 
'पदूमावत्याः प्रतिग्रहं कृतवानपि वासवदत्तायाः स्नेहरमहिमाने न नाम जातु विस्म- 
रिष्यति । अष्रीकृतपरिपालनं हि महात्मनां प्रकृतिरेव । अतो नूतनोऽयमारोपितः 
'पदूमावतीविषयकः स्नेहभावस्तश्य राही छदयेऽनुस्यूतचरं 'वासवद्त्ताविषयकं रति- 


आव कथमप्यपाक्षतु न तावत्प्रभविष्यतीति । 
इत्थं घात्र्या वचनेन भतुनिःस्नेहत्वसम्भावनायां शिथिलितायामपि स्वविष 


पुनस्तदीयप्रेमदाढ्थं परीक्षितुकामा एच्छति धात्रीं वासवदत्ता--अय्पे इति। 

बरिता प्राप्तुमिश, इप्सार्थेकाच्चौरादिकादू वरधातोः क्तप्रत्यम्ने स्रोत्वाद्टाप्‌ । अयि | 

पूज्ये | श्रीमातुदयनः स्वत एव तां पद्मावतीं प्राप्तुमेच्छत्किमिति प्रश्नार्थः । 

पदूमावतीगतचेता यदि स मत्प्रियो राजानं तां प्राथितवांस्तर्हि पूर्वोका मम तद्विष- 
यिणी शक्का नूनं तद्वस्थेवेति मनोगतमाकूतं प्रशनेऽस्मिन्‌ वासवदत्तायाः । 

उत्तरयति वासवदत्तायाः प्रश्नै धात्री-णहोति । अत्र च पूर्वोक्तं 

निषिध्यते, द्वौ नऔ पूर्वोक्तार्थस्य सर्षथाऽभावं योतयतः । उद्यनः स्वय पद्मावती 
आप्तु नेवेच्छदित्यथः । तहि कथं तस्य तत्प्राप्तिरित्याशङ्गथ 'तस्य तःप्राप्तोच्छा 

न स्वतः, किन्तु परत’ इत्याइ--अण्णष्पओअणेणेति । अन्यभ्रयोजनेन कार्‌- 

णान्तरेण, इह राजभवने, अभिजन विज्ञानवयोरूपम्‌ , अभिजनश्च विज्ञान च वयश्च 
रूपं चेति समाद्ारदन्द्रे क्तीबत्वमेक्कत्वं च, अभिजनः कुलम्‌ , 'सन्ततिगोंत्रजनन- 
कुलान्यभिजनान्वयौ’ इति कोषः, विज्ञानं वोणावादनादिविषयक विशिष्ट शानम्‌ , 


वासव०--प्राये ! क्या स्वयं ही उन्होंन वरण किया ? 
धाई--नहीं नहीं । दूसरे काम से यहाँ भाये हुए उनके कुल, शान, वय- और रूप क! 
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८० सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते-- 


वासवदत्ता--[ आत्मगतम्‌ ] (क) -एडवं । अण बरद्धो दाणि 


एत्थ अय्यउत्तो । 
[ प्रविश्यापरा ] 


< » 
( क) एवम्‌ ! अनपराद्ध इदानीमत्रायपुत्र। ______ 
सह हु डं घेये 
बरो नूतनं युवावस्थेति यावत्‌, रूप सौन्द्यम्‌ । महाराजेन दरशेकनामधेयेन 


राक्षा । केनापि कारणेन सम्प्रति राजभवनं प्राप्तस्य राश उदयनस्य कुलीनता 
कलाफौशल यौवनं सुन्द्रतां च प्रत्यक्ष निरूप्य महाराजो दशकः किल स्वारमभ- 
गिनी पद्मावती तेनाऽप्रायितामपि तस्मा उदयनाय वरजगसम्पताय वराय स्वर 


सादरं प्रतिपादितवानिति भावः । 


घाच्या प्रतिपादित्मेताइशं स्वभतुः पद्मावतीप्राप्तेः प्रकारमवगत्य तां तदि 
गणी मानसी शाङ्गामपाकुवीणा चित्तेऽभिधत्ते ससन्तोषं वासवद्त्ता--४वव इति। 
एवम्‌ इत्थम्‌, एताइशः पदूमावतीपरिप्रहप्रकार इति यावत्‌ । त्र पदूमाबतीपरिः 
प्रहविषये, अनपराद्धः अकृतापराधो निर्दोष इत्यर्थः, कत रि क्तः । भलुः किल 
पद्मावत्याः प्राप्तेविषये बत्तमेताइशं वतेते । इत्थं सति समयेञस्मनप्रार्थनयेव स्वय- 
मुपागतां साक्षाल्लद्मीमिव पद्मावती प्रतिणहनायपत्रो मत्प्रियोड्य॑ दोषभाज- 
न नास्तीति न मया तत्र सषा स्वविषयक निःस्नेहरौचये शङ्कनीयमिति भावः । 
“र्य विशेषापेक्षितया हि महत्तमार्थसाधिकां पद्मावर्ती पर्यग्रहीदायपुत्रो न किल 
कामनया । न च सम्भावनीयं मयाऽदो, यदेष तां प्रतिगहन्‌ सहजँ मयि स्नेइ॥- 
नुवन्धे लघयिष्यति । सर्वथेदं कार्य शंसनीयं प्रियतमाभ्युदयाभिलाषिण्या मयेति 


बालवद्त्तात्मगतोक्ते रहस्यम्‌ । 
इत्थमेताबत। प्रबन्धेन वाच्यार्थमद्विम्ना पद्मावत्या उद्यनगतं सविशेष 


रतिमाबं प्रतिपाद्य व्यङ्गथमयीदयोद्यनस्यापि हृद्गतं पद्मावतीविषयकालुरागविः 
शेषं संसूच्य परस्परं ` दम्पत्योरनयोश्चेतस्यलौकिकप्रेमबीजारोपणं कविना कृतम्‌ + 
एतेन प्रकृतकार्यसिडेः सूचनापि संबृत्ता । 

र इदानीं किलैतस्मिन्मद्नीयतमे वासवदत्तयाऽनुमते विवाहे पद्मावत्याः कोतुक- 
मङ्ञलाचरणस्य लब्धावसररवं सूर्चायठु तदर्थ च धात्रीं त्वरयितुमपरस्याश्चेट्यार 


प्रवेशमाह कविः--प्रविश्येति । अपरा चेरीत्यर्थः । 
वासव०--( स्वगत ) ऐसा |, तो शस विषय मै आयेपुत्र अब दोषी नहीँ । 


oT 
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क | 


द्वितीयोऽङ्कः । ८१ 


चेटी--(क) तुवरदु तुवरदु दाव अय्या। अज्ज एव्त्र किळ सोमणं 
णदखत्तं | अञ्ज एव्व कोदुअमङ्गलं कादव्वं त्ति अह्याण मट्टिणी भणादि । 

वासवदत्ता- [ आत्मगतम्‌ ] (ख) जई जह तुवरांदू, तह तह 
अन्धीकरेंदि मे हिअअं । 


( क ) त्वरतां स्वरतां तावदायां । अद्येव किछ शोभनं नक्षत्रम्‌ । 
अद्येव कौतुकमङ्गळं कतेव्यमित्यस्माकं भट्टिनी भणति | 
( ख ) यथा यथा त्वरते, तथा तथान्धीकरोति से हृदयम्‌ । 


LN) ह कह क स स स I MIE 
कृतप्रवेशा चेथ चेटी त्रते--तुवरडु इति । 'त्वरतां खरता'मिति त्वराऽति- 


शययोतनाथा द्विरक्तिः। तावढाक्यालङकतौ, आयो धात्री । सम्प्रतीतः प्रस्थातु 
धात्र्या स्रराविशेषोऽवलम्ब्यतामित्यथः । तदेव त्वराकरणस्य कारणमाह--डाज्ज 


एब्वेति । किलेति निक्षमे, कौतुकमङ्गलं विवाइमङ्गलसुत्रबन्धनरूपं शुभकायम्‌ , 
भट्टिनी अक्कताभिषेक्ा दशकस्य राज्ञः पत्नी, दिवी कृतामिषेकार्‍यामितरासु तु 
भश्चिनी'त्यमरः । भणति कथयति, आज्ञापयतीति यावत्‌ । नूनमयतन एव दिवसे 
मङ्गलकार्याचुकूलं सुन्दर नक्षत्रं वर्तते | अस्मिन्नेव दिने पद्मावत्याः करे वेवाहिक- 
मङ्गलोचितँ मङ्गलसूत्रं वन्धनीयमित्यंतस्तदथ तत्र कौतुआगारे ( मङ्गलणहे ) 
शीघ्रे प्रवेशनीया पञ्ावतीत्यस्मदीयस्वामिन्या आदेश इत्यर्थः । “शुभं शीघ्र 
विधातव्यम्‌ , श्रेयांसि च बहुविघ्नानि भवन्तीति नयाचुसारेण पद्मावतीवित्राह- 
मङ्गलकार्यमिदानीं शीघ्रमचुष्टातव्यम्‌ , अयव दिनशुद्धिरिति मङ्गलकायाँबकूले 
दिनान्तरं नान्वेषणीयम्‌ , एष एव च मङ्गलसूत्रवन्धनौपयिक्रः समीचीनोऽवसर . 
इति लग्नवेला यथा न विचलेत्तथा त्वरयंतत्सम्पादनीयम्‌, अतः श्रीमत्या पद्मा- 
वत्या सह विवाइमङ्गलागारे शीधघ्रमुपस्थातव्यं भवत्ये ति राइया आज्ञां सूचयन्त्या | 
क्वेटया वचनस्याभिप्रायः 

पुना हि चेरीवचनेन पदावतीविवाद्दसमयस्यासन्नतमत्वं विचायं पुनरप्य- 
विवेक्रवशादिव सपत्नीभावससुचितं मंद्दामोहं नाट्यति चित्ते वासवद्त्ता-जहजहेः 


ति। अत्र चेटी कत्री । अन्धीकरोति, अनन्धमन्धं करोतीत्यर्थे “कृभ्वस्तियोगे 


सी---बस आप शीम्रता करे। आज ही अच्छा नक्षत्र (दिन) दै, आज ही मङ्गल 
कार्य (सगुन) करना दोगा-ऐसा इमलोगों की स्वामिनी रानी कहती हैं । 


[सव०--( स्वगत ) जैसे नेसे यद त्वरा कर री दै, वेले वैसे मेरे हृदय को अन्धा | 
( किंकतन्यमूढ़ ) बना रही दे 
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८२ सव्याख्ये स्वप्नवासवद्त्ते-- 


घात्री--(क) एदु एदु भडिरारिआ । 
[ निष्कान्ताः सर्वे । ] 
द्वितीयोऽङ्कः । 
° ३७ ~ 
अथ तृतीयोऽङ्कः । 
[ ततः प्रबिशति विचिन्तयन्ती वासवदत्ता । ] 
( क ) एत्वेतु भतृदारिका । 
RN अ अअ ~ क 
सम्पद्यकर्त रि च्विरिति च्विप्रत्ययः, “अस्य च्वा'वितीत्वम्‌ । हृद कर्म । षुद्य- 
ह्यार््यं च अज्ञानह्पम्‌ , तेन च तत्र विवेकदरितायाः प्रतिरोधः सुलभ एव । 
यावद्यावदिय त्वस्यति धात्रीं चेटी, तावत्तात्रन्मदीयं हृदयमिदमशानमयीं विचार 
शून्यतादशां नयतीत्यर्थः । सरयन्त्याश्‍चेट्या वचनान्मूढं मनो मेऽधुना प्रतिपत्ति- 
शुन्यतां गाहत इति भावः । पूवं किल वासवदत्तया घात्रीवचनेन प्रियतमोद्यन- 
विद्राइसम्वन्धान्तरसम्भवं मानसं शङ्काकलइमपनयन्त्या कथमपि हृद्यं समाहित- 
मासीद्विवेकमहिम्ना । इदानीं तु पुनरसावपरस्याश्‍्चेटथा इदं पद्मावती विवाहमज्ञ- 
लावरणत्वरासग्पादक वचनं निशम्य महामोहमयों बिवेकाभावकृतां विषण्णावस्थां 
प्रत्यपद्यतेत्यहो | सहजम्नेहस्य महिमा । _ | के 
चेटीवचनात्पद्मावतीं तत्र गन्तुं प्रवतेयन्ती धात्री वचनमाह--एदु पदु इति । 
द्विरक्तिरिये गमनत्वरायामाद्रे च । आगम्यतामागम्यतां राजकुमायों मननिदि- 
नाध्वना गम्यतां कौतुकागारमित्यर्थः । १ - 
इत्यं पद्मावत्याः कौतुकागारगमनं प्रस्तुत्य तदनुसारं दवितीयाइसमासिसूचक 
रज्ञमधात्सकलानां निर्गमनं दर्शयति कविः--निष्कान्ता इति । 
अड्टुसमाप्ति सचयति--द्वितीयोऽङ्क इति । 
इति श्रीस्वप्नवासवदत्तव्याख्यायां प्रबोधिन्यां द्वितीयोऽङ्कः । 
.. तृतीयाङ्कोपक्रम प्रतिजानोते-अथेति। अथ द्वितीयाङ्कसमा रनन्तरम्‌ , 
तृतीयाः उपक्रम्यत इति शेषः । ` व तज 
ततः प्रविदांतोति । इत्यमधुना सुन्दरतरसखीसंलापभढग्या द्वितीयाई सू 
धाई--प्राओ, राजकुमारी ! आग्रो । ु 
( सब्र लोगों कां प्रस्थान ) 
| हि अङ्क समाप्त । 
( सोचती हुई वासवदत्ता आती दै । ) 
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वृतीयोऽङ्कः । ८३ 

वासवदत्ता--(क) विवाहामोदसडुळे अन्तेउरचउस्साले परित्त- 
जिभ पदुमावर्दिं इह आअदाल्षि पमदवणं | जाव दाणिं भाअधेअणि- 
ब्वुच्च दु$खं बिणोदेमि । [ परिक्रम्य ] अहो ! अच्चाहिदं | अय्यउत्तो 
< क ) विवाहामोदसङ्कले अन्तःपुरचतुर्शाले परित्यज्य पद्मावती- 


मिहागतास्मि प्रमदनम्‌ | यावदिदानीं भागधेयनित्वत्तं दुःखं विनोद” 
यामि । अहो ! अत्याहितम्‌ । आयंपुत्रोऽपि नाम परकीयः संवुत्तः । यावद्‌ 


प्रिवतमोदयनस्य विवाहृसम्बन्धं पद्मावत्या समं निश्चितमवगत्य तद्धेठुक चिन्ता- 
नुभावं नाटयन्त्याः पञ्मावतीकौतुकमालिक्रागुम्फने नियोच्यमाणाय। वासवङुल्णायाः 
समुचित प्रवेशमाह कवि; । 

वासवदत्ताया मनोगतं वितकमाह--विवाह्ामो देत्यादि । विवाहस्य पद्मा- 
वतीपरिणयस्य आमोद आनन्दो येषां ताइशेवोन्धत्रजनेरिति यावत्‌ सङ्कले परि- 
पूणे, अथवा विवाह्दामोदेन वान्धवजनाभिनीतेन पञ्मावतीपरिणयानन्देन सङ्कुले 
त्रिवाहमहोत्सवशालिनीत्ययः । विवाहोत्सवानन्दसन्दोहमग्नेबरीन्धवजनेः परिपूर्ण 
स्यान्तःपुरचतुशालस्येयमानन्द्‌पूणंत्वोक्तिरो पचारिकी वा वोद्धव्या । अत्र च पत्ते 
तत्रत्थानन्दोत्सवस्य स्तो व्याप्तत्वं भूयस्त्वं च द्योत्येते । विशेषणं चेदमन्तःपुरः 
चतुःशालस्य । चतुःशालं हि परस्पराभिमुखीनां रालानां चतुष्टयेन संयुक्त सदन 
मुच्यते । प्रमद्बनश्च अन्तःपुरविहारोचितसुद्यानम्‌ । अन्तम्पुरे पद्मावत्या अव 
स्यान तु वरागमनप्रतीक्षामूलकम्‌ । तत्र च बहुजनाकीणे वासवदत्तायाः प्रच्छन 
रूपाया अवस्थातुमनौचित्येन प्रमद्वनप्रस्थानं युज्यते । भागधेयनिश्वत्तम्‌ स्यीयदु- 
दवलब्धम्‌, दुःखम्‌ आरयपुत्रानवास्तिलूपम्‌, विनोदयामि यावत्‌, अपनेष्यामीत्यः 

। “यात्रत्पुरानिपातयोलेट्‌? इति भविष्यद्थं लट, । विजने दुःखस्य लब्धप्रसर 
त्वात्तदुत्कण्ठाविनोदैरिमात्माने विनोद्यिष्यामीत्यथः । तामेव चिन्तां नाट्यति | 
परिक्रम्पेति । कतिचित्पदानि गत्वेत्यर्थः । अहो इत्याक्षयं । अत्याहितं महाभीति 
` अहत्कष्टमिदम्‌ । तदेवाइ-अय्यउत्तो इति । नामेति स्मरणे । परकीयः अन्यस्याः 


वासव०--्याद की खुशी से भरे इए राजमहल के कोइबरमें पद्मावती को छोड़कर में 
यहाँ आराम-बाग भै आई हँ । तो अब मेरे दुर्भाग्य से उपस्थित दुःव को कुछ शान्त करूँ। 
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८४ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते- 


वि णाम परकेरओ संबुत्तो | जा उवविसामि । [ उपावेश्य ] घण्णा" 
खु चक्‍्कवाझवहू, जा अण्णोण्णविरहिदा ण जीवइ । ण खु अह पाणो 
च ~ ha ००, ह fe 
णि परित्तजामि । अय्यउत्तं पेक्खामि ति एदिणा मणोरंहेण जीवामि 
मन्द॒भाआ । 
वड. ifs 0 >>> व मन 
उपविशामि । धन्या खलु चक्रवाकवधू :; या$न्योन्यविरहिता न जीवाति ¦ 


न खल्बहं `प्राणान्‌ परित्यजामि । आयंपुत्रं पश्यामीत्येतेन मनोरथेन 
जीवामि मन्द्भागा । ४ 


ता परति मातत, पतः साता । मव्य त्याः सम्बन्धी पतिरिति यावत्‌, संदृत्तः सञ्जातः । मय्यचुरागत्राहुल्यं 
वहतोऽपयार्यपुत्रस्य पद्मावती प्रियतमभावो मे महते विस्मयाय कष्टाय चेति भावः । 
पुनरपि चिन्तावैकश्यमेव दर्शयति-उपदिश्येति । क्चित्पदेशे स्थिति कृत्वेत्यर्थः । 
परिक्रमोपवेशौ वासवदत्ताया एकत्रानवस्थानेच्छामूलकं चिन्ताविरिषं सूचयतः । 
प्रियवियोगिनीं जीवन्तीमात्मानं निन्दति-धण्णेति। धन्या अभिनन्द्नौया, खलु 
निश्चये, अन्योन्यविरहिता परस्परं वियुक्ता श्रिग्रेण विनाकृतेत्यर्थः, न जीवति 
प्राणांस्त्यक्तु चेष्टत इति यावत्‌ । खलुस्त्वर्थ अहन्तु इत्यर्थः । “एकाकिनी चक्रवाकी 
जीयितुं नोत्सहमाना नूनं अशंसनीया, अदन्तु प्रियबियुक्तापि जीवन्ती निन्दनीया- 
ह्मी'ति तिर्यगजातितोऽपि हीनामातमानं मन्यते वासवदत्ता । जीवने कारणमाह-- 
अय्यउत्तं इति | पश्यामीति वर्तमानसामीप्ये भविष्यद्थै लट्‌। पतेनार्यत्रदशे- 
नस्य सम्प्रति प्राप्तावसरत्वं सूच्यते । मनोरथेन आशया । पद्मावतीविवाहप्रसज्षेन 
समागत आर्यपुत्रो नूनं नयनगोचरतां रच्छेदित्याशातन्तुरेव प्रियवियोगद्शांद्ा 
वासवद्त्ताया मम जीवनेश्वलम्बनमस्तीति भावः । वियोगे किल प्राणिनां प्रियजन- 
समागमप्रत्याशयेब किमपि समाश्वासनं भवति । तया च सेघदृते-आशाबन्धः 
कुसुमसह शं प्रायशो ह्यङ्गनानां, सद्यःपाति प्रणयि द्यं विप्रयोगे रुणद्धि’ इति । 

पद्मात्रतीपरिणयौपयिकी मञ्गलखजे वासवदत्तया ( आवन्तिकया ) निर्मापयितुः 


( घूम कर ) दाय [ अनर्थं ( गजब ) हुआ । आर्यपुत्र भी भला पराये होगये अच्छा, वेट । 
( बैठ कर ) चकई धन्य दै, जो एक दूसरे (चकवा) से बिछुड़ते ही जीती नहीँ रहती । में तो 
प्राणों को नहीं छोड़ती । मैं अभागिन पति को फिर देखूँगी इस इच्छा से जीती जागती हूँ । 
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तृतीयोऽङ्कः । | ८५ 

[ ततः प्रविशति पुष्पाणि शहीत्वा चेरी । ] 
चेटी--(क) कहिं णु खु गदा अय्या आवन्तिआ £ [ परिकर 
व्यावळोक्य ] अम्मो ! इअं चिन्तासुण्गईअआ णीहारपडिहदचन्द- 
ळेहा विअ अमण्डिदमद्दऔ वेस घारअन्दी पिअङ्कुसिलापइए उचविद्ठ। । 
(क) क नु खलु गता आर्घावन्तिका ? अम्मो ! इयं चिन्ताशून्य- 


हृदया नीहारप्रतिहतचन्द्रलेखेबामण्डित भद्रकं वेषं धारयन्ती प्रियङ्क- 
शिलापट्टके उपविष्टा । याबदुपसर्पामि । शार्ये ! आवबन्तिके ! 
RIDER SUE Mr, ७000000000. त मत न 


मीहमानायाथिरं तन्मागेणं कुवत्या गृहीतपुष्पाया्षेटयाः प्रवेशमाह--ततः 
प्रविश्ञतीति । छ हु छ 
वासवदत्तान्वेषणपरायगायाश्चेटथा मानसिक वितकमाह--कांह खु त । 


झवन्तिका अवन्त्यां भवेत्य्थेः । पत्र भत्रः इत्यधिकारै 'काश्यादिभ्यष्ञ्‌जिठौ' 
इत्यनेन काश्यादेराकृ तिगणत्वकल्पनया निठप्रत्ययः, तस्येकादेशे ख्रीत्भाद्ाप । पूज्या 
झावन्तिक्का साम्प्रतं ववास्तीति चेट्या वितकः । परिक्रम्यावलोक्य, किश्चद्‌ गत्वा 
प्रमद्भनस्थां तां दृष्टाह--अस्मो इति । विस्मयानन्दसूचक्रमव्ययमिदम्‌ । तां 
सचिन्तावस्थां दष्ट्वा विस्मयस्तत्प़ाप्त्या च हर्षः। चिन्ताशन्यहृदया, चिन्तया 
प्रियचिन्तनेन हेतुना शून्यं ज्ञानशन्यं किंङ्कतेव्यमूढे हृदयं मनो यस्यास्तादशी, 
नीहारप्रतिहतचन्द्रलेखा, नीहारेण हिमेन प्रतिहता.ताडिता आदृता या चन्द्रलेखा 
चन्द्रकला ताइशो, अमण्डितमद्रकम्‌ अल्कारहदीनमपि सुन्दरम्‌, भद्रकमिति स्वार्थ 
कः, स्वभावसुन्द्रमिति यावत्‌, वेषं श्वरूपं धारयन्ती विभ्राणा । उभयत्रोपनानोपमे- 
ययोरिदं विशेषणं योज्यम्‌ । प्रियज्षुशिलापद्टके, प्रियङ्गोः फलिनीबृक्षस्य तत्सम्ब- 
न्धिनि तदघःस्ये तत्समीपस्ये वा शिलापट्टके विशालपाषाणखण्डे, उपविशा स्थिता, 
बर्त इति शेषः। सेयमावन्तिका विचारमग्ना तुहिनच्छन्नेन्दुकलेव स्वाभाविकं 
सौन्दर्य वहन्ती फलिनीबृक्षसम्बन्धिनि विशालपाषाणखण्डे स्थिता दश्यत इति. 
( दासी फूलों को लेकर आतो दै । ) 

दासी--ग्रार्या भवन्ति-देशवाली कहाँ भला चली गई १ (धूमकर शर देखकर) अदो ! 
चे तो मारे चिन्ता के अपने आपको भी भूलकर कुइरे के पड़ने से चन्द्रमा की कला को भाँति 
फीकी मालूम पडतो हुई प्रियंयुलता के नीचे पत्थर को चौकी पर बिना बनाये दी सुन्दर 
मालूम दोनेवाळे वेश को धारण किये हुए बैठो हैं। भच्छा, पास जाऊँ। (पास जाकर ) 
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८६ सव्याख्ये स्वप्नवासवद्त्ते-- 


जाव उवसप्पामि । [ उपसृत्य ] अय्ये ! आवन्तिए | को काळो, इभं 
अण्णेसामि । 

बासवदत्ता--(क) किण्णिमित्त ! 

चेटी--(ख) अक्षारं भट्टिणी भणादि-महाकुरुप्पसूदा सिणिद्ध! 
णिउणा त्ति इमे दाव कादुअमालिभं गुह्मदु अय्या । 


कः कालः, त्वामन्विष्यासि | ४ 

(क) किन्निमित्तम्‌ ? 

( ख ) अस्माकं भट्टिनी भणति-महाङुलप्रसुता स्निग्धा निपुणेति 
इमां तावत्‌ कोतुकमालिकां गुम्फत्वायों । 


SUSE RUT DNS ४56000 0 “0 
भावः । यावदुपसपीमि तत्समीपं गच्छामि । उपसृत्य समीपं गरवा, वद्तीति शेषः ॥ 
किं तदित्याइ--अय्ये इति । कः कालः कियान्‌ समयोऽतिक्रान्तः, त्वामन्विष्यामि 
खद्न्वेषणं करोमि । .बहोः कालादन्विष्यन्ती साम्प्रतमत्र त्वां प्राप्तव॑त्यस्मि । अथव 
सुचिराते वाती कापि नाधिगता, देवयोगादछुना दर्शनं जातमिति भावः । 

चेरीवचनेऽस्मिन्‌ वासवदत्तायाः प्रशनः--किण्णिमित्त इति । ममान्वेषणस्य 
कि प्रयोजनम्‌ १ केन कारणेनाहं श्मृतास्मि 

चेव्युत्तरयति--अह्माअं इति । भटटिनी अनभिषिक्ता स्वामिनी, दर्शकस्य 
पत्नीति यावत्‌ । देवी कृताभिषेकायामितराखु तु भद्विनो’ इत्यमरः, भणति कश्रय- 
ति । अस्मत्स्वामिन्या उक्तिरियं वच्यमाणेत्यर्थः । अत्रास्मरपदम्रयोगश्चेस्याः स्वा- 
मिन्यां भक्तिविशेप्रदरीनाथः । तामेवोक्तिमाह--महाकुलेत्यादि । महाकुलप्र- 
सूता महति कुले प्रसूता उच्चे वंशे गहीतजन्मा कुलीनेति यावत्‌, स्निग्धा स्नेह 
युक्ता, निपुणा तत्कायंकुशला । आयाया आवन्तिकाया ( वासवदत्ताया ) विशेष- 
णानीमानि तत्कतृंकमालाप्रथनयोग्यताभिप्रायगमीणि । इति इत्युक्तविशेषणविशि्ट- 
तया तद्योग्या, आया तत्रभवती, इमां हृदयस्था भाविनीम्‌, तावदिति वाक्या- 
आये आवन्तिके ? कितना समय बीता, में आपको ढेँढ़ रहो हूँ । 

चासवं०-किसलिये १ 


दासी--इमारी मालकिन कइती दै--आप बढ़े कुल में उत्पन्न हुई हैं, स्नेह रखती हैं 
और चतुर भी हैं, इसलिये आप इस सोहाग की माला कों गूँथ दे । 
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तृतीयोऽङ्कः । ८७ 


वासवदत्ता-- (क)अइ कस्स किल गुशिदव्व £ 

चेटी--(ख) भक्षामं भट्टिदारिभाए। ' 

वासवद'्ता--[. आत्मगतम्‌ | (ग) एद पि मए कत्तव्व आसी । 
अहो | अकरुणा खु इस्सरा | ५ : :-.. :.. १ जा 


खु इस्सरा, . ५.८ Nn त डा 
( क ) अथ कस्मै किल गुम्फितव्यम्‌ ? 

७ 4 
( ख ) अस्माकं भटेदारिकाय । 


< 


( ग ) एतदपि मया कतेव्यमासीत्‌ | अहो ! अकरुणाः खल्बीश्वराः। 


ऽलङारे, कौतुकमालिकां सौभास्यसूचिकां मङ्गलस्रजे, गुम्फतु प्रथ्नाठु । दे समया पोभाग्ययूचिकों महलसजं, गम्फत प्रथ्नाठु । परार्थनायां 
लोट्‌ । कुलीनया स्नेहशालिन्या कुशलया च भवत्या मङ्गलमालिका सम्यग प्रथितु 
शक्येह्यतः सेयं प्रथनीयेति तात्पर्यम्‌ । चेट्यादीनां परिचारिकाणां स्वामिन्यपि सा 
सन्निधौ स्थापितामर्यिभगिनीमावन्तिकां सगोरवमेव पश्यतीति तद्वचने साधारण- 
तया भणती'ति प्रयुक्तं न तावदुपदिशतीति । 

ततः पच्छति वासवद्त्ता--अ्हेति। अथशब्दः प्रश्नार्थः । 'मङ्गलानन्तरा- 
रम्भप्रश्‍नकात्स्न्येध्वथो अथ? इति कोषः । किलेति वाक्यसौन्दे । गुम्फितव्यम्‌ । 
्रयनीयम्‌ । सामान्ये नपुंसकत्वम्‌ । कस्य कृते मालिवे यं प्रथनीया मया १ 

उत्तरं दत्ते चेटी-अह्याअं इति । भठुदारिकाय राजकुमाय पचत्यं । तादः 
थ्थ चतुर्थी । अस्मदीयपद्मावत्यथ॑कौतुकमालिकामिमां मथ्नातु भवतीत्यथः । 
अध्माकमिति पदं पूर्ववदात्मनो भक्तिविशेषं द्योतयितु पद्मावत्या ्नेहवाहुल्यं वहः 
न्तीं वासवद्त्तामपि सङग्दीवुं प्राइूज्यत चतुरया चेट्या । 

श्रुत्वेदं वासवदत्ता मनसि कुरुते विचारम्‌-आत्मगतमित्यादिना । एतदपि 
पूर्वोक्तं मालाप्रथनमपि, मया मद्द्वारा, कर्तव्यम्‌ सम्पादनीयमासीत्‌ १ अहमेवा- 
स्मिन्‌ नियुक्ता मालाप्रथनकर्मणि १ यत्र ममास्ति प्रणयः, स प्रियो भवति देवादय 
पावत्या इति तदौपयिकमिदं कार्य कथं नाम कतुं पारणीयं मयेत्याशयः । अहहो 
इति खेदे । अकरुणाः निर्दयाः, खलु निश्चयेन, इैशवरा देवाः समर्था लोका वा । मया- 

वासव०--किप्तके लिये गूथी जाय? ` ` 


दासी—इमारी राजकुमारी के लिये। _ 
चासब०--( स्वगत ) यदद भी मेरे द्वारा करना था १ आह | देवता या समर्थं लोग भी 


निश्चय दी निदेयी हैं। 
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८८ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते-- 
चेटी--(क) अय्ये ! मा दाणिं अण्णं चिन्तिज । एसो जामा- 
दुओ मणिभूमीए हृ।आदे । सिग्घं दाव गुद्यदु अय्या । 
वासवदत्ता--| आत्मगतम्‌ ] (ख) ण सक्कुणोमि च 
न्तेदुं । [ प्रकाशम्‌ ] हला | कि दिठ्ठी जामादुओ ¦ 


(क ) आये ! मेदानीमन्यच्चिन्तयित्वा । एष जामाता सणिभूस्यां 
स्नायति । शीघं तावद्‌ गुम्फत्वायों । नै 
( ख ) न शक्नोम्यन्यच्िन्तयितुम्‌ । हला ! किं दृष्टो जामाता 


ऽनभिलषणीयमिदं वस्तु मत्करेण सम्पादयितुं समर्था देवास्तदधिकारिणो नरा वा 
मयि नून नियतां दर्शयन्ति, समर्थानां कृते किमशक्यम्‌ १ सव ते कतुमह न्तीति भावः 
आवन्तिका किमप्यन्तथिन्तयन्तीमभिलच्य् चेटी ब्रते--अय्ये इति । इदानीं 
समुप स्थितेऽस्मिन्‌ विवाहावसरे अन्यत्‌ मा चिन्तयित्वा विषयान्तरं न विचारणी- 
यम्‌ । मङ्गलकार्यावसरे विचारान्तरमङ्कत्वा तदेव शोधे निप्पादनीयमिदानीं सवत्ये- 
त्यर्थः । 'मा चिन्तयित्वा? इत्यत्र मायोगे त्वाप्रत्ययस्तु “अलंखल्वोः प्रतिषेधयो 
प्राचां वत्वा? इति सूत्रे अलंखब्वोरुपलक्षणाथकत्वकह्पनया कथञ्चित्ताध्यः । वस्तु- 
तस्तु महाकवयः कुत्रचिस्किमपि यथेच्छं प्रयुलानाः प्रयोगविषये स्वतन्त्रतारमनः 
ख्यापयन्तो निरङ्कशरवं स्वकीय व्यज्ञयन्तितमाम्‌ । एष समोपस्थः, जामाता वरः, 
मणिभूमौ मणिमयण्हे मणिमयवेदिकायां वा, स्नायति स्नानं करोति, “ष्णे शौचे’ 
इति भौवादिकस्येदं रूपम्‌ । तावद्वाञ्यालङ्वारे । विचारान्तराबुष्टानस्य नायं समयः | 
मङ्गलस्नानमाचरत्यधुना जामाता । स्नानानन्तरमेव हि मङ्गलमालिका घारणीया 
ब्रेण । अतः सत्वरमेव सा प्रथ्यतां भवत्येति तात्पयौर्थः । 
छात्मगतमित्यादिना “दुवेवादवसराभावाचेदानी विचारान्तरं कतु न पारू 
याम्यहं तपस्विनीःत्यात्मनि गूढार्थ विचायं पुनः स्वभतृ विषयक वृत्तं श्रोतुसुत्क- 
ण्ट्माना प्रकरार्थ व्रते वासवद्त्ता-हलेति। चेव्या समं विलम्भालापं कतुका- 
मया प्रियप्रद् ति जिश्ासमानया वासवदत्तया चेरीयं सखीबुद्धथा लेति सम्बोध्यते । 
कि इति । अपि नाम जामातुर्दशेनं ते जातम्‌ १ 
| दासी--भायें ! इस समय दूसरा न सोचें, ये दामाद मणिमय चौकी पर नहा रहे हें। 


इसलिये आप जल्दी गूंध दे। ` 
चाप्तव०-(स्वगत) दूसरा नद्दो सोच सकती हूँ । (प्रकाश) अरो ! क्या दामाद को देखा! 
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तृतीयोऽङ्कः । ८९ 


चढी -- (क) आम, दिट्ठो भड्दारिआए सिणेहेण अझाभ 
कोदूहलेण अ । 
वासवदत्ता-(ख) कीदिसो आमादुओ £ 
चेटी --(ग) अय्ये ! भणामि दाव, ण ईरिसो विद्वपुरुषो । 
वासत्रदत्ता--(ब) इला ! भणाहि भणाहि, कि दंसणीओ £ 


> टपटप 


कतर कय 0 35 1 मम मिश्र 32 Ye जश कस 
(क) आम्‌, दष्टो भवृदारिकायाः स्नेहेनास्माकं कोतूहलेन च । 
( ख ) कीदृशो जामाता ? 
( गा) आर्ये ! भणामि तावद्‌, नेदृशो दृष्टपूव: | 
( घ ) इला ! भण भण, किं दशेनीयः ? 


ROS I FW) TS स Ee MT 
यामेति । आमेत्यत्ययं स्वोकृतौ । अन्यस्किम्‌ ? राजकुमार्याः पञ्चावत्याः 
स्नेहादस्मदोयकौतूहलाच जामातु्दशनसौभाग्यं लब्धं मग्रेति चेटथुक्तिः । तद्दर्शने 
राजकुमायोमस्माकं स्नेहो बस्मदीवतदशनोत्कटामिलाषश्चेत्युभयं॑ कारणमित्यथः । 
प्रियतमस्वरुप पूण जानत्यपि चेटीमुखेन तद्दणनं श्रोतुमिच्छन्त्युत्कण्ठातिश- 
येन चेटीं तत्स्वरूपं प्रच्छति वासवद्ता--कोद्सि इति। सुरूपः कुरूपो वा 
सः १ कथय, तत्स्वरूपं कोशम्‌ ? २ 
आवन्तिकाकुतूहलोद्र्धनायोभयथापि सङ्गच्छमानमस्पष्टमाचष्टे चेटी-अय्ये 
इति । अत्र वाकयाथः कम, तावच्छब्दो वाक्यालङ्कारे । दृष्टपूवः पूव इष्ट, मयूरव्य- 
सफादिसात्समासः। कथयाम्यहम्‌, एतज्जामातृसद्ृशः पुरुषो न कुत्रापि पूव 
इष्टोष्भूत्‌ । अपूर्वेद्शनः स नूनं जामाता वतत इत्यभिप्रायः । 
ओत्सुक्यमात्मनो दर्शयन्ती ततो5मिधत्ते वासवदत्ता--हत्तेति | “मण भण 
इति श्रवणत्वरया द्विरक्तिः । दशनीयः द्रष्टं योग्य, अयोत्सुरूपः १ गूढसुक्त 
त्यया । सुरूपः स कुरूपो वेत्यत्र न किमपि ते स्फुटीकरोति वचनम्‌ । स्कट 
कथय शोघ्रम्‌, स किं सुन्दरः 


MTT म र ME 
दाली-इाँ, राजकुमारी के स्नेइ और, अपने कौतुक से देखा । 
वासव०-दामाद केसे दै! 
दासी प्राये ! कती हूँ कि ऐसे दामाद कभी पहिले देखे दी नहों । 


वासवः--भरी ! कहो कहो, क्या सुन्दर दें ? 


~ = न 
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९० सथ्याख्ये खप्नवासवदत्ते--- 


NN 2२७ 


चटी--(क) सक्कं भागिदुं सरचावहीणे कामदेवो ति । 
वासवदत्ता-(ख) होदु एतअं । 

चेटी--(ग) किण्णार्मत्त वारेसि ¦ 

चासवद्चा-- (ष) अजुत्त परपुरुससङ्कितणं सोदुस्‌ । 


orton 


(क ) शक्यं भणितुं शरचापहीनः कामदेव इति । 
( ख ) भवस्वेतावत्‌ । 

(ग) किन्निमित्तं वारयसि ? 

( घ ) अयुक्तं परपुरुषसङ्घीतेनं श्रोतुम्‌ । 


आवन्तिकाप्ररने चेटयुत्तरं ददाति-सक्कं इति । जामाता पूर्वेतोऽचुवतेते । 
स किल जामाता पुष्पमयाभ्यां बाणकार्सुकाभ्यां विरहितः साक्षात्कामदैव इति 
कथयितुं शक्यते । कामदेवः किल बाणकामुंकाभ्यां समन्वितः श्रयते, अयन्ठु. 
ताभ्यां बिहीनोडपि सौन्दूर्यातिरेकात्तथार्वेनोपलच्यत इति भावः । स्वर्पेणावतीणः 
कामो बाणकार्मुकौ धत्ते, एतद्रपेणावतीर्णस्तु न तथेति तासयम्‌ । भेदेऽपि न्यूनः 
ताद्रूप्यरूपकालङकृतिरत्र । 
` ` चेस्या चचनमिद्‌ं निशाम्य प्रियतमस्वरूपं मूर्तमिव पश्यन्ती वियोगविकला 
तदुद्दीपकमधिकं भ्रोतुमनिच्छुन्ती प्रियप्रेम्णात्मानं विस्मत्य वासवदत्ता मृते-दोठु 
इति | भवतु लमिति याउत्‌ , एतावत्‌ इयत्‌, वर्णनमिति शेषः । पर्याप्तमियत्‌ 
तत्स्वख्पवर्णनम्‌, नेतोऽव्रिक किमपि वर्णय । ॒ 
इत्थं निषेधन्तीमावन्तिकां एच्छति चेटी--किण्णिमित्तं इति। कि निमित्तं 
यस्यां वारणक्रियायामिति किन्निमित्तम्‌ । क्रियाविशेषणमिदम्‌ । जामातृविषयक 
बणेनै कुवेतीं मां किमर्थ निषेधसि ? किं तात्पर्यं तन्निवारणस्य ते ६ | 
| . रभसादुक्तवरमात्मनोऽतरस्थाविचारेण समर्थयन्ती चेट्या वचनसुत्तरयति वा- 
___ संवदत्ता- डजुत्तं इति । सङ्घीर्तनम्‌ वर्णनम्‌ । परपुरुषवर्णनं ` पतिब्रताभिर्नोकणं- 


दासी--विना धनुष और बाण के कामदेव एँ--ऐसा कहा जा सकता है । 
EE वासच०--इतना हो बस । 
| दासी--त्यों मना करती हैँ! 
| चासव०--पराये पुरुष का वणंन सुनना ठीक नहीं । 
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तृतीयोऽङ्कः । ९९ 


चे (क) तेण हि गुहझदु अय्या सिग्घं । 
वासबदत्ता--(ख) इअं गुह्ामि | आणेहि दाव । 
चेटी--(ग) गहृदु अय्या । 

वासवदत्ता-[वर्जेयित्वा विलोक्य] (घ) इमं दाव ओसहं कि णाम £ 


८प्प्लशाशापण 0207 


( क ) तेन हि गुस्फत्वा्यी शीघ्रम्‌ । 

( ख ) इयं शुम्फासि । आनय तावत्‌ ! 
(ग) गृह्वत्वायों । 

( घ ) इदं तावदौषधं किं नाम 


नीयमित्यतो यावच्छूतं तावदेव पर्याप्तम्‌ , नाधिकमन्यदहं किमपि श्रोतुमीहे । अत 
एव त्वां निवारयांमि । नान्यथा किमपि सम्भावयेति भावः । 

तेण होति । तेन हि नूनं तेन कारणेन, एवं चेत्त्हीत्यथंः । मालिकारूपं 
कर्म पूर्वतोऽचुखतम्‌ । थथेवं तहिं वाढम्‌ , न वदिष्यामि । मङ्गलमालिक्रा परं 
भवत्या सत्वरं गुम्फनीयेत्येवं किल वदिष्याम्येवेत्यभिप्रायश्चेटीव चनस्य । 

तत्कार्यं कर्तुमुयता वासवद्त्ता-इअमिति । इयं शुम्फामी'त्यनेन गुम्फि- 
तुमहमुयतास्मीति सूचितम्‌ । “आनये'त्यानयनकरियायाः कर्म च पुष्याद्ुपकरणः 
पं प्रपज्ञानुरोधाद्वम्यम्‌ । तावत्पदं वाक्यमलङ्रोति । एषां मङ्गलश्षजं गुम्फि- 
तुसुद्यतास्मरि । आनीयतां तदर्थ त्वया पुष्पादुपकरणमित्यथः । 

इत्थं पुश्पाद्यानयने नियुक्ता चेटो पुष्पादिसामग्रीमुपनयन्ती त्रवोत्यावन्तिकाम्‌- 
गहडु इति । पुष्पादिसामम्रीयं ह्मतां अवत्येत्ययः । रहातु इत्युक्या तत्सम- 
पँणमा्थम्‌ । 

चेट्या दत्तेषु पुष्पेषु पुष्पातिरिक्तं किमपि वस्तु पश्यन्ती प्रच्छति चेटी पाँच. 
न्तिका--वर्जयित्वेत्यादि । अत्रापि पुष्पोपकरणप्रहणं वासवदत्ताकतृकमर्थादू 


दासी--रेसा दै, तो भाप जल्दी यूँथें । 

वासव० --भच्छा, गूँथती हूँ। लाओ तो सही । 

दासी - आपछं। 

वासव०--( कुछ इटाकर और देखकर ) यइ औषधि कौन सी है? 


“न 
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९५ सव्याख्ये स्वप्नवासवद्त्ते-- 
वासवद्चा--{ आत्मगतम्‌ ] (ख) इदं बहुसो शुशिदव्य पर 


(क) अविधवाकरणं नाम | ee 
(ख ) इदं बहुशो गुम्फितव्यं सह्यं च पद्मावत्यै च । इदं तावदौषधं 
किं नाम ? दने बक 
गम्यम्‌ । वजयिरवा पथक्‌ कृत्वा, र्थात्पुष्पतिरिक्तं वस्तु । विलोक्य ति 
इमं दाव इति । तावन्नामपदे वाक्यालङ्कारौ । इष्पेष निंवेशितः कोऽयमोषधि 
विशेष इति वाक्यार्थः । अत्र केचन 'वजंयित्वे'त्येतस्य 'पुष्पभाजनात्पुष्पाणि 
बहिनिःसायें त्यर्थ कुर्वन्ति । अत्र किल वर्जनं विलोकनं च तस्यवास्ति वल्ठनः, 
यस्य बिषयेऽम्रिमः प्रश्नः । एवं सति कैथित्प्रदशितोब्थेः स कथं नाम सन्नतो भवे- 
सि “क कसत ती चेटी--अविहवाकरणं णामेति । नाम- 
शब्दः प्रसिद्धी । अविधवाकरणम्‌ , न विश्रवा अविधवेति नगूसमासः, ततः 
अविधवा क्रियतेऽनेनेति करणे ल्युट । औषधमिदं ख्रीणाँ सौभाग्यं सम्पादयतीति 
प्रसिद्धि: । अतः सौमाग्यसम्पादनमिदं गुम्फनीयमन्रेत्यरयः । आत्मनः सौभा- 
ग्यरक्षाये पत्युः प्रीतेः सम्पादनाय च मङ्गलमाल्ये वनश्पत्यादिकं किमपि गुम्फः 
नीयप्रिति ल्लोणामाचारः । 
ईदशोपयोगिनस्तरय वस्तुनो शुम्फनं चित्ते प्रशंसन्त्यावन्तिकह--आत्म- 
गतमिति | वहुशः अवश्यमित्यर्थः । मह्यम्‌ आत्मा्थम्‌ । यत इद वस्तु सौभा- 
ग्यसम्पत्त्या आवश्यकम्‌ , ततः स्वार्थ पञ्मावत्यर्थं च मयैतद्गुम्फनमवश्ये करणी- 
यमत्रेति तात्पर्यम्‌ । सौमाग्यमूलकस्य प्रियतमजीबनस्य तावदात्मनोऽप्यभीध्तया 
.तद्गुम्फनावश्यकत्वोक्तिरुचिता वासवदत्तायाः । मानसमिदं विचाये तद्‌ गुम्फित्वा 
तादशं वस्त्वन्तरं च दृष्टा प्रकटरूपेण पुनस्तद्विषये ' किमिद्मौषध'मिति पुनः 
` उच्छति वासवदत्ता - इमं दाव इति । प्रागुक्तोऽथः । 
| 


१ >> 


दासी--यदद सोद्दाग बढानेवाली दै । न अ 
वासव०--( सन मॅ ) मेरे और पद्मावती के लिये यह अवश्य गूँथनी चाहिये । (प्रकाश) 
यह दूसरी कौन सी औषधि है ? 
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तृतीयोऽङ्कः । ९३ 


येडी -- (क) सवत्तिमद्दणं णाम । 

वासवदत्ता --(ख) इदं ण गुक्षिदम्व । 

चेटी-- (ग) कीस १ 

वासवदत्ता--(थ) उवरदा तस्य भय्या, तं णिप्पओअणं तति । 
तवद ता-- १२०५6 4 


( क ) सपत्नीमदेनं नाम । 

(ख ) इदे न शुस्फितव्यम्‌ । 

(ग) कस्मात्‌! “ 

( घ ) उपरता तस्य भाया, तन्निष्प्रयोजनमिति। 

उत्तरं चेस्याः-सवत्तिमद्णं इति । अत्रापि नामशब्दः असिद्धयर्थेः । 
सपत्नीमर्द्नम्‌ , सपत्नी मर्थतेऽनेनेति पूर्ववत्करणे ल्युट्‌ । औषधमिदं सपत्नं 
मर्दयति । सपत्नीमदमर्दनेऽस्मिश्ञौषघे सन्निवेशिते सति तद्धारयित्र्याः सम्भ- 
विष्यन्नपि सपरनीद्वेषः किमपि कतुं न प्रभवतीत्याशयः । 

पद्ावतीसपतनीभविष्यन्त्या ममैतेन वस्तुना मर्दन भविष्यतीति तद्गुम्फनं 
सहसा निषेधति वासवदत्ता-इद्‌ं णेति । सपत्नीमदमर्दनमिदमौषधं चात्र मया 
गुम्फित युज्यते । 

तदनन्तरं चेट्थाः प्रश्‍नः - कीस इति । कस्मात्कारणादिदम्‌ १ एतस्याः 
ऽगुम्फने कि कारणम्‌ १ 

सहसोक्तेनेतेन वचसा$ऽत्मनः स्वरूपं प्रकटीक्रतभिवामिलच्य पुनः स्वोक्तिः 
समर्थयन्त्या वासवदत्ताया उत्तरम्‌--उवरदेति । उपरता मता, तस्य उद्य- 
नस्य राज्ञः, भार्या वासवदत्ता, तदिति हेत्वर्थमव्ययम्‌ , निर्गतं प्रयोजन यस्माः 
तन्निष्प्रयोजनमिति बहुत्रीहिः । इदमौषयं कतृं पूर्वतोऽचुद्त्तम्‌ । उद्यनभूपतेः 
परन्या वासवदत्ताया मत्युः सञ्चात इति सपरन्या अभावाद्स्यौषधस्यात्र गुम्फने 
प्रयोजने किमपि नास्तीति शब्दार्थः । 'वासवद्त्ताग्नौ दग्घे'ति प्रथमाइकथा- 


दासी--सौत के मद को चूर करनेवाली । 
वासव०--यह न गूँथी जायगी। 
दासी--ज्यों ? 
वासव०--उनको खी मर गई, इसलिये यइ व्यथं दै। 
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२४ सव्याख्ये स्वप्नवासवदःते-- 


[ प्रविश्यापर। ] | 
चेटी--(क) तुवरदु ठुवरदु अय्या । एसो जामादुओ अविह- 
वाहि भब्मन्तरचउर्साछं पवेसीभदि । 
वासवदत्ता--(ख) अइ ! वदामि, गद्द एदं । 


(क ) त्वरतां त्वरतामार्या । एष जामाता अविधवाभिरभ्यन्तरचलु- 
श्शालं प्रवेश्यते । 
(ख ) अयि | वदामि, गृहाणेतत्‌ । 


सम्वद्धां कार्यविशेषसम्भावितां लोकप्रसिद्विमनुख्त्योक्तिरियं वासवदत्तायाः । . 
"एतदौषधस्याऽगुम्फने वासवदत्ताया मानसं तात्पयं रवेतदेव-यदिदमोषधमत्र गुम्फितं 
मां मदेयेत, तेनाहं हतप्रभा भवेयम्‌ । 

मङ्गलखङनिष्पत्तये गतां प्रथमां चेटीं विलम्बं कुवती विचायं तां त्वरवितु 
द्वितीयस्याश्वेटथाः प्रवेशमाह--प्रविश्यापरेति । 

तदुक्तिमाह--तुवरदु इति । “तरतां स्वरताम्‌? इति . शशार्थे द्विरुक्तिः । 
-आर्यया भवत्या विवाहमन्नलस्नणों गुम्फनेऽत्यन्तं शीघ्रता कव्या । कथमिति चेदा- 
ह--एसो इति । अविधवाभिः सौभाग्यवतीभिः, अभ्यन्तरचतुःशालम्‌ , अभ्यन्त- 
रेऽन्तःपुरे चतुःशालम्‌ , अन्तः्पुरस्थं विवाहृणहमिति यावत्‌ । सुवासिन्यो जा- 
मातरभेनं विवाहृगृहं प्रवेशयन्ति । अस्याः खजः साम्प्रतमेवावश्यकता वेते । 
“अत एषा सत्वरमेव पूर्यंतामिति भावः । 

त्वरमाणाया द्वितीयचेटथा वचनमिदं निशम्य खग्युम्फन पूरितवत्या वासवद्‌- 
“ताया उक्तिरियम्‌ -अद् इति । अयोति कोमलामन्त्रणे, द्वियीयचेटथाः सम्बोधन- 
मिदम्‌। वदामि कथयामि, प्रहीतुमिति शेषः | एतदिति सामान्ये नपुंसकम्‌ , कौठुक-. 
'स्जमित्यर्थः । कथयाम्यहं प्रहीतुमिमाम्‌ , ह्मतामियं सक। मत्काये पूणम्‌, मत्क- 
तको विलम्बो नास्तीत्यर्थः । एतदनन्तरं चेरीहस्ते . तस्याः स्रजः समर्पणं वासवद्‌- 
*ताकतृकमर्थादू गम्यम्‌ । 


व 


>>>>>>>> 


( दूसरी दासी का भाना । ) 
दूण्दासी--जल्दी कर, जल्दी । ये दामाद सुद्दागिर्नो द्वारा कोइबर में त्वाये जा रहे हैं । 
-वासव०--अरी | कइती हूँ कि यह ळे! 
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तृतीयोऽङ्कः । ९५ 
चंढ[--(क) सोहणं | अय्ये ! गच्छामि दाव अह । 
[ उसे निष्कान्ते । ] 


वासवदत्त---(ख) गदा, एता । अहो ! अच्चाहिद | अय्य- 
उचो वि णाम परकेरओ संबुत्तो। अबिदा ! सय्पाए मम दुक्खं विणो- 
- देमि, जदि णिद्दं छभामि । 
( क ) शोभनम्‌ । आये ! गच्छामि तावदहम्‌ । 


(ख) गतैषा । अहो ! अत्याहितम्‌ । आर्यजुत्रोडपि नाम परकीयः 
सद्रुत्त: । अविदा ¦ शय्यायां मम दुःखं विनोदयामि, यदि निद्रा छभे । 


ताँ मङ्गलखजं गहीत्वा तत्सुन्दरतां प्रशंसन्ती ततो ` जिगमिषन्ती द्वितीय- 
चेटयाइ--सोदणं इति । गुम्फनं मङ्गलस्रजं वोदिश्य सामान्यतः 'शोभन'मिति 
नपुसकपद्प्रयोगः । तात्रदिति वाक्यसौन्द्ये । सुन्द्रमिदम्‌ , भवत्या गुम्फितेय 
खबू मनोहारिणी । साम्प्रतं गम्यते मया । इत्युक्खा प्रथमय। चेट्या सह निर्गता । 

“उसे निंष्कान्ते' इत्यनेन दयोश्वे>योनिर्गमन॑ सूचितम्‌ । वासवदत्तायास्तु 
भ्रच्छन्नरूपायास्तत्र विवाहोत्सवे जनसंमर्दे गन्तुमनौवित्यात्तन्नोक्तम्‌ । 

द्योक्षेटधोगेमनानन्तरं वासवदत्ता मनसा समं भाषते--गद्( इति । एषा 
चेटी अथवा माला । “अहो | अत्याहितम्‌ , आर्यपुत्रोऽपि नाम परकीयः संदृत्त:? 
इत्यस्यार्थः प्रागुक्तः । अवेदा’ इति विषादसूचकमव्ययम्‌ | मम, स्वीयमित्यर्थः । 
“विनोद्यामि, लमे? इति वर्तमानसामीप्पे भविष्यति लरौ । बिनोद्नं दूरीकरणम्‌ 1 
“बिवोहमङ्गलखजं गृहीत्वा चेटी गतवती । अथुना पद्यावत्या विवाहो भविष्यति ।, 
इन्त | कष्टम्‌ , आर्यपुत्रो मयि प्रीतिमानपि साम्भ्रतं पद्मवतीप्रियः सञ्चातः | कर्थं : 
नाम कष्टमिद्‌ सहिष्ये १ शय्यामधिशय्य स्वकीय कष्टमिद्मतनेष्यामि, यदि देवा- 


दासी--प्रार्ये | यह तो बहुत सुन्दर गूँथी गयो । अव में जाती हू । 
( दोनों दासियां चली गई। ) 


वासव०--यद्द गई । क्या ही अनर्थ है । आयपुत्र ( पति ) भो पराये हुए । दाय! यदि 
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९६ सव्याख्ये स्वप्तवासवद्त्ते-- 


[ निष्क्रान्ता । ] 
तृतीयोऽङ्कः । 


अथ चतुर्थाऽङः । 

[ ततः प्रविशति विदूषकः । ] 
ल [ सहर्षम्‌ ] (क) भो ! दिद्विआ तत्तहोदो वच्छ 
क ) भोः ! दिष्टया तत्रभवतो वस्सराजस्याभिप्रेतविवाहमङ्गलरमः 

निद्रामधिगंमिष्यामि । दुःखापहन्त्री निद्रैव मे शरणम्‌ । परन्तु मन्ये सापि मत्क 
ते दुलभ” इति प्रलपन्ती वासवदत्ता निगता । 
पूवोक्त चिन्तयन्त्या वासवदत्ताया नि्गेमनमाइ--निष्क्रान्ता इति । 
अइसमाप्ति दर्शयति--ततीयो५डू इति । 
इति श्रीस्वप्तवासदद्त्तव्याख्यायां प्रबोधिन्यां दतीयो ऽङ्कः । 
चतुर्थाइप्रारम्भ प्रतिजानीते-अथ चतु्थ.ऽङ्क इति । | 
तृतीयेऽङ्के वत्सराजस्योद्यनस्य पद्मावतीविवाहसम्बन्धान्तरनिर्षत्ति सूचयित्वा 
चतुथ$त्मिन्नक्के परस्परं तयो रतिभावपरिपोष॑ वासवदत्ताविषयक प्रणयमप्यचुस्यूत- 
मुद्यनस्य दशीयिष्यंस्तदचुरूपां संवादभज्ञीं घटयितुं सपरिवारपद्मावत्युदयनभरवेशं 
च सूचयितुमझारम्मे विदूषकचेटीप्रयोक्ष्यमाणप्रवेशकमुखेन पूर्व विदूषकस्य प्रवेश 
दर्शयति कविः-- ततः प्रविशतीति |, 
विदूषको हि विचित्रवागू वसन्तादिपदव्यपदेश्यो हास्यरसप्रधानः पात्रविशेषः । 
अये च भोजनप्रियो ब्राह्मणो राज्ञः सुद्दत्त्वेनेव सर्वत्र नाटकेपूपवण्यंते । तथा च 
तल्लक्षणं दर्पणे- “कुसुमवसन्तायभिधः कर्मवपुर्वेषभाषादयेः। हास्यकरः कलहः 
रतिर्विदूषकः स्यात्‌ स्वकमेशः” । निष्पन्ने च राज्ञी विवाइमङ्गले तत्सुहृदो विदूषकः 
` स्यास्य इषो इज्यते । तमेव साम्प्रतमद्सीयं मानसोद्गारमाह-भो इति ४ 
नीद आजाती तो सेन ( पलंग ) पर मेरा दुख दूर हो जाता । 
(जाती दै । ) 
तीसरा अङ्क समाप्त । 
(तब विदूषक आता है। ) 
विदू०--( इषे से भजी महाराज उदयन के मनचाददे मङ्गलय विवाह का शुभ समय 
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[अस्स असिप्पेदविवाहमङ्गलरमणिज्जो काले बिठ्ठो! भो! को 
णाम एदे जाणादि--तादिसि वयं अणत्थसलिछावत्ते पक्खित्ता उण 


णीयः कालो दृष्टः । भो! को नामेतञ्जानाति-ताइशे वयमनर्थसलिलळा- 


दिष्ट्या देवेन, तत्रभवतो मान्यस्य, राजत्वात्पूज्यत्बोक्तिरियम्‌ , वत्सः 
राजस्योदयनश्य, इदं च . पद्मभिप्रेतपदेन सह सम्बध्यते । अभिप्रेतविवाहमङ्गल- 
` रमणीयः, अभिप्रेतमभीष्ट यदू विवाहमङ्गलं पञ्चावतीपरिप्रहमहोत्सवस्तेन रमणीयः 
सुन्द्रः, कालः अतीतः समयः, दधः साक्षात्कृतः, अस्माभिरिति शेषः । यत्र च 
दो राश उद्यनस्याऽभिमतो विवाहोत्सवः समं पद्मावत्या संब्रत्त , स॒ किल 
सुन्द्रः समयोऽस्माकं पुरो विधिवशाद्दानीयुपस्थितोऽभूदित्यथः । पुरुषप्रयत्ना- 
ऽसाध्यस्य मङ्गलकार्येस्येतस्य संसिद्धौ नियतमतकिताऽघटितघटनापटुतमं दैवमेव 
कारणं जातमिति भावः । तदेवास्य देवघदितत्वं स्फुरीकरोति-भो इति । नामेति 
वाकयालश्ञारे । एतद्‌ वच्यमाणम्‌ , जानातीति भूतार्थ लट । क एवं चिन्तितवानि- 
दम्‌ १ न कोऽपीत्यर्थः । किमिदमित्याह.--तादिसे इति । ताहशे . मंहत्तमेऽति- 
सयङ्करे, अनथंसलिलावते, अनथा राज्यापह्ारलक्षण ) 
देहाऽसंस्क्रारदिलक्षणं च दुःखं स एव सलिलावतेः भ्रम्भोभ्रमः तत्र । आवतंशड 
नेव सलिलभ्रमरूपार्थेऽत्रगते पुनरत्र प्रयुक्तः सलिलशब्दः स्पशथः। 'स्यादावर्ता- 
ऽम्भसां श्रमः’ इत्यमरः । यञ्ज च मध्ये गतरूपे पतितो जनक्वक्राकारजलीयगतिवि 
शेषादाहितः परिभ्रमन्नन्तर्नीयमानो$तिकष्टात बहिरुपति, स तावञ्बलान्तःस्थानविः 
शेष आत्रतंपदेनोच्यते । प्रक्षिप्ता निपातिताः, वयं राज्ञा समन्विताः सर्व एव राज 
कीया इति यावत्‌, उन्मढ्च्यामः ततो वहिभेविष्यामः । “अनवकलुप्त्यमर्षयोर किं- 
बृतेऽपि? इत्यनेन असम्भावनार्थायामनवक्लृप्लौ लृटः प्रयोगोऽयम्‌ । अपहतराज्येन 
वासवदतावियोगविरलेन राज्ञा तत्समसुखदुःखेरस्माभि्च साक्षात्परम्परया ` वा 
यज्ञाम तादशं महृत्कष्टमनुभूते देववलात्तस्माटुन्मुक्ता वयं भूयः पद्मावतीपरिप्रदेक- 
हेतुकवण यिष्यम(णप्रासादवासा दिसम्भवा5निवचनीय पुखविशेषानुभूतिभाजन भवि 
घ्याम इतीदं केन सम्भावितमासीत्‌ £ नियतमेतदचिन्तितोपनतं सर्वथेत्यर्थः । 


इमलोगों को बड़े ही सौमाग्य से देखने को मिला। कहो जी, कौन भला यइ जानताथा | 
कि इमलोग वेसे (भयानक राज्यापहरणरूप) भनर्थकारी चक्कर में गिराये हुए भी फ़िर बाहर | 
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९८ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते-- 


उम्मज्जिस्सामो त्ति । इदाणि पासादेसु वसीभदि, अन्देउरदिग्षिआपु 
हईअदि, पाकिदिमउरखुउमाराणि मोदअखञ्जआणि खज्जीअन्ति चि 
अणच्छरसंवासो उत्तरकुरुवासो मए अणुमवीअदि । एकको खु महन्तो 


MOSS ne ल न जतिमा 
वर्ते प्रत्तिप्ताः पुनरुन्मङद्याम इति । इदानीं प्रासादेपूष्यते, अन्तःपुर- 
दीर्धिकासु स्नायते, प्रकृतिमधुरसुकुमाराणि मोदकखाद्यानि खाद्यन्त इत्य- 
नप्सरस्संवास उत्तरकुरुवासो मयानुभूयते । एकः खलु सहान दोषः) 
RnR तता सा MR SO 


दैचमेवास्मान्‌ कष्टमयीं ताइशीं दशामनुभाव्य पुनः प्रमद्मयीं तामिदानीमारोपया- 
मासेति भावार्थः । राज्ञा सममनुभूयमानं तदेव सुखं वर्णयति--इंदाणिम्‌ इति । 
प्रासादे राजभवनेषु, “म्याद्‌ धनिनां वासः प्रासादो देवभृभुजाम्‌? इत्यमरः, 
उष्यते निवासः क्रियते, वसतेः कर्मणि यकि कित्वात्सम्प्रसारणम्‌ । अन्तःपुरदी- 
घिंकास, अन्तःपुरं ज्ीणां निवासह्थानं तस्य दीर्घिका वापीषु, 'चापी तु दीधिका' 
इति कोषः स्नायते स्नान कियते । एतेनास्य राज्ञः सुहृदः सुवं त्राऽप्रतिहतगतिः 
स्वम्रतिविर्वासास्पद्त्वं च व्यक्तीकृतम्‌ । प्रकृतिमधुरछुकुमाराणि, प्रक्रस्या स्वभा 
घेन न तु कृत्या मधुराणि मिनि सुकुमाराणि मृदुलानि च, स्वभावतो मिष्टे- 
मदुभिश्च पदायैनिमितानीति यावत्‌ । मृदुतया च चर्वण आयासो न भवतीति 
खाद्यपदायौनां सौकुमार्यस्य वर्णनम्‌ । मोद्कखाद्यानि, मोदका लड्डुकाद्यस्तद्र: 
पाणि खाद्यानि भोज्यवस्तूनि, खाद्यम्ते भुज्यन्ते । इति अतो, हेतोः, अनप्सरःसंवा- 
सः, नास्ति'अप्सरसां स्वर्वेश्यानां संवासः सहवासो यत्रेत्येताइशः, उत्तरकुरुवासः, 
उत्तराः कुरवो नाम काचिद्‌ देवभूमिः तत्र वासोऽवस्थानम्‌ , मयेति स्वात्मनो 
निर्देश, अनुभूयतेऽनुभवगोचरीक्रियते । स्वर्गीयाणि सुखान्यन्रोपलभ्यन्ते मया । 
किन्तु स्वगेंऽप्सरसो वसन्ति, अत्र च तासामभाव इत्येव ततो वेलक्षण्यमिति व्य- 
तिरेकः। अहं किलास्मिन्‌ समये प्रियसुहृद्वत्सराजीयनूतनविवाहमज्ञलमहिम्ना भ्रा 
' सादवासान्तःपुर विद्दारमधुरभोजनोपचितप्रभूतदिव्यसुखसौखाग्यशाली नूतमिमां भूमि 
स्वर्गमेव मन्ये किन्तु खिये यदप्सरसामत्र साहचय नास्तीत्यर्थः । एताहक्सु- 
खविशेषानुभवेऽप्मतिमात्रभोजनवशादात्मनो दुःख दशयति एक्लो इति । दोषो 
में नहाते हैं, स्वभावतः मीठा भौर मुलायम लडुबा आदि खाने की चीजों को खा रहे हें, 
इससे यही जान पड़ता है कि इम स्वगेसुख का अनुभव कर रहे हैं। केवल यहाँ भ्रप्सराओं 
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चतुर्थोऽङ्कः । ९९ 


दोसो, मम आहारो सुट्ठु ण पारिणमदि, सुप्पच्छदणाए सय्याए णिइ 
ण रुभामि, जह वादसोणिदं अभिद्रो विअ बत्तदि ति पेक्खामि ! भो ! 
सुह णामअपरिमुद अकल्लवत्तं च । 


So 0200. 
ममाहारः सुष्ठु न परिणमति, सुप्रच्छदनायां शाय्यायां निद्रां न लभे। यथा 
वातशोणितसभित इव वतत इति पश्यामि । भोः ! सुखं नामयपरिभूत- 
मकल्यवत च | ५ 


विकारः, समुत्पन्न इति शेषः, सुष्ठु सम्यक्‌, परिणमति परिपाकं गच्छति । सुप्र- 
च्छद्नायाम्‌ , अप्रीत्युपरिशयोजनीयमत्र, सु सुन्दर कोमलं प्रच्छदनमास्तरणं 
यत्र तस्याम्‌ । प्रकर्षेण छद्यत आस्तीर्यतेऽनेनेति प्रच्छदनम्‌ , आश्रषाद्वे'ति णिजभा- 
वपक्षे छदि अपवारणे” इत्यतः करणे ल्युट्‌ । यथा येनेति यावत्‌ , पूर्वोत्तेन हेतु- 
नेत्यर्थः, वातशोणितम्‌ , वातरक्नामा रोगविशेष इति यावत्‌ । यत्र हि षातरक्ते 
दूषिते सती अस्वप्नाहाराऽपरिपाकप्रगृतीन्‌ विकारानुद्धावयतः, स खलु वातरक्ताख्यो 
नियते रोगः। अभितः समन्तत इव, इवशब्दो वाक्यसौन्दर्ये, दे इमभिव्याप्ये- 
त्यर्थः, वर्तेते उपस्थितोऽस्ति । पश्यामि जानामि, हशिरत्र ज्ञानार्थः । इह ताव 
देतहि मध्षरमनोहराऽऽहारसौभाग्यसमन्वितस्यापि गुरुतर एकोऽयं विक्षारः समु- 
गूतो वतेते, यत्किल--जीण न जायतेऽन्नं कोमलशयनेऽपि नेति निद्रा भे? । 
अतोऽहं मन्मेऽधुना वातरक्तव्याधिना समाकान्तोऽस्मीति । ६३शावस्थाविशेषस्य 
पुनदुंखात्मक्रत्वमेव द्रढयति-भो इति । आमयपरिभूतम्‌ , आमयेन रोगेण 
परिभूतमाक्रान्तं संसृष्टमिति यावत्‌, अकल्यवतंम्‌ , कल्यवर्तः प्रातराशः “कलेवा? 
इत्यपञ्रशेन भाषायां ` असिद्धं प्रातः्कालिकं भोजनं, तन्नास्ति यत्रेत्येवग्भूतम्‌ , 
एताहशविशेषणद्वयविशिं सुखं, न, सुखमिति शेषः । सुखमपि व्याधिसम्बन्धेन 
समन्वितमाहारपरिपाकाभावात्प्रातराशयोगविर हितं सत्‌ सुखपदेन व्यवहार्य नैव .भ- 
वतीति भावः । युज्यते. तावद्जीर्णामय्रस्तता यथेच्छमत्यधिकं भुक्षानस्य भोजनः 
भट्टस्य विदृषकस्यंषा । 
का हो अभाव है । किन्तु एक बड़ा भारी दोष दे कि सुमे खाना भच्छी तरह नहीं 
पचता और कोमल गद्दी को सेज पर नीद भो नहीं आती । मानों वातरक्त की बीमारी मुझ 
में चहूं ओर से आ समाइ है। जो रोग से आक्रान्त हो और जिसमें कलेवा ( प्रातमोजन) न 
मिलता दो वह सुख, सुख नहीं माना जाता : RoI 
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१००. सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते 


[ ततः प्रविशति चेरी । | 
चेटी--(क) कहिं णु खु गदो अय्यवसन्तओ ? [१रिक्रम्यावलो- 
क्य ] अझो! एसो अय्यवसन्तओो । [ उपगम्य ] अध्य ! अन्द्‌ ¦ 
को कालो, तुमं अण्णेसामि । 
विदृषक!--[ दृष्टा ] (ख) किंणिमित्तं भद्दे | मं अण्णेसाति £ 


आये ! वसन्तक! कः कालः, त्वामन्विष्यामि । 
( ख ) किन्निभित्तं भद्रे ! मासन्विष्यसि ! 


स्वामिन्या महाराजदर्शकपत्न्या आशया नूतनजामातू राज्ञः अ्बृत्तिमधिगन्तु- 
भिच्छन्त्यास्तदूर्थ च राज्ञो मित्रं विदूषकमन्विष्यन्त्याः साम्भ्रतं चेदयाः प्रवेशमनु- 
रुपं दशयति कविः-ततः प्रविशतीति । 

विदूषकदर्शनोत्सुक्रतामात्मनः प्रकटीकरोति केटी--कहि णु खु इति। चु 
खलु इति वाक्यपुरणाय । वसन्तक इति विदूषकस्याभिधानम्‌ , आयति तद्विशेषणं 
च पूजनीयजामातृमित्रस्य तस्यापि पूज्यत्वं द्योतयितुम्‌ । श्रीमता विदूषक्रेण कक 
गतं स्थात्‌ १ कथं कुत्र वा तस्योपलब्धिभवेदिदानीम्‌ १ तदन्वेषणाय मितस्ततः 
परिभ्रम्य कुत्रचन स्थाने च तं द्वा हर्षोक्ति द्शयति-ञ्जह्मो इति। अयमन्र मान्यो 
बसन्तको वर्तते । समीपं गत्वा ब्रते--अय्येति । ऋः कालः कियान्‌ समयः, व्यती- 
त इति शेषः । चिरादहं तत्रभवतोऽन्वेषणे लभ्नास्मीत्ययः । 

आत्मानमन्विष्यन्तीं विलोक्य चेटीं तत्कारणं च्छति विदूषकः किणि- 
मित्तम इति । कि निमित्तमस्यां कियायामिति किन्निमित्तम्‌ , करियाविशेषणमिदम्‌ । 
रवःश्रेयसं शिवं भद्रं कल्याण'मिति कोषाद्भद्रशव्द्ः कल्याणवचनः, स॒ चोपचारा- 
त्तद्रत्यपि प्रयुज्यते विशेष्यानुसारेण चात्र ्रीरवम्‌ । 'भद्रमस्या' इत्यथे “अर्श आदि- 
भ्योऽच? इत्यनेनाऽशआदेराक्रतिगणत्वेनावभ्रत्यये वा ज्यां भद्राशब्दः सिध्यति । 


( तब दासी आती दै । ) 
दासी--आय वसन्तक ( विदूषकः) कहाँ गये ! ( घूमकर ) अच्छा माननीय वसन्तक 
ये हैं । ( पास पहुँच कर ) आयं वसन्तक | आपको ददते हुए सुकै कितनी देर हुई । 
विदू०--(दैव कर ) भद्दे ! मुझे क्यों खोज रदी हो ! हे 
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चतुर्थाऽङ्कः। ` - १०१ 


चेढी--(क) अह्माणं भट्टिणी मणादि-भवि हादो जामादुओ त्ति । 
विदूषक!--(ख) किंणिमित्तं भोदि ! पुच्छदि । 
चटी--(ग) क्रिमण्णं | सुमणोवण्णभं आणिमि त्ति | 


(क) अस्माकं भट्टिनी भणति--अपि स्नातो जामातेति | 
(ख ) किन्निमित्तं भबति! प्रच्छति ? 
(ग ) किमन्यत्‌ | सुमनोवणकपानयासीति । 


तस्सम्बुद्धौ भद्रे इति । कल्माणशीले | इति तदथः। अथवा भद्रे | सभ्मे |, 
भदशब्दः सभ्याथः । अयि | कथय, क्ञिमथमेतन्ममान्वेषणं ते? कि वा मत्का- 
येमिति वाक्यार्थः । 

तदन्वेषणकारणमाइ ` चेरी-अह्याणं इति । भट्टिनी अनभिषिक्ता राङ्ः 
स्वामिनी, महाराजद्शंकस्य पत्नीति यावत्‌, भणति पचतीत्यर्थः । अपिशब्दः 
प्रश्‍लवचनः, अयं च वाक्यारम्भे प्रायः प्रयुज्यतेऽस्मिन्रयै । “स्नात? इति गत्यथाक- 
मंके त्यादिना कते रि क्तः, जामाता वत्सराज उदयनः । अस्मतस्वाभिन्या मन्मुखेन 
पृच्छयते, मत्किल जामातू राज्ञः स्नानं जातं न वा ? इदं च त्वत्तो ज्ञातुं शक्यते 
अतस्त्वामहमन्बिध्यामीत्यथः । “अस्माकं भट्टिनी'त्युक्त्या स्वामिन्यां गौरवभाव 
आत्मनः प्रकरीकृतश्चेटथा । | 

विदित्वापि निजान्वेषणकारणं चेटथाः पुनस्तत्कृतं जामातृस्नानप्रश्‍नमुद्दिश्य 
विदूषकः प्रश्नयति ताम्‌-किण्णिमित्तम्‌ इति । भवति | शोभने | दीप्त्यर्थकाद्‌ 
भाधातोडवतुप्रत्यये कृते ख्रियां ढीपि सम्बुद्धौ रूपमिदम्‌ । किन्निमित्तं किमर्थम्‌ । 
अयि | कि प्रयीजनसुदिश्य ते स्वामिन्या कृतोऽयं प्रश्नः | 

उत्तरयति चेटी--किमण्णम्‌ इति । अन्यत्किम्‌ , वच््यमाणमिद्मेव निमित्त- 

थः । सुमनसश्च वर्णकं चेत्यनयोः समाह्दारः . सुमनोवर्णकम्‌ , समाहार- 
इन्द्रोष्यम्‌ , तेनेव क्लीत्रत्वमेंकत्वं च । 'ख्रियः - सुमेनधः पुष्पम्‌? इति कोषात्‌ 
ख्रियाँ बहुत्वे च प्रयुज्यमानः सुमनःशब्दः पुष्पमभिघत्ते । अत्र हि सुमनःशब्देन 

दासी--इमारी स्वामिनी पूछती दें कि क्या जामाता नहा चुके ? 

विदू०--श्री ! ( तुम्हारी मालकिन ) क्यों पूछती है? ET 


दासी - दूसरा क्या £ चन्दन, फूल साला आदि लाऊँ-इस लिये। . 
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१०२ सव्याख्ये स्वप्नवासवद्ते- 


~~ 


विदूषक/--(क) हादो तत्तभचं | सव्वं अणिदु मोदी वज्जिअ भोअणं | 
७ ०० NN ANN ० ० 
चेटी--(ख) किणिमित्त वारॉपे भोअणं £ 

विदूषकः--(ग) अधण्णस्प मम कोइलाणं अवििपरिवट्ठो बिअ 


( क ) स्नातस्तत्रभवान्‌। सवमानयतु भवती वजेयित्वा भोजनम्‌ । 


( ख ) किन्निमित्तं वारयसि भोजनम्‌ ? 
(ग) अधन्यस्य मम कोकिळानामक्तिपरिवत इव कुक्षिपरिवतः संवृत्तः । 


पुस्तक, वर्णकशब्देन च चन्दनं गुह्यते “आनयामी'ति विध्यर्थे लट्‌, “आच- 


येय'मिति तदर्थः । किमत्रेतरस्कारणम्‌ १ करियमाणेऽस्मिज्ञामातुः स्नानविषयके 
प्रश्‍ने कारणमेतदेव खलु, यन्मया पुष्कस्रक्‌ चन्दनं चानेतव्ये। स्नानानन्तरं पुष्प- 
स्रग्‌ धारणीया चन्दने च लेपनीथं शरीरे जामात्रा। यदि नाम तदीयं स्नानं 


सम्पन्न, तर्हि साम्प्रतमानयाम्यहं पुष्पस्रजं चन्दनं च तत्कृते । तत्कथ्यतामिद॑ 
याथातथ्येन त्वया । 


निशम्येदं चेरीवचो वचनं प्रयुङ्क्ते विदूषकः-ह्वादो इति । तत्रभवान्‌ उद्‌- 
यनो भूपतिः, वर्जयित्वा त्यक्‍्त्वा । साज्ञातः स्नानविधिर्भूपतेरुदयनस्य । 'तस्त- 
दर्थं त्वया भोजनं विनेदानों सर्वमानेतव्यमिरयथः। अत्रेदं तात्पर्यम्‌-ससुपस्थिते 
सति भूपतेः कृते भोजने तरसुहृदा विदूषकेणापि तङ्गोक्तुं लम्येत । किन्तु स्वः 
भावतो भोजनप्रियोऽपि सूचितपू्वाऽजीणरोगम्रस्तोऽयं न तावदिदानी भोजनागम 
स्पृहयति सः । 'आनीतं च भोजनं चेतो वलादाकषे'दित्यतस्तनिषेर्घं चाकार्षीत्‌ । 
इत्यारमस्वारस्यं ध्रक्टय्यापि भोजनानयने विदूषकोऽप्रस्तुतभोज्यप दार्थानयननि- 
षेधमुखेन स्वात्मनो भोजनप्रियतामाविष्क्तवानिति । .. | 

इत्यं किल भोजनानयनं निषेधन्तं विदूषकं प्रति चेरी तन्निराकरणे कारणं 
जिज्ञासमाना “किमथे तल्निषिध्यत’ इत्येवं पुनरात्मनः एच्छां दर्शयति-किण्णि- 
मित्तम्‌ इति । भोजनं भोजन।नयनमित्यर्थः । 
.. ` स्वक्रतृंकेऽस्मिन्मोज्यपदार्थोपस्यापनप्रतिषेधे हासकारणं कारणं प्रकटयति 


विदूषकः--अधराणुस्से ति । अधन्यस्य भाग्यददीनस्येत्यर्थः । अक्षिपरिवतं इव, 


परिवर्तः परिवर्तन परितो अ्रमणमिति यावत्‌, अच्णोः परिवर्तोऽक्षिपरिवतेः स यथा । 


विदू०--वे नहा चुके । भोजन=सामग्री छोड़ तुम सब पदार्थ ला सकती इो। 
दासी-दाने को चीज लाने को क्यों मना कर रदे हैं ? 
विदू०--मैं वड़ा अभागा हूँ, क्योकि-कोइलो की आँख जिस भाति उलट पड़ती हैं या 


वाक नीळ, डन es SS Pei chs atin 


चतुर्थोऽङ्कः | १०३ 


कुकिलपरिवद्टो संबुत्तो । 
चटी-- (क) ईदिसो एव्व होहि । 
विदूषकः (ख) गच्छदु मोदी । जाव अहं वि तत्तहोदो सआस 


गच्छाम | 
[ निष्क्रान्तौ । ] 


(क ) ईदृश एब भव । 
( ख ) गच्छतु भवती | यावदहमपि तत्रभवतः सकाशां गच्छामि । 


परिपूर्वाद्‌ ब्रृत्‌धातोभावे घञि परिवर्तशब्दः सिध्यति । कुक्षिपरिवतः उद्रविकारः, 
संदृत्तः सञ्जातः । अयं भावः“ नेत्रपरिवर्तनं कोकिलानामिव मम्दभाग्यस्य ममो- 
द्रविकारो भुक्ताउपरिपाकरूपः साम्प्रतं वरोवर्तीत्यत एवाहं भोननमानेतुं निषेधामि 
त्वाम्‌ । राज्ञा तुमां विहाय नेकाकी भोजनं कुयोत्कदापि, अहं च भोजनमुप- 
स्थितं कथमपि त्यक्तुं कतु न शक्नुयाम्‌ । यथेच्छं भोक्तुमददानोऽयसुद्र- 
विकारो इन्ताऽतितरां कष्टायते । अतो हि भोषतुमसंमर्थोऽधुना ध्रुवमह मन्द- 


भाग्योऽस्मी”ति । 
विवूधकस्योक्तिमिमां निशम्य चेटी सहासं वितनुते म्णा शुभाऽऽशंसनं तत्र- 


ईदिसो इति । वाकोऽस्मि्ौचित्यात्‌ सदा’ इति पदमध्याहरणीयम्‌ । ईशः उद्र- 
विकारवान्‌ । उद्रविकारेणाकान्त एव त्वं सर्वदा वर्तस्व, आस्तां च तावत्ते 
शाश्वतं साह चयममुना विकारेणेत्यथः । 

इद्मीहशं चेटा समं संलप्य साम्प्रतं पञ्मावत्युपसर्पणाय चेटीं विखष्ट्रमिच्छन्‌ 
कार्यान्तरकरणाभिप्रायेण स्वयमपि सुहृदः श्रीमतो नरपतेः समीप जिगमिषन्‌ 
विदूषकः प्राह--गच्छुढु इति । गच्छतु अर्थात्पद्मावत्याः समीपम्‌ । यावादिः 
त्यस्य अधुनेत्यथः । 

विदूषकप्रस्तावानुसारं तयोश्चेटीविदूधकयोस्ततः प्रस्यानं दशयति कविः 
निष्क्रान्ताविति । 
रोग-पूर्ण लाल लाल दो जाती दै, उसी तरह मेरे पेट में भी उलट फेर हो गया है कि खाया 
हुआ समय पर ठीक पचता नहों । 

दासी--ऐसे ही आप ( सदा ) बने रहें । 

विदू०--तुम जाभ्रो । अब में भी राजासाइब के पास जाता हूँ । | 

(दोनो चके गये।) | RO हे 
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१०४ सव्याख्येः स्वप्नवासवद्ःते-- 


प्रवेशकः । 

[ ततः प्रविशति सपरिवारा पद्मावती आवन्तिकाचेषधारिणी वासवद्त्ता च । ] 
चेटी--(%) :किण्णिमित्तं भट्टिारेआ पमदवर्ण आअदा १ 
पद्मावती--(ख) हला ! ताणि दाव सेहालिआगुहझ आणि पेक्खामि 

` कुसुमिंदाणि वा ण वत्ति । 


(क) किन्निमित्तं भतृदारिका प्रमदचनमागता ? 
(ख) हला! ते तावत्‌ शेफालिकागुल्मका पश्यामि कुसुमिता बान वेति। 


`. प्रवेशक इति । उक्तपूर्वमेतस्य लक्षणं विष्कम्भकलक्षणप्रदशनप्रसङ्गे द्वितीया- 
इप्रारम्मे, तत्तत्रेव द्रव्यम्‌। अये च चेरीविदूषक़ाभ्यामचुदात्तभाषितेन प्रयोजित 
सन्‌ वृत्त वत्सराजोद्यनविवाहसःवन्धलक्षणं वतिष्यमाण च पुष्पाहरणादिरूपं 


कथांश निदशितवानिति | 
कविरिदानीं भाविधटनानुरूपप्रसङ्गाचुरोषेन सपरिवारां पावती समं वासव- 


दत्तया प्रमदवन प्रवेशयति--तत इत्यादिनि । 

सुमनोवर्णकग्रहणादिकार्याथे गते सत्यन्तःपुरं . भतेरि -तत्राचुपस्थाय प्रमद्वने- 
मागतां.प्ावतीं तत्प्रदेशागमनकारणं पृच्छति चेटी-किणिणिसित्तप इति । अयि | 
राजकन्ये | भवत्याः पतिरिदानीमन्तःपुरे वतते, तदुपसपणमुपेच््य भवती किं प्रयो 
जनमुद्दिश्य प्रमदवनमेतदागता । 
__ 'चेटीप्रश्‍नानुसार॑ प्रमद्चनागमनप्रयोजनं स्वं दशयति पद्मावती--हला इति । 
हलेति चेटथाः सम्बोधनम्‌ । अत्र यद्यपि 'हण्डे इञ्जे हलाहाने नीयां चेटीं सखीं 
ग्रति? इति कोषप्रामाण्येन चेटीं प्रति “हञ्जे? इति प्रयोक्तुसुचित, तथापि चेरीमिमां 
सखीनिविशेषं पश्यन्त्यास्तामुद्दिश्य पञ्चावत्या हला’ इत्याहानं नाऽसङ्गतम्‌ । 
एवमेवाग्रेऽपि सव त्राकलनीयम्‌ । ते प्रसिद्धाः प्रयत्नसंवधिता अदूरतो हश्यमाना 
`इति यावत्‌- तावत्पदं वाक्यालङ्कृतौ । शेफालिकागुल्मकाः, शेफालिकार्या वृक्ष 
"विशेषाः । शेफालिका च 'हरसिगार, पारिजाता” इत्येवं लोके प्रसिद्धा । गुल्मा एव 

( प्रवेशक ) 

( परिजन-सहित पद्मावती तया उज्जैन-निवासिनी के वेश में वासवदत्ता आती हे । ) 

दासी--राजकुमारी नज़रबाग में किस लिये आई ? .. . 

पद्मा०--भरी | बे इरसिंगार ('परिजाता ) के शुच्छे खिले या नहीं यह में देखती हूँ। 
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चतुर्थाँडङ्कः। .. - १०५ 


1दी---(क) मङ्टिदारिए | ताणि कुलुमिदाणि णाम, पवालन्तरि 
देहि बिअ मोतिआलम्बएहि आइदाणि कुसुमाहइ । 
पद्यावती--(ख) हला ! जदि एव्वं, कि दाणिं विल्म्बॅसि ! _ 
( क ) भदृदारिक्रे ! ते छुसुमिता नास, प्रवाळान्तरितैरिव मोक्तिक- 
ळम्बकराचताः कुएस: । क 
( ख ) हला ! यद्येवं, किसिदानी विलम्बसे ? 


गुल्मकाः, स्वार्थे कः । मूलादारभ्य शाखावधिको बृक्षस्य भागः प्रकाण्ड उच्यते, 
तद्रहिता ब्रक्षा हि 'गुल्म'नाम्ना व्यवहियन्ते । तथाच “अल्ली प्रकाण्डः स्कन्धः 
स्यान्मूलाच्छाखावधिस्तरो?”, “अप्रकाण्डे स्तम्बगुल्मौ' इत्यमरौ । कुसुमिताः, कुसु- 
मानि पुष्पाणि सज्ञातानि येषां ताइशाः, "तदस्य सज्ञात'मित्यादिना इतच प्रत्ययः । 
पश्यामी'ति कियापदं च वाक्यसमासिसूचकात्‌ 'इति’शब्दादनन्तर योज्यम्‌, 
इति पूर्व प्रदर्शित वाज्यार्थः कमंरूपः.।. अयि | सखि | तेषु शेफालिकावृक्षेषु 
पुष्पाण्युद्ग्तानि नवेस्येवावलोकयास्यहम्‌ । अत एतद्विदक्षयव साम्भ्रतमत्रा- 


गतास्मीति भावः । 
प्रमदचनागमनप्रयोजनं निशम्यैवं पञ्चावत्याः शेफालिका ङछुमोदूगमसम्वन्धिनि 


प्रश्‍ने प्रतिपादयत्युत्तरं चेटी- भट्टिदारिए इति। ते इत्यनेन पूवप्रक्रान्ताः रोफा- 
लिकागुल्मका ह्यन्ते, - नामेःत्यत्र निक्षयार्थ्षम्‌ । प्रवालान्तरितैः, प्रवालेविंद्रुमः 
मंणिभिरन्तरितानि व्यवहितानि युक्तानीति यावत तेः, मौक्तिकलम्वकोरिव, मुक्ता एंव 
मौक्तिकानि तेषां लम्बकानि ललन्तिकाभिधाः कण्ठभूषणविशेषाः तत्सहशैः,:कुसुम- 
रित्यस्योपमानमिदम्‌ , लम्बकं तु ललन्तिका' इति कोषः । आचिताः ब्याप्ताः परि- 
पूणी इति यावत्‌ , ह्यन्ते इति शेअः । शेफालिका भ्रुवं विकसिताः सन्ति । पश्य 
मूलेऽसुणानि तदूध्वं च घवलान्येतानि पुष्पाणि खलु प्रवालमिश्रमुक्तामणिनिर्मित 
कण्ठमूषणसहक्षाणि लच्यन्ते । इतस्ततो लग्नानि कुसुमानि लम्बमानकण्ठाभरणानीव 

प्रतीयन्त इति कुसुमानां ललन्तिकासाम्यं प्रतिपादितमत्र । 

शेफालिकाविकासमाकलय्य पद्मावती चेरी तत्कुसुमावचयनक्रियायां नियोक्लु 
मिच्छन्ती ब्रते--हला इति । .एवं, शेफालिकाः कुसुमिता इति यावत्‌ । विलम्बसे 

दासी--राजकुमारो | वे तो खिल गये, बीच बीच में मूँगों से मिले हुए मोतियों के 
हारों की भाँति फूलों से पंरिपूण हैं =}. 

पद्मा०--यदि ऐसा है, तो क्यों देर कर रही हो?  . | “य 
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१०६ सव्याख्ये स्वप्नवासवद्त्ते-- 


चेटी--(क) तेण हि इमस्सिं सिछावइए सुहुत्तभं उपविसङु 
भद्दिदारिआ । जाव अहं वि कुसुमावचनं करोमि । 
पद्मावती--(ख) अय्ये ! कि एत्थ उपविसामो ? 
वासवदत्ता-(ग) एव्वं होडु । 
(क) तेन हि अस्मिन्‌ शिलापट्टके सुहूतेकसुपविशतु भवती । याव- 
दृहमपि कुसुमावचयं करोमि । 
` «( ख ) आर्ये ! किमत्रोपविशावः ? 
(ग) एवं भवतु । 
lS OE IE 
विलग्चं करोषि, अथात्कुसुमावचये । यदि सखि | शेफालिका विक्रसितास्तहि 


साम्प्रतं तत्कुसुमावचये किमिति त्वया विलम्बः क्रियते 2 अतिशीघ्र तानि कुसुमा- 
न्यवचीयन्त। मित्यथः । 


इथं पद्मावतीवचनमाकण्य॑ कुसुमावचयं प्रतिजानीते चेटी--तेण हीति। 
तेन हि अतो हेतो, पुष्पावचयस्येदानी मया करणीयत्दादित्यर्थः | अस्मिन्‌ समी- 
पस्ये, शिलापट्टके बृहत्पाषांणफलके, मुहूतेकं क्षणमिति क्रियाविशेषणम्‌ । यावता 
कालेन मया कुसुभावचयं कृत्वागम्यते, तावत्कालपयन्तं भवत्या राजकुमायी विशा- 
ले दृषत्फलवे ऽस्मिन्नुपविश्य विश्रम्यताम्‌ । अत्र 'मुहूर्तकमुपविशतु' इत्यनेन 'का- 
येऽस्मिन्‌ मत्कतूंको विलम्बो न स्यात्‌, सतवरमेवाद्मवचितकुएुमा समागमिष्यामि 
भवत्याः समीपमिति चेटा सूचितम्‌ । 
चेरीवचनाचुरोधाद्‌ हृषत्फलके सम्रुपवेष्दुमुग्रता पद्मावती स्थानमात्मोपचेशन- 
योग्यं निदिशन्ती तत्रोपवेशने अआवन्तिकाया अनुमति प्रार्थयते-आय्ये इति । 
अयि माननौये | स्यानेऽस्मिन्नावाभ्यासुपवे्ऽ्यं किसु १ अत्रोपवेशनमिदानीमस्मः 
दीयं भवत्ये रोचते १ , 
आत्मनोऽनुमतिं तत्रोपवेशने दशयस्यावन्तिका-पव्यम्‌ इति । बाढम्‌, अत्रो ` 
पविश्यतामावाभ्यामित्यर्थः । 
दासीव तो इस पत्थरकी चट्टान पर राजकुमारी घड़ी भर बैठे । तबतक में भी 
फूलों को बटोरती हूँ । 


पद्मा०--( आवन्तिका से ) आयें | क्या इम^दोनों यहाँ वेडे ! 
वासव०--ा, ऐसा ही दो | 
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चतुर्थोऽङ्कः । १०" 
[ उभे उपबिशतः । ] 
चेटी--[ तथा कृत्वा | (क) पेक्खदु पेक्खदु भडिदारिआ अद्ध- 
मणसिलाबट्टएहिं विज सेहालिआकुसुमेदिं पूरिअ मे अज्ञलि । 
पद्चाचती==( दृष्टा ) (ख) अहो । बिइत्तदा कुसुमाणं । पेक्ख 


( क ) पश्यतु पश्यतु भतृंदारिका अर्धमनःशिलापट्टकेरिव शेफालि 
काङुसुमेः पूरितं मेऽञ्जलिम्‌ । 
( ख ) अहो ! विचित्रता कुसुमानाम्‌ । पश्यतु पश्यस्वार्या । 


“उभे उपविशतः इत्यनेन दवयोर्वासवदत्तापद्मावत्योर्पवेशनं दर्शितम्‌ । 

अवचितपुष्पा चेटी पञ्चावतीसुपगम्य ब्रते--पेङ्खढु इति। तया कृत्वा 
पुष्पाश्यवचित्य तहस्तद्वयमापूर्यं । "पश्यतु पश्यतु’ इति पौनःपुन्ये द्विःप्रयोगः, 
तेन च सोन्दयंममीषां कुसुमानां लोचनासेचनकं सूचितम्‌ । अर्धमनःशिलापद्कै 
रिव, अर्थाइुकूर्यसाम्थ्याभावाद्त्रार्घपदं व्यस्तं युज्यते, अर्धे मूलभागे मनःशिला- 
याः भे्नासल' इति लोके प्रसिद्धस्य गिरिप्रभवरक्तवणंधातुविशेषश्य पट्टकेः खण्डे- 
रिव, स्थितरि!त शेषः। 'धातुमंनःशिलाद्द्रेः? 'मनःशिला मनोगुप्ता’ इत्यमरो । 
पूरितं पूणम्‌ , पूरयतेः क्तः । अज्नलि कनिष्टिकाप्रदेरातः संयोजितौ पुटरूपतां प्रा- 
पितौ हस्तौ, “तौ युतावज्ञलिः पुमान्‌? इत्यमरः । 'कुसुमेः परिपूर्णमनलिः मिस्य 
स्य “अ्ञलिस्थानि पुष्पाणी'ति तात्पर्यम्‌ । अयि | राजकुमारि | ममेदं पाणिद्दय- 
मिदानीं शेफालिकाप्रसूनेः परिपूर्ण वतते । अमूनि किल कुसुमानि कथं नाम सुन्द- 
रतां वहन्ति ! मुहुरालोचनीयमेतदमीषां सोन्द्यं भवत्येति भावः। इदमित्थं नि- 
गद्य चेट्यास्तत्समर्पणं पद्मावत्ये व्यज्ञयमयादया वोद्वव्यम्‌। इह किल शोफा- 
लिकापुष्पाणामारुण्येन मूलप्रदेशे मनःशिलाशकलसाइश्यं दशितं कविना । तानि 
च शकजानि लम्बमानान्येवात्र कवेः शेफालिकाकुसुमोपमा नत्वेनाभिमतानीति । 

चेट्या दत्तानि तानि पुष्पाण्यादाय इष्ट्वा च पद्मावती तत्सौन्द्यं प्रशंस- 
न्त्याह-- अहो इति । विचित्रता श्वेतरक्तेत्युभयविधवणसौन्द्यंशालिता । प्रायः 


(दोनों बेउती हैं । ) 
दासी--( फूलों को बटोर कर ) देखिये, राजकुमारी ! देखिये, आधे भाग में सेनलिल के. 
डकड़ों की तरह इरसिगार के फूलों से मेरी भँजुली मर गई । | 
पद्मा०--( देखकर ) वाइ | क्या ही विचित्र ये फूल हैं । आप देखें तो सही 
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१०८ सव्याख्ये स्वप्नवासबदत्ते- `° 


'पेवखदु अय्या । र] 
वासवदत्ता- (क) अहो ! दस्सणाअदा कुसुमाणं । 
चेटी--(ख) भट्टिदारिए ! किं भूयो अवइणुस्सं ६ 
पद्मावती--(ग) । इला ! मा मा भूयो अवइणिअ । 


(क) अहो! दशेनीयता छुसुमानाम । ` 
(ख ) भट्दारिके ! किं भूयोऽवचेष्यामि ? 
_ (ग) हला! मा मा भूयोऽवचित्य। द 


EB पपा 
कुसुमान्येकवणीनि भवन्ति, एतानि तु वर्णद्दयवन्तीति नूनं विश्मयकरत्वमेतेषाम्‌ । 
को नाम तान्येतान्यवलोक्य विश्मयविकस्वरस्वान्तो न स्यात्‌ १ इत्येवसुकस्वा तानि 
पुष्पाण्यावन्तिकां दर्शयन्ती त्रृते-पेक्खढु इत ।  अश्रापीयं वीप्सा ` पौनःपुन्ये, 
अर्थोक्षिप्तमत्र पुष्परूपं तत्सौन्दर्यरूपं वा कम । अयि | मान्ये | वारंवारमवलो- 
कनीयं तत्रभवत्या भवत्या कुसुमानि कथं तावदेतानि सौन्दयं . दशेयन्ती'ति। _ 

तेषां पुष्पाणाममन्दं सौन्दर्यमभिनन्दन्ती प्रृते वासवदत्ता- हो इतिं। 
दर्शनीयता सुन्दरता । अयि | अमूनि किल पुष्पाणि विचित्र सौन्दर्य दर्शयन्ति । 

उभाभ्यां पञ्मावत्यावन्तिकाभ्यां कृतं प्रसूनप्रशंसन श्रुत्वा पुनः प्रसूनानयनभ्रः 
स्तावमुपस्यापयन्ती इच्छति चेटी पञ्चावतीम्‌- भङ्ट्दारिण इति । अवचेष्याम्रीति 
विध्यर्थे लूट, अवचिजुयामिति तदर्थः । आय | राजकन्ये | किमिदानीं पुनः प्रवू- 
नान्यवचेतव्यानि मया ? 

चेख्यांधिकोषितं प्रसूनावचयनं निषेधति पञ्मःवती- हला इति । इलेति 
चेस्याः सम्बोधनम्‌, “मा मे'त द्विरक्तिनिषेधं द्रढयति । अयि | सखि | न ताव- 
दिदानीं प्रसूनावचयस्ते कार्यः । नास्ति तरभ्रयोजनं किमपि । अन्न मायोगे अविः 

- - त्येति कत्वाप्रत्ययः पाणिनीयशासन विरुद्धो महाकवीनां निरकुरात्वात्कृतो वेद्तिव्यः। 

कृते च पद्मावत्या तन्निषेधे तत्र कारणजिश्ञासां दशेयस्यावन्तिका- 


वासव०--ये फूल तो बड़े हो दशनीय दें । | 

दासी-एाजकुमारी ! क्या फिर और चुनें ? - 

पद्मा०-_भरी ! नहीं, और मत चुनना । De आर 
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चतुर्थोऽङ्कः । १०९. 


बासबदत्ता-- (क) हला | कणिमित्ते वारोसि ! 
पृझ्ावता--(ख) अब्यउत्तो इह भाअच्छिभ इध कुसुमसमिद्धि 
क्खिअ सम्माणिदा भवेअं | 


वासवदत्ता--(ग) हला | पिओ दे भत्ता १ 


(क ) हला ! किन्निमित्तं बारयसि ? 
(ख) आयपुत्र इहागस्येमां कुसुमसमृद्धि दृष्टवा सम्मानिता भवेयम्‌ । 
` (ग) हला ! प्रियस्ते भता ? 
हला इति । आवन्तिका चेयं वासवदत्ता कार्यगौरवँ कलयन्ती सपरनीमपि तां पद्माव- 
तों प्रियसखीसमानभावेन सम्मावयतोति पूर्व भूयः प्रतिपादितम्‌ । अतश्च 'इला? इति 


सम्बुद्धिः पद्मावतीं प्रति युज्यते तस्याः । सखि | पद्मावति । वे चित्र्यममोषां कुसुमानां 
पूच प्रशंसितवत्यसि । साम्प्रतं रुचिराण्यपि तानि पुनराइठु किमिति चेटों निषेवसि! 
तन्निषेधकारणं प्रकटीकरोति पद्मावती-अय्यडत्ता इति । कुसुमानां समृ- 
द्विराधिक्य परिपूर्ण तेति यावत्‌ , ताम्‌ । सम्मानिता आहता, भिवेय'मिति सम्मा- 
वनायां लिङ। अत्र 'सम्माणिदा (सम्मानिता), इति कर्मवाच्यप्रयोगाचुरोधादू 
अय्यउत्तेण ( आयपुत्रेण )' इति तृतीयान्तः प्रयोक्तुं युज्यते कर्ता । "अय्यउत्तो 
( आर्यपुत्रः )! इत्ययं प्रथमान्तकतृपद्प्रयोगस्तु चिन्त्यः । पेक्खिश्ज ( इष्ट्वा )' 
इत्यनन्तरं “पसीदे, तेण च ( प्रसंदेत तेन च )' इति मध्ये सुद्रणप्रमादात्‌ त्रटितं 
वा योजनोयम्‌ । इत्थं सति कहिपते रसीदे'दित्यनेन सम्बद्धः भ्रयमान्तः कर्ता 
सङ्गच्छेत । सम्भावयेऽददेमत्रागतो मत्प्रियः समन्तात्‌ पुष्पितं प्रमद्वनं पश्यन्‌ प्रसन्नो 
ममादरं कुर्यादित्यर्थः । अयमाशयः 'मरप्रयत्न विशेषत्त म्प।द्तिप्रसूनसुष मासम्भा* 
रवीक्षणोत्ञुल्ञमानसो मदीयकार्यसन्तुष्टो मम स्वामो गौरवं दर्शयन्‌ मयि परां प्रीतिं 
कलयंस्तेमीमलङ्कयात्‌। कुसुमेहींनता च प्रमद्वनस्य तन्मानसं दुःखाकु यात्ततक्ष मयि 
प्रोतिरपि तदीया नूनं न्यूनतां दध्यात्‌ । अतो हेतोरह नेतोऽधिकं पुष्पावचयं रोचया 
ी!?ति। अथवा “अय्यउत्तो'इति प्रयमान्तपाठे 'सम्माणिदो भवे! इति पाठः कह्पनीयः। 
. -पतिप्रीतिविषयकं ध्वनिमार्गेण प्रस्तावसुपक्षिप्तं पद्मावत्या अवगत्य 
तत्प्रीतेरियत्तां तत्र परिच्छेत्तमिच्छन्तीं पृच्छति पद्मावती वासवदत्ता--हला इति। 
वासव०--३े सलि ! क्यों मना करती दो? 


पझ्या०- -आर्यपुत्र यहाँ आकर फूलों की यह बहार ( देख प्रसन्न होंगे, उससे ) में संमा- 
नित ह।ऊंगी । 


. वासव०--सखि ! तुम्हें पति प्यारे हें ? 
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११० सव्याख्ये रवप्नवासवदत्ते--- 


पद्मावती--(कं) अय्ये | ण जाणामि, अय्यउत्तेण बिरहिदा 
उक्क्रण्ठिदा होमि । ३ कह 
वासबदत्ता- [ आत्मगतम ] (ख) दुक्खर खु अह करार । 
इअं बि णाम एव्वं मन्तेदि । 
(क ) आर्ये! न जानामि, आर्यपुत्रेण विरहितोतकण्ठिता भवासि । 
__(ख) दुष्करं खर्बहं करोमि | इयमपि नासेवं मन्त्रयते। _ तामेवं मन्त्रयते । 
सखि | पतिमेतं प्रेमध ट्या पश्यसि त्वम्‌ १ अपि नाम ते वर्तते सहज॑ प्रेम पत्यौ ! 
नवोढानुरूपलजाभावगोपितामुत्कण्ठाविशेषप्रकाशितां पतिविषयिणी मात्मनः 
प्रीति ध्वनयति पद्मावती--अय्ये इति । 'राजमन्त्रिणो योगन्धरायणस्य स्वसार" 
मिमां स्वसमीपे न्यासरूपेण स्थापितामावन्तिकामादरहश्था पश्यति पञ्चावती'ति 
तामुद्दिश्य पद्मावतीप्रयुक्तम्‌ “आये? इति सम्बोधनपदं युज्यते । 'न॒जानामी त्यत्र 
पूर्वप्रश्‍नार्थः कर्म, विरहिता वियुक्ता । 'अयि | मान्ये | आर्यपुत्रो मम प्रीतिपात्रे 
वर्तते न चे'त्येवं किमपि न ज्ञायते, किन्तु तद्वियुक्तया पर्युत्सुकया भूयते मयेत्यर्थः । 
आर्यपुत्रेण बिना विमनायमानाह तद्वियोग न सोढुं शक्नोमीति तात्परयम्‌ । अत्र 
“न जानामी'ति नवोढाभावसुलभलजाभावाच्छन्न॑ प्रेम पद्मावत्या प्रियवियोगकालि- 
कोत्कण्ठाभावप्रदशेनाद्‌ ध्वनिमयादया स्फुटं व्यक्ततां नीतम्‌ । एतेन 'पतिमें . प्रियो 
वर्तत? इत्येवमावन्तिकाप्रश्नोत्तरमश।ब्दं चतुरया पद्मावत्या स्फुटं प्रतिपादितम्‌ । 
थुतैतत्पद्मावतीवचसो वासवदत्ताया मानसं वितकं दर्शयति कविः-दुकल- 
रम्‌ इति । दुष्करं दुःखेन कतु शक्यम्‌, असम्भाव्यमिति यावत , '३षदूदुःसुषु 
कृच्छाकच्छार्यंष खल्‌? इत्यनेन खल्‌। अत्रार्थ प्रेमेति कमं, खलु निशये । अहो | 
यत्र सहजं निः्सामान्यमनन्यगोचरं प्रेमाहं विभमि, तत्रेव पद्मावत्यसो प्रीतिमती 
वर्तते । स नूनमुभयाङ्ष्ट्षलचित्तो नैकत्र विशिष्ट स्थिरं प्रेम कतुं शकनो ति, येन किल 
द्वयोः प्रियतमेन भूयते । न ज्ञायते मदीयं तद्विषयकं प्रेमेदं तत्ञो तिमत्तां सम्पाद्य 
कथङ्कारं साफल्यमधिगच्छेदित्यतो नूनमिदमसम्भाव्यमेवाहं कतु प्रदृत्तास्मि, यत्किल 
तरप्रीतिमत्वसम्भावनया तमार्यपुत्रं प्रमहशा पश्यामी”ति गूढमाकूतं वासवद्त्ता- 
याः । तदेव दुष्करत्वं दशयते--इआं वि इति । श्रश्न॒ नामेत्यलडारो वाक्यस्य 
` प्मा०--प्रार्थ ! यह में नहीं जानती, पर उनके बिना नी नहीं लगता । 


वासव०-- स्वगत ) में बड़ा ही कठिन करती हूँ । यद भी तो इसी प्रकार कइती है । 
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चतुर्थोऽङ्कः । १११ 

चेटी--(क) अभिजादं खु भाश्दारिभाए मन्तिद्‌--पिओ भे 

सतेति $ र 
पद्माववी--(ख) एक्को खु मे सन्देहो । 

वासवदता--(ग) कि कि ! | 


( क ) अभिजातं खलु भठेदारिकया सन्त्रितं-प्रियो मे भतति । 
( ख ) एकः खलु मे सन्देहः । 
(ग) किं किम्‌ ? 


मन्त्रयते गूढं भाषते । अनया पद्मावत्यापि यदा पूर्वाक्तमिदं निगद्यते, तदा नि३- 
सन्दैहमेव मे तत्राचुरागस्तद्चुरायसम्पादनविषये चिरात्साफल्यं तदभावं वा कलः 
येदित्यर्थः। एतेन--'साम्प्रतमहं सवंथा सङ्कटे पतितास्मी'ति वासवद्त्तायाथि- 
तानुवर्ती विषादोद्यो व्यज्ञयः । अस्त्ययं भ्रेम्ण एव महिमा, येन किल मध्ये मध्ये 
स्थिरभावपरिवतेने कृत्वा चित्ते भावान्तरसुस्याप्यत इत्यलम्‌ । ` 

पद्मावत्य। गूढोक्तेरभिप्रायं प्रकाशयति प्रशंसनपुरःसरं चेटी-अभिजाद्म्‌ 
इति । अभिजातं कुलीनतोचितम्‌ , खलु निश्चये, मन्त्रितं गूढमुक्तम्‌ । राजकुमार्या 
श्रीमत्या “पत्यो मम अम वर्तंते’ इतीदृशं नूनं कुलीनतासृशं त्रपावशादू गूढं ध्वनि 

गॅणोक्तम्‌ । इत्यमेव कुलीनया वक्तव्यमित्ययः । अथवा मन्त्रितं कथितम्‌ । अत्र 

च पक्षे--आत्मनः प्रेम पत्यौ यत्प्रकाशितं वचसा राजकुमार्या, तत्त॒ कुलीनतासह- 
शमेव कृतम्‌ । युज्यत एव कुलीनायाः प्रेम पस्याविति भावः । 

सम्प्रति पद्मावती वासवदत्ताया आत्मनश्च प्रियविषयां प्रीति परिच्छेत्तुकामा- 
ऽऽवन्तिकां वक्ति-पक्को इति। खल्विति वाक्यसौन्द्ये। वक्ष्यमाण एकोऽयं 
संशयो वर्तते भे, स घायमपनोथर्त्वया ययोचितमुत्तरं दत्वेत्याशयः । 


कीहरास्ते संशय इति तं तन्मुखाच्छुतुमिच्छुन्ती वासवदत्ताह--कि किम्‌ 
इति । द्विरुक्तिरियं तत्सूचने त्वरयति पञ्चावतीम्‌ । 


दासी --“पति सुमे प्रिय है? यह राजकुमारी ने अपनी कुलीनता के अनुकूल दी कह । ६ 
पझा०-सुरे एक सन्देइ दै । ; 
वासव०--क्या ! क्या ? 
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११२ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते-- 
पद्मावती--(क) जह.मम अब्यउत्तो, तह एम्ब. अ 


वासवदत्ताए ति ? 
वासबदत्ता--(ख) भदो अहियं ! 
पद्मावती--(ग) कहं तुवं जाणासि ! 
बासवदत्ता---[ आत्मगतम्‌ ] (ध) हं, अड्यउत्तपष्खत्रादेण 


( क ) यथा ममायपुत्रस्तथैवार्याया बासवदत्ताया इति? 

( ख|) अतोऽप्यधिकम्‌ । 

(ग) कथं त्वं जानासि ? 

( घ ) हम , आयपुत्रपक्षपातेनातिक्रान्तः समुदाचारः | एवं तावद्‌ 


तदेव संशयविषयकं प्रश्व्यमुपक्षिपति पद्मावती--जह इति । अत्र प्रसज्ञाचु- 
रोधात्‌ “प्रियः इति योज्यम्‌ । याहशं यत्परिमाणमायपुत्रे मम प्रेम, तादशं तत्प- 
रिमाणभेव तद्वतंते वा पूज्यायास्तत्र वासवदत्तायाः ? संशायश्चेष . एवास्ति ममेत्य- 
थः । उज्जयितीवासिनीयं घूचितपूर्ष पत्युद्‌शेनसौभाग्यभिव पत्यो व!सवदत्ताप्रीते- 
रियत्तामपि कलयितुमहंतीति स्थाने प्रश्‍नोञ्यमावन्तिकां प्रति पद्मावत्याः! 
तत्रोत्तरमावन्तिका व्रुते- अदो वीति । अत्रापि प्रिय’ इत्यार्थम्‌ । अतोऽपि 
त्वदपेक्षयापि, अधिकमिति क्रियाविशेषणम्‌ , अस्तीति सामान्यक्रियाच्षेपः । 
यावत्म्रेम ते पत्यो वतते, ततोऽप्यधिकरूपेण तस्या इत्यर्थः | 
‘कथमिदं त्वया ज्ञायते, यत्किल तस्यास्तत्र मत्तोऽधिकं भ्रेमे'त्याशयकं पुनः 
प्रश्ने करोति पद्‌मावती--क दम्‌ इति । ् 
पदुमावतीप्रश्‍नाकर्णनेनात्मस्वरूपप्रकाशनभिया स्वक्षीयोक्तो सानुताप मानसं 
-वितकंम।चरति वासवदत्ता--हम्‌ इति । इमिति शङ्कावितक्ोनुतापसू चकमञ्ययम्‌ । 
' आर्यपुत्रस्य पत्युः पक्षपातेन प्रेम्णा तन्महिम्नेति यावत्‌, समुदाचार आचारो 
मर्यादा, स चाऽत्र स्वरूपगोपनरूप, अतिक्रान्त उल्लङ्घितः । अहो ! पत्युः 


पद्मा०--जैसे मुमेह््झायंपुत्र ( प्रिय ) हैं, वैसे ही भार्या वासवदत्ता को भी हें ? 

चा्तव०- इसमे भी अधिक । [ 

पझा०--तुम कैसे जानतो हो ! 

वासव०--( स्वगत ) हुँ! आर्यपुत्र कीं तरफदारी ( पक्षपात ) से में व्यवहार को भूल 
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चतुर्थोऽङ्कः । ११३ 
अदिककम्दो समुदा आरो | एब्वं दाव भणिस्सं [ प्रकाशम्‌ ] जह अप्पो 


सिणेहो, सा सजणं ण परित्तजदि | 

पावती-- (क) होदब्वं । 

चढी--(ख) भड्टिदारिए ! साहु भत्तारं भणाहि- भह पि वी 
सिक्खिस्सामि त्ति । 


भणिष्यामि । यद्यल्पः स्नेहः, सा स्वजनं न परित्यजति । 
(क ) सवितव्यम्‌ । 
(ख) भतृदारिके ! साघु भर्तारं भण-अहभपि वीणां शिक्षिष्य इति | 


प्रेम्णो महिम्न। मुग्धयाऽत्यन्तमनुचितं कृतमेतन्मया यन्नाम यत्नेन गोपनीयः 
मप्यात्मनो रूपं तादृशेन वचसा प्रकाशितम्‌ । इत्येवमनुतप्य तत्रोत्तरमुपलभ्याह- 
एव्वस्‌ इति । तावद्वाक्यसोन्दथे । वच्य्माणमीहृशं वचोऽत्र प्रयोक्तव्यं मयेत्यर्थः । 
तदै प्रकट ब्रते--जइ इति । स्वजनं स्वात्मीयवर्गम्‌ । “परित्यजतोःत्ययं वते 
मानत्वारिवक्षया सम्मावनार्थे लट्‌ । परित्यजेदिति तदथः। न्यूनक्वेदभविष्यसप्रेषा 
पत्यो वासवदत्तयास्तहि स्रा स्वजनपरित्यागं कदापि नाकरिष्यत* । न हि स्वल्पे 
संत प्रेमिण सम्भवत्येतत्‌। अतो निश्चितमनुमातुं शक्यते तस्याः समधिक्रं प्रेम 
पक्ष्याविति भावः । 

स्वजनपरित्यागेन हेतुना प्रेमाधिक्यं कल्पयितुं युज्यत इत्याह पद्मावती 
होद्व्वम्‌ इति । अनेनेति कतुराक्षेपः । एतत्वदुक्त सम्भवतो त्यर्थः । 

“भतुर्वीणावादनकोशलं शिक्षित्वा यथा वासवदत्ता भतृवज्लमा सज्नाता, तथा 
त्वमपि तत्क्रोशलशिक्षणेन भतुः प्रीतिपात्रतामधिगन्तुं चेस्वे'त्याशयेन वच  प्रयु | 
इक्ते पद्मावतीमुद्दिश्य चेटी--भ|इदारिए | इति । साधु सम्यक्‌ , साद्रमित्य | 
थः । “अहमपी'त्यपिशब्दो “वासवदत्तवे'त्यये बोधयति । वीणां बीणावादनम्‌। . ५ 
गई या मेरा सदाचार सोमा से बाहर हुआ । अच्छा तो इस तरद्द कहूंगी । ( प्रकाश ) यदि 
उसका प्रेम थोडा होता तो वद्द कभो आत्मीय लोगों को न छोड्ती । | 

प्मा०--शे सकता है । 

दासी--राजकुमारी | पति से अच्छे ढंग से कइना कि मैं वीन सीखूँगी। 


#भतुरनुसरण कतुंकामया वासवदत्तया कृतः स्वजनपरित्यागस्तुप्रतिज्ञानाटिकायांद्रष्टव्य: | 
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११४ सव्याख्ये स्वप्ननासबदते-- 


पद्मावती--(क) उत्तो मए अय्यउत्तो । 

वासवदत्ता--(ख) तदो कि भणिदं १ न टकर 
पद्मावती-(ग) अभाणिअ किश्वि दिग्ध णिस्सपिश तुह्दी भा संवुत्ता; 
वासवदत्ता-(घ) तदो तुवं किं विअ तबके।से :: 


( क ) उक्तो मयायंपुत्रः । 

( ख ) ततः किं भणितम्‌ ? ` i 

( ग ) अभणित्वा किश्चित दी निःश्वस्य तूष्णीकः संदृत्तः । 
( घ ) ततस्त्वै किमिव तर्कयसि ? 


ति 


"वासवदत्ता यथा वीणावादनं शिक्षित भवता, तथाऽइमपि तदिदं शिक्षणीयास्मी'ति 
राजकन्यया श्रीमत्या सादरं प्रर्थनीयस्तत्रभवान्‌ भतो । 
स्वकृतां तद्विषये तत्मा्थनां सूचयति पद्मावतो-उन्तो इति। आयपुत्रमद 
® ७ ९ 
॥ अ करिमाचष्टेत्याहावन्तिका-तदो इति । अत्र ततेने?त्यार्थेः 
कती । प्रश्नोऽयं वासवदत्तायाः स्वविषयकप्रियग्रेम परीक्षामिलाषिण्यास्तइत्तरवचन- 
ष्क्रुरुते सते । 
कड निशम्य पद्मावती ब्रृते-अभणिञ्च इति । तृष्णीकत्तूष्णी- 
शीलः, मौन ति यावत्‌ । आार्यपुत्नेण तु मदीयं तत्प्रा्थनावचनमाकरण्य तदुत्तरं कि- 
मप्यनुक्त्वा दीघ निःश्वसता केवलं मोनमेव|5वलम्बितम्‌ । एतेन च तास्कालिक- 
तदवस्थाप्रदशैनेन वासवदत्तागतशिष्यजनोचितगुण गणस्मरणुम हिम्ना स्नेहमग्ने 
वत्सराजस्य चिते दत्तपदो विषादभावः सुगूढं ध्वनितः कविना । दु 
तत्र किल पद्मावत्या मानसं त॑ जिश्चापुर्वासवद्त्ता पुनराह--तदो इति । 
ततः तत्र, सप्तम्यां तसिः । इवेति पद्प्रयोगो वाक्यसौन्द्यं दर्शयतुम्‌ , त यसि 
. अनुमानं करोषि । तत्र तावद्भतुंकृते दी निवासे मोनधारणे च कोइशं तवानुमा- 
` मानम्‌ १ किमत्र कारणं सम्भावयसि त्वम्‌ १ 
पद्मा०--मैंने भायेपुत्र से कहा था। 
चासव ०--तब उन्होंने क्या कहा! ८ 
पद्मा०--विना कुछ कहे दी ऊँची साँस लेकर चुप हो गये । 
वासव०--उसपर तुम क्या भ्रनुमान करती दो ! 
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or 
क. 


चतुर्थोऽङ्कः । | ११५ 


पृद्यावती-- (क) तवळेमि अय्याए वासवदत्ताए गुणाणि सुम- 
रिअ दक्खिणदाए मम अगादो ण रोदिदि त्ति । 
` वासवदत्ता--[ आत्मगतम्‌ ] (ख) घण्णा खु क्लि, जदि एव्वं 
सच्चं भवे । ¬ ' 
[ ततः प्रविशति राजा बिदूषकध्ध । ] 
विदूषकः (ग) ही ! ही ! पचिभपडिअबन्धुजीवकुसुमविरळूवाद्‌- 


( क ) तरकयाम्यार्याया वासवदत्ताया गुणान्‌ स्मृत्वा दक्षिणताया 


समाग्रतो न रोदितीति | 
(ख ) धन्या खल्वस्मि, यद्येवं सत्यं भवेत्‌ । 


(ग) ही ही ! प्रचितपतितबन्धुजीवकुसुमविरलपातरमणीयं प्रमद 

तद्विषये स्वकीयं तके दशयति पञ्मावती-तक्केमि इति । दक्षिणताया! भदा 
यात्‌, रोदितीति लङ्‌ भूतार्थे । एतदेवात्रानुमिनोम्यहं यदेतं मत्कृत वीणावादन शिक्षः 
णप्रस्तावसु पलभ्य तदानों तत्र विषये पूव दत्तशिक्षणार्‍या वासवदत्तायाः श्लाघनीयगु- 
णानां स्मरणात्तस्य ताइगवस्थया भवितु युज्यते । उदारतया च मत्पुरो नारोदीरखः । 
अन्येन च केनापि ताहश्यां दशायां शोकावेगवशात्सम्भवन्तमश्रपातं निरोद्घुं न 


कदापि प्रभूयेतेति भावः । 
पद्मावत्या वितकमेनमाकण्य घन्यंमन्या वासवदत्ता स्वगतं भाषते-धराणा 


इति । एवं पद्मावतीवितकितम्‌ । पद्मावत्या श्रचुमानमिद्‌ं वास्तबरूपतां चेत्कलये 
तहि निःसन्देइमधुना धन्यास्मि संदृत्ता । अन्यूनाऽनुस्यूतनिःसामान्यपतिप्रेमसम्भा- 
वनयाऽनय। नूनं मे जीवनमिदानीं सफलमित्याशयः । 

अथेदानीं पद्मावती प्रेयसीमन्विष्यतो वत्सराजस्य राज्ञः सुहृदा विवूषकेण सह 
भ्रमद्वनप्रवेशं द्रायति कविः-- ततः प्रविशतीति । 

समयोचितं तत्र विदूषको वचनमुर्‌ गिरति--हो ही इति। 'हीददीःत्ययमत्राः 

पद्मा०--प्रार्या वासवदत्ता के युणों का स्मरण कर उदारता के कारण मेरे आगे नहीं 


रोए--ऐसा में समझती हुँ 
कासव०--( त्वगत ) यदि यह सत्य हैं, तो में धन्य हूँ । 


( तब राजा और विदूषक आते हैं। ) 


_, विदू०-भदादा ! बरोरने पर भी थोडे थोड़े गिरे हुए दुपहरिया के फूलों ते यह नजर- | 
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| &५ हे 


११६ सव्याख्ये स्वप्नवासवदतते-” 


रमणिज्ज पमदवणं । इदो दाव अव । रै 
राज़ा--वयस्य ! वसन्तक |] अयमयमागच्छामि १ 


~ 


२दमिनोड्जाबिनी गते मयि तदा कामप्यवर्स्था गे 
ष्टा स्वैरमवन्तिराजतनयां पश्चेषव; पातिताः । 


nS 50000. VP र अज 


बनम्‌ । इतस्तावदू भवान्‌ । 


ऽऽनन्द्सुचक्ो ध्वनिविशेषः । प्रचितर्पाततबन्धुजीवङु्ुमविरलपातरमणीयं, प्रचित 
न्यवधितानि पतितानि च यानि बन्धुजीवकुसुम।नि आशय शक 
बन्धुकपुष्पाणि तेषां बिरलेनेतस्ततः पातेन पतनेन हेतुना रमणोयं इन्द्रम्‌ 5 वी भै 
शेषः | अवचयावशिष्टानि बन्धूककुसुमान्यत्रेतस्ततः पतितानि वतेन्ते । तेन अमः 
दवनस्यैतस्य सौन्दर्य चित्तमाहादयतीत्यर्थः । मार्ग दर्शयन्‌ राजानमाइ-- इदो 
इति । इतः दश्यंमानादस्मारप्रदेशात., तावद्वाक्यसौन्दयें । आगच्छतु' इति 
शेषः । श्रसुना मत्सूचितेन मारेण भवताऽऽगन्तव्यमधुनेत्ययः । व 
तदनु राजाइमिधत्ते-वयस्येति । अत्र “अ्ययमय' मिति हिरुक्तिरियमुद्ीप- 
नसाधनप्रमद्वनकमनीयताविलोकनसम्भवोत्कलिकाकुलस्य राज्ञो वासवदत्त वियोग- 
$ैकल्थं पद्मावतीदर्शनस्पृहयालुतां च द्योतयति । अयि | मित्र | वसन्तक | एषो5दं 
त्वत्सूचितं पन्यांनमनुसरामोत्यर्थः । 
तदेवात्मनो मदनञ्वरवेकल्यमभिधाब्रृत्या बोधयति विदूषक राजा-कामे- 
नेति | तदा प्रयोतनपतेः सचिवेन कृतस्य मे निप्रहस्यक्ष्समये, उजयिनीम्‌ 
अवन्तिराजनगरों, गते प्रयाते, अवन्तिरानतनयां वासवदत्ता, स्दैरमिच्छादुसार; 
दृष्टा नयनपदवीं नीत्वा, कामप्यनिवोच्याम्‌, अवस्था मोइमयीं दशाँ, गते प्राप्त, 
_ मयि मदन्तरिति यावत्‌ , कामेन मन्मयेन, पश्च तरसङ्छ्याकाः, इषवो वाणाः, पातिः 
ता प्रतिरोपिताः निखाता इत्यथेः। “पश्चबाणेन 0 प्वासवदत्तादशने राजनि पश्चाफि 


बाग सुन्दर दिखाई दे रहा दै । आप इधर से ( आशये )। 
>. 
राजा-मित्र | वसन्तक | यह, यह मं आया । 
उत समय जब में उज्जैन मे गया और अवन्तिराज-तनया वासवदत्ता को पूरी तरह 


Cire asi) STAT हरत 4 «<< हें दा क 


&स्पष्ट चेदं प्रतिज्ञायौगन्धरायणे । ` 3 
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Re 


चतुरथाऽङ्कः । १६७ 


£, 
~ । | 2 


द्यापि सशल्यमेव हृदयं भूयश्च विद्धा वय 
पञ्चेषुमदना यदा कथमयं षष्ठः शरः पातितः £ ॥ १ ॥ 
८ विदरषकः--(क) कहिं णु खु गदा तत्तहोदी पदुमावदी, लदा- 


9 र क ) कुत्र नु खलु गता तत्रभवती पद्मावती, छतामण्डपं गता भवेत्‌, 


बाण! प्रयुक्ता’ इत्यनेन राजो मनसि तदा वा१षदत्ताविषयम्रमोत्पत्त परा काष्टा 
सूचिता । अद्यापि ततब्चिरतिये समयेऽत्ितेऽपि, हृदयं मदीयं मनः, तेः कामप्रयु- 
ऊैर्घातकेः पश्चभित्रीणेः, सशल्यं कीलितमेव वर्तते, भूयश्च पुनरपि पद्मावती 
विषयीकृत्य, वयं विद्धाः अहं ताडितोऽस्मि, “अस्मदो द्वयोश्चे'ति बहुत्वम्‌ । 
पश्चापि ते बाणा अद्यावधि मद्धूदये लग्ना एव सन्ति, हा | इन्त | ततोऽप्यपरि- 
तुष्यता निष्करुणेन कामेन पुनरिदानीं मयि वेधनमारब्धमिति भावः। किन्तुं, 
यदा यदि, मदनः कामः, पञ्चेषुः पश्चेषवो बाणा यस्प्रेत्येताहशः प्रसिद्धः, ति तेन 
पृष्टः पश्चातिरिक्तः ष्सङ्कथाकः, अयं व्यथयक्षित यावत्‌, शरो वाणः, कथं 
कुतः, पातितः प्रक्षिप्तः, अर्थीन्मयि । पश्चवाणेन पञ्चापि बाणान्निपात्य निःरीषित- 
बाणेन सता मयि पातयितुमिदानीं पुनरयं षष्ठो बाणः कुत आनीतः १ शरेरसङख्ये- 
विध्यतहतस्य पश्चबाणता विश्मयं जनयतीति भावः । वस्तुतस्तु-पश्चबाणपदै पञ्च- 
शण्दो विस्तारवचनः । पश्च विघ्तृता असङ्ख्या इति यावत्‌ , बाणा यस्येति विग्रहः । 
एवं च न कोऽप्यत्र विरोधः। '“परभ्रेमास्पदवासवद्त्तावियोगवेश्वानरोऽद्यापि ज्वल- 
यत्येव माम्‌ । पुनरियमपरापि पद्मावती विषयिण्युत्कटोत्कण्ठा सम्भ्रत्यतौव व्या- 
कुलीकरोति मे मानसम्‌ । अहो | दुदवान्महति सङ्कटे सम्पतितोऽस्मी”ति 


चिन्ताभावमन्तर्नाटयति राजा । अत्र बृत्त शादूलविक्रोडितम्‌ , लक्षणं चास्य 
दशितचरम्‌ ॥ १ ॥ 
प्रयतमादर्शनोत्कणिठतं सुहृदं राजानमभिलच््य पदूमावतीविषये विविधान्‌ 


वितर्कानुपक्षिपति विदूषकः-कहि रु खु इति । लताम्रण्डपं समन्ततो लताभि- 
च्छन्नं स्थल कुलमिति यावत्‌ । क्क तावत्पूज्या प्माबती प्रस्थिता भवेत्‌ 2 कुञ्जं 
* से देख कर जब कि मेरी विचित्र दशा दो री थी, कामदेव ने अपने पाँचों बाण मेरे ऊपर 
गिराये । उनसे मेरा हृदय अभी तक निष्केटक नॉ हो हुआ कि फिर भो इम वेधे गवे । 
जव कि कामदेव के पाँच दी वाण हैं, तब यह छडा बाण उसने काँ से फेंका १॥ १॥ ~ 
विदू०-<माननीया पद्मावती कहाँ भला गईं, कुन्ज में गई हों, अथवा बाघ की खाले 
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११८ सव्याख्ये स्वप्नवासवद्त्ते--- 


a 


मण्डवं गदा भवे, उदाहो असणकुसुमसकश्चिइं वग्धचम्मावरगुण्ठिद चिओ 
पञ्बदतिङअं णाम सिहापड्टअं गदा भवे, आदु अधिमकडुअगन्थसत * 
च्छदवणं पविट्टा भवे, अहव आछिहिदमिअपक्िलिसङ्कुरु दारुपव्वदअ 
Mme त > य 
~ ९ ७ 

उताहो असनकुसुमसश्चितं व्याप्रचर्मावगुण्ठितमिव पर्वततिळक नास 
शिलापट्टके गता भवेत्‌ , अथवा अधिककडुकगन्धसप्तच्छदवन झविष्ठा 
भवेत्‌, अथवा आलिखितमृगपक्षिसकुळं दारुपवेतक गता भवेत्‌ । ही ! 


गता स्यादित्येको वितक! । वितर्कान्तरमाह-- ङद्ाहो इति । उताहो आथवा, 
“हो उताहो किसुत? इत्यमरः, असनकुसुमसश्चितम्‌ , असनानां सजकदृक्षाणां, 
“सर्जका5सनवन्धूके'त्यमरः, कुसमेः पुष्पैः सञ्चितं व्यात्तम्‌ , अत एव व्याघ्रचमीव- 
'गुण्ठिते शार्ईलचर्माच्छादितमिव, तद्वरप्रतीथमानमिति यावत्‌, पवततिलक नामः 
| तन्नामधेयं पर्वतशिखर, तिलकस्योध्वे स्यानीयरबादत्र तत्पदेन शिखरं गृह्यते, 
शिलापट्टकम्‌ उपवेशनयोग्यं चतुष्कोणं शिलाखण्डम्‌ । व्याप्रचर्माणीव अतीय- 
मानानि सर्जकघुष्पाणि यत्र भूयः समन्तात्प्रस्‌तानि वर्तन्ते, ताहशं शेलशिखर्यं 
पर्वतेतिलकनामक॑ शिलाशकलसुपवेष्ट प्रयाता स्यात्किमु ! पुनस्तृतीयं वितर्क 
दर्शयति आदु इति । अधिककडुकगन्धरुच्छुदवनम्‌ , अधिकं कढसोऽतिकडः 
रन्ध आमोदो येषां तादृशां सप्तच्छदान! सप्तपणंब्रक्षाणां बनं तत्प्रचुर॑ स्थलमिति 
यावत्‌, श्रविष्टा तद्न्तग॑ता । पुष्पसुगन्थिसप्तपणे पादपत्राताऽऽब्रुतं स्थलविशेषमा- 
भ्रिता वा स्यात्‌ १ चतुर्थमन्यं वितक कलयति अहव इति । 'झआालिखितमृग- 
पक्षिसकुलम्‌ , 'आलिखिदैथित्रख्पेण विन्यस्तैः म्गेः पशुभिः पक्षिमिथ सङ्कुलं, 
पूणम्‌ , दारुपर्वतक काएनिर्मितँ पर्वतप्रतिक्कतिम्‌ , 'इवे प्रतिकृताःविति कन्‌। 
` चित्रलिखिता यत्र भूयांसः पशुपक्षिणो विलसन्ति, तं कृत्रिमकाष्टमयपरेतं प्रस्थिता 
अवेत्किवा १ एताहशो विकल्पाचुद्धाव्य सुहन्मनोविनोदाय विषयान्तरमाश्रयन्‌ 


NAN क 


oC 


मढे हुए की भाँति रंग-विरंगी असन के फूलों से लदै हुए पवंततिलक नामक पत्थर की चौकी 

पर गई हों, या उत्कट--गन्थवाली छतिवन (सप्तपण) के बन में गई हों, किंव! जहाँ पशु और 

पक्षियों के चित्र लिखे हैं, उस लकड़ी के पहाड़ पर गई हों। (ऊपर देखकर) अहा हा! द 
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चतुर्थोऽङ्कः । ११६ 


गदा भवे | [ ऊध्वैमवहोकय ] दी | दी | सरमकाछणिम्मछे अन्तरि- 
के पत्तारिअवळदेवबाहुद्‌सर्णाअं सारसपन्ति जाव समाहिद्‌ गच्छान्तै 
पेक्खदु दाव भवं | : 

राजः--वयस्य | पश्याम्येनाम्‌ , 
चज्वायतां च विरछां च नतान्नतो च सप्तापवशकुटिळां च निवठेनेघु । 


ही ! शरत्कालनिमलेऽन्तरित्ते प्रसारितबळदेबवाहुदशीनीयां सारसपङ्‌क्ति 
यावत्‌ समाहितं गच्छुन्तां पश्यतु तावद्‌ भवान्‌। ० 


दत्तोध्येदष्टि: सन्‌ वदति--ही हो इति । हो होति प्रसन्तासूचकम्‌ । अत्र वाक्ये 
यावत्तावत्पदे वाक्यालककृतये भ्रयुक्ते। अन्तरिते आकाशे, प्रसारितवलढेवबाहु- 
द्शंनीयाम्‌ , प्रसारितो विस्तारितो बलदेवस्य बलरामस्य बाहू भुजाविव दर्शनीयां 
मनोहराम्‌ , 'पसादिश्च” इति पाठे भ्रसादितो प्रसाद्‌ नेमल्यं ्रापितावित्यर्थः, समा- 
हितं सावधानं सम्यग्रूपेण सुन्दरं यथा स्यात्तया, गच्छन्तीं चलन्तीं. सारसपङक्ति 
स]रसाए्यपक्षिविशेषश्रेणिम्‌ । शरत्समयनिमंलाक़ाशाप्रदेशशालिनां पढक्तिबन्धेन 
सुन्दर गच्छतां बलदेववाहुसहक्षाणां सारसपक्षिणां यूथ हृश्यतामिदानीं भवता । 
कथमेतन्मनोहरं हर्यते । तद्‌दमच्णोलेच््यतामानीय क्षणं मनो विनोदनीय नेत्रे च 
सफलयितव्ये इति भावः । 
ततो राजा ब्रते-वयस्येति। विदूषरुदरशितां सारसश्रेणिमुद्दिश्य “एना? 
मिति निर्देशः । अन्वादेश इदम एनादेशः। मित्र | विलोकयेऽहं त्वत्पूचितां सारस- 
पङक्तिमिमां गगनाङ्गणे । 
निगथेदं तामेव सारश्षपक्तिं विवर्णयिघुर्विशिनष्टि पर्येन--ऋज्चाय ता- 
मिति । अत्र पूवाध चत्वारक्षकाराक्षत्वारि विशेषणानि समुच्चिन्वन्ति । ऋज्बा- 
यताम्‌ ; ऋजुः सरला अ।यता दीर्षा च तां घनामिति यावत्‌, विरलां कवन मध्ये 


शरद्‌ ऋतु के कारण निमल आकाश में फलाई हुई बलरामजी की भुजारश्रो की तरह सुन्दर 
सारस-पक्षियों की इस पाँति को आप देखे कि वह केसी सुन्दरता से जा री दै। 
राजा--मित्र | इसे देखता हूँ । 
यह कहाँ सीधी दे, कहीं फेली हे, कहीं विरल दै और ऊँची नीची दै । जब कहाँ मुड़ती 
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“१२० सव्याख्ये स्वप्नवासवद्ते-< 


निमुच्यमानभुजगोदरनिमैलस्य सीमामिवाग्बरतङस्य विथज्यमानाथ| २१ 
चटी--(क) पेक्खदु पेक्खदु भट्टिरारिआ एदं कोकणदभाखाः 


(क ) पश्यतु पश्यतु भवृदारिका एतां कोकनदमालापाण्डररमणीयां 


मध्ये स्थितां. नता च उन्नता चतां नतोन्नतां बन्धुरां नीचोच्चप्रदेशेछु विद्यमानां, 
निवतनेषु वामदक्षिणयोस्तियंग्‌ विवलनेषु, सप्तषिवंशकुटिलां स्तविवंशश्तदाख्य- 
तारकामण्डलं तद्वस्कृरिलां वक्राकारेण स्थिताम्‌ । पुनस्तामेवोत्रेक्षते-निस्टुच्यस- ` 
नेति । निमुंच्यमानो मु च्यमानकशुकः कष्ठकहीन इति यावत. , यो भुजगः सपे; 
तदुदरविमंलस्य स्वच्छस्य, अम्बरतलस्य गगनाङ्गणस्य. विभज्यमानां क्रिय- 
`माणविभागां घनविरलत्वादिरूपेण पार्थक्यं दर्शयन्ती, छीमां मर्यादां विभागसू चिकां 
रेखामिव, तदाकारतया प्रतिभान्तीम्‌ , “एनां पूर्वोक्तां गगनस्थां सारसपढक्तिमहं पश्या- 
मी'ति पूर्वेणान्वयः। सारसपहक्तिश्चेयं गगनभागे गतिविशेषकोशलं दरशंयन्ती 
कचिदू घना कचिद्विरला क्वचनोशता क्वचिच्चावनता दृश्यते । थदा च कुत्रचि- 
त्पाश्‍वंतो विवलनं कुवती कुटिलां गतिमालम्बते, तदा तु वकसन्निवेशेन सप्तषि- 
तारकामण्डलेन सादृश्यं लभते । शङ्क, गगनस्य मानसूचिका विभागप्रदर्शिका 
सेयं स्रीमेव ससुद्धासत इति। कविनात्र शरत्समागमान्निर्मलं मेघनिमुक्तमाततं 
चाकाशं निमुक्तसर्पोद्रेणानुमितम्‌ । बसन्ततिलकानाम वृत्तम्‌ , लक्षणमुक्तं प्राक्‌ ॥२॥ 
इतो राजा विदूषकसूचनानुसारं सारसावलिमित्थं वर्णयति । ततश्च पूर्वतः 
श्रविष्टा चेटथा समं सवासवदत्ता पद्मावती ऽमदवनेकदेशे यथासुखं पर्यटन्ती वतते । 
तत्र तावच्चेटी तामेव सारसपङ्कि गगनाङ्गणभूषायमाणासुद्वी्ष्य राजकुमारा पद्मावती 
प्रतीत्थं तश्चिरीक्षणमुद्विश्य वचोऽभिघत्ते-पेक्खदु इति । अत्र पेक्खदु पेक्खदु 
इत्यसो द्विरुक्तिर।द्राथी । कोकनदमालापाएडररमणीयाम्‌ , कोकनदानां श्वेत- 
कमलानां माला पढ्क्तिः खग्‌ वा सेव पाण्डरा श्वेता रमणीया मनोहरा च ताम्‌ , 
_ 'बिशद्रवेतपाण्डराः? इत्यमरः । इदं च सारसपढक्तेविशेषणम्‌ । यद्यपि रक्तो 
दै तो टीक सप्तषियो के मण्डल को भाँति टेढी मेदी भी हो जाती दै । भत एव तत्काल ही केचु- 


ली छोड़ने वाले साँप के पेट की तरह स्वच्छ आकाश की-पूथग्‌ विभाग के रूप से स्पष्ट 
होने|वाली-सीमा की भाँति प्रतीत होती है॥ २॥ 1 - 


दासी--राजकुमारी ! देखिये, श्वेतकम कौ माला के समान धवल भौर सुन्दर तथा 
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चतुर्थोऽङ्कः । १२१ 


पण्डररसणीभं सारसपन्ति जाव समाहिदं गच्छन्ति । अम्मो | भट्टा । 
पद्मावती--(क) हं ! अय्यउत्तो । अय्ये | तव कारणादो 
अय्यउत्तदंसण परिहरामि | ता इमं दाव माहवीळदामण्डवं पाविसामो । 
MPU RS‘ २ 3213 2205 SENN 
सारसपङक्ति यावत्‌ समाहितं गच्छन्तीम्‌ । अहो ! भता । 


a च्या (0 ~ 
( क ) हम्‌! आयत्रः। आये ! तव कारणादायऽत्रदशंनं परिहरामि | 
तदिमं तावन्माधबीळतामण्डपं प्रविशामः । 


तथापि प्रसङ्ग नुरोधादौ चित्याच्च सोऽयं श्वेतकमलरूपमर्थं वोधयत्यत्र । यावत्पदं 
वाक्याऽलङ्कतो । 'समादितं गच्छन्ती'मित्यस्यार्थः प्रागुक्तः । श्वेतकमलमालेव 
श्वेता सुन्दरता च विभ्राणा सारसत्रेणिरियं गतिविषये सौष्ठवं प्रकटयन्ती दर्शन- 
पर्थं नेतव्या सादरमिदानीं श्रीमत्या राजकुमार्येत्यर्थः । इतस्ततोऽक्षिणी निक्षिपन्ती 
तदु सहस्रा तत्रेण समीपे भर्तृदारिकायाः पद्मावस्याः प्रियतमं नायकमवलोक्य 
तां दर्शयन्ती साध्यर्यमाह -अस्मों इति । भर्त पतिः, अर्थात्पञ्चावत्याः ।-अत्रोपगत 
इति शेषः । अयं तावद्वदुंदारिकायाः प्राणप्रियः प्रियः प्रदेशेऽस्मिन्‌ समागतः । 
किमधुना प्रतिपत्तव्यमस्माभिरिति' भावः । 

प्रियद्शनाल्लजमाना ससछोचं वदति पद्मावती- दम्‌ इति । इमिति सहो- 
चमन्तर्गत ध्वनयति । अहो | श्रीमान्‌ पतिदेवोऽयमत्र॑वोपगतः इत्यथेः । ततस्तः 
दानी करणीयो निवेद्यत्यावन्तिकाम्‌। अय्ये इति । तव कारणात्‌ त्वदर्थम्‌, 
आर्यपुत्रदर्शनम्‌ , आर्यपुत्रकतकमस्महकर्मक दर्शनम्‌ परिह्रामि वजयामि। अयि | 
आन्ये ! स्वं तावत्परपुरुषं द्रष्टुं नेहसे, भर्ता च मे. समीप एवं सम्प्रति' वतते । 
दैववशादुपस्थितस्यैतस्य दर्शन तु परं स्पहयाम्यहम्‌ । परमस्माकं तत्सांमुख्ये 
सति सञ्जाते ते नियमो भज्येत । अतस्तदर्थं कमप्युपायमाचरामि, येन सोऽय- 
अस्मान्‌ विलोकयितुं न पारयेद्त्याशयः। तमेव चिन्तितमुपायं दर्शयति-ता' 
इति । तत्‌ तस्मात्कारणात्‌ , तावच्छुब्द्‌ एवार्थकः। इमं समीपतो दृश्यमानम्‌॥ 
आर्यपुत्रदर्शनं परिइतुँ वासन्तीलतालकुक्षमेव समीपवर्तीदै प्रविश्यतामस्माभिः । 


cS sl MR ER 

सावधानी से जाती हुई इस सारसों की पाँति को देखिये । अरे ! स्वामी ( आ पहुँचे )। 
पद्मा०--हैं, आर्यपुत्र । आयें ! तुम्हारे लिये ( आर्यपुत्र इमलोगों को न देख सकें 

इसलिये ) आयंपुत्र के दशंन को त्यागती हूँ। तो इस माधवीलता के मण्डप में जाँय Ns 


. “CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


_ “कै 


१२२ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते-- 


वासवदत्ता--(क) एवं होड़ । 

[ तथा कुवेन्ति ! ] 
विदूषक!-(ख) तत्तहोदी पदुमावदी इह आअच्छिअ णिग्गदा अवे | 
राजा-कथं भवान्‌ जानाति ! 


(क) एवं भवतु | 
(ख ) तत्रभवती पद्मावतीहागत्य निगेता भवेत्‌ । 


कु्षेऽस्मिन्‌ प्रविष्टा वयं 5च्छन्नर्पेण स्थितास्तद्विलोचनपथस्य नेवातिथीभवि- , 
ष्याम इत्यतस्तदेव कुषं सत्वरं शरणीकरणीयमिति भावः । एवं किल करणे पद्मा- 
। वत्या मानसं तात्पर्यमेतदप्यासीदू, यद्त्र गूढस्थितया मया निर्वाधं विस्रम्भः 
भाषितं भर्तुः श्रोठुं लभ्येत । 
सम्मतिमत्रार्थे दराग्रत्य।त्मन आवन्तिका --पव्चम्‌ इति । एवं कुक्षव््र प्रवेश 
इति यावत्‌ । सुधृक्त स्वया, समयोचितं वासन्तोङु्ं गछामेत्यथेः । 
तत्र तासां सर्वासां प्रवेशमाइ--तथा कुर्वेस्तीति । 
पद्मावतीप्रभतीनामित्यं लताकु्प्रवेशं प्रदश्यं प्रियाविरहकातरह्य राज्ञो बृत्त 
वर्ण यिष्यन्विदृषकोक्तिमबतारयति कविः--तत्तहोदो इति। अयि | मित्र ? प्र 
देशमिममालद्दय समयेऽह्मिन्ननुमानमेवं भवति मे, यदत्र पद्मावत्या श्रीमत्या समा- 
गत्य कियच्चिरं भवरश्रतीक्षया स्थित्वा ततो निराशया प्रस्थितं स्यादित्यर्थः । राज्ञा 
कृते चिरात्प्मावत्या मार्गणे लग्नो विदुषकः क्वापि तामपश्यन्नश्र तदांगमनचिहु 
किश्चिदुपलभ्य तदोपयिकं सतक वचनमिदं प्रायुद्धक्त । 
निशम्येदं वचो राणा तं प्रच्छुति--कथर्मित । कथं केन लक्षणेनेति या- 
वत्‌ । पद्मावत्या हागमनमितो निगमनं च पुनः केन लक्षणेन ज्ञायते स्वया १ 
>- पूर्वोक्ताचुमानसाधकोऽत्र कस्तावत्तवानुकूलस्तर्कः १ 


हक पाटण 


वापव०--ऐसा दी हो । 


[ लतामण्डप में प्रवेश करती दै । ] 
यिदृ०--माननीया. पद्मावती यहाँ आकर चली गई होंगी । 
' राजा-तुम केसे जानते दो ! 
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चतुर्थाऽङ्कः । १२३ 


~ 


विदृधषक/--(क) इमागि अवइदकुसुमाणि सेफाङिभागुच्छभाणि 
पेक्ख दाव भवं । 
राजा--भहदो ! विचित्रता कुसुमस्य वसन्तक | । 
वासवदत्ता--[ आत्मगतम्‌ ] (ख) वसन्तअसङ्किचणेण अहं पुण 


जाणामि उज्जइणीए वत्तामि त्ति । 


लायो  ्््््््ो्| 
(क) इमानपचितकुसुमान्‌ शेफालिकागुच्छान प्रेक्षतां तावदू भवान्‌। 
(ख) बसन्तकसङ्कीतनेनाहं पुनर्जानामि उज्जयिन्यां वत इति । 


तदेव स्वकीयाचुमानक्ारणं प्रकाश्यते विदूषकेण--इमाणि इति । मा 
लिकागुच्छकानुदिश्य तत्रापचितकुसुमत्वं विधेयम्‌ | अपचितकुसुमान्‌ , अपचितानि 
विध्वंसितानि प्रोटितानोति यावत्‌ , कुसुमानि येभ्यस्तान्‌ , गुच्छः स्तवकः, स्वाय. 
कः, स्याद्‌ गुच्छकस्तु स्तवकः' इत्यमरः । तावदिति वाक्यालङ्कारे । इदमिदानीं 
निरूपयतु श्रीमान्‌ , यदमोभ्यः शेफालिकाप्रसू नस्तबकेभ्मः प्रसून्यान्यपगतानिः 
सन्ति । श्रीमती पद्मावतीं बिना प्रमदवनादस्मात्पुष्पाणि केनापि न शक्यन्ते ग्रहः 
तुम्‌ । अतस्तदागमनमत्राहं तकयामीति भावः। । 
विदूषकस्य तर्केऽस्मिन्‌ किमप्यशुक्स्वा मनसंव तन्नाजुमतिं कलयंस्तत्प्रसून-- 
सौन्दर्य प्रशंसति राना - अहो इति । विचित्रता अनेकवण ता सुन्द्रतेति यावत्‌ ,. 
अस्तीति शेषः । कुछुमस्येति जातावेकवचनम्‌ । अयि | सखे | वसन्तक | कथ- 
मेतानि पुष्पाणि विचित्राणि मनोहारीणि दृश्यन्ते १ 
विदूषकमुद्िश्य राज्ञा प्रयुक्त वसन्तकेःति सम्बुद्धिदमुजयिन्यां स्थितिसमये 
बहुशः श्रुतमासोद्वासवदत्तया । अय किल चिरात्तदेव पदं तं प्रति प्रियेण प्रयुक्त. 
निशम्य तया पुरातनसमयस्मरणं कुवत्या विमोहेन स्वगतं चिन्त्यते--वसन्त ग्र. 
इत्यादि । सङ्कीर्तनं नामग्रदणम्‌ , पुनःपदं वाक्यशो भायाम्‌ , जानामि मन्ये सम्भा- 
वय इति यावत्‌ । प्रियतमेन विहितं वसन्तकनामभ्रहणमिदं पूर्व कालिकमुञजयिनी- 
ह 
_ विदू०--आप इन इरसिगार के शुच्छों को देखें, जिनमें से फूल चुन लिये गये हें ।. 
राजा--त्रसन्तक ] याही रंग-विरंगे फूल हैं। | 
चासव ०--( स्वगत ) वसन्तक का नाम लेने से तो मुके मालूम पड़ता है कि में उज्न- 
यिनी में ही हूँ। ठर 
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२२४ सव्याख्ये स्वप्मवासवद्त्ते-- 


~ 


राजा-वसन्तक ! असिमन्नेवासीनो शिलातळे पद्मावती मतीक्षिष्यावहे। 
विदूषक! (क) भो ! तह | [ उपबिश्यात्थाय | ही | ही 1 
सरअकाळातिक्खो दुस्सहो आदवो | ता इमं दाव माहवीमण्डवं पविस्तामो ! 


ee >>> 


(क ) भोस्तथा । ही ! ही ! शररक्रालतीचणो दुस्सह आतपः | तढिसे 
तावन्माधवीमण्डपं प्रविशाचः। 


वासमस्मिन्काले स्मारयति क्षाम्‌ , तदानीं बहुरस्तथाचुभवादिति भावः । 
. पुना राजा विदृषक्रमाइ--वसन्तकेति | अस्मिन्‌ समीपवर्तिनि, शिलातले 
इषत्फलके । अ।सीनाचुपविशन्तो, “आसु उपवेशने? इत्यतः शानचि ईदासः’ 
इत्यनेन तस्य इईत्वम्‌। 'प्रतीक्षिष्यावहे' इति विध्यर्थे लुट , प्रतीक्षावहे? इति 
तदर्थः । एतदेव समीपस्थं हषत्फलकशुपविश्यावाभ्यां पद्मावती अतीक्षणीया | तदा 
गमनमत्र सम्भाव्यते पुनः । अतस्तावत्कालपरयेन्तमत्रेवावस्थितिरावयोः साम्प्रत 
मित्थाशयः 
मित्रवरेण राज्ञा चिकीषितं शिलातलोपवेरां प्रति स्वीयामचुमतिं प्रदर्शयन्‌ प्रते 
विदूषकः--भो इति। तथा साधु । राजन्‌ । भवत््स्तावोऽयमनुमोयते मया 
शिलातक्लेडह्मिन्तुपवे ्टव्यमावाभ्यामित्यथः । ततस्तत्र शिलातले क्षणमुपविश्य 
. -शरदातपसन्तापमचुभवन्चुत्थाय पुनराह--ही ही इति । होहीति दुःखसूचकम्‌ । 
रारत्कालतीच्णः शरत्समयसम्बन्धात्तीत्र, अत एव दुःघहः दुःखेन सोढं शक्यः 
ईषद्दु'सुघु' इत्यादिना खल्‌। तदित्यन्ययं दत्वे, तावदिति वाक्यालङ्कृतौ । 
प्रविशाम' इति लट: प्रयुक्तिविध्यथे । हन्त | बाधन्ते भृशं तीब्रतराः शारद्विभा- 
करांशवः सम्प्रति.। श्रत्र किलातपतापान्न स्थातुं शक्यते क्रिश्चित्‌ । अतः सणि- 
कृष्टेतद्वासन्तीलताकुज्ञाभ्यन्तरमेव गन्तव्यमिति भावः | अत्र वर्षौपगमादनन्तर- 
मुल्लसतः शाररदोष्मणस्तापकारित्वं स्वनुभवसंवेद्यम्‌ । अस्य च प्रीष्मोष्मण इवा- 
ऽतीव दुःसहत्वं नास्ति, परं तदपेक्षया किधिन्यूनदुःसहत्वं तावन्नापरोक्षम्‌ । 


राजा--वसन्तक | इसी पत्थर की चौकी पर बैठ पद्माबती की इम लोग प्रतीक्षा करें । 
चिदू०-जी ! ठीक है। (बैठ और फिर उठकर) ही | ही !! शरद्‌-क्रत का कड़ा 
धाम असइनीय है । इसलिये इस माधवी-उुज्ञ के मण्डप में चलें। 
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५ 
हाँ 


चतुर्थोऽङ्कः । १२५. 


राजा बाढम्‌ , गच्छाप्रतः | 


केचिदत्र महानुभावाः--प्रमदवने च्छायाअहुल्ले ऊष्मण उपलम्भविषये सम्भ- 
वत्कारणान्तरमूहितुमशक्तुवता विदृषक्रेण तञ्रोष्मणि कृते दुःसहातपनितत्ववर्णने- 
ऽस्मिन्नसङ्गततत्वं भणडताबुरूपतया कस्पितत्वं स्वव्याख्यायामुल्लिखन्ति । तश्र 
तावद्विचारणीयं सहदयेः-- यदि नाम शिलातले दुःसहोष्णतासद्भावसुदिश्य राज्ञा 
ततः प्रदेश।न्तरगमनप्रस्तावोऽकरिष्यत, विदृषकेण पुनस्तत्र वियोगजनितत्वादि 
कारणान्तरं तक्रयितुमपारयता मन्दबुद्धिना सौरातपजनितत्वमकश्पयिष्यत; ततो 
जातु विदृषकोक्तो तस्यामसङ्गतत्वेन भण्डतानुरूपकल्पनारोपेण च पूर्वोक्तेन सङ्गतेन[- 
ऽभाविष्यत । अत्र तु नेताहक्‌ असङ्गः । विदूषकेण किल शिलातिले समुपविष्टेन 
शारदातपस्य दुःसहरवं वर्णयित्वा ततोऽन्यत्र गमनप्रस्तावो राज्ञः पुरस्तादुपस्था- 
पितोऽत्र । इत्थं सति, न ज्ञायते, विदूषकेण सूचितमनुभवगोचरीकृतमूष्मणि दुःस- 
हातपजनितत्वं नाम कारणमसङ्गतं मत्वा मद्दानुभावैस्तत्र तेः कारणान्तरकश्पनायाः 
का वावश्यक्रता सम्भाविता १ प्रव्युत सम्भावितं किमपि कारणान्तरमेव।ऽसङ्गतं 


प्रतिभायाठ्रत्यक्षापलापेन । प्रव्छायशीतलप्रमदवनसमीपवतिन्यसुष्मिन्‌ शिलातले 


ताहशातपोपलम्भसम्भवो न्यून एवेति ततः स्यानान्तरप्रस्यानविधो कारणत्वेन 
काल्पतामुष्मोपलब्धिमन्तरेण कारणान्तरस्य कल्पना तु करणीया स्यात्‌ , किन्तु. 


साऽप्य(पातरमणीयेव नूनम्‌ । नात्रोपलभ्यते पद्मावती, माधवीमण्डपे पुनस्तदवाप्तिः 
सम्भवतीत्यभिप्रायेण विदृषक्रेण पद्मावतीवियोगविकलं तत्र स्यले विमनायमानं 
राजानं सखायमुद्दिश्य ततः ष्यानान्तरगमने तदीयवियोगवेकल्यादिकारणप्रद्‌र्शन- 
मबुचितं दुःसाइसं च मन्यमानेन बुद्धथा तदेव दुःसहातपसन्तापरूपं कारणसुपन्यस्तं 
पर्यौयोकविधया । विचित्रवचसो विदृषक्रस्य दोषबहुलेऽपि वचने क्वचित्को5पि 
कदाचिद्‌ गुणोऽपि सम्भवति । अत्र चेदं व्यङ्गायंसुन्दरं वचो विदूषकस्य समयो- 
चितक्रारितां बुद्धिमत्तां च भूयसीमाविष्करोतीत्यलमधुनाऽप्रसक्तानुप्रसक्त्या । _ 

चाढमिति । बाढं शोभनं स्वीकृतमिति यावत्‌, अर्थात्वदुक्तम्‌ | अप्रतो 
गच्छेति मार्गप्रदशंनामिप्रायक्म्‌ । अयि | सखे |. माधवीमण्डपप्रवेशभ्रस्तावस्त्वया' 
समीचीनः कृतः, अनुमतोऽयं मे । मागंश्रदर्शनार्थं पुनस्त्वमप्रतो गच्छेः, अद्दग्तु 
त्वामनुगन्तुमुद्यतोऽस्म्ीत्यर्थः । मण्डपे तत्र पावत्या द्शनं सम्भवतीति राज्ञा 
विदूषक्रोक्तमचुमो दितम्‌ । 

राजा-<अच्छा, आगे चलो। 
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१२६ सव्याख्ये स्वप्नवासचदते-~ 


oS 


वेदूषक्ः-- (क) एव्वं होदु । 
[ उभो परिक्रामतः । ] 
पद्मावती--(ख) सम्व आउलं कत्तुकामो थथ्यवसन्तशो | कि 
दाणिं करेक्ष ! 


(क) एवं भवतु | 

( ख ) सर्वेमाछुळं कतुकाम आर्यवसन्तकः | किमिदानीं कुर्मः । 

प्रम्‌ इति । अग्रतो भूयते मया, त्या च सखे | मन्मागोऽचुगन्तव्य’ 
-इत्येवं विदूषक्कवचसोऽभिप्रायः । 

“उभो परिक्रामतः? इत्यनेन द्वयो राजविदूषकयोमीधवीलतामण्डपमुदिश्य 
गमनं सूचितम्‌ । 

अमदवनमागतं प्रियतमं प्रेय पुरा पद्मावती परघुरुषदशंनं परिहरन्त्या आव- 
न्तिकायाः कृते स्वरूपगोपनक्षमं सह तया माधत्रीमण्डपं प्रविशति स्मेति पूर्व 
अतिपादितम्‌। परं यदेव रानद्शंनं परिद्दतु तदानीं तया शरणीकृतमासीत्कुम्‌ , 
तश्रापि तदिदानीं देववशादुपस्थितं भवतीति तश्र शवकीयप्रयत्नवेफल्यं दर्शयन्ती 
चिन्तां नाययति पद्यावती--सब्चम्‌ इति । सर्व पद्मावतीरक्षणोपयिक्तं मत्कृतं 
सकल प्रयत्नमिति यावत्‌, आकुलं कतुकामः विघातयितुं विफलतां नेतुमुद्यतः । 
मत्समीपे न्यासरूपेण स्थापितायाः श्रीमत्या आवन्तिकायाः प्रच्छनरूपाया राज- 
दर्शनपरिहारार्थमथयावन्मया यो यः प्रयतन आचरितः, स किल सकलो इन्त | 
चेफल्यं नीयते सग्प्रति कुञ्जेऽस्मिन्‌ राजानं प्रवेशयितुमिच्छता श्रीमद्विदूषकेण । 
किमधुना विधेयम्‌ १ सहस्रोपनतमिदं पुना राजदर्शनं परिहतु कस्तावदुपायः समा- 
श्रयणीयः १ अहो | किइतेव्यमूढा बुद्धिमं, किमपि समयेऽस्मिन्ञ स्फुरतीति भावः 
सक्था5भीष्टमपि प्रियदशनं भविष्यदुपेद्दय घुनस्तत्परिहारे किमप्युपायान्तरमन्वि 
ष्यन्त्याऽत्र पद्मावत्या सवतः स्वात्मनो नित्तेपरक्षणक्षमत्वं स्वीकृतपरिपालनकोशलं 
च सुस्पष्ट प्रकटीकृतम्‌ । 

विदू०--ऐसा ही हो । 


0 ( दोनों परिक्रमा करते हैं 1) 
5५ पाहन आये वसन्तक सभी ( बना बनाया खेल ) बिगाइना चाहते हें । अब इम लोग 


CCO,Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


चतुर्थोऽङ्कः । ` १२७ | 


जेटी--(कं) भट्टिदारिए ! एदं महुअरपरिगिलीणं ओलम्बलदं । 
ओधूय भट्टारं वारइस्सं | | 

पद्मावती--(ख) एव्वं करहि । 
[ चेरी तथा करोति ।.] 


(क) भढेदारिके ! एतां मधुकरपरिनिलीनामवलम्बलतामवधूय 
सर्तोरं वारयिष्यामि । 

( ख ) एवं कुरु । 

तदानी करणीयं राजदर्शनपरिद्दारोपायं निरूपयति चेटी-भट्टिदारिप 
इति | मधुकरपरिनिलीनाम्‌ , मधकरा भ्रमराः परिनिलीनाः पुष्परसपानार्थं निश्च- 
तया समन्ततोऽवस्यिता यत्र ताम्‌ । क्तान्तस्य पूर्वनिपाते युक्तेऽपि परिनिलीन- 
शब्दस्य परनिपातोऽश्र कथकश्चिद्ग्न्याहितादिवत्‌ समाधेयः । परिनिलीनमधेकुरा- 
मिति युक्तं पठितुम्‌ । अथवा --मधुकरेः परिनिलीनां व्याप्तामित्यर्थः करणीयः । 
अवलम्बलताम्‌ , पञ्चावत्या इतरासां वा लतानामाभ्रयभूतां वर्लीम्‌ । यस्या अधः 
स्तात्पञ्चावस्युपविष्टा, यां वावलम्ब्येतरा लता अत्रस्यिताः सन्ति, तां लतामि- 
त्यथः। अवधूय कम्पयित्वा, भतार भवत्याः थियं पतिं राजानं, वारयिष्यामि 
झर्थात्कु्षान्तः प्रवेशात्‌ । अयि | राजकन्ये | न किल कोऽपि चिन्ताया अवः 
सरः । मधुपाननिक्षलश्रमरपूणा येयमाश्रयभूता लता वर्तते तामहं कम्पयामि । 
घृतेन तावद्‌-एकत्रावस्थिता भ्रमराः स्वतः प्रसरिष्यन्ति, त एव भवदीयं पति 
कुञ्जान्तःप्रवेशो्यमा िवारयिष्यन्तीत्यर्थः । परिचालितायां चेतस्यां लतायां तत्र 
परितः प्रसृत्य प्रवेशमगर्गावरोधं करिष्यद्भ्यो अरमरेभ्यस्रासादेव नूनं भवत्याः 
"पत्या नात्र प्रवेच्यते । तत्तमेवेनसुपायं करोमीति भाव! । 

अत्रायं सम्मतिमाह स्वीयां पञ्चावती- एब्चम्‌ इति। स्वत्सूचितोऽयसुपायः 
सुन्दरो मयाऽनुमन्यते । एतदेव करणीयं त्वया करणीयमिदानो मित्यर्थः । 

चेरी तथा करोतीति पूर्वोक्तं लताकम्पनं सूचितम्‌ । 

दासी--रजकुमार। ? मोरों से लदी इस शाखा को, जिसका सहारा आपने वा लतां 
ने लिया दै, हिलाकर मालिक को ( आने से) रोकती हूँ । 

पह्मा०--ऐसा ही करो । ट 

(दासी वैसा ही करती हवै । ) 
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णां 
; स्वप्नवासतर न पा 
१२८ सव्याख्ये वासवदत 
श्र 
1 


विदूषकः (क) अविहा अविहा, 'तिट्ठदु 'जिद्ठदु दाद शव | 


राजा--किमर्थम्‌ ? 
~ रहि SIN > 
| विदूषक!--- (ख) दासीएपुत्तेहि महुअरेहि पीडिदो (शि । 
राजा--मा मा भवनिवल्‌ । मधुकरसन्त्रासः परायः । 


rr 
ब. 


( क) अविह अविद, तिष्ठतु तिष्ठतु तावदू भवान्‌। 
( ख ) दास्याः पुत्रेमधुकरेः पीडितोऽस्मि । 
पूं सूचिताच्ुसारं माघवीलताकुल्ाभ्यन्तरं अवेष्टुमुद्यतस्तत्र प्रवेशद्वारे भ्रमरः 
बाधामनुभवन्‌ विदूषको राज्ञो गति निवारयन्‌ त्रुते--श्रविद्दा इति । अविहेत्य” 
व्ययं विषादसूचकम्‌ , शशार्थे च तस्यात्र द्विरुक्तिः । "तिष्ठठु तिष्टर्वि'ति द्विः 
प्रयोगः सम्भ्रमं ब्यनक्ति, तावद्वाक्यालङ्कृतौ । अइह | महत्कशं समुपस्थितम्‌ । 
स्वीयां गतिं निरुध्य स्थीयतामत्रेंव भवता । न तावदितोऽप्रे समागन्तब्यम्‌ । 
किमर्थमिति । किमिति नामे समागन्तव्यं मया १ “मदूगतिनिङृत्तौ किं 
तावदन्तर्गतं ते कारण'मिति तत्कारणं ज्ञातुमिच्छतो विदूषकं प्रति प्रश्नोऽयं राज्ञो 
निवतितगते१। 
उत्तरं विदूषकस्य तदुपरि-दासीपपुत्तेहि इति | दास्याः पुत्रेरिति निः 
न्दायाम्‌, नीचैरिति तदर्थः । “षख्या आक्रोशी' इत्यनेन चात्र षष्टीविभक्तेने लुक्‌ । 
झत्र कल परितो अमन्ति भ्रमराः । एते च नोचाच्नासरयन्त मामित्यर्थः। अन्न 
दास्याः पुत्ररित्युक्त्या भ्रमरेषु कोपः सूचितो भवति विदूषकस्य । तेन च¬ 
“गतिमस्मदीयां निरुन्धतो वाधमानान्दुशनेतान्निवायव शक्यतेऽन्तगंन्तुम्‌ । अत- 
स्तावदत्रैव तिष्ठतु भवान्‌, यावद्हमेतान्नौ चान्निवारयामी'ति विदूषकोक्तेस्ता- 
 तपर्यमवगन्तव्यम्‌ । | 
अमरोद्भूतां बाघामनुभूय ततो निवारणोन तान्‌ अमरान्‌ बाधितुमिच्छन्त 
विदूषकं तदुद्योगान्निवतयन, राजा ब्रुते--मा मेति । ब्रवीत्विति शेषः, मा मेति 
विदू०--हाय ! दाय ! ठइरिये, जरा आप ठइरियै । 
राजा--क्यो ? 
| [ विदू०--इन दुष्ट मोरों से सताया जारदा हूँ 
| राजा--नहीं नहीं, तुम ऐस। न कहो । भौरों को दुख नहीं देना चाहिये । 
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` . चतुर्थोऽङ्कः । . १२९ 


पद्य, 
मधुमदकला मधुकरा मदनातामिः प्रियामिरुपगूढाः । 
पादन्यासविषण्णा वयमित्र कान्तावियुक्ता१ स्युः ॥ ३ ॥ 


द्विरक्तिनिषेधं द्रढयति । एवं कोपयुक्तं वचनमिति यावत्‌ । मधुकराणां सन्त्रासो 


मधुकरसन्त्रासः, अस्मत्कतृको मधुक्ररकर्मकस्रासविशेषः, परिहायंः दूरीकायेः, 
न कार्य इति यावत्‌ । अषरेव्वेवं सरोषं वचो न प्रयोक्तव्यं भवता । इतो निवार्य 
न भैतेऽस्माभि्रासयितव्या इति भावः। तत्र कारणं दर्शयक्षाइ-पश्येति । श्रम- 
रपीडायाः परिहारे वच्यमाणं कारणं जानीहीत्यर्थः । तथाहि 

मधुमद्कला इति । मधुमद्कलाः, मधुनः पुष्परसश्य, मधु मद्ये पुष्परसे? 
इत्यमरः, मद्‌ः पुष्परसपानजन्मा मानसो बिकारविशेषः, तेन कला अव्यक्तमधुराः, 


अव्यक्तमधुरं यथा तथा कूजन्त इति यावत्‌ , तथा मदनातामिः कामाकुलाभिः, ` 


प्रियासिश्रेमरीमिः, उपगूढ।ः आरिलष्टाः । विशेषणद्वयेन चेतेन भ्रमराणां परमानन्द्‌- 
ममानां नियोजने कारणीभविष्यतो निवारणस्यात्यन्ताऽचुचितत्वं दशितम्‌ । पूर्वो- 
क्तविशेषणविशिष्टा मधुकरा भ्रमराः, पादन्यासविषण्णाः, पादयोन्योसेन अस्मत्कृतेन 
लतामण्डपाभ्यन्तरे चरणयोर्निक्षेपेण करणेन विषण्णा विषादं प्राप्ताः पीडिताः सन्तः, 
वयभिव अहमिवेति यावत्‌ , कान्तावियुक्ताः प्रियाविरहिताः, स्यु्ेवेयुः  सम्भाव- 
नायां लिङ्‌। भ्रमरैस्तावस्सम्प्रति प्रियासहचरैमकरन्दास्वादमभैरमन्दानन्दसन्दोहः 
समनुभूयते मन्न गुञ्जद्धिः । कुल्ले च करिष्यमाणः प्रवेशोऽस्मदीयोऽयं नूनं ततः 
सम्भ्रमादितस्ततो भविष्यतो भ्रम धन्प्रियाभिवियोजयेत्‌ । इत्यं सति 'अहमिव ते वियो- 
गतैकल्यं प्राप्स्यन्ति । न चैतत्कर्ठुमुत्सहे पुनर्षियोगमहिमानं पूर्णतया जानन्निति 
भावः । अत्र च 'वयमिवेःत्यनेन विरहस्य दुःसहत्वं सूचयतो वत्सराजस्य वासः 
वद्त्ताविषयो हृद्गतः परतरो विषादभावः सुविशदं व्यक्ततां नीतः। . एतेन-कारये- 
गौरवात. प्रियां नूतनां परिणीतवतोऽपि राशः प्रेम वासवदत्तायां पद्मावत्यपेक्षया 
विशिष्टं दशितम्‌ । पथेऽस्मिचार्याबृत्तम्‌ । तथाच तल्लक्षणम्‌ “यत्त्याः प्रयमे पादे 
द्वादश मात्रास्तथा तृतीयेऽपि । अष्टादश द्वितीये चतुथके पश्चदश साया”? इति ॥३॥ 


मकरन्द-पान से मत्त भौरे काम-पीड़ित प्रियाओं से आलिङ्गित होते हुए, इम लोगों के पैर 
की आहट से दुखो दो इम लोगों की भाँति कान्ताओं से वियुक्त हो जायेंगे ॥ ३॥ 
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१३० ` सव्याख्ये स्वप्नवासवदतते-- 


तस्म,देहैवासिष्यावहे । 
विदूषक/--(क) एव्वं होदु । 
[ उभाबुपविशतः । ] 


त माडा यावा 
SS 
= >>> 


jr क ) एवं भवतु | 


__ 0 र Re SNS rT 

इत्यमिदं कु्ञान्तःप्रवेशानौचित्यं प्रदश्यं तत्रेव शिलातलेऽबास्थति रोचयति 
राआा-तस्माद्ति । तस्मात्‌ पूर्वोक्तान्मधुकरत्रासपरिहाररूपात्क्रारणादिति यावत , 
इहैव लतामण्डपाद्‌ बहिः शिलातल एव, आसिष्यावहे उपवैच्यावः । मधुकरनास- 
भिया कुन्तः वेषं नोचितमित्यतोष्त्रैव शिलातलेश्त्रस्थिति कृत्वा. पावत्या 
गमनं प्रतीक्षणीयमावाभ्यामिति भावः । भ 


गत्राथे सम्मतिमाह स्वीयां विदूषकः-पऽ्चमिति । नूनमिमं कुज्ञान्तःप्रवेशा- 
भिलाषं त्यक्स्वा शिलातल एवावस्थितिरि दानौं करणीयेत्यर्थः । 

द्वयोस्तत्रोपवेश दशयति-उभाब्ुपचिशत इति । एतदनन्तरं त०्गणु- 
पतिशास्त्रिक्ृतव्या्याने स्वप्नवासचद्त्तेऽस्मिन्‌ “राजा-[ अवलोक्य ] 
पादाक्रान्तानि पुष्पाणि सोष्म चेदं शिलातलम्‌। नून कार्चिदिहासीना 
मां दृष्टा सहसा गता”॥ इत्यधिकः पाठो दृश्यते। तत्र च रामचन्द्रकृते 
नास्यद्पणेऽतुमानो दाइरणप्रदर्शनप्रसङग “पादाक्रान्तानी'ति पद्यस्योपलच्धेः पूर्वोक्तः 
पाठः सुचिरं प्रचाराभावादिदानी अंश प्राप्तोऽचुमीयत इत्युक्तम्‌ । यत्किमप्यास्ताम्‌ , 
पाञेऽयं पूर्वमासीत्‌ प्रचाराभावेन च चिराद्‌ भ्रष्टः केनापि मध्ये प्रक्षिप्तो वेस्यत्र नेदानों 
निर्णेतुं पायते । श्रत्रेतभ्षिवेशनमन्तरेणापि पू्वापरअन्यसङ्गतिरविच्छिनवास्तीति न 
काप्येतस्यावश्यकता प्रतीयते । ससुचितप्रमाणोपलम्भाभावाच मूले तिवेशनं | 
नोचितमिति केवलं सङग्रहाभिलाषाल्लोकलोचनपद्वीमानेठुँ च पाठोऽयं व्याख्यायां 
प्रदश्यते । त्फुटमर्थावगतये च तद्याख्यानं यथा-तत्र च शिलातले समन्ततो द्त्त- 
ष्टी राजा विदूषकेण सूचितचरं शिलातलगतमूष्माणमतुभवस्तत्र स्वीयमघुभान- 
000 000: “2... SESE यारी 


इसलिये इम दोनों यहीं बैठे । . र 
अच्छा, यी सही । 
नक र ( दोनों बैठते हें । ) 
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चतुर्थोऽङ्कः । १३१ 


St] “-(क) भहिदारिए | रुद्धा खु क्ष वयं । 
पत्मावती -- (ख) दिट्टिआ उवविट्टो अय्यउत्तो । 
वासवद च्ञा-[ आत्मगतम्‌ | (ग) दिट्टिआ पकिदित्थसरीरो अय्यउत्तो 


(क) भटेदारिके ! रुद्धाः खलु स्मो चयम्‌ | 
( ख ) दिष्टयोपबिष्ट आयेपुत्र: | _ 
(ग) दिष्टया प्रक्ृतिस्थशरीर आर्यपुत्रः । 


माह-अयलोक्येत्यादि । अवलोक्य समन्ततो इष्टिं दत्वाऽनुभवोचितं विचार्ये- 
स्यथः। बद्तीति शेषः । तदेवाह-पादाक्राम्तानीति। पुष्पाणि भूमौ पतिता- 
नि शोफालिकाप्रसूनानि, पादाक्रान्तानि पदद्लितानि चरणन्यासेन मृदितानि सन्ति, 


इद्म्‌ अस्मदाश्रयोभूतं शिलातलं च, सोष्म ऊष्मणा सहितम्‌ उष्णमिति यावत्‌ , 
वतेते । अतो हेतोनूनं निःसंशयं, काचिदबला, इहात्र शिलातले, आसीनोर्पावष्टा- " 
सोत्पूर्वम्‌ । एवं चेत्सेयमधुना कृतो नोपलभ्यत इत्याशङ्कघाह-मामिति। माँ 
दृष्टा अत्रागच्छतो से दूरादशेनं कत्वा, सहसाऽकरस्मादितः प्रदेशात्कापि गता पला- 
यिता । झत्र च पुष्पाणां पद्द्लितत्वेन समन्ततः प्रान्तेऽस्मिन्सश्चरण, शिलातल 
ऊभ्मोपलब्ध्या च पूर्वमत्रोपविश्याइचिरादित उत्थान च कस्याश्चिद्बलाया अनुः 
मीयते । सम्भाव्यते च मद्दशनपरिहाराय ठया कुत्रापि पलायितं स्यादिति भावः । 
तत्र द्वारान्तिक एव तयोद्वयोरुपवेशानिर्गमनप्रतिरो्ध स्वोयं सम्भावयन्त्याहृ 
चेरी पद्यावतीम्‌-भट्टिदारिए इति। बलु निक्षे, स्मेति वाक्यपूरकम्‌ । अयि | राज- 
कन्ये | एतयोः श्रीमद्राजविदूषन्रयोरत्र शिलातले सम्प्रत्युवेशेन सर्वा वयं कुञ्जे- 
ऽस्मिन्‌ प्रतिरुद्धाः सज्ञाताः। तदूदृ्िप रिद्वारेण नेतो निर्गन्तुं शाक्यतेऽस्माभिरिति । 
अत्रावर्दभावेऽप्यात्मन आचुकूल्यं दशयति पञ्चावती-दिट्ि्ा इति। 
दिष्टथा देवेन । आर्यधुत्रः श्रीमान मे प्रियतमस्तावदत्रेव शिलातले समुपविष्टो 
न किलान्तः प्रविश इत्येतदस्माकं सौमाग्यम्‌ । संब्ृत्ते च कुञ्जान्तःप्रवेशे तस्य 
दर्शनं नूनमनिवायम्‌ , तत्त॒ नापतितमित्येतियतं सुदैवेन सञ्जातमिति भावः 1. 
प्रियदशंनसौभाग्यं सहसेदं लब्ध्वा सानन्दं स्रानसं वचनसुद्विरति वासवदत्ता- 


दिद्विआ इति । प्रकृतिस्थशरीरः, प्रङृतिस्यं स्वस्थं नीरोगं शरीरं वर्यस्य सः । 
दासी--राजकुमारी ! इम लोग यहाँ पर रोकी गई । 
प्मा०--भाग्य से भ्रायंपुत्र (वहाँ) बैठ गये । 
वासव०--( स्वगत ) वड़ा ही सौभाग्य हे कि स्वामी शरीर से स्वस्थ हैं । 


€१ 
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१४२ सव्याख्ये स्वप्तदालबद्र 


चेटी--(क) भट्टिदारिए ! सस्सुपादा खु अथ्याए्‌ । 
वासवदता--(ख) एसा खु महुअराण आदिणणाद कालळुसुम- | 
रेणुणा पडिदेण सोदभा मे दिट्ठी । 9“ 


= — लि 


( क )मटेदारिके ! साश्रपाता खल्वार्याया दृष्टिः । 
| (ख) एषा खलु मधुकराणामविनयात काशकुसुमरेणुना पतितेन 
सोदका मे दृष्टिः । 


अस्तीति शेषः । अतिचिराद्‌ दृष्टिगोचरतां गच्छतः श्रीमतः प्रियतमस्य शरीरः 
मेदं देवात्स्वस्थं दश्यते । विरह्दावस्थायामस्वस्यता भरशं सुलभापि प्रेयांसमेनं न सा 
समाकान्तवतीति महत्सौ भाग्यं ममेत्यर्थः । 

उपलभ्य भतु; शरीरस्वास्थ्य वासवदत्ता पूर्व मोदाश्रूणि पुनः स्वाश्थ्येनेव 
हेतुना सूचिता भार्यान्तरगतचेतसः प्रेयसः स्वविषग्रे स्नेहस्य न्यूनतां सम्भाव्य 
दुःखाश्रणि तदानीं मुध्चति स्म । चेरी च तामश्रणि मुञ्चन्तीमवेच्य तत्कारणनिशा 
सया पद्मावती प्रत्याह--भट्टिदा!रण इति । साश्रपाता 'अश्रपातेन सहिता वाष्प- 
कलुषेति यावत्‌ । खलु वाक्यसौन्द्ये, आयोया आवन्तिकायाः । दर्टिरत्येकत्वं 
जातौ। अयि | राजकुमारि ! श्रीमत्या आवन्तिकाया नयनाभ्यामिदानीमश्रूणि 
पतन्ति । कि कारणमेतस्य १ » 

आत्मनो$श्रपातं 'चेस्या$वगतं विभाव्य तत्र पञ्मावतीचेटथोरन्यथाशङ्कन परि- 
हतुकामा नायकदशनादुट्गतं सात्विकभावमश्रूद्गमनहेतुभूतं निद्दुवाना स्वकीयाश्रुपाते 
सम्भवत्कारणान्तरं दर्शयति वासवदत्ता--पसा इति । खल्विति निश्वयाथेकम्‌ । 
अविनयात्‌ शासनाभावात्‌ स्चच्छन्दमत्रेतस्ततो भ्रमणादिति यावत्‌ , सोदका अश्रेः 
पूर्णा, सञ्जातेति शेषः ¦ अत्र किल प्रदेशे भ्रमराः स्वेरं सवतो भ्रमन्ति, तेन काश- 
पुष्पाणां परागः परिपतति, स चेदानीं मचच्षुषोरन्तगंतः । नूनमनेनेव हेतुना 
तत्रैतान्यश्रूण्युद्गतानि सन्ति। एतदेवाश्रुपाते कारणं मभेत्यर्थः । 


दासी--रजकुमारी ! भार्या वासवदत्ता की आँखों से आँध गिरते हं । 
वासव०--भौरों की गड़बड़ से कास के फूलों की धूलि पड़ने के कारण मेरी आँखों में | 
पानी आ गया । | | 
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चुर्थोऽङ्लः। * १३३ 


पश्मावती--(क) जुज्जइ । : Hon 
बिदूषकु।--(ख) सो ! छुण्णं खु इद पमदवण । पुच्छिदग्व 
कििश्चि भत्थि । पृच्छामि भवन्त | 
राजा--छन्दतः। ` > 
विदृषक्ः--(य) का मवदो पिआ ? तदाणिं तत्तहांदी वासव' 
GA TY RN Us SN 


( क ) युञ्यते । | 

(ख ) भोः! शून्यं खल्विदं प्रमदवनम्‌ | प्रष्टञ्यं किश्चिदस्ति । 
पुच्छासि भवन्तस्‌ | 

(ग) का भवतः प्रिया ? तदानीं तत्रभवती वासवदत्ता; इदानीं 


तदेतत्कारणमत्र सम्भषतीति पद्मवत्याह---जुज्जड इति। श्रमरपरिश्रमण- 
बशादुत्पततां काशाप्रसूनपरागाणां सम्पातान्नेत्रयोरस्रोदूगमोऽयं भवितुम तीत्यर्थः । 

. थास्मिन्समये “तत्र स्थले तृतीयः कोऽपि नास्ती'ति रहस्या्थंप्रकाशनयो- 
उ्यमवसरं पश्यन्‌ सुद राजानं प्रति प्रोतिपात्रै ते पद्मावती वासवदत्ता वे'त्येव 
प्रश्‍नमुपचषेशुकामस्तदुचितं वचः प्रस्तौति विदृूषकः--भो इति । खल्विति वा- 
क्‍्यालझ्ञारे । प्रमदवनस्य शन्यत्वकयनादेव तत्र स्थाने रहल्याथेप्रकाशन स्थान 
इति सूचितम्‌ । अयि | राजन्‌ | प्रमदवने$स्मिन्नधुना नौ विहाय को$प्यन्यो नास्ति । 
पृच्छा च ममास्ति काचित्‌ । अतोऽहं किमपि भवन्तं प्रष्टसुद्यतोडस्मीत्यथेः । इह 
किल भवत्कथितं मद्विना कोऽपि न जानीयात्‌, अहं च भवतो नमंसचिवः सखा, 
मत्तो गोपयितुं किमपि नोचितमित्यतो मदीयः प्रभोऽयं यथोचितमुत्तरणोयो निः- 
शङ्कं सवतेति विदूषकोक्तेराशयः । 

तत्राह राजा--छन्दत इति । छन्दोऽभिप्रायः, “अभिप्रायश्छन्द आशय? 
इत्यमरः, अभिंप्रामानुसारमित्यर्थः । पच्छेति शेषः । यदभीं ते, तत्श्रष्टमईसि । 
नात्र किमपि शह्नीयमिति भावः | हज; 

तमेव प्रश्नमात्मनो राज्ञः सल्षिधौ समुपस्थापयति विदूषकः कां इति 
र बद्या्ठोकदे,शोसकताहे) - 

विदू०--मरद्दाराज | यह नजर बाग सूना हे । कुछ पूछना दै । आपसे पूछता हूं । 
राजा->इच्छानुसार ( निःसंकोच ) पूछो । 

विदू०--उस समय की वासवदत्ता या इस समय की पद्मावती, कोन आपको प्यारी दै? 
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१३४ सव्यांख्ये. स्वप्नधासवद्त्ते--- 


दत्ता, इदार्णि पदुमावदी वा । 
राजा- किमिदानीं भवान्‌ महति बहुमानसछडे मां न्यस्यति १ 
पञ्चावती--(क) हला ! जादिसे सङ्कटे निकिखित्तो अय्बउत्तो । 


पद्मावती वा । 
( क ) हला ! यादृशे सङ्कटे नित्तिप्त आर्यपुत्रः । 


प्रिया प्रीतिपात्रम्‌ , अधिकमिति शेषः, प्रियतरेति यावत्‌ । तदानीं तस्मिभतीते 
समये स्थिता, इदानीं समयेडस्मिन्वर्तमाना । श्रीमन्मान्या वासवदत्ता भवतोऽधिक- 
मासीऱमेमास्पदे, पद्मावती वा बर्तते १ कुत्राधिको भवतः' स्नेहो वासवदत्तायां 
पञ्चावत्यां वा ? उभयोः प्रीतितारतम्यं कथनीयं भवतेत्यर्थः । 

प्रनमेनं निशम्य तदुत्तरणस्य दुष्करत्वमेवाह राजा--किमिदानी मिति । 
कि किमर्थम्‌ । बहुमानध$टे बहुमानकथनरूपे क्लेशे, “उभयोः का नाम बहुमते? 
त्येतदुत्तरप्रदानरूपे दुष्करे कर्मणीति यावत्‌ । न्यस्यति निपातयति। सखे | वा- 
सवदत्ता तदा बहुमन्यत मया, पद्मावती वा साम्प्रत. बह मन्यते १ उभयोः कतर- 
स्यामधिकं मम प्रेम ! इत्येततकथनं तु मे दुष्करम्‌ । एतत्कथनरूपे$स्मिन विषमे 
कमणि क्किति निपातितोऽस्मि समयेऽस्मिन्भवता ! अत्र च “अवणनीयस्तावन्मे 
वासवद्त्ताविषयकः प्रणयविशेषः । इदानीं तस्या अभावात्तत््रकाशनं तु व्यर्थम्‌ | 
तदपेक्षया च न्यूनं प्रेम मे पद्मावत्याम्‌-इत्येवं पुनः कयिते, विदूषकस्य मौलरया 
त्कदाचत्ततस्तद्चगत्य पञ्चावत्या कुपितया भूयेत । अत एतत्प्रेमतारतम्यकथनं 
नवोचितम्‌'इत्येवं तावन्मानसमाकूतं राशः । विदूषकस्य च मानसेऽन्यथा 
शाहा मा भू'दिति चातुयेण यथार्थमनुक्रवा . केवलं . तत्प्रश्नोत्तरणस्य दुष्करत्वं 
प्रश्नस्य च वयथ्यमित्थं प्रतिपादितं . राज्ञेति । 

विदूषक्प्रशनानः्तरं पतिदेवोक्तमित्थं वचनमाकण्यं पद्मावती कुञ्चान्तगता सखीं 
चेटीं प्रति दते--हला इति । अत्र वाक्यसमाप्तौ "तत्त स एव जानाति? इत्येव 
मध्याहरणीयम्‌ । उभयत्र प्रेयस्योः का नाम ते प्रियतरेःत्येताहशं एच्छता विदूष- 
केण तदुत्तरप्रदानरूपे याहशेऽतिदुष्करे कर्मणि नियुक्तोऽधुना प्रियतमः, तत्त॒ तं 

राजा--फ्यों तुम मुझे इस समय इस बड़े बहुत आदर रूपी संकट में गिराते हो ?” 

पद्या०--सखी ! ( वसन्तक से) आयंपुन्र जैसे संकट में गिराये गये । 2032 
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ववतुर्थो5&ः | | १३५ 
दासवदत्ता --[ आस्मयतम्‌ ] (क) नह अ मन्दभाआ | 
बिदूषकः--(ख) सरं सेरं मणादु भवं । एक्का उवरदा, अवरा 

अप्तण्णिहिदा । 


en mms nr mmm 


(क) अहं च मन्द्‌ भागा । 
( ख ) स्वैरं स्वैरं भणतु भवान्‌ । एकोपरता, अपरा असभ्निहिता । 


विहाय कोऽन्यो जानीयात.? नूनं तरश्वसंवेद्यमेव । स्वापतितकायंदुष्करत्वानुभव 
स्वेयैच करणीय इत्यर्थः । 'आयंपुत्रकतुंकमेकस्यां बहुमानसूचनं तवपरस्याश्चेतसि 
बहुलमीष्याभावं जनये'दित्यनया शङ्कया प्रीतितारतम्यकथनमिदानौं तत्य नूर्न 
दुष्क्रमेवेति भावः । 

पञ्चावत्या भाषितं श्रुतवती वासवदत्ता स्वात्मनोऽपि तामेव दशां दर्शयन्ती 
मानसं वितकंमाह--आहं अ इति । अत्र चकारः पूर्वोक्तं समुच्चिनोति । तच 
याइशे सङुटे निक्षिप्ता तत्त अहमेव जानामी'त्येवंरूपम्‌ । मन्दोऽल्पो भागो भाग्य 
यस्याः सा मन्दभागा, पतिवियोगर्वक्लव्यर्पां दुद्वदशामचुभबन्तीति यावत्‌ ,। 
विदूषकेण बं प्रशनमेनसुपस्थाप्य प्रियतमेन साधमदमपि सर्वथा स्वसंवेथे सङ्कटे 
निपातिताप्मीति शब्दार्थः । “चिरविरहेऽपि भतुरुपलभ्यमानं शरीरस्वास्थ्यमिद्‌ं 
स्फुटमित्थं प्रत्याययत्यध्ुन।--यन्मदीयोऽयं विरहो नूतनपरिणीतपञ्चावतसमागमेन 
विस्मृतातीतमत्प्रणयाचुभावं कथमपि प्रियमेनं न नाम व्यथयतीति । अतो निःसं- 
शयमार्येपुत्रेण पद्मावत्यामेवं प्रणयविरोष आत्मनो निक्षपणीयः । स॒ च मया मन्द- 
भाग्यया समयेऽत्र श्रवणीय इत्येवं महत्क्मारतितम्‌ । एतच नूनमवणनीयं 
स्वसंवेदनीयमेवे”ति वासवदत्तोक्तेगू ढोऽभिप्रायः । 

प्रश्नोत्तर दातुमनिच्छन्तं राजानमवलोक्य विदुषकः पुनस्तदेव प्रस्तौति-- 

सेरमिति । स्वैर निःशइम्‌ , द्विरुकतिश्च निःराङ्तातिशयद्योतिका। उपरता नष्टा 
गसन्निहिता दूरे स्थिता । भवतः प्रणयिन्योरेका पुरातनी प्रिया वासवदत्ता . तु 
नोपलभ्यतेऽधुना, अन्या च नूतना पद्मावती समोपे न वतंते। इत्थं सति 'भव- 
दुक्तमेकत्र प्रणयविशेष निशम्य तयोः कापि कुपिता भवे'दित्येताइशः शहाया नाव- 


घासव०-- स्वगत ) मैं भी मंदभागिनी जिस संकट में गिराई गई। - 
बिदू०--निःसंकोच आप कहिये। एक तो मर गई भोर दूसरी पास नहीँ दै1 . ४ 
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१३६ सव्याख्ये स्वप्नवासवद्त्ते-- 


राजा-- वयस्य | न खळ न खलु जयास । भवास्ठु सुखरः | 
पद्मावता--(क) एउएण भागिदं अभ्यडत्तण । 


( क ) एतावता भणितमायंपुत्रेण । 


सरः । अतः स्वच्छन्दं का नाम प्रियतरे'ति भवता यथार्थं कथनीयप्रिति भावः । 

विदूषकप्रश्नस्योत्तरं प्रदातुमनिच्छनाइ राजा--वयस्येति । खल्विति 
वाक्याऽलङकतौ । 'न खल्विति वीप्सा च निषेधस्य दाढथ गमयति । प्रयामि 
त्यौचित्ये लिङ । 'भवरप्ररनोत्तर'मित्याथं कर्म । सुखरः वाबदूकः, रहस्याथ गोपः 
यितुमसमर्थ इति यावत्‌ । मित्रवर | प्रीतितारतम्यविषये यत्तावस्पृष्टं भवता, तदु 
तर भेव मया वक्तव्यम्‌ । भवता तु प्रकृत्या वावदूकेन मदुक्तोऽयमर्था न गोपयि- 
तुं शक्यते । झवश्य यत्र कुत्रापि प्रकाश्येत । अतस्तत्प्रकाशनं नोचितं 
ममेति भाषः । 

श्रत्वतद्वचने राज्ञो हृद्गत भावमचचुध्य कुल्ञान्तःस्था पद्मावत्यांह--पःत्त 
परेति । एतावता पूर्वोक्तेन वचसा ! श्रीमता प्रिमतमेन विदूषकानुयुक्तेडस्मि 
न्विषये यदासीदवक्तव्यं, तत्तु समनन्तरोक्तेन वचसा निषेधमुखेन सूचितम्‌ । तदु 
तरप्रदानप्रतिषेषमभिघाय तदुभयोरेकतरा निजप्रीतिविशेषास्पदं तेन ध्वनितेत्यथः । 
अत्रेदमवगन्तव्यम्‌--विदूषकस्य मुखरता हि रास्तदुत्तरप्रदानविधी मनसि 
शङ्कां जनयति । 'पद्मावती प्रियतरे'त्येवं सति राजकीयगूढार्थाभिप्राये कल्पिते 
वासवदत्ताया अभावात्तदी््या देरनवसरेण ताइशार्थप्रकाशनान्न कोऽपि शङ्कावका- 
शः । “वासवदत्ता प्रियतरे?त्येवं पुनस्तत्कल्पनायाम्‌--श्रत्वेतत्पझावती सपरनी भाव- 
सहज द्वेषमवलम्वमाना न चतत्सोढे शक्चुयादिति शह्डा तत्र नूनं लब्धाषकाशा । 
झतक्ष वावदूकाद्रिदूषकात्ताहशाथंभ्रकाशनं राङ्खमानस्य राजञस्तदुत्तरप्रदानप्रतिषेष 
भाषितमिदं वासवदत्तायामेव प्रणयावेशेषं गूढमाविष्करोति । अयमर्थो राज्ञा गोपि- 
तो न प्रकाशनीय “इति तत््रकाशनमक्ृत्वा केवलं ज्ञानमात्मनस्तदीय वचसानेन 
सूचितं पद्मावत्येति । 

रहस्यार्थप्रकाशनरूपामात्मविषयिणों शक्ठां विदूषक इदानीं निराकरोति राज्ञः:- 

राजा-मित्र ! मैं कहूंगा ही नहों तुम तो मुखर ( बकवादी सुंइफट ) हो । 

पद्मा०--भ्रायपुत्र ने तो इतने से कह दिया । 
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चतुर्थोऽङ्कः । १३७ 


तिढवक!--(क) भो ! सञ्चेण सवामि, कस्स वि ण आचावेर- 


० 


रसं । एसा सन्दद्ा मे जीहा । 

राजा--नोत्सहे सखे ! वक्तुस्‌ । 

पद्माबती--(ख) अहो ! इमस्स पुरांमाइदा | एिएण ।इअअ 
ण जाणादि । 


छ न i CUD SNE EE ९. 0... . -- 

(क) भोः ! सत्येन शापे, कस्मा अपि नाख्यास्ये। एषा सन्दष्टा 
मे जिह्ला। 

( ख ) अहो ! अस्य पुरोभागिता । एतावता हृदय न जानाति । 
भो इति । सत्येन धमेण, एषा रहस्यप्रकाशनात्मन। सम्भविष्यद्दोषेणोपलक्षितेति 
यावत्‌ , मे मयेत्यर्थः । अये | मित्र | सत्यस्य धर्मस्य शपथं कृत्वा ब्रवीमि, भव- 
दुक्त कुत्रापि न प्रकाशयिष्ये । प्रकाशिते च तश्राऽधमंख्पं पातक मे स्यात्‌ । 
भवता किमपि ताहशं न शाछुनीयं मयि, नाहं रहृस्यमिदमुद्वाटयिष्ये | शङ्कित च 
भवदीयं निराकर्तु जिह्णामिमां सम्भाविततद्दोषां दशनसन्दंशमध्ये कृत्वा निरुण- 
ष्मि ढम्‌ , यतक्षाहं किमपि वक्तं न पारयिष्ये । 

तत्रापि तस्क्रथनाऽनुत्साहं दर्शयत्यात्मनो राजा-नोत्सहे इति। मित्र ! 
शपथ कृतवतोऽपि ते तद्विषयाऽप्रकाथनविषये विश्वासाभावास्किमपि ताइशं सूच- 
यितुं नोत्साहो भवति मे । अतो वक्तं तमथमसमर्योऽश्मी त्यथः 

अद्यापि राज्ञो हृद्वतमज्ञातवतो विदूषकस्य मौख्ये विस्मयमाविष्करोति पद्मा- 
-नती-अहो इति । अस्य विदूषकस्य, पुरोभागिता दोषेकदशिता, “दोषेकहक्‌ 
पुरोभागी? इति कोषः । एतावता इदमित्थं ्वनिमार्गेग पुनः सूचनेनापीति यावत्‌, 
हृदयं हृद्रतमाशयम्‌ , अर्थाद्राशः । राजनि गूढवचने ताइशौऽतिणूढविषयाऽप्रका- 
. शनरूपदोषारोपणं नाम साहसमिदानीं विदूषत्रस्येदं मूखनंतातिशयं ओतयत्परमं मे 
मनसि विस्मयं जनयति । रहदस्यविषयोद्धाटनरूां भीति विदूकात्सम्भावयता 
हि राजञा मुहुर्वासवदत्ताया: प्रीतिविशेषास्पदत्वं तावद गूढमाविष्कृतम्‌ । तदेतदघु- 

विदू०--राजन्‌ | सत्य की सोगन्ध, किसी से भी न कहूँगा । यह देखो मैंने जीम काट डाई & | 

राजा-मित्र.! कहने का उत्साह नहीं होता । 

प्ा०--हाय ! इनकी दोषदृष्टि ( इठ ) । इतने से भो हृदय ( की बात ) नहीं जानते । . 
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१३८ सव्याख्ये स्वप्नवासव दृत्ते-- 


विदृषक!--(क) [किं ण भणादि मम £ अणाचविखअ इमादो 
सिढावइआदो ण सक्कं एक्कपद वि गमिदुं । एसो रुद्धो भ अव । 

राजा - किं बढात्कारण ? | 

वदूषकः--(ख) आम, बलक्कारेण । 

राजा--तेन हि पझ्यामस्तावत्‌ | 


(ख ) किं न भणति मम ? अनाख्याया$स्माच्छिढापट्टकान्न शक्य-- 
मेकपदमपि गन्तुम्‌ । एष रुद्धोऽत्र भवान्‌ । 
(क) आम्‌ , बलात्कारेण | 
नापि विदूषकस्य बुद्धेः पन्थानं नारोहतीत्यस्य मूखतायाः परा काष्टेयमिति भावः । 
सौह्दादंभावसुलभ तत्रार्थे सनिर्वन्धं वचः प्रयुङ्के विदूषकः--कि णति |: 
मम मद्रे। 'शिलापइका'दित्थत्र “ल्यब्लोपे कमण्यधिकरणे च? इत्यनेन पश्चमी, 
शिलापट्टकं विहाय ततोऽन्यत्रेत्यर्थः । एषः अकथयन्‌ । अयि | सखे | मरप्रश्न- 
विषयीकृतं प्रीतितारतम्यं न प्रकाश्यते किम्‌ १ अप्रकाशिते च तस्मिश्नितः पदमेक- 
मप्यन्यत्र गन्तुं न शक्यते भवता । अनिशम्योत्तरं भवदीयमस्माच्छिलातलादुत्थानं 
मवतो नानुमस्ये । एषोऽहमधुना रुणध्मि भवन्तं तदेतद्ध्रकाशायन्तम्‌ । पश्यामि 
कथं नोच्यत इति । 
विदूषक्मित्यं बलात्कतुंयु्तं पृच्छति राणा--किमिति । श्रोतुमिच्छसीति 
शेषः । बलपूर्वकं किमिदं मत्तो ज्ञातुमिच्छसि त्वम्‌ १ 
तदेततप्रसह्येव श्रवण प्रतिजानीते विदूषकः--आमेति । आमिति पूर्वोक्तरवी- 
कारः । एवम्‌ , अत्र कः सन्देहः १ मित्र | वलात्कारेणंव नुनमिद्‌ भवतः श्रोष्यामि । 
तेन ह।ति। तेन हि एव सति, पश्याम इत्यादरे बहुत्वम्‌ , तावदिति वाक्य 
सौन्दर्य । इत्भमिदं बलात्कारेण श्रोतुमिष्यते चेत्वया, मयापि हश्यते कथमेत- 
_विदू०-्रया मुझे नहीं कहते ? विना कहे इस पत्थर की चौकी को छोड़कर एक पेर भी 
नहीं जा सकते । यह आप यहाँ रोके गये । 
राजा--भ्र्या जबदंस्ता से (जानना चाहते हो) ! | 
विदू०--हाँ, जबदंस्ती से । : ~ 3 
राजा--मब तो देखते हे । पछ 
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चतुर्था$डूः । १३९. 


विदूषक£---(क) पसीददु पसीददु भवं । वअस्सभावेण साविदो 
सि, जइ सच्चं ण भणासि। 
राजा--का गतिः । श्रूयताम - 
पद्मावती बहुमता मम यद्यपि रूपशीलमाधुयेः । 


( क ) प्रसीदतु प्रसीदतु भवान्‌ । वयस्यभावेन शापितोऽसि, यदि ` 
सत्यं न भर्णास । 


च्छूयत इति । पश्यामि, वलपूर्वकश्रत्रणप्रतिज्ञेयं ते सफला भवति मम वा तद्विष- 
याऽकथनप्रतिज्ञेति राज्ञो वचनस्याशायः । 
रढप्रतिज्ञे राजि बलास्कारमाहमनोऽकिचित्करं मत्वोपायान्तरं प्रस्तुवनाह 
विदूषकः-पसीद्‌दु इति । प्रसीदतु प्रसीदतु इत्येषा द्विरुक्तिः प्रसादातिशये ।, 
वयस्यभावेन शापितोऽसि मित्रतायाः शपथ ते दापयिष्यामि । 'प्रसद्यतां प्रसयता'- 
मिति वदन्‌ मदीयवलात्करणकुपितं भवन्तमहं प्रसादयाम्यधुना । क्षम्यतां मे बला- 
स्कारजनितोऽपराधः | किन्तु तत्रार्थे निजाम्रह नैव त्यंक्ष्यमि । पुनरपि यथाय 
मत्पृष्टप्रतिवचनं न दीयते चेद्‌ भत्रता, तर्हि सत्यमिद्मवगन्तव्यम्‌-यदू , 
विहन्येत मित्रताऽऽत्रयोरिति ५ अतो मित्रतासम्बन्धरक्षणाय पुनमेत्पृष्टं अवता 
प्रत्युत्तरणीयमेवेति भावः । « 
उत्तरमश्रत्वा हटी विदूषको न मंस्यते कथमपी'ति तदुत्तरप्रद!नप्रवणतांमा- 
त्मनो द्शयनाइ राजा--का गतिरिति । मित्रतासम्बन्धरक्षणाय सखे | तदे- 
तद्वक्तुमेवापतितम्‌ । कि करवाणि, सन्तोषाथ ते तप्प्रीतितारतम्य निवेद्यितुमु- 
ग्रतो&स्मि । सावधानमिद्माकणनीयं त्वया । 
पूर्वोक्त तदिदं वचनं प्रयुज्य राजा, विदूषकस्य तस्मिन्‌ का नाम प्रियतरे'ति' 
पूवप्रदर्शिते प्रश्‍ने चातुयपूणमुत्तरं प्तिपादयति--पझावतीति । रूपं सौन्द्यं 
शील सञ्चरितँ माधुयं प्रियभाषिता चेत्येतेः कारणीमूतैगुंणेः, इतरेतरयोगो नाम 
द्वन्द्वसमासः, यद्यपि, पद्मावती तन्नाम्नी नवोढा नायिका, मम मे, बहुमता बहुमा- 
नास्पदं वर्तते । 'मतिबुद्धिपूजार्थेभ्यश्व' इत्यनेन 'ममे”ति षष्टी । तथापि बहुमाना- 
विदू०--मान नाश्ये, मान जाइयै । मित्रता की शपथ, यदि सच नहीं कहतेहें1. | 
राजा-्रया उपाय ! ( लाचारी है, ) नो - > मट 
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१४० सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते-- 


चासबदत्ताबद्धं न तु तावन्मे मनो इरति eee 
वासबदचा--[ आत्मगतम्‌ ] (क) भङु भोहु । दिएण वेदे 
इमस्स परिखदस्स | अहो ! अन्ञादवासं पि एत्थ बहुगुण सम्पज्चइ । 


छ वसनस्य परिखे अहो ञ्‌ Sr गत 
( क ) भवतु भवतु । दत्तं वेतनमस्य परिखेद्स्य । अहो : अज्ञात” 
-बासोऽप्यत्र बहुगुणः सम्पद्यते । 


— 


सपद्त्वेऽपि, सा वासवद्त्तावद्धं वासवद्त्तयाऽतीतया प्रणयिन्या वड स्वयुणेर- 
कृष्ट; मे मनो मदीयं मानसं तु, न तावत्‌ हरति नेव चोरयति, स्वोन्सुख न करो- 
तीति यावत्‌ । पद्मावस्याः सौन्दर्या दिगुणेषु लुब्धोऽहं तत्र सखे ! बहुमानं वहामि, 
वरं वासबद्तताप्रीतिपाशविवशं मे मनस्तया हतुं न शक्यते कथमपीत्यर्थः । शत्र 
पद्मावत्यां बहुमानं वासबदत्तायां च मनोवन्धमात्मनो निरूपयता संहृदयद्धृद्य- 
षमा तथेयं चातुरी दरिता राज्ञा, यथेदं कदापि श्रुत्वापि पद्मावती तारपर्यमेतदी- 
यमित्यमवधार्य सन्तोषं वच्यति स्वान्ते--यद्य सोभाग्यात्पत्युबेहुमानास्पदमह 
वते, नवोढाहमिदानीं प्रौढवासबदत्ताप्रीतिबद्धं प्रियमनो न इतुं शक्नोमि, परं 
कालान्तरे परिचयातिरेकात्तन्नूनमेव हठं शच्यामी'ति। आर्या बृत्तम्‌ , तल्लत्षण- 
सुक्त प्राक्‌ ॥ ४ 0 

इत्यमिदमास्मनि प्रीतिविशेष पत्याविष्कृतमवगत्य वासवदत्ता सप्रसादमात्म- 
गतं वचो बक्ति-भोढु इति । 'मवतु भवत्विशति भशायें द्विर्भावः, कर्ता चात्र 
परिखेद्रूप उत्तरवाक्यादू गम्यंः । अस्य विरहरूपस्य, परिखेद्स्य क्लेशविशेषस्य, 
चेतनं दृत्तं पुरस्कारो वितीणंः, अथीत्भ्ियेण । अत्र पद्मावत्याः समीपे, अज्ञातवास! 
अजातः केनाप्यविदितक्षासौ वासः स्थितिश्चेति कर्मधारयः, बहु्ुणो यन्नेति वहु- 
गुणः । प्रियवियोगविक्लवाया मम क्लेशाधिक्यमभितो वर्तेतां नाम, तत्तपेक्ष- 
णीयं मया । निशम्य चात्मनि भतु: प्रॉतिविशेषं वियोगस्येतस्य पुरस्कारं प्राप्तवत्यः 
स्मि | श्रीमत्याः पञ्मावत्याः सनिधानेऽधुना प्रच्छन्नरूपेण क्लेशकारिंणी स्थितिरपि 

चासव०--( स्वगत ) बस, बस । इस दुःख का पुरस्कार दे दिया, अर्थात्‌ जो मैने इतना 
दुश्ख उठाया उसका इनाम पा लिया । हाँ, यां छिपकर पद्मावती के पास र्‌इना भी अत्यन्त 
लाभदायक हो रा है । 

यद्यपि पद्मावती अपने रूप शील और माधुयं से मुझे प्यारी दै, फिर भी वासबदत्ता में 


. लगे हुए मेरे मन को नहीं इरती ॥ ४॥ 2 के 
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` 'नतुर्थोऽङ्कः। -- १४९ 


टी--(क) भट्टिदारिएण ! अदक्खिण्णो खु भट्टा । 
पझावती--(ख) हरा ! मा मा एव्बं । सदक्खिण्णो ए5व' अय्य- 
उत्तो, जो इदाणिं वि अथ्याए वासवदत्ताए गुणाणि सुमरदि । 


( क ) भतृदारिके ! अदाक्षिण्यः खलु भता । 

(ख ) हला ! सा सैवम्‌ । सदाक्षिण्य एवार्यपुन्नः, य इदानीमष्या- 
याया वासवदत्ताया शुणान्‌ स्मरति | 
मे न तावदू दूसणास्पद्म्‌ , प्रत्युतेषा प्रियप्रेमातिरेकपरिचमप्रदायिनी युणविशेषशा- 
लिनी सञ्जायत इति भाषः । 

पूर्वोक्तेन वचसा वासवदत्तायां राह्चः प्रीतिविशेषं तन्न्यूनतां च पद्मावत्या 
मवगत्य चेटी तद्युक्तं मन्वाना पञ्चावतीं प्रत्याइ-भट्टिदाशिणः इति। नास्ति 
दाक्षिण्यं यत्र सोऽदाक्षिण्यः । दाक्षिण्यं च सर्वास नायिकासु समानप्रीतिमत्वम्‌ । 
तथा च साहिस्यदपशे-अनेकमदिलासमरागो दक्षिणः कथित” इति । खलु 
निश्चये । भती भवत्याः पतिः। अयि | राजकुमारि | वासवदत्तायां प्रणयविशेषं 
प्रकटयननं भवत्याः प्रियः सवत्र समानस्नेहृशालित्वलक्षणेन दाक्षिण्यलक्षणेन 
शून्यो वतेते । नेदं तस्त्र दाश्चिण्यम्‌ , यदुभयोरेकत्र प्रीतिविशेषसन्धारणम्‌ । 
युज्यते हि समा * प्रेम तस्योमतत्रेत्य थः । 

चेट्युक्तं निषेधन्ती भर्तारं च वासवदत्तागतचि त्तं प्रशंसन्ती ब्रवीति पद्मा- 
वती--हत्तेति । “मा मे'ति द्विरुक्तिनिषेधं द्रढयति, एवं पूर्वोक्तम्‌ , वादी'रिति 
शोषः । सखि | एकत्र प्रीतिविशेषं वहत्यायपुत्रे (दाक्षिण्यं नास्ती'ति नेव त्वया 
वक्तव्यम्‌ । तदेव तत्र दाक्षिण्यं द्शयति-सदक्खिण्णो इति। सदाक्षिण्यो 
दाक्षिण्यसहितः, दक्षिण इत्यर्थः। निःसन्देहं सर्वया दाक्षिण्यसाव॑वहत्येव 
श्रीमानार्यपुत्रः, यो हि श्रीमत्या वासवदत्ताया अभावेऽपि तस्याः श्लाघनीययुणानां 
त्मरन्नद्यापि तत्र प्रीतिभावं विभति भूयांसम्‌ । दाक्षिण्यं नाम कृतस्य निर्वहणम्‌ । 
कृतपूर्वं प्रेमाणं निवहन्नेष न वाच्यो भवतीत्याशयः । इदं च सापत्न्यछुलभं द्वेष- 
मनावहन्त्मा ध्रवं कुलीनत्वानुरूपसुक्तं पद्यावत्या । 
__ दासी-राजङुमारी जी ! राजा उदार नहीं दै । (क्योंकि सबका समान प्यार नहीं करते). 


प्मा०--अरी | नहीं, ऐसा नहीँ । आर्यपुत्र समानानुरागी ही दें, जो कि भव भी भार्या | 
वासवदत्ता के गुणों की याद करते है 
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१४२ | सव्याख्ये स्वप्नबासवदत्ते-- 


चासवदत्ता--(क) भद्दे ! अभिजणस्स सद्सि मन्तिद्‌ । 

राजा- -उक्त मया | मवानिदानीं कथयतु । का भवतः ।श्या ६ 
तदा वासवदत्ता, इदानीं पद्मावती वा । 

पद्मावती--(ख) अय्यउत्तो वि वसन्तओ संवुत्तो । 


(क ) भद्रे! अभिजनस्य सदृशां मन्त्रितम्‌ । 
( ख ) आर्यपुत्रोऽपि वसन्तकः संवृत्तः । 


भतः प्रशंसायामुदारभावानुरूप॑ तथा वदन्तीं अशं सति पद्मावती वासवदत्ता-- 
भदूदे इति । अभिजनस्य कुलस्य कुलान्यमिजनान्वयौ? इत्यमरः । सश 
योग्यमिति यावत्‌ । 'तुल्यारैरतुत्रोपमाभ्या'मित्यनेन तृतीयाविकल्पात्पच्षे'ऽभि- 
'जनस्मे'ति षष्टी । मन्त्रितं कथितम्‌ । अयि | सभ्ये | सुन्दरि | वासवदत्तागुणा- 
जुरकतं प्रियं प्रशंसन्ती पुनः सापत्न्यसहृजमीष्याभावमनावहन्ती त्वं सत्कुलोचितं 
तदेतदुक्तवत्यस्ति । श्लाघनीयकुलायास्ते वचनमेतदुदारं सर्वया श्लाघनीयमेव । 
भतुरन्यासन्नेऽपि तत्र कुलीना खण्डिताभावो नावलम्बनीय एवेति भावः । 


विदृषकप्रश्‍नानुसारं प्रिययोरेकत्र प्रीतिविरोषमात्मनः संसूच्य गूढं राजा मुखरे 
विदुधके तद्रहस्योद्वाटन सम्भाव्य तमपि ताइशार्थप्रकाशनापराधभाजनं चिकीर्षु- 
स्तन्मुखादपि तदुर्थप्रचिकाशयिषया स्वयमपि तत्र ताहशं प्रश्नयुपन्यस्यति-उक्तं 
'मयेति । प्रिया बहुमता । मित्र | भवद्वचनाऽनुरोधेन का मे प्रियतरे'ति तथ्यं 
'कथितवानहृम्‌ । समगरेऽस्मिन्भवतापि तदेतहकथनीयम्‌ । उभयोर्मध्ये का नाम 
भवतो बहुमता १ वासवदत्तां बहुमानवष्टथाज्पश्यद्धवान्‌ पश्यति वा पद्मावतीम्‌ १ 
-सुस्पष्मेतदधुनाऽभिधीयतां भवतेति भावः । 


-सुहृदं विदूषक प्रति प्रीतितारम्यविषयकं पत्युः प्रश्नमेनं निशम्य पद्मावती 
ब्र्ते-अय्यडत्तो वीति। वसन्तकस्तनामघेयो विदूषक इवेति यावत्‌ । विदृ- 


चांसव०--भद्रे | तुमने अपने कुल के अनुरूप कहा । 

राजा-मेने कहा । अब तुम कदो--उस समय वासवदत्ता या इस समय पद्मावती, कौन 
“तुम्हे अच्छी मालूम होती दै! 

पझा०--भ्रायपुन्र भी वसन्तक हो गए। 
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चतुर्थोऽङ्कः । १४३ 
विदृयक!-- (क) कि मे विप्पछविदेण | उभभो वि तत्तहोदीमो 
में बहुमदाओ । 

राजा--वैधेय ! मामेवं बळाच्च्छुत्वा किमिदानीं नामिमाषसे ? 
विदूषक!--(ख) कि मं पे बलकक्कारेण १ 


(क) किं भे विप्रलपितेन । उभे अपि तत्रभवत्यौ मे बहुमते । 
(ख ) किं मामपि बढात्कारेण ? 


षको यथा प्रियतमं पूर्व इयोः प्रीतितारतम्यं एष्टवान्‌ , साम्प्रतं तदेव प्रियतमो 
विदृषकं पृच्छतीति प्रियतमेनापि विदूषकेणेव सञ्जातमित्यथः । 

राज्ञः प्रश्नस्योत्तरं दातुमनिच्छन्‌ विदूषक आह--कि मे इति । विप्रलपितेन 
अनर्थकेन वचसा, भावे क्तः । 'प्रलापो$नर्थक वचः’ इत्यमरः। तत्रभवत्यौ पूज्ये । 
झमेतत्कथनेन मित्र | कोऽर्थः ? एकत्र नास्ति मे बहुमानः कुत्रापि। उभयो- 
रपि भे समानेव इष्टिः | मम तु बहुमानास्पद श्रीमती वासवदत्ता पद्मावती 
चेत्युभयं वतेते । 

तदिद्‌ विदृषकस्योक्तिचातुयमाकलय्य पुनः प्राह तं राजा--वेघेयेति । 
वैधैयो मूखेः, १ “मूखंवेघेयवालिशाः? इत्यमरः, “माम्‌? इति कमंपदं तावद्‌ “अभि- 
भाषसे? इति क्रियापदेनान्वेति । एवं प्रीतितारतम्यम्‌ , बलाच्छृत्वा बलात्कारपूर्वकं 
निशम्य, अर्थीन्मत्तः । अयि | मूर्खं | बलात्कारपूवकं तदानीमुभयोवंहुमान- 
विषयकप्रशनस्योत्तरं मन्मुखानिष्कास्य त्वया मम प्रश्‍नेऽस्मिन्न तावदुत्तरं दोयते- 
ऽधुना १ अदत्ते सत्युत्तरे, जानीहि, त्वयेव मया बलात्कारः प्रयोच्यते। अतो हि 
मित्र | त्वया वक्तव्ममेवेस्यर्थः । 

उपालम्भपूर्ण राज्ञो वचनमाकण्यं तत्कतृंकं बलात्कारं शङ्कमानो विदूषकः 
पुच्छति राजानम--कि मं पीति । अर्थानुरोधादत्र 'एच्छसी'ति क्रियापद- 


जाशील । आत्मनः प्रश्नस्य मन्सुखादुत्तरमाक्रणयिठुं इठप्रयोगः करिष्यते 
भवता १ 


ET 
विदू०--मेरे निरर्थक कहने से कोन लाम ? मुके तो दोनों आर्याएँ माननीय हैं । 
राजा--पूखं ! सुक से जबदंस्ती सुन कर भव तुम मुझते क्यों नहीं कइते ! 
विदू०--क््या मुझसे आप भी जबदस्ती ( सुनना चाहते दें ) ! 
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* क, 2 


१४४ सव्याख्ये स्वप्नवासवदक्ते-- 


राजा--अथ किम्‌ , बलात्कारेण । 

विदूषकः--(क) तेण हि ण सबके सोड । 
राजा--प्रंसीदतु प्रसीदतु महाब्राह्मणः । स्वर स्बैरमभिर्धीयतास्‌ । 
विदूषकः-- (ख) इदाणिं सुणादु भवं । तत्तहोदी बातवद्त्ता से 


— २? 


(क) तेन हि न शक्यं श्रोतुम्‌ । 
५ (ख )१इदानी श्णणोतु भवान्‌। तत्रभवती वासवदत्ता से बहुमता । 


व मम न पेन स्स्स 
तदेव करणीयं सूचयति राजा-अथ किसिति । अथ किम्‌ किमन्यत्‌ १ अत्र 
कः सन्देह इत्यर्थः । एच्छामीति शेषः । नूनं सख | वलात्करिष्याश्रि त्वामहमत्र 
विष्ये । त्वन्सुखादिदं वलाच्छोष्यामीति भावः । 

बलास्कारस्य स्वविषग्रे नेष्फश्यं दर्शयति विदृषकः-तेण हीति । तेन 
बलात्कारेण, दि निथये । मित्र | बलात्कारश्ेद्विधीयते मयि, तन्नूनं नाभिधास्ये । 
न शक्यते च भवता तदुत्तरमधिगन्तुं कुर्वता हठप्रयोगम्‌ । 

तत्र तावदात्मनो बलात्करणं निरर्थकमाकलय्य तत्प्रयोगेण च कुपितं विदूषकं 
प्रति सामोपाय प्रस्तुवभाह राजा-प्रसीद्त्विति । क्रियापदद्विरक्तिरेषा प्रसा- 
दनल्य शैभ्येडतिशये च । 'महात्राह्मण? इति परिहासवचनम्‌ , तथोक्तिणेषा विदू- 
षकस्य भोजनप्रियतामुढता्यभिप्रायेण । विदूषको हि मूढो 'महात्राह्मण*शब्दस्य 
“दधमत्राह्मण?रूपमर्थविशेषं वोदूधुमपारयन्‌ सामान्यतो बिशिष्ट उदारो ब्राह्मण 
इत्येवमर्थमवगच्छुणात्मसंमानसम्भाषनया प्रसीदेदिति राज्ष तत्कृते तत्पदं युक्त 
प्रयुक्तम्‌ । स्वैरं स्वच्छन्दं निःशङ्कं च, दविःप्रयोगम्तु स्वाच्छन्यस्य निःशङ्कताया- 
श्वातिशयं योतयति। पूदबाक्यगतं कतृंपदयुततरवाक्ये तृतीयान्तेन विपरिणमथ्य 
योजनीयम्‌ । मित्रेण मदीयवलात्करणमीतिमसम्भाव्य शीघ्र भशं प्रस निः्शइ 
स्वेच्छया वक्तव्यसुत्तरं मप्रश्नस्येत्यर्थः । 

पूर्वोक्ततामवचनेन प्रसीदन्‌ राशः प्रश्नस्योत्तरं दित्सराद् विदूषकः-इदाणिम, 


__~ 7a ०... EINES कय यण 
राजा--श्रौर क्या, जदस्ती से । 
विदू०--तव तो सुना नहीं जा सकता । 
राजा--कृपा करिये, महाराज ! मान जाइये । इच्छानुसार वेषड़क किये । 
विदू०--भव आप सुने-पूननीया वासवदत्ता मुझे अधिक सम्मत हैं। माननीया 
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डी 


चतुर्थोऽङ्कः । : १४५ 


नहुमदा | तत्तहोदा पदुमावदी तरुणी दस्सणीभा अकोवणा अणह झारा \ 
महुर्‌बाआ सदविखण्णा । अं च अवरो महन्तो गुणो, सिणिद्धेण भाअ- 
शेण मं पच्चुम्गच्छइ: वासवदचा-कहिं णु खु गदो अय्यदसन्तभो ति। 
` ` वासवदत्ता-(क) भोदु भोदु, वसन्तअ | सुमरेद्दि दाणिं एदं । 


तत्रभवती पद्मावती तरुणी दशेनीया अकोपना अनहङ्कारा मधुरवाक्‌ ' 
सदाक्तिण्या । अयं चापरो महान्‌ रुणः, रिनग्धेन भोजनेन मां प्रत्युदू- 
गच्छत बासवद्त्ता--कुत्र नु खलु गत आयवसन्तक इति । ® 
( क ) भवतु भवतु, वसन्तक ! स्मरेदानीमेताम्‌। hp 
इति । {मत्रवर | मन्मुखादुत्तर श्रोतृसुत्सुवेन भवता श्रयतां तदिद्मिदानीं मया 
निगयमानम्‌ । बहुमानदंश्या पश्याम्यहं श्रीमतीं वासवद्त्ताम्‌ । इत्थमात्मनो 
वासवदत्तायां बहुमानं संसूच्य 'कदाचिदेतदवगत्य पद्मावत्या मह्यं ' कुप्येते?ति 
तद्गुणानपि विवर्णयिघुः, सममेव वासवदत्तागतमात्मनो . बहुमानस्य कारणीभूत 
मतुभूतचरं गुणविशेषं दिदशेयिषन्‌ वक्तुमुपक्रमते भोजनभट्टो विदूषकः तत्तऽ 
होदो । इति । अकोपना शान्तस्वभावा, सदाश्चिण्या उदारा । “अयं चापर’ इत्यः 
नेन पद्मावत्यां प्रदशितास्त एते गुणा वासवदत्तायाप्रपि यथासम्भवसुपलभ्यन्तः 
एवेति ध्वनितम्‌ .। स्निग्धेन सरसेन । अत्युदुगच्छतीति भूतार्थ वर्तमानता । अन्वे- 
बणपुरःसरं संमुखमागत्य सम्भावयति स्मेति यावत्‌ । अयि | सखे | माननीया 
श्रीमती पद्मावती यौवनं कामनीयकं शान्तस्वभावतमभिमानशून्यत्वं प्रियभाषितार 
मौदा चेत्यार्यं गुणगणं वहन्ती नूनं प्रशंसनीया । सत्स्वप्येतेपु गुणेषु तत्र वासव- 
दत्तायां गुणविशेषाऽयमन्योऽनन्यसामान्यः समुपलब्धो मया--यद्सौ श्रीमान्‌ 
विदूषकः कास्ती?ति मामितत्ततो5न्विष्योपलभ्य सरसं. भोजनं मतपुरस्तादुपस्थाप- 
यन्दी मदीयं मददीयांसमादरं करोति स्मेति तस्यां वासवदत्तायां मे बहुमान उचित 
एवास्तीति भावः । ती E | | 
दिदूषकसु खेन स्वाँ बहुमतां पद्मावती च गुणवतीं निशम्य स्वगतं वासव- 
दत्ताइ-भो डु भोडु इति । आभीचण्ये ( पौनःपुन्ये ) भवतु भवरिविति द्विर्भावः । 
पद्मावती युवती, सुन्दर, क्रोधहीन, ऑआममानर्‌दित, मिष्टमांषणी तथा सभी लोगों पर समान. 
अनुराग करने वाली दें । यह भी दूसरा बड़ा भारी गुण दै कि “आयं वसन्तक कहाँ गये? इस 


प्रकार खोजती हुई वासवदत्ता स्वादिष्ट भोजन से मेरा आदर करती थां ।' 
वासव०--अच्छा, अच्छा । वसन्तक | अब इन्हीं की. याद करिये । | 
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१४६ सव्याख्ये स्वप्तचासच दत्ते-- 


Ee 
छि T 
॥ | 


राजा--भवलु भवतु वर्सन्तक ¦ सबगेतव्‌, कषायेष्बे ४ 
वासवदत्ताय । | 

विदूषक’ (क) अविद्दा वासवदत्ता ¦ कहिं वासबदचा 
खु उवरदा वासवदत्ता । 


(क) अविहा, वासबदत्ता ? कुत्र वासवदत्ता ! चिरात्‌ खलपरता! 
वासवदत्ता । 


पूर्वोक्ते वासवदत्तागुणवर्णनं कतृ, एतां बहुमतत्वेनाभिमतां चासवदत्ताम्‌ ! 
अयि | वसन्तक | त्वत्कतृकमिदं मदीयगुणवर्णनं पुनः पर्याप्तमिदानोस्‌ , न 
तस्यावश्यकता । जानाम्यहं ते मानसं भावम्‌ । सभपेऽस्मिन्ममाऽछुपलम्च्या 
मम स्मरणमेत्र केवल कुव हतेन वात्मानं विनोद्येति भात्रः । अथवा एतां पद्मा- 
वतीम्‌ । अनुपलभ्यमानायां मयि मदीयस्मरणं दुःखदायकतया व्यर्थे मेवास्तीत्यधुना 
प्रझावत्याः स्मरणं कयाः । सेव त्वां साम्प्रतं सम्भावयिष्यतीत्यर्थः। “एद्‌? इति 
इति प्राकृतत्य “एतत्‌? इति वा संस्कृतम्‌ । एतत्‌ प्रत्युदूगमनम्‌ । श्रयमर्थः-सर- 
सेन भोजनेन मत्कतृक ते प्रत्दुदूगमनमिदानीं त्वया स्मरणीयमेत्र । न ज्ञायते पु 
रिदं कदा लभ्म्रेतेति । 

श्रीमती वासवदत्ता बहुमता ममेत्येव . वदन्तं विदूषकं प्रशंसन्नाह राजा-- 
भवतु भवत्विति । एषाऽप्य\भीच्ये द्विसक्तिः । वासवदतायां वहुमानस्य वर्णन 
पर्याप्तमिदानीमित्यर्थः । (देव्ये वासदत्ताये’ इति सम्भ्रदाने चतुथौं कथश्चित्साध्या । 
वस्तुतस्तु सम्प्रदानत्वाविवक्षया 'अकथितं चे त्यनेन कमंसंज्ञायां द्वितीया विभक्तिः 
प्रयोक्तुसुचिता । साधु, मित्र | सावूक्त त्वया, वासवद्तागुणवर्णनं पुनः पर्याप्तम्‌ । 
सकलमिदं ते वचनजातं देवों वासवदत्तां सूचयिष्यामि । तयाप्यस्मदीयो भावो 
चेदितव्यः । “अहं बहुमताऽस्मी'ति श्रुःवा च मोद्माना वहुमानमात्मन्येषा कलयि- 
ष्यतीति भावः । 

राजा किल वासत्रदततप्रममरनः पूर्वोक्त प्रज्ञपितवान्‌ । विदूषकस्तु वासवद्‌- 
ताया उपरमं ते स्मारयन्नाइ- अविहेति । अविहेत्यव्यय॑ विषादे, वासवद्त्तेति 

राजा--1स, जी बसन्तक ! बस ठीक दै, देरी वासवदत्ता से यह सब में कह दूँगा । 

विदू०-राय ! वासवदत्त।। वासवदत्ता कहाँ ! वासचरत्ता को .सरे बहुत दिन हुए। 
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चतुर्थोऽङ्कः ! १४७ 
रजा. सविषादस्‌ ] एवम । उपरता । 
अनेन परिहसित व्याक्षिप्तं से मनस्त्वया | 
ततो बाणी वथेतेयं पूर्वाभ्यासेन निःखवा ॥ ५ ॥ 
पश्मावती--(क) रमणीओ खु कहाजोओ णिसंसेण बिसवादिओ | 
(क ) रमणीयः खलु कथायोगो नृशंसेन विसंवादितः । 


काकुः कथयिष्यत इति शेषः । चिरात्‌ वहोः सप्रथात्‌, खल्विति वाक्यालङ्कारे । 


हा हन्त | सखे | अथापि वासवदत्ता 2 भवानि प्रीतितारतम्यं तां कथयिष्यति ! 
क्वेदानों सा ? सा तु विनष्टा । विनष्टायां च तस्यां भूयान्समयोऽतीतः । 

ततो राज विषीदन्‌ ब्रते--एवमिति । सखे | सत्यं ते वचः । वाघवदत्ता 
हि परलोक प्रस्थिता, न साम्प्रतं सोपलब्धव्या । 

झनेनेलि । अनेन पूर्वोक्तेन वासवदत्ता पद्मावत्ती वा प्रियेःत्येवंरूपेण, परि- 
डासेन सलीलबचसः, त्वया से मनो मदोयं चेतः, व्याङ्िप्तं सुर्धतां नीतं चचली- 
कृतमिति यावत्‌ । ततस्तस्मात्कारणात्‌ मनसो मुग्धत्वाद्धेतोरिति यावत्‌, इयं 
बाणी सर्वमेतत्कथयिष्ये देव्ये वासवदत्ताये' इत्येवंह्पा, पूर्वाभ्यासेन श्राक्कालिक- 
संल्कारबलात्‌ , तथैव तत्कालसध्स्येव, निःछता निर्षता, मन्मुखादिति शेषः । 
प्रियाप्रीतितारतम्यरूप॑ त्वदुक्तं सलीलं वचनं निशम्य प्रमुदितश्षपलचित्तो वासव- 
दत्तावियुक्तमहमात्मानं विस्टृतवानह्मि । वासवदत्तायाः सताकाले च त्वदीयाऽवि- 
नयादिकं तां सूचयिठुं बहुशोऽभ्यस्तमासीत्पुरा । मनसो मुग्धतया हि तत्ताहक्पू '- 
कालिक!भ्यासवशात्ताडगेतेदं वचनं परवशस्य मे वदनालिःसुतं साम्भ्रतम्‌ , बुद्धि- 
पूर्वं तु मया नोक्तमिति भाव; । अनुष्ड्वव्‌ इत्तमिदम्‌ ॥ ५ ॥ 

रमणीञ्ो इति । खल्विति वाक्यसोन्दये । र॒शंसेन क्ररेण, “शंसो घातुक 
क्र? इति कोषः, दुष्टेनेति याबत्‌ , विदूषकेणेत्यथः, विसंवादितः नाशितः 


प्रियाविषयक प्रियतमप्रगयभ्रक्ाशक्रतया षुद्यङ्गमः प्रस्तुतस्तावदयं वार्तालापप्रसङ्ञो 


राजा-- खेद से ) ऐसा, मर गयो वासवदत्ता । 

इस परिदयास से तो तुमने मेरा मन चंचल बना दिया। उससे, पहिले के अभ्यास से वैघ्ती 
ही यह बात निकल पड़ी॥ ५॥ 

पद्या०--दुष्ट विदूषक ने सुन्दर कथाप्रसङ्ग को बिगाड़ दिया । 
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१४८ सव्याख्ये स्वप्नचासथद्‌ते-= 


ह 


वासवदत्ता--[ आत्मगतम्‌ | (क) भोदु भोदु, विस्सत्याक्षि | 
अहो ! पिअं णाम, इंदिसं वअणं अप्पच्चवखं सुजीशद | 
विदषक!--(ख) घारेदु घारेदु भव । अणदिक्क्मणाशो 1६ 


>>>: 


अबहु भवड, बिरलस्तास्मि । अही भिये नाम, ईट वचः 
नमप्रत्यक्षं श्रयते । 
) (क) धारयतु धारयतु भवान्‌। अनतिक्रमणीयो हि विधि: । इंच्शा- 


दुजेनेन विदुषक्रेण वासवदत्ताया असत्तां स्मारयता सम्प्रत्यहो | विघटितः ॥, 
'चिरातखलूपरता वासवदत्तेति यसो नासूचयिष्यद्विदूषक्रस्तहि किं कि न आल-: 
पिष्यत्प्री तिमुग्धः सोऽयमार्यपुत्रः । तेन च तदीयं किमपि मया हुदूगतं वेदितुमपा- 
रयिष्यतेति हादमाकूरं वचनमेतदुदीरयन्त्याः पद्मावत्याः। . | 

भोदु भोद्धिति । पू्वप्रदशितमेत॑ वचःप्रपश्चमाकलयन्त्या वासवदत्तायाः 
ससन्तोषं मानसोदूगारोऽयम्‌ । भवतु भवत्विति खरशाये द्विभौवः । विश्वस्ता 
समुत्पक्षविश्वासा, अहो इति प्रशंसायाम्‌ , नामेति निश्चयायेकम्‌ , अप्रत्यक्ष 
परोक्षम्‌ । वासवदत्तां विनष्ट| सूचयन्विदूषको हृदयङ्गमं तमेते प्रश्तुत कथाप्रसञ्न 
विघटितवांस्ततश्षायंपुत्रो मत्श्रीतिविषयके किमप्यधिके नोक्तत्रानित्यतः का मम 
हानिः १ तावदेव तत्प्रियतमोक्त पर्याप्तम्‌ । तदीयाऽनिवेचनीयनिर्व्यान प्रेम्णः प्रत्ययं 
प्राप्तवत्यस्मि, तद्विषये च न वतते कापि मे शङ्का । सन्तोषकरमिदं नूनं प्रशंस- 
नीयम्‌ -यत्किलेताहृशप्रणयसूचकमाय पुत्रप्रदुक्तं वचनं परोक्षगपि श्रवणाभ्यां 
पीयते मया । सरवयाहे धन्यास्मि । प्रत्यक्षं प्रायः सर्वेऽपि प्रीतिवेभवं प्रक्रटयन्ति 
परोक्ष तु तत्प्रकटन कथं नाम न प्रशंसनीयं भवेदिति भावः । 

सुहृद राजानं विषादभावापन्नमाकलयन्विदूषक्कस्तं सम!श्‍वासयनाह--धारेदु 
इति । धारयतु धारयत्विति दाढध द्विरीक्तिः स्तार्थि्ोऽयं णिच , धेयं कम । हि 
हेतो, अनतिक्रमणीयः अनुल्लङ्‌घनीयः । ईशं कष्टकरम्‌, एतद्‌ {वयोगवेक्लव्यम्‌, 
सोढव्यमिति शेषः । मित्रवर | शोकावेगं निरुध्य हृढतमं सन्धाय धेयभिदानों दु ख- 
YR eA caer Ns on a A. 


चासच०--[ स्वगत ] अच्छा अच्छा ( प्रियतम का इतना हो कइन। पर्याप्त दै); सुरे 
विश्वास हो गया । ऐसा वाक्य आइ से ( छिपकर ) सुनाई देता दै-यद्द बहुत दी प्यारा निश्चय 
प्रशंसनीय है 
विदू०--सक्षल जाएये,भ्राप सह्यल जाइयै । देव का उल्लंघन नहीँ हो सकता । इस समय 
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चतुर्थोऽङ्कः । १४९ 


~ 


$ । इृदिसे दाणि एदं । 

[जा--वयस्य | न जानाति भवानवस्थाम्‌ ! कुतः, 
दुखं त्यक्तुं बद्धमूलोऽनुरागः स्मृत्वा स्थृस्वा याति दुःखं नवत्वम्‌ | 
यात्रा तेषा यदू बिसुच्येह बाष्प प्राप्ताऽऽनृण्या याति बुद्धिः प्रादम्‌॥६॥ 
मिदानीसेतत्‌ । 


मापतितमिदं सह्यतां भवता, यतो विधिगतिं केनाप्युलइघयितु शक्या । भाव्ये 
भवत्येव । तदानीं भूयोऽञ्च॒भूतं तत्ताइशं सुखम्‌ , इदानीं पुनवियोगवेक्लग्यमपि कष्ट- 
करमिदं देवो पनतं तूष्णीं सोढव्यमेव । अत्र न स्वातन्त्र्यं किमपि कस्यापीति भावः। 
विदृषकोक्तमाकर्ण्यं विषाद्भावं नाटयन्‌ राजा त्रते--वयस्येति । अवस्थां 
दुःखदां दशाम्‌ , ममेति शेषः । न शायते मित्र | कष्टकरी विरहावस्था मे भवता । 
अत एताइशमुपदिश्यते । कुत इति तस्याः कष्टकारणताप्रद्शनम्‌ । 
तथाहि--द्‌ःखमिलि । बद्धं मूलं यस्य स बद्धमूलो ढः, अनुरागः प्रिया 
विषयक भेम, त्यक्तं दुःखं दुस्स्यजः । स्सस्वा स्मत्व। तत्प्रेम्णो मुहुः स्मरणेन, दुःखं मे 
कष्ट, नवस्व याति नवमिव सम्प्ते। कष्ट पुनः प्राककालिकमपि स्मृतिबल्लेन 
तात्कालिकमिव सायत इति भावः । इह्‌ अह्मि्प्रसङ्गे, यात्रा गतिरुपायस्तु, एषा 
वच्ष्यमाणा वतेते, यत्‌ बाष्पं विसुच्य रोदनमित्यर्थः । भावार्थे त्याप्रत्यय॑, । (तेन च) 
प्राप्तार॒ण्या प्राप्तं लब्धमारण्यं तरभ्रेम्णो निष्कृतियया सा, बुद्धिर्मनः, प्रसादं 
नेमेल्यं, याति गच्छति, प्रसीद्ती ति यावत्‌ । महोय।न्खलु निस्तुलः श्रीमान्‌ वासव - 
दत्तायाः प्रययभहिमा । विरहे च तत्स्मरणं मुहुढुँ:खमुद्वोधयति । तेन चातितरां 
मुग्ध व्याकुलं जायते मनः । रोदनेन हि दुःखभारो लघूभवतीति तदानीं रोदनमेव 
मनसक्षचलस्याकुलस्य नूनं स्थिरीकरणोपायः। प्रीतिपात्रप्रेमसम्पादनाद्‌ ध्रवं मनो 


ऽधमर्ण भवति, श्रश्नपात एव तहणनियौतनं नाम वियोगावस्थायाम्‌ । इत्थं सति ` 


वियोगवशादवसन्नं मनः पर्याकुलं कथमपि प्रसन्नतामधिगच्छति। अतो हि 


यह वियोग-दुःव ( चुपचाप सहना ही होगा ) । 

राजा--मित्र ! तुम मेरी अवस्था को नहाँ जानते । क्योंकि 

प्रियजनों में दृढ भये हुए प्रेम को छोड़ना कठिन है । वारन्पार उसकी स्मृति करने से 
दुःख नया=मा हो जाता दै। इस दशा में आँसु बहाना दो एकमात्र उपाय दै । इससे प्रियजन 
के फ्रेम से उक्षण होकर मन प्रसन्न दोता ऐै॥ ६॥ 
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४0 
केर ३. आज) = Mei 


१५० सव्याख्ये स्वप्नवासवद्ते--- 


विदृषक!-- (क) अस्सुपादकिलिण्ण खु तत्तहेदों शुदं । जॉब 
मुद्दोदभ॑ आणेमि | [ निष्कान्त; । ] | 
पद्मावती--(ख) अय्य | बप्फाउछपढ़न्तारंद अग्यडचल्स सुट | 


(क) अश्रपातक्लिन्नं खलु तत्रभवतो मुखम्‌। यावन्मुखोदकमानया(से । 


(ख) आय | बाष्पाकुलपटान्तरितमाय पुत्रस्य सुखम्‌। याव न्तिष्क्रामासः। 


पा दट ६२८ 


बिरहावस्थोचितँ दोःस्थ्यमनुभवता नियतमधिगन्तव्यं मया रुद्त्वंव साम्प्रत 
स्वास्थ्यमिति भावः । (अन्न च 'स्मृत्वे'ति हेत्वर्थे त्वाप्रत्ययथिन्त्यः । 'व्याकुली- 
भवत? इति पदाच्षेपात्कथश्चिस्समर्थनीयो वा । केचित्त कृत्प्रत्ययान्तां 'दुःख'मिति 


क्रियां कल्पयित्वा समानकर्तुक्तया त्वाप्रत्ययम्ुपपादयन्ति । इत्थमेव `विसुच्ये’ 
त्यत्रापि भावार्थ प्रयुक्तस्त्वाप्रत्ययो विचारणीयः । स्थातव्य'मिति पदात्षेपेण वा 


स्थितस्य गतिश्चिन्तनीया । शालिनी बृत्तमिदम्‌, 'शालिन्युक्ता म्तौ तगो गोऽव्धि- 
लोकः? इति तल्लक्षणम्‌ || ६ ।। र 
सुहृदो वियोगदुःखाद्रुदित दृष्ट्या विदृषक्ः प्राइ--अस्खुपादेत्यादि । 
अश्ुपातक्लिन्नम्‌ , अश्रुगतेन रोदनजलोदूमेन किलिश्रमाद्रम्‌ । क्लिन्नमित्यत्र 
क्रिययते: प्रत्यये 'रदाभ्यां निष्टातो नः पूर्वस्य च दः? इत्यनेन तकारदकारयोनेखम्‌ । 
खलु वाक्यालङकृतौ, यावदित्यस्य अत’ इत्यथः । भुखोदक मुखप्रक्षालनजलम्‌ , 
मध्यमपदलोपी समासः। अहृ | रुदितेन हेतुनाऽधुना म।ननीयस्य राशो वद्नं 
भशमाद्रे मलिनं सञ्ञातम्‌ । अतो सुखप्रक्षालनाय मया जलमानेतुं गम्यत इत्यर्थः। 
प्रस्तावोचितं विदूषकस्य सलिलाहृरणाय निगमनं दशयति कविः-निष्क्रान्त इति । 
'सन्निधाचेव शिलातले समवस्थितं सविदूषकं राजानमाकलय्य व.सवद्त्ता- 
दयो माधवीकुक्षं प्रविष्टास्तदर्शनपरिद्दाशाय तत्रेवाऽवसुद्धाः सत्यो बहिनिगन्तु ततो 
न प्रभवन्ति स्मे'ति पूर्वं प्रतिपादितम्‌ । अस्मिन्क्षणे तु पतदश्रुपूर्णैक्षणः प्रियतमो 
न किलास्मान्‌ द्रष्टं शक्नुयादिति कुलान्निग मनावसरसुदीक्षम।णा पद्मावस्याव- 


न्तिकां प्रति ब्रते-अय्ये इति। वा्पाकुलपट।न्तरितम्‌ , बाष्पेणाश्रुणा आकुलं 
व्याप्तम्‌, अतः पटेन वस्त्रेणेवान्तरित व्यवहितमाच्छादितं चेति कमधार॒यः 
याव दित्यस्य “अधुनेःत्यर्थः । अयि | मान्ये | प्रियतमस्य सम्प्रस्यश्चुपातमलिनो 
NU Seas RRA a sion ais 0 दी. 00 -- 
विदू०भापका सुख आँसुओं के ।गरने से मलिन हो गया दै, तो मुख धोने के लिये 


पानी ले आता हू । (चला गया । ) 
पद्मा--भरार्य | आर्यपुत्र का मुख भश्र-पूणं होने से मानों कपड़े से ढँका हुआ दै । 
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क्क चतुर्थोऽङ्कः hs १५१ १ 


जाव णिक्कमहझ्। , . ` आन 
वासवदत्ता--(क) एम्वे होदु । अहव चिट्ठ जुते । उक्काण्ठिद 

भत्तारं उज्झिअ अजुत्त णिगामणं | अहं ए गमित्सं | = 
चेटी--(ख) सुट्ठु अय्या भणादि । उवसप्पदु दाव भाहदारआ। 


(क) एवं भवतु । अथवा तिष्ठ त्वम्‌ । उत्कण्ठितं भर्ता रमुञ्झिर्वाऽयुक्त 
निर्गमनम्‌ ! अहमेव गमिष्यासि | 

(ल) सुष्ठबार्या भर्णात । उपसर्पतु तावद्‌ भकरेदारिका । 
कुतभेतन्मुखं प्रतीयते बस्त्रेणेवाच्छन्नम्‌ । अश्रण किल नन्मे प्रदाते बरखेशवाच्छनय । अभ्राण किल बल्कार्यमावरणे सुखे 
कुर्वन्ति भ्रेयसः । एतेन स किलौस्मान्न वी क्षितुमस्मिन्क्षणे क्षमो भविष्यतीति हेतो- 
रितो निर्मच्छामो वयमित्यर्थः | समीचीनोऽयमवसरो निर्गमनस्येति पदूमात्रत्यावः 
न्तिकायास्तत्रानुप्रतिमेतेन व चसा प्रार्थयते । 

कुञ्ञान्नि्गमनेऽ्चुमति प्राथयमानां पद्मावतों प्रत्यव्रवीदावन्तिका- प्यमि- 
लि। समीदीनस्ते विचारोऽयम्‌ । इतो निगन्तव्यमधुनाप्मा भिरित्यय: । पुन! 
किश्चित्‌ समयोचितं विचार्यं पद्मावतीं ततो निर्गमनान्निवारयितुकामा पक्षान्तर- 
मुपक्षिपति--अहवेति । उज्मितवा त्यवत्वा, उपेच्येति यावत्‌ । श्रयि | पद्मा" 
बति ! सवासां नो निर्गमनपक्षोऽयं न समोचीनः । त्वयात्रैव स्थीयताम्‌ । त्वद्वशन- 
विषयिणां भशमुत्कण्ठां वहन्तं प्रियतमं पतिमुपेक्षापर्थ नीत्वा नेतो निर्गन्तुमहंसि 
त्वम्‌। एकाकिन्या मयैवेतः मरस्थास्यते,न मया साघमिदानीं गन्तुझुचितं तवेति भावः । 
“त्राव स्थितायां मयि मदर्थमेषापि प्रियदशनाद्विरदिता भवती'ति तस्माछदेशादा- 
त्मनो निर्ग मनप्रस्तावः समुपस्यापितोऽयं समयोचितो वसवद्त्तया । 

आवन्तिकयोपस्यापितं तमेतं ्रस्तावमचुमोदमाना चेटी ब्रते--खुटठ इति । 
सुष्ठु उचितम्‌ , आयौ आवन्तिका । उपसर्पतु, भर्तारमिति शेषः । तावद्वाक्या- 
लङ्कारे । श्रीमत्याऽऽवन्तिकया वचनमेतदुचितं प्रस्तूयते। एत्या गम्यतामितः 1 
राजकुमायौ पुनर्भतुः समीपं गन्तव्यम्‌ । कालेऽस्मिन्निदमेव कार्य कार्यमि त भावः । 
इस समय दम लोग निकल चले । | 

वापघव०--ऐरप्ता दी सही । अथवा तुम यहीं ठइरो। उत्कण्ठित भये हुए स्वामी को छो- 
डकर तुम्हारा यहाँ से जाना ठीक नही । मेंशीं जाऊंगी । 

दासी--भ्रायाँ ठीक कहती हें । आप स्वामी के पास जाये । 
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(५२ सव्याख्ये स्वप्नबासवदत्ते-- 


` _ पद्मावती--(क) किं णु खु पवित्तामि १ 
वासवदत्ता -(ख) हला ! पाविस । | इत्युक्षवा' निष्क्रान्ता । ] 
/ [ प्रविश्य] ` a 
'; “विदूषकः--[ नळिगीपत्रेण जलं गरुदीरवा ] (ग) एसा तत्तहांदा 
-. दुमावदी ? | 
` ` पञ्मावती--(घ) अय्य | वसन्तअ | किं एद्‌ १ 


(क) किन्नु खलु प्रविशामि ? 

(ख) हला ! प्रविश । 
. (ग) एषा तत्रभवती पद्मावती ? 
(थाय! वसन्तक! किमेतत्‌! | आय ! वसन्तक ! किमेतत्‌ ? 


प्रियोपसर्पणं प्रति चेव्य। प्रेरिता पद्मावती विषय्रेषस्मिच्चावन्तिकाया अभ्यनुज्ञां 
यावते-कि णु खु इति। नु खेलु इति वाक्यालङ्कारे । प्रविशामोति विध्यर्थ 


लट, प्रियावस्थानपवित्रीकृतं प्रदेशमिति शेषः । किमधुना भठुः समीपं गम्यतां 
मया ! अभ्यनुज्ञायते च किमिदं भवत्या £ द 
झत्र विषये$भ्यनुक्ञां दर्शयत्यात्मन आवन्तिका--हल्तेति । सखि | स्वरमु- 

पसपणीयस्तै श्रियः साम्प्रतम्‌ । इत्येवमुचित॑ पद्मावती निगद्य वासवदत्ता ( आव- 
न्तिका ) ततो निर्गच्छति स्मेत्याह--इत्युकत्वेत्यादि । 

, राज्ञो मुखस्य प्रक्षालनार्थमुदकमानेतुं गतस्य विदूषकस्य साम्प्रतं राजसन्निधो 
प्रवे शमाह-प्रविश्येति । 
` कमलिनीपत्रपुटे जलमादाय राज्ञः समोपमुपेयिवान्विदूषकश्तत्रोपनतां पदूमा- 


वतीं पश्यन्‌ सप्रमोदाक्षर्य वचनमाइ --एसेति । अदो | अत्र पूज्या पद्मावती 
श्रीमतीयं विराजते? चिरात्किल यस्या दशनं प्रत्युत्कण्उिता वय॑, सेयमनायास- 


मेवास्माकं पुरस्तात्सपुपस्थ्रितेति नूनमानन्ददायी क्षणोऽः प्रियसख्जस्य राज्ञः इते। 
: ' प्रियतमं रुदन्तं.विदूषक च जलम।नयन्तमालोच्य तत्कारणं जिज्ञासमाना 


विदूषक च्छति पद्‌मावती--अय्येति । एतस्किम्‌ आर्यपुत्रकतृकरोदन भवस्कतेकं 
पझा० प्रया में जाऊं ? 


. वासव०--रों, सखी जाभ्रो। ( ऐसा कइ चली गई । ) 
प्रवेशकर ) ७: 
विरृ०-( कमल के पत्ते मैं पानी लेकर ) अददा ! ये माननीय पञ्चावती यह. भा गइ ! 
पझा०--प्र;यं वसन्तक ! यह क्या ! 


८०0. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


` 
छ 


विदूषकः (क) एदं इदं । इदं एद्‌ । 
यद्यावती--(ख) मणादु भणादु अय्यो भणादु । दि 
विदूषक!-- (ग) भोदि ! वादणीदेण कासकुसुमरेणुगा अवि" 
णिपडिदेण सस्सुपाद खु तत्तहोदों मुहं । ता गह्ृदु होदी इदं मुहोदर्ण । 
Ps ne कया 332 मी बल 


(.क ) एतदिदम्‌ । ह | 
। णतु भणत्वार्या भणतु । 

गो Ra यात तिन काराकुसुमरेणुनाऽच्षिनिपतितेन साश्रुपातं 
खलु तत्रभवतो सुखम्‌ । तद्‌ गृहातु भवतीदं सुखोदकम्‌ _ 
जलानयनं चेत्युभयं किङ्कारणकमित्यर्थः । अयि | मान्य | वसन्तक | क्रिमर्थमार्य- 
पुत्रेणाथ रुद्यते भता च पानीयमानीयते १ कथ्यतां तत्कारणं ययाथ भवतेति भावः। 

रोदनजलानयनयोः कारणे ज्ञातु पूर्वोक्तं पृच्छन्त्याः पद्मावत्या अभिप्रायं 
बुझ्वापि, यथार्थ तत्कारणं गोपनीयमनुद्धाटयन्प्रकर्ट करगतवस्तुविषयकप्रशनस्यो- 
तरं दित्सुविदूषकः सहासम'फुटं क्रिमप्याइ--एद्मिति। एतत्‌ करस्थम्‌ , इद 
जलम्‌ । मत्करे किमस्तीत्येवं एच्छयते चेद्धवत्या, जलमिदं बतत इप्युत्तर दीयते 
ममा । पदप्र,तिलोम्त्रेन पुनरपि तदर्थकमेव वाकयान्तरमाह--इदमिति । जलः 
मेवेदं, नान्यत्किमपि । परत्यक्षमेवैत्भवत्या इति वाक्यद्दयार्थः । 

भणादु इति । प्रियतमस्य रोदनकारणं ज्ञातुं तदुचितं च विदूषकवदनादुत्तरं 
सुस्पष्टमधिगन्तमिच्छन्त्याः पद्मावत्या.वचनमिदम्‌ । त्रिरुक्त 'भण'स्विति पदं तदु- 
तरश्रवणे सत्वराया अत्यन्तोत्सुक्यं सूचयति पद्मावत्याः । यत्किमप्येव॑ किमुच्यते 
श्रीमता १ कथ्यतां यथाथ कारणमायंपुत्राश्रुपातप्य भवतो जलानयनस्य च । तत्स- 
साकण यितुं बृशमुत्कण्ठितास्मीति भावः । 

वासवद्त्तावियोगवेक्लब्याद्राजा रोदितीत्युक्ते सति सपत्नीभावसहजणमीर्ष्यी- 
भावं भजन्तीयं पद्मावती प्रियतमे प्रणयकोपमाविष्कुयो'दिति हेतोविदूधकः सत्यं 
कारणमपलप्य कारणान्तरं तत्र समयोचितमसत्ये निर्दिशति--भोदि । इति। 
MOINS MD NO NS) TS ला पप 2 A 


चतुर्थोऽङ्कः । १५३ 


विद्‌ ०-_वदइ यइ, यह वह । 
पद्मा०--हदिये कहिये, आप कहिये । 


विदू०--भाये ! इवा घे उड़ाई गई कास के फूल की धूल के आँख में पड़ने से राजा के 
को % | 
मुख पर आँच वह आये हैं। तो भाप मुख धोने के लिये लाये हुए इस पानी को ले । 
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१५४ सव्याख्ये स्वप्नबासघद्‌ पोस्त 


पद्मावती-- [ आसगतस्‌ ] (क) अहो १ पंदादेखण्ास् जे 
परिजणा वि सदंक्खिण्णो एव्व होदि | | उपेत्य | 
इदं मुहोदअं । 

राजा --अये | पद्मावती ? [ अपवार्य ] वसन्तक । किनिदस्‌ ¦ 


(क) अहो ! सदाक्षिण्यस्य जनस्य परिजनो5पि सदाक्षिण्य एव 
भवति | जयत्वायपुत्र: । इदं सुखोदकम्‌ । 


वातनीतेन पवनावधुतेन, अश्रुगतो रोदनजलोदूगमस्तेन सहितं साश्चुपातम्‌ खलु 
निक्षे । तत्‌ तस्मात्कारणात्‌ । श्रीमति | वातावधूतं काशकुसुमानां रजो नयना" 
भ्यन्तरं गतम्‌ । नियतमेतेन हेतुना समयेऽस्मिन्पूजनीयश्य राज्ञो सुखेऽभ्रृणि 
पतन्ति दृश्यन्ते । अतो राजकीयमुखप्रक्षालनार्यं मयानोत्मेटत्पानीयं शह्मर्ता 
भवत्या भ्रक्षाल्यतां च श्रीमतो राज्ञो झुखपश्रपातमलिनमित्यथः । 

विदूषकस्य वचनपुदारमाकर््यं तदौदार्य प्रशंगति स्वान्ते पद्मावती-आो 
इति । अहो इत्यव्ययं प्रशंसावाचि, परिजनः स्वारमीयवर्गः। उदारो जन उदार 
मेव जनं लभते । यो याहशः स ताहशमेवाप्नोति सहचरम्‌ | इदमोदायं सवथा 
5 शँधनीयं विदृषकस्य, यदनेन राज्ञो दुःखेन दुःखिना सता राजानं स्वस्थता नेतुं 
कुंतोऽप्यन्विष्य जलमानीतम्‌ । समदुःख सुखत्व मेव तावदौदायंम्‌। अहो ! कौह- 
शौमेष राज्ञो विषये चिन्तामुद्ददति । इत्येवं स्वगतममिधाय भतुः समीप गत्वा 
ब्रबीति- जेडिति । श्रीमान्‌ पतिदेवः सर्वोत्कर्षेण वतंताम्‌ । रवामिन्‌ | मुखप्र 
क्षालनार्थमेतत्सललम्‌ , एतेन मुखं प्रक्षालनीयमित्यथः 

सुखप्रक्षालनजलमुपनयन्तीं पद्मावतीसुपनतां विलोक्य सानन्दं राजा घृते 
अये इति । अये इति सम्भ्रमं व्यनक्ति । पञ्चावत्यास्तत्र सहृसोपलब्ध्या सम्भ्रमो 
युज्यते राज्ञः । समुपस्थितेति शेषः । अहो | प्रियतमा पञ्चात्तीयं धमागता १ 
अपवार्य प्माषत्याः सकाशान्मुखं परावत्य विदूषकसम्सुखं क्कत्वेत्यथः । किभिद्‌ं 


| पद्मा०--( स्वगत ) भद्दा | उदार लोगों के सेवक भी उदार दी होते दें । [पास पहुँच 
कर ] आर्यपुत्र की जय दो । यइ सुंइ धोने का पानी है। ड 
राजा--ऐं पद्मावती १ [ पद्मावती से मुंद्द फेर कर विदूषक से | चसम्तक | यह क्या £ 
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बतुर्थाऽङ्कः । १५५. ( f 


विदूषक!--[ कर्णे ] (क) एव्वं विअ । 

राजा-साधु वसन्तक ! साधु । [ आचम्प्र ] पद्मावति ! 
आस्यताम्‌ । 4 ता 

पद्मावती--(ख) जं अय्यंउत्तो आणवेदि । [ उपविशति । ] 


(क ) एवमिव । 
© 
(ख ) यदायऽत्र आज्ञापयति । ; 


Id 


किन्ताव देतत्‌ , आपतितमिति शेषः । अयि | मित्र | सहसोपलब्धया हि पञ्चा- 
वस्या कथं किमेतदानीतम्‌ ? इदानीं रोदनकारणं च किमस्ये मया निवेद्नीयम्‌ १ 
राज्ञः प्रश्नस्योत्तरं कर्णे कथयति विदूषक्ः-पडगं थि इति । इवेति वाक्याः 
लङ्कारे । एवमित्युत्तरणप्रकारप्रदर्शनम्‌ । तच्च गूढं पद्मावत्या नाक्र्णनीयमिति तस्य 
कणें कथनम्‌ । तत्तावद्विदूष ोक्तमि दमेद-- इस प्रदे शमागतया पञ्नावत्या मित्र | 
भवतोऽवस्थामिमां मस्कतृकतत्सलिलानयनं च नयनयोः पद्वीमानीयं तत्कारणं 
गरपुरो जिज्ञासितम्‌ । अस्पष्टं यत्किमप्युक्ता च सा मया, स्पष्टतया पुनस्तदेतद्वक्त, 
मामतितरामन्वरोतसोत्‌ । तठो$हं भवतो वास्तवं रोदनकारणं वक्तुमनुचितं मन्वानः 
“काशपुष्पपरागेणाक्षिपतितेन राजा रोदिति, तदर्थं च मुखम्रक्षालनौपयिकमिदं 
पानीयमानीतं मया, भःत्योपनीयतां श्रीमतो राज्ञः समीप मित्येवं निवेदितिवान्‌। 
सम्प्रत्येतां प्रति भवताऽप्येतदेव रोदनकारणमातगुनः प्रकटनीय”मिति । 
विदृषक्निवेदिंतं रहस्यार्थमवधारयं तदर्थ त॑ प्रशंसन्नाइृ राजा-साध्विति | 
साधु साध्विति भशार्थ द्विरुक्तिः । मित्रवर | सुतरां समीचीनमुत्तरं सूचितं त्वया ४ 
मयापि तदेवेदं निनेद्यिष्यत इत्यर्थः । कर्ण कथितं विदूषकवचनं निशम्य राज्ञ- 
स्तत्प्रशंसनं चेदमौ चित्यात्कण एवाऽपवायं वा कृतमत्र वेदितव्यम्‌ । पद्मावत्योपहत॑ 
सुखप्रक्षालनजलं ग्रहीत्वा तेन राज्ञा कृतं सुखप्रश्नालनं दर्शयति कविः आच- 
स्येति । सुखं प्रक्षाव्येत्यर्यः । पद्मावतोति । पद्मात्रतीसुपवेशयितुमिच्छतो राज्ञः 


“प्रिये | धसुपिश्यता'मितीदं पद्मावतीं प्रति वचनम्‌ । 
भर्तुराज्ञायाः सादरस्वीकरणं नाटयति पञ्मावती-जमिति । आशां करोति 


विदू०--( कान मे) यह ऐता। 
राजा-शावास वसन्तक ! शाबास । ( सुँइ धोकर ) पद्मावती | बेठ जाइये । - 
पद्मा०--जैसी आपकी आज्ञा । ( बैठी दै । ) 
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१५६ सव्याख्ये स्वप्तबासवद्त्ते -- 


राजा--पद्मावति | _ | 
च्छशाङ्कगौ विद्धेन भामिनि ! । 
शरच्छशाङ्कगोरेण वाताविद्धेन भामिनि 
काशपुण्पर्वेनेदं साश्रुपातं मुख मम्‌ ॥ ७ ॥ 


35 MR HN lee तो 
आज्ञापयति, “तस्करोति तदाचष्टे’ इति णिच्‌ , अ।दन्तत्वात्पुगागप्रः । तत्रभवता . 
ए ७ [ 
श्रीमता यदादिश्यते, तत्पूरयितुमेतया मया सन्नद्धया भूयते । भतुराज्ञां शिरोधार्या 
` -सादरमूरीकृत्य सम्प्रत्येषाहमुपविशामीति भावः । तंतस्तस्यास्तत्रोपवेरां दर्शायति- 


-हपविशतीति । म र 
इत्यमात्मनः समीपमुपवेश्य पद्मावती 'मदश्रुयातकारणं तत्वतो विज्ञाय वलिय- 


मौष्याकषायिता कोपना सती विमनायेत, अनुक्ते च मया तत्कारणे नूनमन्यथा 
किमपि शह्घेतेःत्येवं किल विदूषक्वचनाचुसारं सम्भाव्य राजा वस्तुस्थिति गोपयन्नः 
-ुपाते कारणान्तरमन्यथा निर्देचयन्वक्तमुपक्रमते--पद्मावती ति । सम्बुद्धिरियं 
-छोक्ान्वयिनी । | 

` तदेव राश्ञो वचनं दर्शयति कविः--शरदित्यादि । अत्र प्ये वासवदत्ता- 
वियोगहेतुतामश्रुपातस्य तकयन्तीं सम्भाव्यकोपाँ पद्मावतीमुद्दिश्य तत्कृते राज्ञ 
कृतमिदं भामिनी'ति सम्बोधन युज्यते । भामिनि ! कोपने | ‘कोपना संव भामि- 
.नो'त्यमरः, अयि | पद्यावति ! शरच्छशाङ्कगोरेण शारद्चन्द्रवद्धवलेन, वाताविद्धेन 
वायुना वेज्लतिन चालितेन, आविद्धं कुटिलं भुग्नं वेल्लित!मित्यमरः, काशपुष्प- 
लवेन काशाख्यप्रपूनकणेन धूलिरूपेण नयनयोरन्तरं गतेनेति शेषः, इद दृश्यमान, 
मम मुखं मदीयमाननं, साध्चुगातं रोदनजलोद्रमेन सहितम्‌ , सज्ञातमासीदिति 
सामान्यक्रियाचेपः । 'अ्रयि | प्रिये! सम्प्रति मदीयाञ्चुपातविषयकं मनस्यन्यया 
किमपि शङ्कमानया न त्वया मयि कुपितया विमनायम।नयापि भाव्यम्‌ । अत्र हि 
प्रमदवने काापुष्परेगवो वायुना समन्ततः क्षिप्यन्ते । त एवामी मन्नयनान्तरे 
निपतिता अश्रण्युद्धावयन्ति । इदमेत्र तावस्क्रारणं मद्रोद्ने । नेत्रयोधूंलिपातादश्ः 
-द्गमो युज्यत एवे'ति भावः । अदुष््व्‌ बृतम्‌ ॥ ७ ॥ 

“रोदनस्य वास्तवकारणापहतान्टुषा भाषितं सप्रयोचितमिदानीं नेदं दूषणाय । 
महानुभावा अपि कारणविशेषादसत्यं रोचयन्ते। अन्यथाशङ्नपरिद्वाराय प्रयुक्त 
कुछुम की धूल के आँख में गिरने से मेरे मुखपर हे प्यारी | आँसू आ गिरे॥ ७॥ 
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दह *  चतुर्थोडङ्कः। - १५७ 
[ आत्मगतम्‌ ] 
इयं बाळा नवोद्वाहा सत्य श्रुत्वा व्यथा ब्रजत्‌ । 


काम घीरस्वभावय खरीस्वभाबस्तु कातरः ॥ ८ ॥ 
विदृषक!-(क) उइदं तत्तहोदो मअधराअस्स अवरहुकाळे 


अ. कि 0 य ० ut bn ME MENS NNN 
` (क) उचितं तत्रभवतो सगधराजस्यापराह्वकाले भवन्तमग्रतः कृत्वा 
नवोढां पुनः पच्चावती प्रत्येतद्‌ युणाये'ति तस्योचित्यं समर्थयन्‌ स्वगतमाइ राजा- 
इंयपिति । बाला नूतनवयाः मुग्धेति यावत्‌ , नव उद्वाद्दो यत्याः सा नवोद्वाहः 
नवोढ!, इयं पद्मावती, सत्यं श्रुत्वा रोदनस्य वास्तवं कारणं निशम्य, व्यथां ब्रजेत्‌ 
व्यथिता दुःखितः भवेत्‌ । इयमेषा, धोरस्त्रभावा, घोरो गम्भीरोऽचश्चलः स्वभावः 
प्रकृतिय स्यास्ताइशी, कामं बाढं वतेते, तु किन्तु, त्रीणां योषितो स्वभावः, कात- 
रोऽधोरो भवति, “अधीर कातर इत्यमरः । ““मदीयाश्चुपातस्य प्रियतमवासबद्त्ता- 
वियोगहेतुतायामाकणितायां नवोढया सुर्धया पद्मावत्या भशं व्ययितचित्तया 
भूयेत । यथपि प्रकृत्या धीरयाऽनया सत्यक्रारणश्रवणेऽपि सापत्न्यसहजमी ष्यौ मां 
भजन्त्या विक्ृतचित्तया न भवितुं शक्यते, तथापि स्वभावतः ख्रियोऽधीरा भवः 
न्तीति ताहशी शङ्का युज्यतेऽस्यां कठुंम्‌। चञ्चलं मनः सर्वेषां विशेषतस्तु बालानाम्‌, 
तेन सा किन्नाम कदाचिन्न चिन्तयेत्‌ । अतो मृषेतत्कारणं प्रदशयता युक्तमेवाचरितं 
येति भावः । अश्राप्यनुष्टुप छन्दः ॥ ८ ॥ 
अधेदानों ग्रियपतेरश्रुपातस्य कारणं विज्ञाय पञ्चावत्यां नवोढाभावसुलभयां 
लजया तत्र किब्चिद्वकतुमपारयन्त्यां, पतौ च सरसोचितवक्तव्यान्तरविचारचु 
म्बितचेतद्धि क्षणकालं तूष्णॉभावं भजमाने, तत्झालसमुचितं मगधराजोपसर्पणङ्पं 
राज्ञोऽनुष्ठेयमावश्यकं स्मारयन्‌ राजानमुद्दिश्य विदूषको वक्‍तुमारभते--उडइद्‌मि- 
ति । मगधराजस्य मगधदेशाधीशितुः, अपराहृकाले, पञ्चधा विभक्तस्य दिनस्य 
चतुर्थो भागोडपराहकालस्तत्र । समयश्चायमष्टादशादण्डोत्तरं षडदण्डपरिमितो चेदि 
तव्यः । अह्वोऽपरमपराहनः, पूर्वापरे? त्यादिनेकदेशिसमासः, 'अहोऽह एतेभ्य’ 
इत्यह्नादेशः । हि निव्यये, नाम प्रसिद्धो, प्रतीष्टः स्वीकृतः, श्रीतिमुत्पादयति सन्तोषं 
RN V7 SD किन SN RRO MMSE 


( स्वगत ) नई व्याही हुई यह बाला सुनकर सचमुच दी दुःखी होगी। फिर भी यह 
गम्मीरप्रकृति की दै । किन्तु खियों को, स्वभाव अधौर होता दै ॥ ८॥ 
विदू०=मद्याराज मगधस्वामी को आप को आगे कर शाम के समय अपने मित्रों से मेट 
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१०८ धव्याख्ये स्वप्नवासबद्तेल” 7 


भवन्तं अगादो करिअ सुहिज्जणदंसणं । सककारो हि णाम सब््कारेण 

'पडिच्छिदो पीर्दि उप्पावेदि । ता उठ्ठदु दाव अब 

राजा--बाढम्‌ । प्रथमः करप: । [ उत्थाय | 

__गुणानां वा विशाडानां सत्काराणा च एल शा: 1 वा विशालानां सत्काराणां च ।नेत्यशः । दु 

` सुहृञ्जनदशेनम्‌ । सत्कारो हि नाम सत्कारेण प्रतीष्टः प्रीतिमुत्पादर्यात । 
तदुत्तष्ठतुतावद भवाब। नमा तावद्‌ भवान । 3 - 

जनयति, अर्थात्‌ सत्कतुः । तावद्वाक्यालङ्कारे । अयं भावः -ूल्याः ह है 
हि नूतनं जामातरं दर्शयितुं तेन सदैव परिचितान्छुहृदः वाना | ४० 
-दृश्यते । अपराहश्वायं यत्र तत्र गमनादिभिनींयते लोक £। सा 2 न. 
राजः श्रीमान्‌ भवन्तं पुरस्कृत्य मागे परिचितानां दशनाथ गन्तुमह ति | | ॥ 
असिद्धं चैतत्‌ , यत-ख्रम्मानः सम्मानपूवे क॑ स्वीकतः सन्‌ सम्मानकर्तुरान्तरं तोष- 


विशेषजुदूभाव तु प्रभवति । स एवेतस्या स्वीकृती विपरीत भ माद 
मगधराजकतृक च पुरस्करणं भवतः सत्कार एवं) तमेतं करर 2114 | 
स्वीकर्दुमईति भवान । अतस्तदर्थं तत्रोपस्थातुमित वत्यातव्यमिदू्ती मर प्रथमः 
विदूषकोक्तेः स्वी कृतिं नात एना मे जा डत 
चिः, प्रधानं वार्यमिति यावत्‌ , 'सुख तमय 0 ल 
स i TT तलत: । मगघराजोपसर्पेण अ काय हा हत 
बाधुनेत्यथ: । तदौपयिक च राजस्ततः प्रदेशादुत्यानं दशयति-उत्था 
प ततचा की कविः--गुणानामिति । अत्र वाशब्द्चशब्दौ र 
यवाचिनो । कतोरो विज्ञातारश्चेति पदे द्योः ष्ठथन्तयोः सम्बध्येते १ ख ह 
विशालानां महत।सुदाराणां, गुणानां परोपकाराद्सत्कर्मणां, सत्काराणां 
अभतीनां च, नित्यशाः सन्ततं, कतीरः प्रयोजकाःलोकाः, छलभाः सुखमनाया 


लब्धुं शक्यास्ते भूयांसः सन्ति, युणानां सत्काराणां च विज्ञातारस्कु साद्र क - 
कीरः पुनः, दुर्लभाः दुःखेन लब्धुं शक्याः, विरलास्ताइशः सन्तीत्ययः । नता 


ST ed 


ENTS NS न्ननन 
॥ ॥। > 
करना उचित दै । सत्कार-पूर्वक स्वीकृत सत्कार हो सन्तोष उत्पन्न करता दै । तो भब आप उठे 
राजा--ठीक--मुख्य बात दै । ( उठकर ) । 


डे बड़े उदारता आदि गुणों और सत्कारों के करनेवाले लोग संसार में सबंदा सुलभ 
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र का ` प्वतुर्थोन्कः 1. २५९ 
कर्तारः सुरूमा.लोके विज्ञातारस्तु दुर्लभा; ॥ ९.॥ 
[ निष्क्रान्ताः सर्वे । ] 
चहुर्थाऽङ्कः | 
अथ पश्नंमाव्डू । 
[ ततः प्रविशति पच्चिनिका । ] 


रश्च लोके स्वल्पतमा एव । श्रयमाशयः---उपकारं सत्कार च परेषां तत्कतृक- 
प्रत्युपकारप्रतिसत्का रलिप्सया बहवः षते, न तत्र कोऽपि विशेषः । परं परकृतो- 
पकारसत्कारप्रकाशनपुरःसर॑साद्रं तत्स्वोकरणं कतु वहवो न जानन्ति । जान- 
न्तोऽपि वा तत्रोपेक्षन्ते । तंद्गुणशालिनस्तु नियतं विशिष्टाः शिष्टगोष्टीषु गणेया 
भवन्ति । अतो मगधराजपूजास्वीकरणं नाम तदीयसत्कारश्चानरूपमिद्भना यास- 
लभ्यमन्यदुलभं कार्य मे कर्तु साम्प्रतं साम्प्रतमस्तीति तत्रैव मयोपस्यातव्य- 
भित्यलम्‌ । अनव बृत्तमिदम्‌ ॥ ९ || 
` “निष्क्रान्ताः सर्वे? इत्यनेन स्वेषां राजादीनां ततो निर्गमनं सु चितम्‌ । 

अइंसमासिं दर्शयति--चतुर्था ऽङ्क इति । 

इति थीस्वप्मवासवदत्तब्याख्यायां प्रतरोधिन्यां चतुर्थो ऽङ्कः । 

पश्चमाः प्रस्तूयते साम्प्रतम्‌ अथ पञ्चमो ऽङ्क इति । 

विदूषकमुखाद्दासवदक्तां प्रियतमामाऊलय्य तत्प्रसज्ञाद्वा सवदत्ता वियो गविकलस्य 
राज्ञो रोदनं पद्मावतीसम|गमो मगधर।जोपगमनं चेति संसूचिताश्षतुर्थेडडे विषया: । 
अत्र किल पश्चमे<छु--शिरोवेदनावशात्पद्मावत्या अत्वस्यतामधिगत्य तत्रोपस्थाय 
तत्प्रतीक्षया तस्या एव शय्यायां शयनसुखं प्राप्तततस्तान्‌ वासवदत्ताविषयकान्‌ 
स्वप्नदशौपयिकान विलापप्रलापानुपवर्ण्य जाप्रदवस्थायां विदूषक्रेण समं तद्विषयक- 
` मालपतो राशो महाराजद्शकादेश,त्परिपन्थिनमारणिं प्रति सेनया5भिगमनोत्साही 
दशयिष्यते । तदनुगुणमेत्र प्रवेशकमुखेन चेरीद्वयस्य करणीयं दर्शयन्‌ पद्चिनिका . 
` नाम चेरीं ' वेशयति कविः--ततः ए|चशतीत्यादिना । 
उआ करते हें, किन्तु उन% श्चाता ( जानकार ) तो दुलंभ ६ ॥ ९ ६ 

(सत्र चले गये । ) 
चतुथं अं समाप्त ॥ 
( पश्चिनिका आती है। ) 
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१६० सव्याख्ये स्वप्नवासब॒द्ते--- 


पद्मिनिका-(क) महुअरिए ! महुजरिए | आअच्छ दाव सिग्व 

. [ प्रविश्य ] 
मधुकरिका-(ख) हला ! इभक्षि । कि करीअदु ! र 
पश्चिनिका--(ग) हरा | किं ण जाणाति तुर्वे-भडिदारिआ 

। पदुमावदी सीषवेदणाए दुक्खाविदेति । 


(क) मधुकरिके ! आगच्छ तावच्छीघ्रम्‌ । 

(ल) हला ! इयमस्मि | मधुकरिके ! किं क्रियताम्‌ ! 

(ग) हला ! कि न जानासि स्वं-भटदारिका पद्मावती शीषेवेदनया . 
दुःखि तेति । ' 


प्िनिका चेयं भर्तृ दारिकायाः पद्यावत्याः शिरोवेदनां मधुक्करिकानामिकायाः 
सहृचारिण्या मुखेन श्रीमतीं वासवदत्तां, विदूषकसु खेन च स्वयं राजानं सि - 
मुत्सुका सती मधुकरिक।मन्विष्यन्ती तदुचितं वचः भ्रस्तौ ति--महःअरिप रे ति । 
मधुकरिके इत्यामन्त्रणं त्व॒रायां द्विरुक्तम्‌ । तावद्वाक्याजङ्वारः । अयि | मधुकरिके | 
सत्वरमागम्यतां त्वया, कार्ये विशेषस्ते समुपस्थित इत्यथः । 
तदामन्त्रणानुसारं मधुकरिकाय!: प्रवेशं दर्शयति -प्रविश्येति । 
सख्या पत्मनिकया5प्मन्त्रिता कृतप्रवेशा च मधुकरिका भूतै-दत्तेति 1; 
सखि | एषाहं समुपागता । किमर्थमाहू तास्मि सख्या १ किं पक मया ? 
| $स्तुतं निवेदयति प्िनिका-ददळेति । शीषवेदनया हेतुभूतया शरोव्य- 
| थया । सखि | साम्प्रतं श्रीमत्या राजकुमार्याः शिरसि वेदना सञ्जाता । तेन देठ 
| नाऽतितरामस्वस्थतां वहन्ती दुःखिता ' बते सा । अवस्था च कष्टकरी तस्याः ॒ 
क्रिमियं न ज्ञायते त्वया १ ` 


ye पदश्चि०--मधुकरिका | मधुकरिका ! जल्दी आओ । 
(आकर) 


मध०--भ्ररी ! यह में हूँ । क्या किया जाय ? , 
बि भरे ] तू क्या नहा जानती कि, सिर को पीड़ा ने राजकुमारी को दुःखी बना 


| दु&| ई। अ ह 
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१ ` पञ्चमोऽङ्कः । ९६१ 


पधुकारेका--(क) हाद । 

एंग्रेनिका--(ख) हला ! गच्छ सिं, अय्यं अवन्तिभं ` प 
सदावेहि । केवळं भट्टिदारिआए सीसवेदणं एव्व गिवेदेहि । तदो ' 
सअं एव्व आगमिस्सदि ? 

मधुकरिका--(ग) हला ! किं सा काररस्सादि £ 


(क) हा धिक 
( ख ) हला ! गच्छ शीघ्रम्‌ , आर्यामाबन्तिकां शब्दायस्व | केवलं 
भटृदारिकायाः शीषवेद्नामेव निवेद्य । ततः स्वयमेवागमिष्यति । 
(ग) हुळा ! कि सा करिष्यति ? 


वृत्तमिदमाकण्ये कष्टानुभावं नाययति मधुकरिका-हृद्वीति। कष्ट सखि | 
नूनं कष्टकरमझु वृत्तान्त श्रावितवत्यसि । किमधुना विधेयम्‌ ! 


तत्कालोचितं तदीयं कर्तव्यं निर्दिशति पश्मिनिका--हत्तेति । शब्दायस्व शब्दं 
कुरु, कथयेत्यर्थः । बृत्तमेतदिति शेषः । सखि | सत्वरमितो गम्यतां त्वया तत्रभवः 
तीमावन्तिकां प्रति बृत्तान्तश्षाभिधीयतां श्रीमत्याः पद्मावत्या अस्वस्थतासूचक्रो= 
ऽयमित्यथः । वृत्तमिदं च केवलं सूचयन्त्यास्ते तदाह्वानं नावश्यकम्‌ , श्रुतवतीद सा 
स्वयमेव तत्रोपस्यिता भवेदित्याइ-केवलमिति । राजकुमायीः शिरसः पीडैव 
केवलं तत्समीपे सूचनीया, शरुरवेव तयाऽनाहूतयापि स्वत एव पद्मावतीस्नेद्दानियतं 
तत्रोपस्थास्यते । समयेऽस्मिन्‌ सखीसमदुः्खसुखा च सा पूज्यावन्तिका पद्मावत्याः 
प्रइत्तिमेतामधिगत्य दुःखिता क्षणमपि तामदृष्ट्वा न स्यास्यतीति भावः । 

“कार्यमधुना चिकित्सकस्य, कि तयावन्तिकयोपस्थाय विधास्यत? इत्याशये- | 
नाइ मधुकरिका-इलेति । 


मधघु०—इाय | कष्ट ॥ 

पह्चि०--भरी ! जल्दी ना और उष्लेनवालो आर्या को बुला ला। केवल राजकुमारी का 
सिरदद ही बताना, यह सुनकर वे स्वयं ही आवेगी । 

मधु०--प्ररी ! वे क्‍या करेंगी ? | 
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१६२ सव्याख्यै स्वप्नबासवदते~¬ 


पञ्चिनिका--(क) सा खु दाणिं महुराहि कृहाहि भड्िदारिआए 
सौसंवेदण बिणोदेदि | Fo Oe RoI 2 
मधुकरिका-(ख) जुज्जइ। कादि सअणीअ रई भड्िदारि आए : 
विर ORD क किक पत्ता... समुद्दगिट्रके किर सेज्जा स्थिण्णा । गच्छ 
न लक 


(क) सा खल्विदानीं मधुराभिः कथामिभेददाईकाया: शीर्ष वेदनां 
| पिरति अते । कुत्र शयनीयं रचितं भरेदारिकायाः १ य 
_(ग) समुद्रगहके किङ शय्या स्तोणा | गच्छ समुद्रगृहके किळ शय्या स्तोर्णा । गच्छेदानीं त्वम्‌ । लमा पे 
तैन सखी निर्विशेषया मनसो विनोदनं पद्मावत्याः सम्भावयन्त्याई ys 
सा खु इति। खलु निश्चये । बिनोद्यतीति वर्तमानसामीप्ये oli 
अपनेष्यति लधूकरिष्यतीत्यर्थः। सखि | नूनं तयात्रन्तिकया खम ऽरि क 
रसानि वचनानि प्रयुज्य राजकुमायोः शिरोवेदना किश्चिदपनेष्यते । ; 422 “न. 
सुहृदां सरसमधुराणि वचनान्येव कवित्कश्मार लघूऊुत्य दुःखिनां मनोज्तु 
कळी हा तसो 'क्वेदानों पद्मावत्या अव स्थितिव तेते, 
यत्र किल पूज्यग्रावन्तिकयोपस्थातव्य'मिति पद्चिनिकां एच्छन्ती व्रुते खे 
रिका- जुज्जइ इति । शयनीयं शय्या, शयनस्थानमिति यावत्‌, रचितं क -- 
तम्‌ । सखि | त्वयोक्तमिदं साधूपपद्यते । ननमयमेवावलम्बनीय उपायः ` ड्‌ 
तावद्वक्तज्यमिदानीं त्वया, यत्किलावन्तिकया कुत्र गन्तव्यम्‌ १ के च सा रा 
कुमारी शिरोवेद्नाक्रान्ता सती शेते ? सरोगावस्थायां विशेषतस्तु शिरोवेदनाय 
शयनमेव शरणीकृतं सुखाय कल्पत” इत्यतः स्थाने खलु पञ्चावती शयनस्थान जिज्ञा- 
के णय मधुकरिकायाः पद्मिनिका तदुचितं वचः यक 
दूद्गिहके इति । समुद्रगृइके, तदाख्यया विख्याते भवने, क स 
कुन्रिमसमुद्रसमीपवर्तिनि स्थ ने वा । किलेत्यस्य श्रुयत इत्यर्थः । 'सखि ! र 
प्मि०-एस समय वे मधुर कथाओं ते 2६६९ टक उ छाप ब मुर बाओ हे राजकुमाते के लिएको पीडा इलको करेगी 
` मघ०--डीक है, राजकुमारी की सेज कहाँ रची हे १ . | 
000. पक्षका हजारे तजे पिझा । अत्र त जा । मैं भो मालिक 
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दा लुवं । भइ वि भट्टिणो णिवरेरणत्थ अय्यवसन्तभं अण्णेसामि । 
सधुकरिका- (क) एवं होदु । [ निष्क्रान्ता । ] 
पाद्चेनिका--(ख) काई दाणि अय्प्रवसन्तअं पेक्खामि ! 

[ ततः प्रविशति विदूषकः । ] 


भतुर्निवेदनार्थमायंवसन्तकमन्विष्यासि । 

( क ) एवं भवतु । 

( ख ) कुत्रेदानीमायवसन्तकं पश्यामि ? 
कल्पितं समुद्रणहे तत्रभवत्याः पञ्चावत्या इत्येवं श्रयते । तत्रोपस्थापयितुमावन्ति 
काँ सम्प्रति गन्तव्यं त्वया तत्समोपम्‌? । इत्येवं पद्मावत्याः समीपे वासवदत्तामुप 
स्थापयितुं नियुज्य मधुकरिकाम्‌, आत्मनोऽपि दर्शयति करणीयं पञ्चिनिका- अहँ 
यीति । भतुनिंवेदनाथ सत्रामिनं वत्सराजं निवेदयितुम्‌ । तत्रभवान्‌ भर्तापि वृत्त 
भिदं निवेदनीयः, तञ्च कार्य वसन्तङेनेव सुहृदा करणीयमित्यतो वसन्तकसुखेन 
श्रीमन्तं स्वामिनमिद्‌ वृत्त सूचयितुं पूज्यं वसन्तकमन्वेष्ट मयापि गम्यत इति भावः 

सख्या वचनमच्ुमोद्माना मधुकरिका ततः प्रस्थातुमिच्छुन्ती ब्रते-पड्च- 
मिति । आयामावन्तिकामुदिश्य गच्छाम्यदम्‌ , प्रयादि तावत्त्वम पि पूज्यं वसन्तक- 


मन्वेष्टुमिध्यथः । 
ततस्तस्याः प्रस्थानं दर्शयति--निष्क्रान्तेति । 


विदृ्रकदशनविषयिणाँ चिन्तां नाटयति पञ्चिनिका-क हिम्‌. इति । समयेऽस्मिन्‌ 
श्रीमान्विदूषक़ः क्वोपलप्स्यते मया, कुत्र वा स्थितं स्यात्तेन, क्व किलाइं तदशन 


प्राप्नुयाम्‌ १ 
पिनिकाचिन्तासमकालमेव तत्र स्थाने विदूषक प्रवेशयति कविः-ततः 


प्रविशतीति । = 


मद्नसन्तापवशाद्स्वस्थस्य सुहृदो रा्ञ्चिन्तयेतस्ततः सञ्चरतस्तत्र प्रविष्टश्य 


को खबर देने के लिये आयं वसन्तक की खोज करती हूँ । 
सधु०—टोक है। [ चलो गई । 1 
पद्मचि०--प्रतर आय बसन्तक को कहाँ दॅट ? 
[ तब विदूषक प्रवेश करता है । ] 
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१६४ _ सव्याख्ये स्वप्नवासवद्त्ते-- ` 


विद्ृषक!-- (क) भज्ञ खु देवीविओभविहुरहिअअस्स तत्तहोदो 
वच्छराअस्स पदुमावदीपाणिगाइणसमीरिअस्स अच्चन्तसुहावहे मन्नछो- 
सवे मदणागिदाहो अहिअदर वड्ढई । [पाझिनिका विळोक्य] अयि ! 
पदुमिणिभा ? पदुमिणिए ! कि इह वत्तदि £ 


- -ण पणा 


। (क) अद्य खलु देवीवियोगविधुरहृदयस्य तत्रभवतो वत्सराजस्य 
| पद्मावती पाणिग्रहणसमी रितस्यात्यन्तसुखावहे मङ्गळोत्सवे मदनाभिदाहो- 
ऽधिकतरं वधेते । अयि ! पद्मिनिका ? पद्मिनिके ! किमिह वतते ? 


बिद्षकस्य चिन्तनीयमाह--अज्ज खु इति । खलु इति वाक्यसोन्दयें । देवीवि- 
योगविधुरहदयस्य देव्या वासवदत्ताया वियोगेन विरहेण हेतुना विधुरहृदयष्यः 
व्याकुलचेतसः, विषयनिरपेक्षस्येति यावत्‌, पद्मावतीपाणिप्रहणसमी रितस्य, पञ्चाव- 
त्यास्तणामिकाया राजकुमायौः पाणिप्रदणेन विवाहेन हेतुना समी रितस्य विषयाभि- 
मुखं प्रवर्तितस्य, मङ्गलोत्सवे मङ्गलमये समये । प्रियतमाया वासवदत्ताया्विरविर- 
हेण विमनायमानो विषयनेरपेच्यं प्राप्ोऽपि गुणवतीं पद्मावतीं परिणीय ततोभवा- 
नुद्यनो महोपतिविषयेषु प्रद्त्तिमाधत्तेऽ्ुना । स चायं नतनविवाहदव्यतिकरमये 
सर्वतः शुभे समये मदनानलज्वालाभिरतितरां पर्याकुलत्वमधिगच्छति। तमेन- 
मतिविषमां दशामानीतवानद्य!हो | निर्दयो मनखिजः । इत्येवं प्रियसुह्ृदो राश्ञः 
` स्थिति चिन्तयन्विदू षकस्तश्र पदूमिनिकां नयनयोगोंचरीक्ृत्य तस्या अतकितागम- 
नेन विस्मयं प्रकटयति-ञयीति । आश्चर्यसूचकम्‌ “अयोःत्यव्ययस्‌। अहो | 
पदूमिनिकेय समुपस्थिता | इत्यं चित्रीयम।णस्तदागमनकारण जिजञासते--पदु- 
मिणिए इति | किम्‌ , कामिति शेषः । अयि | पदूमिनिके | किमत्र काये ते, 
'किमर्थमिइ त्वमायातवत्यसि १ केन वा कारणेनात्र भ्रम्यते सम्प्रति त्वया ? 


श्रीमन्तं विदृषकं तप्नोपनतमुद्दीक्ष्य तस्येव मागणे परायणा पद्मिनिका तद्‌ 


Es तिदू०--वासवदत्ता के विरइ से विकल-हृदय तथा पद्मावती के साथ विवाइ करने से | 
उत्सुक श्रीमान वत्सराज के मदनानल का ताप आज सुखदायक शस उत्सव में बहुत ही अधिक 
त्व दा है। ( पत्चिनिका को देखकर ) भरे ? यह पश्मिनिका आई १ पदश्चिनिका ! यहाँ क्या हें! 
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१ पञ्चमोऽङ्कः । १६५ । 


पाद्चनिका- (क) भय्य ! वसन्तभ ! किं ण जाणासि तुर्वे-- 
अहिदारिभा पदुमावदी सीसवेदणाए दुःखाविदेति । 

विदूषक! --(ख) भोदि ! सच्चं ? ण जाणामि । 

पाझानेका -- (ग) तेण हि भट्टिणो णिवेदेद्वि णं । जाव अहं 


| वि सीसाणुल्वर्ण तुवारेमि । 


(क) आय ! वसन्तक ! कि न जानासि स्वं-भवृंदारिका पावती 
शीषवेदनया दुःखितेति । 
(ख) भवति ! सत्यं ? न जानामि । 
(ग) तेन हि भन्न निवेदयैनाम्‌ [ यावदहमपि रीर्षातुलेपनं स्वर- 
यामि । 


दारेण राज्ञो निवेदनीयं पद्मावती वृत्तं निवेदयति--ञाय्येति। अयि | मान्य | विदूः 
षक | तत्रभवती पञ्चावतीदानीं शिरोचेदनामनुभवतीति वाती नोपलब्धा किं भवता १ 
तद्विषयक्मश्ञानं दशंयत्यात्मनो बिदुषकः--भोदि इति । सत्यमिति काकुः । 
अयि | सत्यं ते कथितमिदम्‌ १ अथवा-सत्यम्‌ , वदामौति शेषः । सत्यमेतदुच्यते 
मयेत्यर्थः । पद्मावत्या अस्वस्थतेयं त्वया सूच्यमाना न ज्ञायते नूनं मयेति। 
तेण होति । तत्रभवत्याः पद्मावत्या अस्वस्यतायां विदूषको चितं कर्तव्यं 
निर्दिशन्त्याः पञ्चिनिकाया वचनमिदम्‌ । होति वाक्यालङ्कारः । तेन पूर्वोक्तेन 
हेतुना, एनां शिरोवेदनाम्‌ । यावत्‌ अधुना, शीर्षानुलेपनं शिरस्यचुल्लेपनीयं पीडाः 
पनोदनमोषधम्‌ , सम्पादयितुमिति शेषः, त्वरयामि त्वरां शीघ्रतां करोमि । 
पद्मावत्याः शिरसि काचित्पीडा समुत्पन्नेति बृत्तमिदं तत्रभवतः स्वामिनो निवेद 
नीय भवता । मयापि साम्प्रतं तदीयशिरोवेद्नाऽपनोद्कं किश्चिदोषघं त्वरया . 
सस्पादनीयमिति भावः । हि 
न मन लिधिक बी न जम न अ सा कनल हल क 
पश्मि०--आय॑ वसन्तक ! राजकुमारी पञ्मावतो सिर की पीडा से दुःखी शो के दैन्यइ- | 
क्या तुम नहीं जानते ? | 
बिदू०--मजी ! सच ! में नहीं जानता । रज 
पि०तव तो तुम अपने मालिक से यई बात कद देना । में भी तब तक सिर फा 
पीडा को दूर करनेवाले लेप की जल्दी करती हूँ। , - 8 
CCO Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha | / 


१६६ सव्याख्ये स्वप्नवासवद्त्ते-- 


विदृषक१-- (क) कहिँ सळणीअं रदद पदुमावदीए ६ 
पद्चिनिका--(ख) समुद्दागेहके किछ सेज्ञा थिण्णा । 
बिद्षक;-- (ग) गच्छदु मोदी । जाव अह बि तत्तहादो णिवेदइस्स | 
[ निष्कान्तो । ] 
[ प्रवेशकः । ) 
(क) कुत्र शयनीयं रचितं पद्मावत्याः ? 
' (ख) समुद्रगृहके किळ शय्या स्तीणों । 
(ग) गच्छतु भवती । यावदहमपि तत्रभवते -निवेदयिष्यामि । 


' '"शरोवेदनावशादस्वस्थतां वहन्ती पद्मावती कापि शायानेवाऽबश्यं चतत’ 
इत्यभिप्रायेण विदूषकप्तां एच्छति- किमिति । प्रागुक्तोऽथः । 
समुद्दगिहके इति । 'समुद्रण्हे तस्याः शयनं कल्पितमित्यतस्तन्रेव तत्रः 
भवान्‌ भर्ता भवतोपस्थापयितव्य’ इत्येष पदूमिनिकावचसोऽर्थः । 
उक्तचरं पदूमिनिकावचनमनुमोदमानो विदूषक आह- गच्छडु इति । यावः 
द्वाक्यालङ्कारे । गम्यतां पद्मिनिके | भवत्या, तत्रभवत्याः पद्मावत्याः शिरोवेदनो- 
पनोदनमौषधं खर्‍या सम्पाद्यताम्‌ । मयापि तन्रभवन्तं भूपतिमेतां वार्ता निवेदयितुं 
तद्‌न्तिकमेव गम्यते । a 
दयो रङ्गमश्चाणिष्क्रमणं सूचयति--निष्क्रान्ताविति। 
प्रवेशक इति । लक्षणमेतस्योऊं प्राक्‌ । विशेषस्तु--संच्ये वस्तु तावणा- 
ट्के “विष्कम्भचू लिका ास्याङ्कावतारभ्रवेशक'नामकेः पश्चभिरथोंपक्षेपकः प्रतिपायते । 
अन्न किल प्रवेशकमुखेन भूतकालिको पद्मावत्या अस्वस्थता भविष्यत्कालिक राश" 
स्तदीयशायनस्थानं प्रत्युपसर्पण चेति भूतभविष्यदर्थज्ञापनं कृतम्‌ । अवेशाकस्तावः 
दप्रदर्शनीयमर्थं सूचयणङ्कद्रयस्याऽन्तरेव प्रयुक्तो हश्यते । अयं च नीचेन पात्रेण, 
घेष्कम्भकस्तु मध्यमेन मध्यमाभ्यां मध्यमाधमैर्वा पात्नेः प्रयुज्यत इत्यनयोः 
` विदू(#-पद्मावती को सेन कहा रची दै ? 
पझि०—पमुद्र-गृद नाम के घर में सेज बिछी दे । 
विहू;० -तुम जारो । में भी महाराज से निवेदन कर दुगा । 
न Ee ड [ दोनों गये । } 


[ श्रवेश्चक ससा । पै 
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पञ्चमोऽङ्कः । | १६७ 


[ ततः प्रविशति राजा । ] 
राजाः . हि 
इलाध्यामवन्तिनुपते! सदृशीं तनुजां 
काल्क्रमेण पुनरागतदारभारः । 
लावाणके हुतवहेन हृताज्ञ्याष्ट 
तां पाझिनीं हिमहतामिव चिन्तयामि ॥ ९॥ 


` परस्परं भेदः । तथाचोक्तमिदं दशरूपके "अथों५च्ेपकेः सूच्यं पश्चभिः प्रति- 
पादयेत्‌ । विष्कम्भचुलिका छास्याङ्कावतारप्रवेशकेः ॥ वृत्तवतिप्यमाणानां कथांशानां 
निदशंकः । संक्षेपार्थस्तु विष्कम्भो मध्यपात्रप्रयोजितः ॥ एकानेककृतः शुद्धः 
सङ्कीणो नौचमध्यमेः। तद्वदेवानुदात्तोक्त्या नौचपाभ्रप्रयोजितः ॥ प्रवेशो 5द द्वय- 
स्यान्तः शेषाथस्योपसूचक्ः ।” इति । 
सम्प्रति पद्मावती प्रःरत्तिसूचनाय समयोचितं प्रवेशं राज्ञो दशयति कविः 
तत इत्य दिना । 
चिरेण पद्मावती परिणीतवानपि चिरविरहकातरः श्रीमानुद्यनो वासव- 
दत्तायाः प्रणयमद्विमानं जानंस्तदीयस्मरणानुभावं नाटयशते--श्लाध्यामिति । 
कालक्रमेण समयमहिम्ना वासवद्त्ताविनाशकालात्कतिपयवलातिक्रमानन्तरं वा, 
पुनरागतदारभारः, पुनभूय आगत उपस्थितो दारभारः पद्मात्रतीपरिम्रहरूपा धुर्यत्र 
सोऽददम्‌ , लावाणके तन्नाम्नि ग्रामे, हुतवहेनाऽमिना, हृताज्ञयष्टि, हृता दग्धा 
अङ्गयष्टिपतबुलता यस्यास्तादृशीम्‌ , श्लाध्यां गुणगौरवात्प्रशंसनीयाम्‌ , अवन्तिनपतेः 
अवन्तिदेशाधीश्वरस्य प्र्योतनाम्नो दपदेः, सहशीमचुरूपां, तनूजां कुमारीं, तां 
भूयोऽनुभूतपुर्वां वासवद्त्तामिति यावत्‌ , हिमहतां हिमेन पतितेन तुषारेण 'तुषा- 
रस्तुद्दिनं हिमम्‌? इत्यमरः, हतां विदलितां नाशितां, पञ्चनी कमलिनीमिव 
चिन्तयामि ध्यायामि स्मरामीत्यर्थः । अत्र “लावाणके हुतवहेन हृताङ्गयष्टि' मितीद्‌ं 
प्रथमाङ्सूचितां कार्यविशेषोद्वावितां प्रसिद्विमनुसुत्य प्रोक्तम्‌। “'प्रियतमुरो वासिव- 
[ तब राजा का प्रवेश ] 
राजा--प्मयमाहात्य से फिर भी जिरुपर स्री-परियह रूपी भार भा पडा ऐसा में स- 
वथा प्रशंसायोग्य, अपने अनुकूल, लावाणक नामक गाँव में जो आग से जली अत "रत, ओर ओस्‌; | 
से मारी हुईं कमलिनी की भाँति अवन्ति-राज महासेन की कन्या वासवदत्ता की याद करता हूँ। ` | 
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१६८ सव्याख्ये स्वप्नवासवद्त्ते-- 


[ प्रविश्य । ] 
विदूषकः-(क) तुवरदु तुवरदु दाव भवं । 
राजा--किमर्थम्‌ ? 
बिदृपक;--(ख) तत्तहोदी पदुमावदी सीसवेदणाए दुक्खाविदा । 


(क) त्वरतां त्वरतां तावद्‌ भवान्‌ । 
(ख) तत्रभवती पद्मावती शीषेवेदनया दुःखिता । 


दत्ताया विनाशमाकलयन्नशक्यनिवेदनां तद्वियोगवेदनां सोढुमपारयन्पुनः परिः 
प्रहान्तर॑ कतुमनिच्छुन्नषपि कायंगोरवमाकलय्य वलात्पञ्मावतीमहं परिणीतवान्‌ । 
स चायं विवाहस्तद्वियोगव्याकुलस्य नियतं भारभूत इव मे प्रतीयते । लोकिकः 
किल्ञायमश्र मे प्रणयो वासवदत्ताविषयकप्रगयमहिमानं न नाम बिस्मारयितुं पार" 
यते । कथश्चित्पञ्मावतों परिणोतवतोऽपि वह्णो दग्धां प्रशंसनीयगुणगणामचुरूपां 
राजकुमारी वासवदत्तामुदिश्य मे मनोमाग मारूढः शोकभारो न तावल्लघूभवति । 
वारंवारं सेव मत्स्मरणपद्वीं गाहते । अहो | तुद्दिनपातविहता सरोजिनीव सा 
मन्मानसं सुतरां दुःखाक्रोती”ति भावः । एतेन नूतनं परिणयनं कृतवतोऽपि 
भूतपूव प्रियाविनाशाशोकाङुलस्य राजो वासत्रदत्ताप्रणयाचुतृत्तिरतिभूमि गता 
ध्वन्यते । वृत्तमिदं वसन्ततिलकं नाम । लक्षणमुक्तं प्रागेतस्य ॥ १ ॥ 
` राजानं पद्मावतीबृत्तं निवेदयिष्यतो विदूषकस्य प्रवेशमाइ--प्रविश्येति । 

राज्ञः समीपं गत्वेत्यर्थः 

त्वरयन्‌ राजानं विदूषको त्रते--तुवरदु इति । “त्वरतां त्वरता’मिति हिरुक्ति- 
स्त्वराधिक्यं सूचयति । तावद्वाक्र्यालङ्कारे । राजन्‌ | भवताऽत्यन्त त्वरा कतेव्या । 

$हरुयास्त्वरायाः कि कारणं, का च वार्ते ति पिएच्छिषया राजाह-किमथेमिति। 

राज्ञः प्ररनध्योत्तरं दित्सुविदुषकः पद्मावतीं तत्रभवती बाधते शिरोवेदने' 
टी ~च्नार्थं निवेदयति-—तत्तहोदो इति । पद्मावत्या अस्वश्यतां श्रुत्वा सत्वर 
तत्र भवतोश्त्थातव्यमित्येष विदृष कोक्तेगूढोऽभिप्रायः । 


ल) ( प्रवेश कर्‌ ) 


 चितरृ-ग्राप बहुत शीघ्रता करे । 
--(जा-किसलिये ? 
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2८”) 


A पञ्चमोऽङ्कः । १६६ 


ज्‌ | 
राजा--कंवमाह ? १ 
विदूषक!-- (क) पदुमिणिमाए काहिदं । 
राजा--भो$ ! कष्टम्‌ , 
रूपाश्रिया समुदिता गुणतश्च युक्तां 
ढब्ध्वा प्रियां मम तु मन्द इवाद्य शोकः | 


( क) पद्मिनिकया कथितम्‌ | 


“पद्मावती रिरोवेदनामनुभवतीत्येतत्केन पुनः कथित’ मित्येवं पृच्छति विदूषक 
राजा--केवमिति । 

पडुमिणिञ्याए इति । 'बृत्तमिदं प्मिनिका कथितवतीत्युत्तरं विदूषकल्य 
पूरव प्रद शिते राज्ञः प्रश्‍ने । 

प्रेयस्याः पद्मावत्या अस्वस्यतायाः श्रवणात्कष्टमनुभवनाह राजा भोः | 
कष्टमिति। अहो | कष्टकरीयं वार्ता । 

किं तत्कष्टमित्याइ--रूप!श्रयेति । अग्र- वतमाने समये, रूपश्चिया स्वरूप- 
शोभया, समुदिता समेतां, च पुनः, गुणतो गुणेः, सावविभक्तिकस्तसिः, युक्तां सहि- 
ताम्‌ , अतएव प्रियां प्रीतिपात्रं पञ्मावतीमिति यावत्‌ , लब्ध्वा प्राप्य, समाश्वस्त- 
स्येति शेप्रः, मम वासवदत्तावियुक्तस्य मे, शोकस्तद्विनाशजन्मा विषादस्तु, मन्द्‌ - 
इव किश्चिन्न्यून इव, सञ्चात इति सामान्यक्रियाक्षेपः । पूर्वाभिघातसरुजः, पूर्वः 
परार्यामकथ्वासावभिघातो वासवदत्ताविनाशरूपवअप|तः तेन कारणेन सरजो सुजया 
पीडया सह वर्तमानो दुःखीति यावत्‌ । “आपं चेव इलन्ताना'मिति भागुरिमतेना- 
त्रावन्तो रुजाशब्दः । "तेन सहेति तुढ्ययोगे? इत्यनेन वहुत्री दिसमासः, “वोपसजँ 
नस्ये’ति सहस्य सादेशः । “रजा सह वर्तमान: सरुक्‌ तस्य सर्ज’ इति हलन्तात्‌, 


शा 


राजा--किसने ऐसा कहा ! | ४ द | 
विद ०--पथ्चिनिका ने कद्दा । ८ 
राजा--शय | दुःख" १ 


रूप-सम्पत्ति तथा गुणों से युक्त प्रिया को पाकर मेरा शोक आज मंद सा होया 
था| कि पाथमिक आघात से पीडित और दुख का भ्रनुभवी में पद्मावती को भौ उस्ती तरह अर्थात्‌ 
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_ १७० सव्याख्ये स्वप्नबासवद्‌ 


पूवाभिघातसरुजोऽप्यनुभूतदुःखः 
पद्मावतीमपि तथेव समर्थयामि ॥ २ ॥ 
अथ कस्मिन्‌ प्रदेशे वतते पद्मावती ? 
विदूषकः (क) समुद्दगिहके किर सेज्ञा त्थिण्णा । 


( क ) समुद्रगृहके किळ शय्या स्तीणा । F 


MONS OS NY a निकल 
| षष्टथन्तमिदं ममेत्यस्य विशेषणं वा । अपि पुनः, अनुभूतदुःखः, 'अजुभूतं सुकतं 
दुःखं कष्टं येन सोऽहं, पद्मावती नवोढामिमामपि, तथेव मामिव दुश्खानुभवका- 
रिणीं दुःखिताम्‌ , अथवा विनाशं गतां वासेवदत्तामिव विनाश गमिष्यन्तीं, सपथ" 
यामि सम्भावये । “पद्मावती तावत्‌ सुरूपा गुणवती चेति प्रिया मे वतते। दत्प्राप्त्या 
च वासवदत्तावियोगविकलस्य मम सा तददशेनाभावसम्भवस्य शाकस्य मात्रा 
क्रियतांशेन न्यूनतामासादितवती । वस्तुतो बह्वंशैन स शोकस्तदवस्थ एव किन्तु. 
तरे पद्मावतीलाभात्तत्र किश्वित्‌ समाश्वासनं जातम्‌ । विनश्वासवद्त्ता 
वियोगर्वज़पातो$्यमिदानीं मदुपरि प्रयम एव संदृतः । तेन पुनदुःख भूय।5चुभूत 
भवति । इतः पूर्वमहं कदापि वियोगदुःखमेवं नान्वभूवम्‌ । विधेरनुप्रहाद्यथाह 
मधुना दुःखी पुनदुःखभाग्‌ भवामि, तथा पद्मावत्यापि भूयो दुःखभाजा भाव्यम्‌ , 
अथवा वासवदत्ता यथाभूद्विनष्ट। तथेयं वेदनाक्रान्ता पञ्चावत्यपि विनाश गमिष्य 
तीति सम्भाव्यते | विपन्नो जनः सर्वेती विपत्तिमेवाभिशङ्कत” इति भावः । अत्न 
, किल वासवदत्ताया विनाशमाकलय्य नवां प्रेयसी सुद्दहतो5पि वत्सराजस्य भूतपूव 
प्रियाविषयकप्रणयविशोषस्य।ऽनुस्यूततया वासवदत्ताविषयक्तो रतिभावः परमां पुष्टि 
[नीतः कविना । वसन्ततिलक बृत्तम्‌ ॥२॥ 
इममीदृशमात्मनो दुःखोद्गारं प्रकटयन्‌ पद्मावतीसमोपं जिगमिषू राजा विद्‌: 
बकं प्रत्यनुयुढक्ते- अथेति । अथेत्यव्ययं प्रश्‍नवाचि, 'मङ्गलानन्तरारम्भप्रशनक- 
त्स्न्यष्वयो अथ? इत्यमरः । कुत्र खलु स्थीयते साम्प्रतं पद्मावत्या १ कस्तावद्‌ल द 
क्रियते स्<;नविशेषस्तया १ कुत्र वा मया प्रयातव्यम्‌ १ 
स%दगिहके इति । “समुद्रणहके तस्याश शयनं कल्पित’ मित्येवमुत्तरितवान्‌ 


पीडित सफा हू ॥ २॥ 
५० “च्छा, पद्मावती किस स्थान पर है? 
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` . पञ्चमोऽङ्कः । ' : १७९ 


~~ 


राजा--तेन हि तस्य मार्गमादेशय । 
विदूषकः (क) एदु एदु भवं | 

[ उभो परिक्रामतः । ] 
विदूषकः (ख) इदं समुद्दागेहक । पाविसदु भवे । 
राजा -- पूर्वं प्रविश । 


( क ) एत्वेतु सवान्‌ । 
(ख ) इदं समुद्रगृहकम्‌ । प्रविशतु भवान्‌। 


ति 7-2 


राज्ञः प्रश्‍नं विदूषकः । 

तेन होति । दिशब्दोऽत्र वाक्यालङ्कारे । तेन हेतुना, तस्य समुद्रग्दस्य । 
आदेशय सूचय, आङपूवीदिशतेनित्रृत्तप्रेषणव्यापारात्स्वारयिकोऽयं णिच्‌ । 'समुद्र- 
णहे तदीयं शयनीयं कल्पितमस्ती'त्यतस्तः्रदेशं गच्छन्‌ मार्गस्त्वया सखे | 
दशनीयो मे?। 

माग प्रद्शयनाइ विदूषफः--एंदु पदु-इति। 'एत्वेदु’ इति वीप्सा त्वरा- 
भिप्रायिका । सा च त्वरा 'गन्तब्यस्थाने तवरयोपस्यातुमिदानों स्थान? इति तात्पर्यं 
बोधयति । 

'उभो परिक्रामत# इत्यनेन तन्मार्गाचुसरणं कुर्वतो राजविदूषकयोस्तत्र 
गमनोयमः सूचितः । 

गन्तव्यस्थानसामीप्यं प्राप्य तद्दर्शयंत्तत्र राजानं प्रवेशयितुमिच्छुन्‌ विदुषक 
आहइ-इद्मिति । अस्तीति शेषः, मित्रेतद्व्तते समुद्रम्‌ । अत्र किल साम्प्रत 
प्रात्तौ स्वः | प्रविश्यतामन्तर्भवता । 

“ङ्न सेवकेन गन्तव्य स्वामिना च पक्चा’दित्येवं लोकिकं व्यवद्यारमपेक्ष्य प्रथम 
तत्र विदृषकभ्रवेशनं चिकीर्षन्‌ राजा ब्रते--पूवेमिति । 


राजा-तो उत्तका रास्ता बताओ । द्र 
विदू०--प्राश्ये, आप आइये । 

( दोनो घूमते हें । ) 
विद्‌ ०--यह समुद्र-ग्रद दै । आप प्रवेश बरें । के 
गजा--पहले तुम प्रवेश करो । 


री 
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. १७२ सव्याख्ये स्वप्नवासव दत्त 


विदूषकः (क) भो ! तह । [प्रविशय]'अविहा ! चिट्ठदु चिद्ठदु 


दाव भव | 
राजा--किमर्थम्‌ ! 
विदूषक!-- (ख) एसो खु दीवप्पभावसूइदरूवो वसुधातले परि- 


ha 


'वत्तमाणो, भअं काओअरो | 


PE... .. ` ° 
(क) भोः! तथा | अविहा ! तिष्ठतु तिष्ठतु तावद्‌ भवान्‌ । 
__ (ख) एष खळ दीपप्रभावसूचितरूपो वसुधातले परिवर्तमानः, 


भ+ इति। राजन्‌ | भवद्वचनानुसारं पूर्वमत्र प्रविश्यते मभेत्यर्थः । प्रवि- 
शयेति । प्रविश्य प्रवेशोपक्रमं कृत्वा, वच्यमाणं वदतीति शेषः । तदेवाह - अघि- 
हेति । “तिष्ठ॒ तिष्ठ'र्विति सम्भ्रमे द्विमीवः । सम्भ्रमक्षाऽतकिंतवस्तुदर्शानात्युस- 
म्भवः । तावद्वाक्यालङ्घारे । अहृ | कष्टम्‌, सखे | स्थीयतामन्रेव भवता, नापरे 
समागन्तव्यम्‌ । तत्र प्रवेशद्वारेऽनलम्विनीं स्रजं सपेबुद्धथा पश्यन्‌ विदूषकस्तन्र 
स्वयं तिष्टन्‌ राघानमेवमप्रे गन्तुं निरुद्धवा'नित्येतद्भे स्फुटीभविष्यति । 
८८ निरुद्धगतिमूपतिरात्मनो गतेर्निरोधस्य कारणं च्छति विदूषकम्‌-किम- 
थमिति । 
विदूषकस्तत्कारणं वणयति- पसो इति । एष इति जन्तुसामान्यनिर्देशः । 
खलुपदं वाक्यालङ्कारे । दीपभ्रभावसूचितरूपः, दीपप्रभावेण प्रदीपम हिम्ना सू चितं 
ज्यज्ञिते दीपस्य प्रभया प्रकाशेन अवसूचितं वा रूपं स्वरूपमा।कारविशेषो यस्य सः, 
परिवर्तमानश्चे्मानः । मित्रात्र प्रवेशद्वारे कोऽपि जन्तुर्वर्तते । दृश्यतां तावत्‌, 
-दीपोऽस्य रूपं प्रकाशयति, एष तावद्‌ भुतले लम्बमानश्चेष्टितं करोतीत्यर्थः। इत्ये- 
चं जन्तुसामान्यं निर्दिश्य तद्विशेषड्पतां प्रतिपादयति-अञ्चमिति । अयं पूर्वोक्तः, 
काकोदरः सपः, 'काकोदरः फणी’ इति सर्पपर्यायेषु कोषः । 'इषत्‌ अकति’ इत्यर्थ 
अकं काटनायां गता!वित्यतः पचादेराक्ृतिगणतवाद्चि ‘ईषदर्थे चे’ ति कोः कादेशे 
'काक' मिहि रूपम्‌ , त।हशम्‌ अर्थात्कुटिलगतिशालि उद्रमस्येति व्युत्पत्तिः कर- 


विदूत्म-<जी, अच्छा । ( प्रवेश कर ) ठइरिये, जरा आप ठइरिये । 


विदू० -यह दीपक के प्रकाश से स्पष्ट दिखाई १डनेवाला जमीन पर लोट-पोट करता दुआ 
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१ पञ्चमोऽङ्कः ॥ १७३ । 
राजा--[ प्रविश्यावक्ोवय सस्मितम्‌ ] अहो ! सपैव्यक्तिवधेयस्प। | 
ऋज्वायतां हि मुखतोरणलोलमालां 
अष्टां क्षितौ त्वमवगच्छासे मूर्ख ! सर्पस्‌ । 
मन्दानिलेन निशि या पारिवर्तमाना 
अयं काकोद्रः । 


करणीया । यः किल दीपप्रकाशितात्मर्पश्चेष्टते लम्बमानो भूतले, सोऽयं सर्पो- 
ऽस्तीत्यर्थः । अत्र दीपप्रभावसूचितरूप इत्यनेन- दीपस्य पूर्ण प्रकाशे सति रुग्णायाः 
पद्मावत्या हशोरुपघातः स्यात्‌ , स च मा भूदित्योचित्यात्तत्र मन्द एव दोपप्रकाशः 
कल्प्यते । अत पव सुस्प्ं द्रष्टुमशक्नुवतो विदूषकस्य तत्रत्यवस्तुनि सर्पभ्रान्ति- 
भ॑वति । रूपं तदीयं दीपेन किञ्चित्सूचितम्‌ , वस्तुगत्या तु विदूषकेण तन्नैव निरूपः 
यितुं पारितम्‌ । अनिलान्दोलनाद्भवन्तीं चलनवलनार्मिकां तत्र सर्पसाधारणीं चेष्टां 
पश्यतस्तस्य सर्पभ्रमस्तत्रत्यवस्तुनि युज्पत इति । 

विदूषक्ोक्तमाकण्य तत्र स्थले किश्चित्प्रवेश कृत्वा विदूषकीयसप प्रतिभास विषयं 
तद्वस्तु सम्यगुद्वी च्य तन्मूर्खेतायां मन्दं इसन्‌ राजा विस्मयमाविष्करोति स्वान्ते 
अहो इति । सपंव्यक्तिः सर्प इति ज्ञानम्‌ , त्च भ्रमात्मकम्‌ । आश्चर्यम्‌ , मूर्खो 
ऽयं विदूषकः, यो हि दृश्यमानममुं वस्तुविशेषं सर्परूपेण गहाति । 

वस्तुस्थिति द्श॑यस्तस्य सन्देहं दूरीकरोति--ऋज्वायतामिति। अत्र 
होति पदं पादपूरणे । अयि | मूखं | अयथार्थज्ञानिन्‌ | ऋज्वायताम्‌, ऋजुः सरला. 
आयता दीर्घा च तामिति विशेषणोभयपदः कम धारयः, क्षितो भ्रशं समीचीनबन्ध- 
नसम्बन्धाभावादू भूमावधः पतितां, सुखतोरणलोलमालाम्‌ , सुखं प्रधानं यत्तोरणंः 
गृहस्य बहिद्दोरं, “तोरणोष्स्नी वहिद्दोरम्‌? इत्यमरः, तश्र या लोला पवनकम्पनवशा- 
च्चश्वला माला शोभार्थमवलम्बिता पुष्पस्नक्‌ तां, त्व-सर्पमवगच्छुसि सोऽयमिति 

=~मन्यसे । तमेव तदीयं सर्पञ्रममुपपाद्यति--मन्दानिलेनेति । या-माला, निशि 


साँप दै | 
राजा--( जाकर -भ्रौर देखकर मुस्कुराते हुए ) अहो | क्या ही मूखंका $, प-विषयक ॥ 


ज्ञान है । 
मूखं ! तुम सीधी, छंबी, पृथ्बी पर गिरी हुई और सदर फाटक पर लटकने वा\९मालाको 
साँप समझ रहे हो ! जो कि रात में मंद पवन से कंपित दो कुछ साँप की सी चेष्टा करती इ २ 
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१५४ सव्याख्ये स्वप्नवासव दत्ते--- 
किंश्चित्‌ करेति भुनगस्य विचेष्टितानि ॥ ३ ॥ 
विदूषक!--[ निरूप्य ] (क) सुट्ठु मवं भणादि । ण हु अमे 
काओअरो । [ प्रविइयावलोक्य ] तत्तहोदी पदुमावती इह आअखिछिम 
णग्गदा भग | 
राजा --वयह्य | अनागतया भवितव्यम्‌ । 


(क) सुष्ठु भवान्‌ भणति । न खल्वयं काकोदरः । तत्रभवती पद्या- 
वतीहागत्य निगता भवेत्‌ । | | 
रात्रौ, मन्दानिलेन मन्दं वदता समीरेण, किश्चित्परिवतंमाना परितः शपन्दमाना, 
भुजगस्य विचेष्टितानि सपसहृशीक्षलनवलनादिकाः क्रियाः, करोति वितनोति । 
अयि | सखे | प्रधानभूते$स्मिन्समुद्रगदध्य वहिद्वीरेऽलग्बिनी सरला लम्बमाना 

च मालेयमिदानीं भूमौ पतिता मन्दगतिना पवनेन किश्चिच्चाश्जल्यं नीयते, तेनेव 

-सपंसाधारणीश्चेष्टा वितन्वाना मूख | त्वयेषा 'सर्प? इति सम्भाव्यते । पवनेन कम्प- 
'मानायां तत्र ते सपंश्रमो जायते, सोऽपि सम्यकप्रफाशाडरहिते नेशे किल समये- 
:ऽस्मिन्नापाततो युज्यते । वए्तुतो नावं सपः, किन्तहि मालेयमिति वस्तुस्थितिः 
-मपयीलोचयतस्ते मोख्यं प्रशंधनीयमिति भावः । वसन्ततिलकं न।मेदं छन्दः ॥ ३ ॥ 

राज्ञेवं द्रितां सप शभ्रान्तिनिराकरणक्षमां वस्तुह्यितिमत्रधारयन्त्रिदूषक्तो ब्रते 
-सुर्‌ठ इति । खलु निश्चये । राजन्‌ सम्यगुच्यते भत्रता, निछूपित मया । भव 
दोयं वचस्तथ्यं, मिथ्येवासोन्मम श्रमः । वहिद्वारि वर्तमानो हश्यमानः कम्पमानो 
लम्बमानध पदार्योऽयं सपो नास्तीत्यधुना निःसन्देहमवगतमित्यथंः । इत्येवं वद्‌- 
स्तद्गद्दान्तः प्रवेश कृत्वा पञ्चावत्यास्तत्राचुपस्यितिं दष्ट्वा कल्पमान आइ-तत्त- 
होदो इति । स्थानेऽस्मिन्नुपस्याय पञ्चावत्या पुनरितः प्रस्यितं स्यादिति सम्भाव्य- 
“ते । पद्मिनिकया हि सूचितमश्र शयनीयं पद्मावत्या!, तद्द्शनं तु न जायत इत्यतः 
कल्प्यत त्नत्याः समागत्येतो निगमनम्‌। अन्यथा, यदि स्याद्त्रोपलभ्येत सेति भावः । 

लक्षड; स्तस्या अनागमनं सम्भाव्य राजा विदृष होकतं निराकुर्ते-चयस्येति। 

विदू४---( अच्छी तरह देखकर ) आप ठीक कहते हैं । यद सॉप नहीं है। 

(«अयश कर तथा देखकर ) माननीय पद्मात्रतो यहाँ आकर निकल गई होगी । 


राजा-मित्र ! अभी भाई न होगी । 
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* पञ्चमोऽङ्कः । १७५ 
विदूषक! (क) कह भवं जाणादि ! 
दक किमत्र ज्ञेयम्‌ ? पश्य, 
1 नावनता तथास्तृतसमा न व्याङुरप्रच्छदा 
न क्लिष्ट हि शिशेपघानममळं शीषभिघातोषषेः । 


(क) कथं भवान्‌ जानाति ? 


मित्र | मन्ये सेयमञ्रानागता भवेदिति । 

केन पुनलक्षणेन ज्ञायत इदं भवता “यस्किलोपस्थितिस्तदीया नाभूद्यापी?ति 
विदृषक्नो राजानम ुयुङ्क्ते-कददमिति । 

राजोत्तरं दत्ते--किमत्रेति । मयोच्यमानमिति शेषः । अत्र विषपे किं नाम 
वक्तव्यं मया १ किंवा तदवगन्तव्यं त्वया ? तस्या अनागमनसाघनं किमपि कथन 
नावश्यकम्‌ । ननु प्रस्यक्षमेवेतत्‌, तथापि सन्तोषार्थं ते तद्विशदीकरोमि । ज्ञायता- 
मवधायताञ्च । 

तपाहि--शाय्येति । हि यस्मात्कारणात्‌ , शय्या शयनीयं, न अत्रनता शरीर- 
भारेण हेतुना5वनति न प्राप्ता, तथा एवम्‌ , आत्तृतसमा, आस्तृता कुथाद्यास्तरणे 
नालछुता च सा समा, पूर्ने देवासित मनागपि विषमतां नाधिगतेति यावत्‌, अथ 
च व्याकुलप्रच्छुदा, व्याकुलो गात्रपरिवर्तनादिना सछुचितो वलीभङ्गं प्राप्तः प्रच्छदो 
निचोलपट उत्तरपिधानवल्नं यस्यां तथाभूता, न वतते, निचोलः प्रच्छदपट? इत्य 
मरः । अमलं शिरशः्सम्वन्धसुलमेन मलेन विरहितं स्वच्छ, शिर उपघीयत आरो- 
प्यते यत्रेति शिरोपधानं शिरःस्यानीयः उपव, अधिकरणे ल्युट्‌ । अत्र ' शिरो- 
वाची शिरोऽदन्तो रजोवःची रजस्तथा? इति कोषान्तरश्रामाणयात्‌ 'विचकंते शिरान्‌ 
द्रौणिः "पिण्डं दद्याद्गयाशिरे’ इति प्रयोगदर्शनाच "शिरोपधान’मिति श्रणाते- 
घञर्थे कप्रत्ययविधानेन साधितमकारान्तं शिरशब्दं स्वीकृत्य तस्योंपर्धानशब 
सह षष्ठीसमासः । शीर्षाभिधातोषधेः शिरोवेइनापनोदकेरनुलेपनीयंरोषधिवि- 
शेवः, क्लिष्टै मलिनीकृतं द्षितं, न नास्ति। श्रीमत्याः पद्मावत्या ;अंनागमेन- 

चिदू०--यह आप कैम जानते हैं। क का 

राजा-रस में जानना बया है ? देखो-- 

सेज (बिद्यौना) ज्यों को त्यों त्रिद्दी हुई हैं, कुछ भी दबी नहीं, न उसपर पीलादर 

सिकुड़ी है । सिए-ददे को दवाइयों से सिरदाने की तकिया, जो कि बिलकुल साफ थी, कुछ 


श्र 
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१७६ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते-- 


रोगे दृष्टिविळोभने जनयितुं शोभा न काचित कृता 
प्राणी प्राप्य रुजा पुनने शयन शीघ्रं स्वयं मुश्चति ॥४॥ 


_ स्राधनानि लक्षणानि शय्यागतानीत्यं प्रतिपाद्य तत्र शय्याणृहान्तर्गंतं लक्षणान्तर- 
` मप्याह--रोग इति।-रोगे आमये व्याधो सति, ३ष्टिविलोभन इष्टेरावर्जनं, जन- 
यितुमाधातुं, काचिच्छोभा मित्तो चित्रललेखनादिसम्भव। कापि सुन्दरता, न कृता 
नापादिता। अमीभिहेतुभिस्तत्र पञ्चावत्या अनागमनकार्य संसूच्य “अत्रागत्य तया 
पुनरितो गतं स्या’दिति रदृषक्ोक्तमपि निराकुर्ते-प्राणीति । रुजा रोगेण कारः 
णेन तदुपलक्षितो वा, हेतावुपलक्षणे वा तृतीया, प्राणो शरीरधारी यः कोऽपि जन्तुः, 
शयनं प्राप्य शय्यामासाथ, पुनः शीघ्रं भूयस्तदानीमेव, स्वयं स्वतो, न सुश्चति 
तद्विहायान्यत्र गन्तुं न वाञ्छतीत्यरथः। ननु मित्र ! पद्मावत्या अत्रागतो सत्यां 
सरोगावस्थाएुलभयोः शयनोपवेशनयोश्च सज्ञातयोः शय्यायां तद्देदपातात्तश्रांकमण- 
जनितऽत्रनतिः शरीरचलनवलनादिना तूलिक्रास्तरणे वेषम्यं किमपि प्रच्छदपटे 
वलीभङ्ञश्चेति नून सम्भवि, किन्तु तदेतन्न धर्यते किमपि। किश्च शिरःस्यानीय 
सुपधानमपि निमंलमेव। शिरसि वेदनापनोदनस्योषधस्य लेपेन तस्सम्बन्धात्तश्र 
मालिन्यं सुलभमपि न किश्चिल्लब्धावकाशं खलु । श्रन्यच सरोगवस्यायां दष्टिव्या- 
कुला क्वापि धते न स्थिरताम्‌ । तस्याश्चेकत्रावजेनेन स्थैर्यं सम्पादयितुं शयन- 
भागस्य पुरो भित्तावालेख्यरचनादिकं किमपि कामनीयकं तन्यते । किन्तु नेतदप्य- 
त्र सम्पादितम्‌ । कदाचिदेवं कल्प्येत-यत्किल पद्मावतीहागत्य त्वरितमेव स्था- 
नान्तरं प्रस्थिते'ति, तदपि नेव सम्भवति । यतः क्वापि शयनं प्रस आतुरो जनः 
युनस्तदानीमेव शयनं तद्िद्दातु न तावच्चे्ते। अश्वस्थतावशात्ततक्षणमेव तत्यागे 
तदौयप्रवृत्तेरदशनात्‌ । अतः पूर्वोक्तेलिङ्गेः पद्मावत्या आगमनाभावो निःसन्देइ- 
मनुमातुं शक्य इति भावः। अत्र शय्याबनत्यभावादिहेतुभिः पदूमावत्यागमन- 
भांवरूपसाध्यत्य साधनादनुमानालझ्ञारः । शादूलविक्रौडितं बृत्तम्‌ ॥ ४ ॥ 
असु एलतकयुक्तमिदं वचनमाकर्ण्यः राज्ञः पद्मावती प्रतीक्षाया तत्र क्षणकालिको- 
RE 
मी मेली टही हुई दै। यहाँ पर रोग की दशा में आँढौं को लुमाने के लिये कोई सजावट भौ 
नहीं ,#/सई गई दै । भौर एक बात यदद भी है कि आदमी रोग से विद्योने पर आकर फिर 


शीष दी उसे स्वयं नहीं छोइता १ ४॥ 
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१ 


- पञ्चमोऽङ्कः । तक 


विदृषक्/--(क) तेण हि इमस्सि सड्याए मुहुत्तम उवविपिअ 
तत्तहोदिं पडिवालेदु भवं । 

राजा वाढम्‌ । [ उपविश्य ] वयस्य | निद्रा माँ बाधते । 
कथ्यतां काचित्‌ कथा । 

विदूषकः--(ख) अहं कहइस्सं । हाँ त्ति करेदु अत्तमवं । 

'राजा+--बाढम्‌ | 


(क) तेन द्यस्यां शय्यायां गुहुतंकमुपविश्य तत्रभवती प्रतिपालयतु भवान्‌। 
(ख) अहं कथयिष्यामि । हों इति करोत्वत्रभवान्‌ । 


पवेशनं प्राप्तकालं सूचयन्विदूषक आह--तेण होति । यथेवं तह नूनमत्र शय- 
नीये क्षणकालमवस्थातव्यं भवता श्रोमत्याः पद्मावत्या आगमनं च प्रतीक्षितव्यम्‌ । 
अचिरादागमिष्यति सा, ततस्तस्याः प्रबरत्तिले प्स्यत इत्यर्थः । 

बाढमिति । समयोचितमिदानी सम्यक्सूचितं त्वयेत्यहमत्रो पवेष्ठुमुयतो- 
ऽस्मीति भावः । उपविश्येति राझस्तत्रोपवेशनसूचनम्‌ । शयनीयमुपविष्टो 
निद्रोपगमस्य लक्षणं पश्यन्‌ राजाह विदूषकम्‌ -वयस्येति । ममोपरि मित्र | निद्रा देवी 
कतुंमिच्छत्याकमणम्‌, तयाऽहं पीडथेऽधुना । तन्निवारणाथे कथय काश्चित्कथाम्‌ , 
यत्समाकर्णनवशादन्यचित्तो भवन्न तयाऽहं पोडितो भवेयमित्यर्थः । 'मनो5नुरक्षन- 
समर्थायाः सरसक्थायाः श्रवणयोगान्निवारणं सुशकमायास्यन्त्या निद्राया' इति 
तात्कालिक निद्रापनोदनो पयिके कयाकथनरूपे कर्मणि प्रेरितवान्‌ विदूषकं राजा । 

राज्ञः कयनानुसारं कथां कथयितुं प्रतिजानानो विदूषक आइ--अद्ृमिति | 
“हो'मित्यचुकरणम्‌ । श्रवणसावधानतासूचकमिदं च लोके व्यवद्वतं हश्यते । मित्र ] 
भवदीयं मनो विनोदयितुं मया कथयिष्यते कथा । तत्र परं श्रीमता “श्रयते 
सावघानोऽस्मि, कथ्यतां विषयो5म्रिमः इत्येतत्सूचनाथकं 'हो'मितिशब्दोचारणं 
मध्ये मध्ये क्रियताम्‌ , येन पुनरप्रिमविषयवर्णने ममोत्साहेन भूयतामिति 2909 >` 

विदृषक़ोक्तमङ्गीऊरोति राजा-वाढमिति । स्वीकृतं ते वचः, प्र करिः 

विदू०--तो इस सेज पर घड़ी भर वेठकर भाप उनकी प्रतोक्षा करें। FF 

राजा--ठीक | (बैठकर) मित्र ! नॉद मुझे सताती है । कोई कथा कहो। 

विदू०--मैं कहूंगा । आप हुँकारी मरते जाइये । 

राजा—प्रच्छा। 5 
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॥ 0 ३ 


१७८ सव्याख्ये स्वप्नवासव दत्ते-- 
विदूषक! --(क) अर्थि णअरी उज्जइणी णाम । तहिं अहिभ- 
रमणीभाणि उदभह्वाणाणि वत्तन्ति किल । 
राजा--कथमुज्जयिनी नाम ! 
विदूषक! -- (ख) जइ अणभिप्पेदा एसा. कहा, अण्णं कहइस्सं । 
राजा-वयस्य ! न खळु नाभिप्रेतेषा कथा । किन्तु, 


(क) अस्ति नगयुज्जयिनी नाम । तत्राधिकरमणीयान्युदकस्तातानि 
'चतेन्ते किल । 

(ख) यद्यनभिप्रेतेषा कथा, अन्यां कथयिष्यामि । 
ष्य।सि । त्वं पुनः स्वेच्छया. कथां प्रस्तुहीत्यर्थः । 

ततः काश्चित्कथां प्रस्तौति विदूषकः--अत्थीति । उदकर्नानानि जला- 
वगाहनस्थानानि, स्नातेरधिकरणे ल्युटू , किल श्रूयते । वतेते काचिदुज्जयिनीत्या- 
ख्यया. विख्याता नगरी, तस्यां च जलाशया अत्यन्तछुन्द्राः सन्तीति श्रृयते। 
अत्र किलोज्जयिनीनामधेयं प्रस्दुत्य तद्विषयकं किमपि कमनीयं वर्णनमङ्कत्वा तत्र 
सुन्द्रजलाशयाधारताप्रदर्शन मिदं विदूषकस्य प्राउज्ञतातिशयं दशयति । 

चिदृषकेण प्रस्तुतमुज्जयिनीनामधेयं श्रुत्वा तत्सम्बन्धेन प्रियाविषयकं किमप्य- 
तीतं वृत्त मनसिकृत्य ' किमुज्जयिनी 2 तत्सम्बद्धा कथेयं प्रस्तुता त्वयेःत्येवमाश 
सूचयदस्फुरार्थं वचनमाह राजा-कथमिति । नामेति वाक्यालङ्कारे । 

“उउजयिनीविषयिणी कथा नास्मे रोचत’ इत्याशयमवडुध्य विदूषकः प्रा 
राजानम्‌ जड इति । श्रनभित्रेता अप्रिया । मदुक्तेयसुयिनीविषयिणी कथा 
न चेद्रोचते भवते, तहि तदन्या काचित्‌ प्रस्तोष्यते मया । छथ्यतां राजन्‌ | किं 


तावद्भवतोऽभीष्टम्‌ १ | 
तत्कथाया अप्रियात्वं निषेधन्‌ राजा तन्नाप्रश्नवणाइुद्तमात्मतो मानसं भाव 


विशदयिष्यन्त्रते--वयस्येति । न खलु, नाभिप्रेता, नूनं भ्रियेवेति यावत्‌, निषे- 
भुं विधि धिमेव गमयति । मित्र | प्रस्तुता त्वयेयं कथा मम तावदप्रियेत न मन्तः 
ब्यम्‌ । नूर र. प्रियेव सेत्यथः । किन्त्विति | “अप्रिया न चेत्तञ्ञामश्रवणात्किमिति 
.._ विदूृ८--एक उज्जैन नामक नगरी हे । वहाँ बहुत सुहावनी नदाने की जगे हें । 
राज;-क्या उञ्जयिनी ? ( उज्जयिनी की कथा तुमने छेड़ी ! ) 
- * विंदू०--प्रदि यृ कपा भच्छी न लगती हो तो में दूसरी कहूँगा । 
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रक. 


र पञ्चमोऽङ्कः । १७९ 


स्मराम्यवन्त्याधिपते! सुतायाः प्रस्थानकाळे स्वजनं स्मरन्त्या; । 


भावान्तरमिव व्यक्तोकृत' मित्याशङ्कायां तत्कारण प्रदर्शन प्रतिज्ञेयम्‌ । 

स्मरामीति । प्रस्थानकाले गमनकाले, योगन्धरायणनीतिमहिम्ना स्वीय- 
जनानुमतिमन्तरेणेव स्नेह्ान्मदोयमागीबुसरणं कुवोणया वासवदत्तया समं यदा- 
इमुजयिन्याः कोशाम्त्रीं गतवांस्तदेत्यर्थः, स्वजनं परित्यज्यमानमात्मीयवर्ग , स्म- 
रन्त्याः सोत्कण्ठं चिन्तयन्त्यास्तत्परित्यागढुःखानुभवे कुवेत्याः, प्रबृत्त स्वत उद्गतं, 
नयनान्तलभम्‌ अपाङ्गयोः सङ्गतं तत्रावरुद्धमिति यावत्‌ , वाष्पमश्चु जातावेकव- 
चनम्‌ , ममेंवोरसि. मदोय एव वक्षम्स्थले, पातयन्त्या मुचन्त्याः, 'अवन्त्याधिपतेः 
अवन्तिदेशाधीश्वरस्य प्रयोतस्य, सुताया वातवदत्तायाः, कमणः शैक्त्रविवक्षायाम्‌ 
'अधीगर्थद्येशां कमे णि? इत्यनेन ष्टी, स्मरामि, तत्स्मरण करोमीत्यर्थः । स्वजनं 
विहाय मया सह स्नेह्वादुजयिनीतः कोशाम्त्रीं प्रति प्रयाणसमये यया स्त्रजनस्मरणं 
मुहुः कृतमासीत्‌ , स्वजनस्नेहान्मछेम्गो वा तदानीमुद्वतान्यश्रृणि च यस्या मद्भु- 
जाश्लेषेण मदीयोरःस्यले म्रशै निपतितानि, सेवाद्य प्रयोततपते! सुता वासवदत्ता 
मिश्रवर | त्वया क्रियमाणमुजयिनीवर्णेनमाकर्णयतो मम स्मरणसरणिं गाहमाना सती 
पूर्वाचुभूतानि स्मारयतोत्येष एवं भावोदयः समये5 स्मन्मनसि मामके सक्षात इति 
भावः । अन्न अवन्त्याधिपते'रिति पद्प्रयोगश्चिन्त्यः । समासे"अवन्त्यांधपते'रिति, 
व्यासे च “अवन्त्या ग्रधिपते'रिति स्यात्‌ । बृत्तमुखप्रेक्षितया च तदिदं दृयप्रपि तत्रा- 
नुसतुमपारयन्‌ “अपि माषं मषं कुयोच्छन्दोभङ्गं कदापि ने!ति कविना तथा प्रतिकूल 
चेश्टि स्यात्‌ । केचित्त--गवा स्वामी तिवत्‌ स्वामित्वहेतुता विवक्षया तृतीयान्ते 
“अवन्त्ये'ति पदे कल्पिते ततो दीघसन्धो, अधिपतिपद आङ: प्रश्लेषात, षष्टीसमासे 
वा “अवन्त्याधिपते?रित्युपपादयन्ति । बयन्तु--अवन्तीषु साधु'रित्ययं “तत्र साधु- 
रित्यनेन यतअत्यये 'अवन्त्य' इति रूपे संघाधिते “यवन्त्यद्यासावधिपतिश्‍चे!ति कम- 
घारयसमासाश्रयणात्तत्त्रयोगोपर्पात कथमपि कल्पयामः । अस्य श्लोकश्य प्रथमे 
चरणे उपेन्द्रवत्रा द्वितीयादिचरणात्रय इन्द्रवज्रा चेत्यनयोयोँगाइुपनातिनतरमकं बृत्तम्‌। 
तथा च तल्लक्षणम्‌--'स्यादिन्द्रवज्रा यदि तो जगो ग, उपेन्द्रवञ्रः जतजास्त- 


उञ्जैनसे मेरे साथ चज़ते समय भात्मोय लोगों भ्र्थात्‌ पिता-माता आदियों की याद करः 


जेवाली, निकल कर भो आँखों के कोनों में रके हुए आऑँसुओं को प्रेम से मेरी ही छाती पर 
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१८० सव्याख्ये स्वप्नवासवदृत्ते-- 


बाप्प प्रवृत्त नयनान्तलग स्नेहान्ममेवोरसि पातयन्त्या। | ५ ॥ 
अपि च, 

बहुशोऽप्युपदेशेषु यया मामीक्षमाणया । 

हस्तेन सस्तकोणेने कृतमाकाशवादितम्‌ ॥ ६ ॥ 


तो गो । अनन्तरोदी रितलचमभाजी पादौ यदीयाबुपजातयश्ताः ॥ इति । चतुर्दशः 
मेद।सूपजातिष च प्रयमोऽयं कोतिनामको भेदो चुत्तरत्नाकरटीकायां नारायण- 
भट्टनोक्तः ॥ ५॥ 


अन्यदपि वासवदत्तागतमतीतं वक्तुं प्रतिजानीते--अपिचेति । 
तथाहि-बहुशोऽपीति। वहुशोऽपि अनेकविचेष्वपि, “वहल्पार्थाच्छ _ 
कारकादन्यतरस्या'मित्यनेन सप्तम्यर्थं शसूप्रत्ययः, उपदेशेषु मत्कर्तुकवीणावादन- 
शिक्षणावसरे दीयमानासु तदुचितासु शिक्षासु, माम्‌ ईक्षमाणया आत्मनो सुखं मद- 
भिमुखे कुवत्या । एतेन विशेषणेनात्र 'यथावदुपदेशश्रवणपरायणा वासवदत्ता 
तत्र प्रसक्ते विषये दत्तावधाने'ति सूचितम्‌ । “किं किमुच्यत’ इति श्रोतुसुत्कण्ठि- 
तानां शिक्षकबदनभ्रेक्षिता प्राकृतिकी प्रसिद्धैव शिष्याणाम्‌ । यया वासवद्त्तया, 
खस्तकोणेन स्रस्त उपदेशश्रवणमुरधचित्ततयाऽविदितं पतितः कोणो वीणावादन- 
साघनीभूतोऽङ्ञलीगतो वस्तुविशेषो यस्मात्ताहशेन, ‘कोणो वीणादिवाद्नम्‌? हति 
कोषः, हस्तेन करेण, आकाशावादितं लयतालादिशुल्यं वादनं, कृतं विहितम्‌ । 
यदा किल वासवदत्ता मत्तो वीणावादनकलां शिक्षते स्म, तदा तदुचितास्त- 
' स्यं बहव उपदेशा मया दीयन्ते स्म । सा तु तान्‌ वहूनप्युपदेशान्‌ साक- 
ल्येन सावधानमव्याकुलं श्रण्वती स्नेददान्मन्सुखार्पितहृष्टिरासीत्तत्र क्षणे । तेन च 
तदानीं स्वीयहस्ताच्च्युतः कोणो न विदितस्तया । कोणाभावेऽपि प्रेममुग्धतया 
वीणां रागस्वरव्यक्तिविरहित सा कथश्चिद्‌ वादितवती । इदमेव सर्वमुजयिनीनाम- 
_गिरोनियोलों उज्जैन के राजा की कन्या वासवदत्ता का स्मरण ( इस नाम के छनने से ) मुझे 
शेनंवांलो उज्जैन के राजा की कन्या वासवदत्ता का स्मरण ( इस नाम के सुनने से ) मुझे 

'हो रहा है ॥ & ॥ 


और भी-- 
अभ्यास के समय बहुत सी (दो हुई) शिक्षाओं में भी (सावधानी से) मेरी भोर देखते हुए 


जिसने हाथ से कोण (मेजुर]व) के छूट जाने पर बिना ताल-लय के वीणा बजाई, (उसीकी याद 
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विदृषक्/--(क) भोदु, अण्णं कहइत्सं । अस्थि णअरं अक्षद॒तत 
णाम । तहिं किळ राआ कंपिल्लो णाम । 

राजा किमिति किमिति ! 

विदूषकः--[ पुनस्तदेव पठति । ] 


(क) भवतु, अन्यां कथयिष्यामि ! अस्ति नगरं ब्रह्मदत्तं नाम । तत्र 
किळ राजा काम्पिल्यो नाभ । 


sss SN 


घेयश्नवणादू 'एकसरबन्धिशञानमपरसम्बन्धिस्मारकै भवती!ति मन्मनोरजमधे- 
ऽधुना सुहुरत्यतीति तेन किश्चिचित्तमन्यदिव मे संब्रत्तम्‌ । न तावदुजयिनीविष- 
यक वर्णन ममाऽप्रियमित्याशयः। राजमुखद्शनस्पृहयालुता करात कोणखंधनं च 
वासवदत्ताया राजविषयकं प्रेमभावमतिभूमिं गतं गूढं योतयतः । अनुष्टुब्‌ इत्तम्‌ ६ 

वर्णनीयोजयिनीविषयस्याऽप्रियाभावतां श्रुत्वापि रराज्ञस्तेन विमनायमान- 
भानसत्वमाकलयन्‌ विदूषको बिषयान्तरवणनप्रस्तावमुपक्षिपति--भोढु इति । इ ˆ 
कथेत्यार्थम्‌ । राजन्नास्तां तावदुजयिनीविषयिणी कया । सा च भवन्तमनुभूत- 
अतीतं स्मारयन्ती नून विमनीकरोति । अधुना च तदन्या कथा वणेयिष्यते मया । 
_ इत्येवसुक्त्वा तरस्वरूपमवतारयति-अत्योति । किलेति प्रसिद्धि: । ब्रह्मदत्तनाभके 

नगरे काम्पिल्यन/मको राजा प्रसिद्धोऽस्तीत्यर्थः । अत्र नगरं काम्पिल्यं, राजा 

त्रह्मद्त्त' इति वक्तव्ये तद्विपरीतं वचनं मूर्खंतानिदानं हा त्यरसव्यन्षकं विदूषकस्य 
हास्यरतित्वभाविष्करोति । 

नामधेयव्यत्यासास्पदं वचनमिद्माकरण्यं विदुषकमु लादनवधानबशादेत दित्थं 
नियतं भ्रमाद्वेति वस्तुतत्वपरीक्षाचित्रीर्षया किमुक्तं त्वये’ त्येवे पृच्छति तं राजा- 
किमितीति । उत्तमित्यर्थादायातम्‌। किमितीत्येषा द्विरुक्ती राज्ञो विदृषकमुखा- 
-तदर्थश्रवण ओत्सुक्यं दशयति । | ॥ 

विदूषकेण पुनमोरख्येण क्वास्यं जनयितुं विपरीतरूप॑ तत्तर्थव पूर्वोक्तं पंठ्येते- 
थुनरित्यादि । E 


विदू० --भच्छा दूसरी कहता हूँ । ब्रह्मदत्त नामक नगर है। वहाँ का राजा काम्पिल्य दै! 
राजा--क््या ? क्या ( कहा ) ? 
विदू०--( फिर वही कहता दै । ) 
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१८२ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते-- 


राजा-- मूर्ख ! राजा,जक्षदत्तः, नगरं काम्पिश्यमिस्यभिधीयतास्‌ । 
बिद्‌पकः--(क) कि राआ बक्षदत्तो, णअरं केपिएक £ 
राजा-- एवमेतत्‌ । 
बिदूपकः-- (ख) तेण हि मुहुत्तभं पडिवाढेदु अव, जाव भोः 
गमं करिस्सं । राजा बक्मदत्तो, णअरं कंपिहळं । [ इति बहुशारतदेव 


( क ) कि राजा ब्रह्मदत्तः, नगर काम्पिल्यम्‌ 1 न 
(ख ) तेन हि. मुहूतेकं प्रतिपाळयतु भवान्‌, याबदोष्ठगतं करिः 
प्याभि। राजा ब्रह्मदत्तः, नगरं काम्पिल्यम्‌। इदान सगाई = इदानीं श्हणोतु अवान्‌ । 


ष्याभि। राजा ब्रह्मदत्तः, नगर का्पल्यम्‌। इदान = 9 = 

विदृषकभ्रान्तिमपाङुर्वन्‌ “अथि | बैधेय | काम्पिल्ये नगरे राजासीद्‌ ब्रहम 
दत्त इत्येवं वदे’ ति वस्तुतरवं दशेयणाइ-मूखति । 

अज्ञेन विदूषकेण राशे वचनं निशम्य तदीयं याथाथ्येमवगन्तुम्‌ अपि सत्य- 
मिद्‌ भवदुक्त मित्येवं पुनस्तदनूद्य पृच्छ्यते--किमिति । र 

“इत्यभेवैतदवतते, त्वया स्वेतष्पिरीतसुक्त' मित्येवं आह राजा विदूषकम्‌" 

लि निशम्य विदूषक आह--तेश हीति। तेन हि तेन कारणेन । 
ओष्ठगतँ युखगतम्‌ , अभ्यस्तमिति यावत्‌ । यथ्ेषं तहि क्षणकालपर्यन्त प्रती क्षि- 
तव्यं भवता, यावन्मया भवदुक्तं कण्ठस्थं विधास्यते । तदेव पत्यमानमाह-- 
राजेति। "राजा ब्रह्मदत्तः इत्यादि पुनः पुनरावृत्त्या पठनभ्यस्तं कृत्वा कथयति- 
इदाशिमिति। नद मित्र! कण्टैस्थ कृतमेतन्मया, न कदापीतः परं विस्म- 
रिष्यते । सम्प्रति श्रयतां भवता । इत्थं निगद्य बिंदूषको राजानं निद्राणमा- 
लोक्य स्वयमपि निदिद्रासुरभिधत्त-यीति । श्रयीत्यव्ययं अर्ार्थेकम्‌ , 
माननीयः श्रीमान्‌ राजा सुप्तः किम्‌ १ एवं चेन्मयापि जागरित्वेकाकिना 

राजा-€-मूखं ! राजा ब्रह्मद, नगर काम्पिल्य-ऐसा कहो । 

चिदू०-_क्र्या, राजा अक्षदत्त और नगर काम्पिल्य ! 

राजा-हाँ ऐसा हो है। 


बिदू०--तो आप चण भर ठहर, जब तक में यइ याद कर लूँ। राजा ब्रह्मदत्त, नगर 
काम्पिल्य । (इसीको कई बार कहकर) अब आप झुनिये। भरे ! आप सोगए। यह बहुत ठंडा 
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पञ्चमोऽङ्कः । १८३ 
इअं वेळा | अत्तणो पावारअं गहिभ आआमिस्सं । [ निष्कान्तः । ] 
[ ततः प्रविशति वासवदत्ता आवन्तिकावेषेण, चेटी च। ] 

चेटी--(क) एदु एदु य्या । दिढं खु भडिदारिआ सीसवेद- 
णाए दुक्ख।वेदा । र्न 
वासवदत्ता--(ख) हृद्धि । कहिं सअणीभ रइद्‌ पदुमावदाए ? 
७८६६७ Uh SPs ate sD RR 
अयि ! सुप्रोऽत्रमवान्‌ ? अतिशीतलेयं वेळा । आत्मनः प्रावारं 
गृह्दीत्वागमिष्यामि । 

( क ) एत्वेत्वार्या । च्ढं खलु भढदारिका शीपवेद्नया दुःखिता । 

( ख ) हा ! धिक, छुत्र शयनीयं रचितं पद्मावत्या: = ---- रचितं पद्मावत्याः ! [ 
किं कार्यम्‌ १ तात्कालिको तत्र पुनः शंत्यवाधामनुभवनतरते--दिसीदलेति \ 
प्रावार एव प्रावारकस्तै प्रावरणवस्त्रम्‌ । प्रूर्वादाच्छादनायाद्‌ बृञूधातोषञि 'उपः 
सर्गस्य घञ्यमशुष्ये वहुल’भित्यनेनोपसरगस्य दीघें प्रावारशब्दो निष्पन्न', ततः 
स्वार्थ कः । अस्मिन्‌ खलु शोतकाले शीतताऽतितमां व्याकुछीकरोति मामू, अतः 
स्वक्रीयमुत्तरीयवस्त्रमादाय समागन्तव्यं मया, यदाच्छादितवपुषो मे शत्यप्राघा 


पुनर्न स्यात्‌ इत्युक्तवतो विदूषकस्य प्रावरणवस्त्रानयनार्थ ततः प्रस्यानं सूचयति- 
निष्कान्त इति। 


पूवं प्मिनिका नाम चेरी पझ्चावत्याः शिरोवेदनां निवेदयितुं मधुकरिकां नाम 
स्वीयां वयस्यां वासवदत्तायाः ( आवन्तिकायाः ) समीपं प्राहिणोत्‌ । सा च मधुः | 
करिका नाम चेटी वासवदत्तामुपगत्य तदागमनं प्रतीक्षते स्म । साम्प्रतं तद्नुकूल- 
मेव तयोईयोरेकत्र सम्मेलनं दर्शयति कविः-- ततः प्रविशतीत्या दिना । 

आबन्तिक्ामागच्छुन्तीमवलोक्य प्रकृतमाइ चेटी वचने ताम्‌-एदु पढु 
इति । एतु एत्विति वीप्साञञ्गमनविषयिणीं शीघ्रतां द्योतयति । दृढम्‌ अत्यघि- 
कम्‌ , खलु वाक्यालश्ारे। श्रीमत्या सत्वरमागन्तव्यम्‌ । राजकुमारीं पद्मावती 
भृशं शिरोव्यथा व्याकुलींकरोत्यघुना । , 


__ छुद्धीति। चेव्युक्तं बृत्तमिदं श्रुतवती वासवदत्ता दुभ्लमभिनयन्ती पद्मावत्याः दुःखमभिनयन्ती पञ्चावत्याः 
> क 
समय है । अपना ओढ्ना लेकर आता हूं। ' [ चला गया । ] 
( आवन्तिका के वेश में वासवदत्ता का आना, साथ ही दासी का भी ) 
दासी--भार्या ! आइये आइये, राजकुमारीजी मस्तक-पीड़ा से बहुत दौ दुखी हैं । 
वासव०--हाय ! कष्ट | पद्मावती का बिस्तर कहाँ लगा दै? 
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१८४ सव्याख्ये स्वप्नवासवद्त्ते- 


चेटी -- (क) समुद्दागेहके किळ सेज्जा त्थिण्णा । 


वासवदत्ता-- (ख) तेण हि अग्गदो याहि | 
[ उभे परिक्रामतः । ] र 
' चेटी -(ग) इदं समुद्दगिहकं । पवित्तदु अय्या । जाव अहं वि 


( क ) समुद्रगृहके किळ शय्या स्तीणा । 
( ख ) तेन ह्यम्रतो याहि । ७ 
(ग) इद समुद्रगृहकम्‌ | प्रविशत्वार्या। यावदहमपि शीषाँनुलेपनं त्वरय़रामि। 


शयनीयस्थानमित्थं एच्छति चेटोम्‌ । महत्कश्मिदम्‌, अस्वस्थतेयं पद्मावत्याः 
कष्टाय मे कल्पते । इदं तु ब्रहि-तस्याः शयनीयं कुत्र कल्पितम्‌ १ 

खसुद्दगिहके इति । 'समुद्रणहे शयनं तदीयमास्ती० मित्युत्तरं दत्तं चेश्या- 
ऽऽवन्तिकायाः पूर्वोक्ते प्रश्ने । 

आवन्तिका तत्राह-तेण हीति । अस्वस्था वतते पद्मावती, ससुद्रण्हे तस्याः 
रायनीयमारचितम्‌। इत्थं सति साम्प्रतं तत्र मयोपस्थातव्यम्‌ तदर्थ च समुद्र- 
ग्रहस्य पन्थानं दर्शयितुं त्वया मद्प्रे भूयताम्‌। अहं च त्वामनुयामीति भावः । 

“उसे परिक्कामत' इत्यनेन द्रयोवीसवदत्ताचेट्योः समुद्रणहं प्रति प्रस्थानं 
सूचितम्‌ । 

गन्तव्यदेशान्तिकं गत्वा चेरी घ्रते-इद्मिति। यावत्‌ इदानीम्‌ । एतद्व- 
तते समुद्रगृहम्‌ , प्रवेशोऽत्र विधीयतां श्रीमत्या । मया च पद्मावत्याः शिरोवेदना 
पनोद्नाय लेपनोयमोषधं त्वरया सम्पादयितुं गम्यत इत्यर्थः । अत्रेदमवघेयम्‌— 
शीषोनुल्लेपनमिदमात्मना सम्पादयितुं पद्चिनिकया पूर्वे सूचितमासीत्‌। तस्यैव _ 
कार्यस्य सत्वरं पूर्तये पद्मिनिकां सखीं रवरयितुं, काये च तदौपयिकेऽवशिष्टे स्वयं 
साहाय्यं कलयितुमिच्छुन्ती तदनुकूलमिदं गमनमात्मनः प्रास्तावीन्मधुकरिका- 
ख्या चेटोति । 


दासी--विछोना तो समुद्रग्रह में बिछाया गया दै । 
घासव०-तो भागे आगे चलो । 
( दोनों घूमती हैं। ) 
दासी-यह समुद्रगृइ दै । आप प्रवेश करें । तब तक में भी सस्तकपीड़ादारक लेप के 
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१ 


पञ्चमोञ्ङ्कः । १८५ 


४१७ 


'खीप्ताणुळेवणं तुवारेमि । [ निष्क्रान्ता । ] 

वासवदत्ता--(क) अहो ! अकरुणा खु इस्सरा मे । विरह 
पथ्युस्सुअस्स अय्यउत्तस्य विस्समस्थाणमूदा इअं बि णाम पदुमावदी 
अस्सत्था जादा | जाव पविसामि । [ प्रविश्यावछेक््य ] अहो ! परिः 
जणस्स पमारी । अस्सत्थं पदुमावर्दि केवलं दीवसहाअं करिअ परि- 


(क ) अहो ! अकरुणाः खल्वीश्वरा मे। विरहपर्युत्सुकस्यायेपु- 
त्रस्य विश्रसस्थानभूतेयमपि नाम पद्मावत्यस्वस्था जाता | यावत्‌ 
प्रविशामि । अहो ! परिजनस्य प्रमादः । अस्वस्थां पद्मावतीं केवलं 
ततस्तस्याः प्रस्थानमाइ--निष्क्रान्तेतत । 
अन्तः प्रविशन्त्येव वासवदत्ता तत्र पद्मावत्याः शाय्यायामेव शयितं प्रियतमं 
नायकं पझावतीबुद्धथा पश्यन्ती तदीयमस्वास्थ्यं विचिन्त्य दूयमाना त्रते- 
अहो इति । अहो इति विषादसूचक्रमव्ययम्‌ , खल्विति निश्चये, मे मह्दिषग्रे । 
विश्रमस्थानभूता मनोविनोदास्पदम्‌ , नामेति वाक्यालङ्कारे । यावत्‌ अस्तु, प्रवि- 
शामोति विध्यर्थे लट्‌ । “हन्त | सर्वथा देवे निर्दयत्वमवलम्वितं मयि, यदसो पद्मा- 
वती मद्वियोगवशाद्वाढसुत्कण्ठाभावं विभ्रतः प्रियतमस्य सन्तापजातं प्रशमय्य मनो 
विनोदयति स्म, सापि साम्प्रतं शिरोवेदनया दुःखिता सती सुतरामस्वास्थ्यं भ- 
जते । मन्ये दुःसहां वि रहवेदनामनुभवन्त्याः, विरहवेगपर्याङ्ुलस्य पत्युर्मनो विनो- 
-दनोपयिक्ं कमप्युपायमिदानीमपश्यन्त्या मम देवदुर्विपाक्ादप्रसन्नानामीश्वराणा- 
मकारण्यस्यैव परिणामोऽयम्‌ । अस्तु, किं कार्यम्‌ १ प्रविश्यतामन्तमया” इत्येवं 
वद्न्त्या वासवद्त्तायास्तद्गहान्तः प्रवेशं परितो वीक्षण चाभिधाय चिन्तापुरःसरं 
वचनोदूगारमाइ--प्रविश्यावलोक्येत्यादि । प्रमादोऽनवधानता । दीपसहायां, 
दीप एव सहायः सहचरो यस्यास्ताम्‌ अनन्यसहायामेकाकिनी मित्यर्थः । परित्य-. 
जतीति भूतार्थे लट्‌ । यावत्‌ अधुना । असावधानतेयं भ्रशं विस्मयकरी पद्माव- 


` "लिये शीघ्रता करती हूँ । [ चज्ञी गई। ] 
'वासव०--देव लोग मेरे विषय में अतीव निदंय होरे हें । मेरे विरइ से दुखी दोने वाले 
आयपुत्र के लिये विआम=रूप यह पद्मावती भी भला अस्वस्थ हुई। भीतर जाती हूँ।(प्रवेश कर 


-और देखकर)शय ! सेवकों को भारी गलती। जिन्होंने वीमार पद्मावती को केवल दीपक के सद्दारे 
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१८६ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते-- 


जदि | इअं पदुमावदी ओसुत्ता। जाव उवविसामि | अहव अज्ञा" 
सणपरिमह्रेण अप्पे विअ सिणेहो पडिमादि। ता इमर्सि सय्याए. 
उवबिसामि । [ उपविश्य ] कि णु हु एदाए सह उवविसन्तीए अञ्ज 
पहांदिदे विअ मे हिअश्रै । दिट्टिमा अविन्छि 7णसुहणिस्साता । 
णिव्वुत्ताआए होदव्वं । अहव एजअदेससंविभा 4दाए सअणीअत्त 
_ 220 i य... 


दीपसहायां कृत्वा परित्यजति । इयं पद्मावत्यवसुता । यावढुपविशाभि । 
अथवान्यासनपरिग्रहेणाऽल्प इव स्नेहः प्रतिभाति । तदस्या शय्यायाु प- 
विशामि। क्रि तु खल्वेतया सहोपविशान्त्या अद्य प्रह्मादितमिव मे हृदयम। 
दिष्टचाऽविच्छिन्नसुख निःश्वासा । निवृत्तरोगया भवितव्यम्‌ । अथवकः 


त्याः पया परियारिकाप्तस्य ओोऽदना वेदनावशादस्वस्थतामजुभवन्ती पद्मावतीमत्रै- योऽधुना वेदनावशादस्वस्थतामबुभवन्तीं पद्मावतीमत्रे- 
काकिनों परित्यक्तवान्‌ । रोगिणः सन्निधो केनापि नूनमवस्थातव्यम्‌, अत्र छ 
कोऽपि नास्तीत्यचुचितक। रितेयं परिजनस्य । शेते किलेषा पद्मावती, इदानीमत्रोप- 
विश्यते मया । इत्थं तदूदूरेऽन्यत्रोपवेशनं विचार्यं पुनः किश्चिञ्चिन्तयन्ती ब्रते 
झहवेति । अन्यासनपरिग्रहेण स्यानान्तरोपवेशनेन। अस्यामवस्थायामेतस्या 
दृरेऽवस्थाठुं नोचितं मे । स्थानान्तरेऽवस्थित्या स्नेहस्याल्पतेव दृश्यते । रोगिणो 
दूरेष्वष्थातुर्मनसि जुगुप्साभाव इवो दितः सम्भाव्यते लोकैः । अतोऽत्रेव शयनी- 
शेऽस्याः समीपमेवोपरविश्यते मया । तथा करणं दर्शयति--डपविश्येति ।. पद्मा- 
वतीशयनीयमुपविष्टायाश्च तस्या मनोगतान्वितर्कानाह--कि रु हु इति। कि 
जु खलु, किमितीत्यर्थः । प्रहाद आनन्दः सञ्ञातोऽस्य तत्‌ प्रह्मदितम्‌ , तदस्य 
'सल्ात' मितीतच्‌ प्रस्ययः । न जानामि, वेन कारणेनात्र पद्मावत्या सद्दोपवेशना- 
न्मनः प्रसीदतीव में मन्दं मन्द चरन्ति रोगिणां निःशवासपवनाः । अस्यास्तु 
. निःश्वासपरम्परा दैवादनवरुद्धाइयशनसब्चारा हश्यते। सम्भावयाम्यतः स्वस्था 
लब्धारोग्या भवेदियमिति । अहवेति | पूर्वोक्तं विचायं वासवदत्ता स्नेहाडनुरूप 
चोढ़दिया दै । यह पद्मावती सोइ है। तो में बैठती हू । या दूसरा भासन स्वीकार करनेसे प्रेम 
न्यून-सा प्रतीत होता दै । इसलिये इस सेज पर ही बैठ जाऊं । ( बैठकर ) क्यो भला इसके 
साथ बैठते हुए मेरा हृदय आज आनन्दित-सा दोरद्दा है? सौभाग्य की बात दै कि साँछ 


सुख से ले रद्दी दै। रोग निकल गया होना चाहिये । अथवा, एक ओर सोने से मालूम द्दोताः 
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) पञ्चमोऽङ्कः । १८७ 


~ 


सूएदि मे आलिङ्गेदि ति । जाव सइस्सं [ शयनं नाटयति । ] 
राजा-- [ स्वप्नायते । ] हा वासवदत्त ! 


देशासंविभागतया शयनीयरय सूचयति मामालिङ्गेति | यावच्छयिष्ये । ५ 


सहशयनं नाम तत्कालोचितं कर्तव्यं मन्यमाना पक्षान्तरसुपक्षिपतीदम्‌ । शयनी- 
यस्य शय्यायाः, एकदैशसंविभागतया, एकदैशे एकत्र अदेश नतु सर्वत्र संविभागः 
पार्थक्येनावस्थितिः यस्य तत्‌ तद्भावरतत्ता तया हेतुभूतया, शयनस्येकदेशे 
स्थित्येति यावत्‌ । “याव'दित्यस्य अतः इत्यर्थः । श्यमन्न पद्मावती शयनस्यैक ` 
देशे शयाना वर्तते । शयनेक्रदेशस्य च स्वाधिष्टिततया स्वाऽनधिष्ितं प्रदेशं प्रिय“ 
` जनशयनोचितं ध्वनयन्ती 'सविध इह शयित्वा साऽहमाश्लेषणीया’ इति व्यक्त 
माकूतमात्मनो निवेदयति माम्‌ । अतः कारणादेतदिच्छापूरणमार्मनः कर्तव्यं मत्वा” 
सहैतया शयिष्यते मया । शायनं नाटयतीत्यनेन शयनांभिनयप्रद्शेनपूर्वकं तत्र 
शयनीये वासवदत्ताया अवस्थानं दशितम्‌ । [ 

टढसङ्कल्पबलात्सुलभस्मरणां हृद्गतां प्रियतमां वासवर्द्त्ता विचिन्तयन्‌ छु 
राजा 'हा | इन्त | वासवदत्ते !! इति स्वप्नविषयं तन्नामप्रहण कु्वेन्नास्मनोः 
विरहविहलतां दर्शयति--स्वप्नायते इत्यादिना । स्वप्नायते इत्यत्र स्वप्नशब्दः 
स्वप्न चेष्टाल्यम्थे बोधयति । स्वप्नलक्षणं च--'बाह्येषु करणेषूपसंहतेधु जागरित- 
वासनानुसारेण मनसस्तद्थाभासाकारावभासनं स्वप्नशब्दितम्‌' इत्युक्तम्‌ । यथा हुः- 
“इन्द्रियाणासुपरमे मनोऽनुपरतं यदि । सेवते विषयानेव तद्विद्यात्‌ स्वप्नदशनम्‌ ॥” 
सच सप्तविधः, यथा--दृष्टः श्रुतोऽच॒भूतश्च प्रार्थितः कल्पितस्तथा । भावितो 
दोषजश्चेति स्वप्नः सप्तविधः स्मत ॥ इति । स्वप्नं करोतीत्यर्थं 'तत्करोती"त्य- . 
नेन णिच । स्वप्नसुलभां चेशं करोति, स्वप्नं पश्यतीत्यर्थः । अथवा स्त्रप्नशब्दः 
स्वप्रविषयपरः, अत्र 'स्वप्नमाच९? इत्यर्थं 'तदाच€' इति णिच्‌, स्वप्नोचितँ 
बिषयं प्रलपतीत्यर्थः । इत आरभ्य हस्तौ प्रसारयती'ति यावद्विरहिणो वत्सरा- 
जस्य विलापप्रलापाः स्वप्नोचिताः क्वचिद्वासवदत्ताप्रकणप्यमानतदुत्तरदागसहङत। 
वरणेयिष्यन्ते। | ; 


_ है कि मेरा आलिंगन करो ऐसा सुझा रदी दे। तो सोती हूँ । (सोने का भाव दिखाती है। 9) 


स्वप > वा [| 20) RE 
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३८८ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्त- 


वासवदत्ता -[ सहसोत्याय ] (क) हं! अब्यउत्तो, ण हु 
यदुमावदी १ कि णु खु दिट्ठुक्षि ! महन्तो खु अय्यजोमन्धराअणस्स 
याडिण्णाहारो मम दंसणेण णप्फछा संबुत्तो । 

राजा--हा ! अवन्तिराजपुत्रि ! 

वासवद्त्ता--(ख) दिट्टिआ सिबिणाअदि खु अय्यउत्तो | ण 


(क) हम्‌! आयपुत्रः, न खलु पद्मावती ? किन्नु खलु दृष्टास्मि ? 

© ha ७ [ 
सहान्‌ खन्वाययागन्धरायणध्य प्रतिज्ञाभारो मम दशनेन निष्फलः संवृत्तः 
( ख ) दिष्ट्या स्त्रप्तायते खल्वायपुत्रः । नात्र कश्चिज्जनः । याव- 


स्वकोयनामम्र्णं प्रियतमेन कुतमालोच्य वासवद्त्ाऽकर्मात्ससम्भ्रमसु त्थिता 
सविस्मयशङ्कावितके वचनमाह--हमिति । खलु, नु खजु, इति वाक्यालङ्गारे । 
अहो | किमिदम्‌ , आर्यपुत्रोऽत्र शयितः न खलु पद्मावती ! प्रयत्नप्रच्छादितस्व- 
स्वरूपा किमहमिदानीं पबुद्धस्यार्यपुश्रस्य हग्गोचरतां गता १ एवं चेच्छीमतो योगन्ध- 
रायणस्य मत्स्वर्पप्रच्छाद्नमूला स्त्रामिराज्यप्रत्याहरणरूपा कृतपूर्वा महती प्रतिज्ञा 
-मत्स्वरूपप्रदरर्शनाद्द्य नेष्फल्यं गता । शङ्के, कथङ्कारमियं सिद्धि प्राप्स्यतीति । 
-महान्खल्वयं विचारावसरः समुपस्थित इति भावः । “अत्रार्यपुत्रः स्त्रप्नदर्शनो चितं 
प्रलपतीत्यनवगत्य वासवदत्तया तत्प्रब्रोधनं स्वस्वरूपप्रत्यायक्ततयाऽनर्थमूलं सम्भा- 
वितम्‌ । प्मावत्या सह स्वामिनो विवाहस्य सङ्कटनेन यौगन्धरायणप्रतिज्ञा यद्यपि 
-भूयसांशेन सिद्धा, तथापि शात्रोः सकाशाद्राज्यप्रत्याहरणरूपो सुख्यस्तदीरयोऽशः 
-साध्य एव । तत्र च प्रच्छादनीयस्वस्वरूपप्रकरनं नाम कार्यसिद्धेः शङ्ठां जनयतीति 
-स्थाने वितर्कितमिदं वासवदत्ताया” इत्येवमवगन्तव्यम्‌ । 

पुनरपि राजा स्वप्नध्टाँ वासवदत्तां नामान्तरेण सम्बोधयति-हेति। अयि ! 


'अ्रद्योतन पते: पुत्रि |, त्वदोयाऽदर्शनादहं विषीदामि, क्वासि स्वं? देहि मे दर्शन- 
` मिति राशो हृद्गतमत्र । 


पति । पुनः अयुक्तेन सम्बोधनान्तरेण लक्षणेन च केनचिचज्नुषोलंच्यतां 


es SOR नका चता ` 
“चासव०--( एकाएक उठकर ) हैं भायंपुत्र, पद्मावती नहीं ? कया में देखी गई? आयं- 
-यौगंधरायण का बड़ा प्रतिज्ञा का भार मेरे दर्शन से व्यथ हुआ। 
राजा--हा | अवन्तिराजनन्दिनी ? - 


वासव०--सौभाग्य हे कि आयंपुत्र स्वप्न में बोल रहे हैं। यहाँ कोई मनुष्य नहीं दै । 
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एत्थ कोचि जणो । जाव मुहुत्तअं चिट्टिअ दिद्ठिं हिअअं च तोतेमि । 
राजा--हा ! परिये ! हा ! प्रियशिष्ये ! देहि भे प्रतिवचनम्‌ । 


वासवदत्ता-(क) आळवामि भट्टा | आळवामि । 
राजा--किं कुपिताप्ति ? 


न्मुहुतेकं स्थित्वा दृष्टि हृदयं च तोषयामि । 

( क) आलपामि भतः! आळपामि । 
गतेन प्रियतमं स्वप्नावस्थाऽवस्थितमवधारयन्त्या वासवदत्ताया वचनमिदम्‌ । खलु 
वाक्यालङङ्कतो, यावत्‌ अतः । सौभाग्यमेतन्मे, यदयं प्रियतमः स्वप्नचेष्टितान्या - 
तुते । एतदीयप्रबोधशङ्कया मत्स्वरूपं प्रकाशितमभू'दित्येवं यन्मे शङ्कितमासी - 
तदिदानीं देवानिवृत्तम्‌ । अत्र किल थले शयितमार्यपुश्रं विहाय न विद्यते कक्चि- 
दन्यो भनुष्यः, अतः 'कोऽपि मां पश्ये'दिति शङ्काया अवसरो नास्ति । चिरािप्रय- 
विलोकनोत्कलिकाकुले लोचनयुगलं मनश्च मे। तस्मादहं प्रियदर्शनादेतयोस्तृक्ति 
सम्पादये चणकालमिहावस्थानसुखमचुभवन्तीत्यर्थः । [ 

राजा पुनः प्रलपति-हा | {प्रये | इति । “अयि | प्रीतिपात्रच्छात्रे | प्रिय- 
तमे | मोनमवलम्बमाना किमिति प्रतिवचो न दत्से ? क्कासी?ति सप्रेम त्वामाहय-- 
न्तम्‌ इयमत्रास्मी'ति प्रत्युत्तरवितरणेन सम्भावय माम्‌ । 

पुनः पुनरेवं तत्तन्ञामम्रहणइ्पां प्रत्युत्तरश्रवणाभिलाषसूचिकां भतुः प्रणयवाचः 
मालोचयन्ती प्रणयाचुरोधात्तदुचितां वाच रोद्मपारयन्ती वासवदत्ता ससम्भ्रमं 
नृते आलवामी ति । सम्भ्रमे क्रियापदद्विरक्तिः । आणप्रिय | किमर्थं व्याकुलेनः 
भूयते भवता । इदमिदानीमालप्यते, प्रत्युत्तर दीयते मया । 


“अपि नाम कोऽपि कोपस्ते मयि १' इत्येवं पुनराह राजा-किमिति । वासवः 


दत्तया किल स्वाप्नं वचनं निशम्य राज्ञः स्नेहाततदुचितमत्तरं कर्प्यते । राज्ञा तु 


स्वप्नगतेन वासवदत्तोत्तर न श्रोतृ शक्यत इति वारंवारं तदुत्तरश्रवणोत्कण्ठया ` 


तत्तत्ताहशं प्रलप्यत इत्येवमत्राकलनीयम्‌ । 


घड़ी भर बैठकर अपनी दृष्टि और हृदय को आनन्दित कँ । 
राजा--शा ! प्रिये | प्रियशिष्ये ! सुमे उत्तर दो । 
वासव०-उत्तर देती हूँ स्वामी ! उत्तर देतो हूँ । 
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१९० सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते- 


वासवद्त्ता-(क) ण हि ण हि, दुविखदाहषि । 
राजा--यद्कुपिता, किमर्थ नाझङ्झतासि ¦ 
वासबदत्ता-(ख) इदो वरं कि | 
राजा- किं विरचिकां स्मरसि ? 
(क ) नहि नहि, ठुःखितास्मि। 
( ख ) इतः परं किम्‌ ? 


राज्ञो वचनं निशम्याइ वासव्रदत्ता-ण हीति । नेवादिम कुपिता किल, न 
चास्ति कोऽपि कोपस्यावकाशः साम्प्रतं प्रियतमे । किन्तु द्ृतभाग्याह विरहिणी 
दुः्खमयीं दशामचुभव।मोत्यर्थः । 

व्यतिरेकमुखेन तां कुपितां निश्चित्य चित्ते भृयोऽभिधत्ते राना --यद्यकुपि- 
तेति । यदीति सम्मावनायाम्‌ । अथ सम्भाव्यते--त्वं कुपिता नासीति, ति 
'युनः केन हेतुना न घत्सेऽलक्कारान्‌ शरीरे १ कोप॑ विनाउलइ(रसम्बन्धाभाता न 
सम्भवी । कारणान्तरस्याऽनवसरेण च 'कोपादेव स्वयालङ्करणानि परित्यक्तान। ति 
स्पष्टसु्षीयते । तस्मात्व कुपितेवासीति मन्ये । यद्वा-प्रगयविशेषशालिन्या 
कोपाऽनुदयं सम्भाव्य तत्र पुनः कोपे कारगान्तरं जिज्ञासमानस्य राशो दच मिट 
म्‌। अत्र पत्ते-क्रोधाभावे सति, न तके किमितीदमलङ्कारवेकल्यं ते’ इत्यथः 
करणीयः । विरहिणी वासवदत्तां ध्यायतो राज्ञः स्वप्ने ताहृशविरहावस्थोचिताल$। रः 
वियोगवत्येव सा प्रादुरासोत. । यथाकह्पितं दि हश्यते स्वप्ने । 

तत्राइ वासवदत्ता--इदो इति । इतः 'डुःखितास्मो'त्येतदपेक्षया, परमन्यत्‌ , 
कारणमिति शेष! । विरहयोगादहं दुःखितारमीत्यत एवालङरधारण न मे रोचते । 
नान्यरिकिमपि तत्परित्यागे कारणं दुःखं विना । दुःखितानामलङ्कारा हि भारभूत 


-भवन्तीति भावः । दु वि 
सपस्नीस्मरणातल्लीणा कोपानुभावः प्रादुभेवतीति तत्स्मरण तस्याः कोपकारण 


सम्मावयन्नाइ राजा--किमिति । सपल्या विरचिकायाः स्मरणमिदानों ते 
MISS त्स र कस क ह स्य 


वासव०--नहों, नहीं । में दुखी हूँ । हँ 
राजा--यदि कुपित नहँ हो तो शरीर पर अनकु/र क्यो नहीं धारण, किये £ 
वासव॒०--- मैं दुखी हूँ ) इससे दूसरा कारण क्या होया £ 


राजा-अया बिरचिका की याद कर रदी दो १ 
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वासवदत्ता --[ सरोधम्‌ ] (ल) आ अवेहि, इह्ावि विरचिआ ! 
राजा-तेन दि विरचिकार्थ भवती प्रसादयामि । [ हस्तौ 
प्रसारयति । ] FI कि भड 
(ख ) आ अपेहि, इहापि विरचिका ? 


सघ्ञातं किसु १ अत एव रुष्टासि त्तरम्‌ १ विरचिकानाम्नी च भोगिनी काचिदासी- 
डुद्यनस्य राज्ञो दाराः । तत्सम्बद्धा च कथा कथामुखलम्बकेडस्ति प्रतिपादिता 
कथासरित्सागरे । 

सपर्‍नीनामरुमरणार्ञ्ञोपकलुषिता सती सरोषं ब्रवोति वचनं वासवदत्ता 
इति । आ इत्यव्ययं कोपे स्मरणे च, तथा चोक्तम्‌--'वाक्यस्मरणयो रङ्ति? इति । 
“आ अपेदि' इत्यत्र निपात एकाजनाइ? इति प्रगृह्मसंज्ञा “प्लुतप्रणह्या अचि नित्यम्‌? 
इति प्रकृतिभावश्च । तेन सवर्ण दीघो निषिद्वः । इहापि, मत्स!मीप्येऽपि वियोगः 
दुःखेऽपि पद्मावतीग्रहेडपि वा, बिरचिका तज्ञाम्नी सपत्नी, स्मर्यते स्मार्यते चेति 
शेषः । हन्त भोः | विरचिकायास्तस्या नामधेयं सृहन्निदानीं दूरमपसर त्वम्‌ । ` 
मत्पुरोऽपि सपत्नीस्मरणं कुवेतो मत्समीपे न स्थातुपुचित ते। वियोगदुःखेऽपि 
मे, तस्याः स्मरणं स्वयं कुता मां च कारयता पुनरिदं दुःखपुत्याद्यते त्वया । 
सम्भ्रत्यत्र पञ्चावत्याः सदने तस्यः प्रसङ्गो न किलोमच्षे णीयः । न रोचते हि मह्यं 


ते वचनमेतदिति भावः । 
विरचिक्रासम्वन्धस्मरणमूलकमेत्र कोपं सम्भावयंत्तत्कृते तां प्रसाद यितु मु- 


यतो राजा ब्रूते--तेन होति । बिरचिकार्थ विरचिक्रानामहणजन्मापराधक्षमा- 
पनार्थमिति यावत्‌ । यदि नाम विरचिकास्मृतिस्ट्वां कोपयति, तद्दि 'त्व॑ प्रसन्ना 
सवे'त्यबुनयाम्यदम्‌ । तन्नामप्रणरूपो मन्तुरेष मे क्षन्तग्यश््वया । इति वदं- 
स्तत््सादनोपायमभिनयति-हस्तो प्रसारयतीत्यनेन । अनलिवन्ध प्रापित- 
योहस्तयोः प्रष्वारणं प्रसाद्नोपायभूतं लोकाचारानुगतम्‌ । अन्यासङ्गछ्पापराधः . 
्षाप्रार्थनादिभियंयातरसरं प्रयुज्यमानेरुपायैः प्रियायाः कुपितायाः प्रप्तादन- 
मपि प्रणयमहिमैफमूलकम्‌ । प्रगयप्रकर्षेण प्रियाप्रसाद्नस्य बहुशोऽभ्यस्ततया 
ड ढतरसं्कारबलेत स्वप्नदर्शनेऽप्ययं तरप्रसादनभ्रयत्नो रात्त: साम्परतमेव साम्प्रतम्‌ । 


वासव०--( क्रोध से ) आ, इटो, यहाँ भी विरचिका १ 


०00रङ्ज एको विरत्िका,केजिवेकार हसुन ४९ डोमो हाक फेलिःताए के ७/81 Kosha 


१९२ सव्याख्ये स्वप्नवासवदृत्ते-- 


वासवदत्ता--(क) चिरं दिदाक्षे । को वि मं पेक्खे । ता गभि- र 
स्स | अहव सय्यापलम्बिअ अय्यउत्तस्स हत्य सजणाए आरोविअ 
गमिस्सं । [ तथा कृत्वा निष्क्रान्ता । | 


आमाका पाह वा 
(क) चिरं स्थितास्मि । कोऽपि मां पश्येत्‌ । तदू गमिष्यामि । 
अथवा शय्याप्रलम्बितमायेपुत्रस्य हस्त शयनीय आरी न शय्याप्रलम्बितमार्यपुत्रस्य हस्तं शयनीय आरोप्य गमिष्यामि ! 


एतावद्वधि राज्ञो विरहिणः स्वम्ावस्थोचितालापा उपवर्णिताः । इतः पर 
जागति प्राप्तवतो वासवदत्ता स्वसमीपतो गच्छन्तीं पश्यतस्तस्य शोकानुभावो वर्ण- 
यिष्यते । अन्न तावत---जाम्रदवस्थार्या मनसि हढं भावितं वस्तुजात भावना- 
यैभवेन स्वप्त।वस्थायामप्यनुगतं दृश्यते । असाधारणस्तावत्प्रणयो वत्सराजस्य वास- 
वदत्तायां बहुशः प्रकाशितचरः । जागरावस्यायां तामेव सन्ततं वासवदत्ता ध्या- 
यतस्तरयोदयनस्य।तिवेलध्यानयोगबलात्‌ स्वप्नेऽपि तद्विषयाच्ुचिन्तन सददजमंव । 
अत एव स्वप्तदर्शनविषयतां नूनं गतासीद्राज्ञो वासवदत्ता । स्वप्नगतवासवदत्ता- 
दर्शनरूपं तमेनं विषयमधिकृत्य कृतं 'स्वप्नवासवद्तम्‌, इतिः नामकरणं च 
नारकस्यँतस्याचुगतार्थतां कलयती”ति रहस्यमाकलनीयम्‌ । दार 

तदेतं पूर्वोक्त॑ भ्रियकृतमात्मप्रसादनोद्यमं दृष्डवा, कोपं च स्नप्नगतायसम्भूत 
व्यै विचिन्त्य वासवदत्ता नादत्त चिचेऽवकाशं कोपाय । इदानीं हस्तप्रसारणाद्राश्ञो 
निद्राभन्नं तश्रान्यजनोपगमनं चाभिशङ्कथ स्वस्वरूपगोपनार्थ ततः प्रस्थातुकमायाः 
छियं सतीरं चिरतिथात्समयतः ससुपलब्धवत्यास्तस्या वचनमाह कविः —चिर- 
मिति । आर्यपुत्र पश्यन्त्यास्तदीयप्रणयसूबकस्वप्नद्शेनका लिकालापश्रवणसुर्ध- 
स्वान्ततया स्वीयामवस्थामपश्यन्त्या अत्र स्थिताया में भूयान्समयोऽतीतः । देवा- 
देतावत्कालपर्यन्ते न केनापि दृष्टा5हम्‌। “हष्टिगोचरतां कस्यापि नोपेष्यामी'ति 
प्रतिक्षणं शङ्का मां बाधते । अतो याव कस्यापि संमु खं गतम्‌, तावदितः प्रस्थाः 
तव्यं मयेत्यर्थः । इत्यभिधाय किचिद्विचाये स्नेहरीचित कतेग्यान्तरं निर्दिशन्ती पुनः 
पक्षान्तरं द्शीयति वासवद्ता- अहवेति । शय्यायाः प्रलम्बितं शब्याप्रलम्बितम्‌ 
शयनाधस्तल्ले लम्बमानम्‌ । 9च्छुणरूपाया ममार्यपुत्रप्रबोधशङ्का तु दूरापेता । स 
चाधुनापि शयित एव । किन्तु सुचिरादत्रागताया जनान्तरोपगमनसम्भावनया ज 


वासव०-देर तक ठइर गई । कोई सुमे देख लेगा, भतः जाती हूँ। अथवा, पलंग पर से 


लटके हुए आयंपुत्र के दाथ को फिर पलंग पर रख कर जाऊंगी । ( हाथ उठाकर चली गई ।) 
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) पञ्मोऽङ्कः । १९३ 


राजा--[ सहसोत्थाय ] वासवदत्ते | तिष्ठ तिष्ठ । हा ! धिक्‌ | 
निष्कामन्‌ सम्ञ्रमेणाहं द्वारपक्षण ताडित! । 
` ततो व्यक्तं न जानामि भृतार्थोऽयं भनोरथः || ७ ॥ 


मे प्रस्थानमितः स्थानेऽस्मिन्समये । अथ गच्छन्त्यापि मया, मत्प्रसादनाय प्रसा- 
रितयोरेकत शयनावःप्रदेशे लम्बमानं प्रियस्य करं पुनः शयनस्यलेऽवस्याप्य 
गन्तव्यमिति । तथा ङृत्वेत्यादिना लम्वमानस्य प्रियकरस्य शायनेऽवस्थापनं दतः 
घ्रदेशान्निगंमनं च बासवद्त्तायाः सूचिते । 

ग्रेयसीकरसरोजसंस्पर्शात्तदानीमकस्मात्प्रबुद्धो राजा समीपतो गच्छन्तीं वासव- 
द्त्तामिव पश्यन्‌ शयनादुत्थाय तां जिषृज्नुजिज्ञासमानथाह--वासवदत्ते इति । 
. तिष्ठ तिष्ठेति द्विरकी राज्ञो वासवदत्ताप्रहणविषययिणो त्वरामाविष्करोति | अयि | 
वासवद्त्ते | स्थीयतां किश्चित्वया स्थीयताम्‌ । विहाय मामेकाफिनमत्रोपेक्षितप्रणया- 
नुवन्धया कुत्र गम्यते १ इत्येवं वद॑स्तद्ग्रद्णसंरम्भेण गच्छन्‌ द्वार पार्श्व देशाभिहतः 
सन्मे गन्तुमशक्नुवंस्तत्प्राप्ती निराशो भूत्वा शोचति राजा-हा धिगिति । 
न्त | क्म्‌ , गतेव सा । किमिदानीं विधेयम्‌ ! 

तात्कालिका निजामवस्थां वर्णयति-निष्क्रामन्निति । सम्भ्रमेण तद्विषय- 
परीक्षणत्वरया, निष्क्रामन्‌ ततः प्रदेशानिगंच्छन्दं, द्वारपचेण द्वारस्य पाश्व॑- 
भागेन, ताडित आहतोऽस्मि, ततस्तस्मात्कारणात्‌, व्यक्तं न जानामि सेव स्यान्न 
वेतिःस्प्टं न वेभि, तन्सुखानवलोकनान्निक्षितमत्र ज्ञानं मे किमपि नाभूत्‌। अयं 
मनोरथः तद्विषयपरिज्ञानरूपोऽभिलाषः, भूतार्थः भूतः सज्ञातोऽयो निदृत्तिर्यस्य 
ताइशोऽभूत्‌ , 'अर्थो$मिथेथरेवस्तुप्रयोजननित्रत्तिधु' इति कोषः । वस्तुतत्त्वपरी- 


क्षणाभिलाषो विन इत्यर्थः । वासवदत्तानुरूपाकृतिमितो निर्यान्ती कान्तामेकां न 


विलोकयता तद्विषयपरिज्ञानाय तामचुगन्तुमिच्छता मयापि निर्गन्तुमुपक्रान्तम्‌ > 
किन्तु त्वरावशाद्वच्छता ततो बहिगमनद्वारपाशवंप्रदेशारसङ्घट्घनं प्राप्य तदाघात- 


चेदनावशाज्निरुद्धग तिना च गन्तुमग्ने न पारितं किमपि । अन्तरेऽस्मिन्नियं तु 


राजा--( एकाएक उठकर ) वासवदत्ते | ठइर, ठहर । हाय ! हाय !! 
“ में (वासवदत्ताका स्वरूप जानने की) जल्दी में निकलता हुआ द्वार के बगल से टकरा 
गया । शससे यह में स्पष्टरूप से नहीं जानता कि यह वही दै या नहीँ? मेरा (इस विषय के 
जानने का ) मनोरथ व्यथं होगया ॥ ७॥ 


| 


स्वत? 
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१९४ सव्याख्ये स्वप्नवासवद्त्ते-- 


[ प्रविश्य ] 
विदृषक!-- (क) अइ ! पडिबुद्धो अत्तभवे । 
राजा--वयस्य ! प्रियमावेदये, घरत खळ वासवदत्ता | 
( क ) अयि ! प्रतिबुद्धोञ्त्रभवान्‌ । 


RSIS ७. 00 क कक“ 
दूरं निगंता इन्त | दृग्गोचरत्वं नोपगच्छति । अमुना च गतेः प्रतिरोघेन हेतुना 
नबितं न ज्ञायते मया, केवलं तदाकारसादृश्येन कश्प्यते सव स्या'दिति । तद्ा- 
तीपरीक्षाविकीषी च सेयं मे विनष्टा । देवादिच्छापर्तिन जातेति स्पष्टाथः । दुद- 
चेऽपि केनापि सुदेवांशेन स्वप्नहृष्टाया वासवदत्ताया जागरावल्थायां दशनावसर 
आंनोतोऽपि सोऽयं भूयो बलवत्तरेण विरहवेदनामनुभावयता दुदेवदु विपाकेन 
.मे समयेस्मिन्नकस्मादाच्छिन्नः । दु्देवं हि सुखं प्रतिरुणद्धीत्यहो | मन्दभाः 
“गिता ममेति भाव! । अथवा--ततः पूर्वोक्तेन द्वारपाश्वीभिघातेन गतेः प्रति- 
रोधात्‌, अयम्‌ इदानीमचुभूतो वासवदत्ताद्शनरूपो विषयः, भूताथों यथार्थः 
स्यः किम्‌ १ मनोरथः केवलं मानसिकी कल्पना वा किम्‌ ¦ उभयत्र प्रश्‍नकाकु- 
रियम्‌, इति वाक्यार्थः कर्मरूपः, व्यक्तं स्पष्टङ्पेण, न जानामि। गतेरुपरोधा- 
द्वासवदत्तादर्शनमिदं वास्तवं सङ्कर्पमयं वेति किमप्यहं निर्धारयितुं न प्रभवा- 
मोत्यर्थ: । यढा--अ्यं मनोरथो वासवदत्ताद्शनाभिलाधो भूतार्थः सत्य्यो- 
ऽस्तीति न जानाम्यहम्‌ । मनोरथस्य सत्प्रताकयनमिदं मनोरथविषयस्य सत्यतां 
गमयति । वासवद्त्तादर्शनमिंदं सत्यमस्तीति स्फुटं न ज्ञायते मयेति भावः। 
अनुष्टुब्‌ बृत्तमिदम्‌ ॥ ७ ॥ र 
राजनि शयाने सति शैत्यवेदनापनोदनार्थिनः प्रावरणवज्जानयनाथ पुरा सूचित 
गमनमासीद्विदूषकस्य । इदानी राजा प्रबुद्धः स्याःदिति सम्भावयतस्तस्य पुना 
राज्ञः सन्निधाबुपस्यिति सूचयति--प्रविश्येति । | 
तत्रोपगतो राजानं जाप्रतमालोक्य सप्रसादँ विदूषको मानसं ब्रेते-झइ इति । 
' झयोति प्रसन्नतासूचकमव्ययम्‌ । अदो | परमं प्रियमिद्म्‌, भोमांन्‌ सान्यो 
` बहीपतिरिदानाँ शयनादुत्थितो वर्तते । 


( प्रवेश कर ) 
विदू०--भरे आप जाग गये । 


राजा--मित्र | खुशी की बात सुनाता हूँ, वासवदत्ता जीती हः 
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१ 


१ पञ्चमोऽङ्कः । १९५ 
विद्षका--(क) अविहा ! वासवदत्ता ? काह वासवदत्ता ! 
चिरा खु उवरदा वासवदत्ता । | 
राजा--वयस्य | मा मैवस्‌ , 
शय्यायामवसुप्त मां बोधयित्वा सखे | गता । 


( क ) अविहा ! वासवदत्ता ? कुत्र वासवदत्ता ? चिरात्‌ खलूपरता 
वासवदत्ता । 


"° ४ "सज्ञातचरवासवद्त्तादशेनविषयत्र प्रियं वृत्त सुह्ृदमुपयातं विदूषक निवेदयितु- 
कामस्तदुचितं वचः प्रस्तौति राजा--त्रयस्प्रेति । प्रियं प्रीतिकरम्‌ , वृत्तमिति 
शेषः । धरते धते, अत्र प्रागान्‌ जोवितं वेति क्मपदमर्थबलादाच्षेप्यम्‌ , जीवती- 
त्यर्थः, खलु निश्चये । मित्रवर ! प्रसन्तासूत्रकं इत्तान्तमेतर्हि सूचयामि त्वाम्‌ । 
'जीवति वासवदत्ता । निश्चितमेतद्वगच्छेत्य योः । 

निराम्य राजो ववनं विदूषरुस्तदु्ं निषेधन्नाह--अ्विहेति । कश्म्रयापि 
'वासवदत्ताया दर्शन सम्भाव्यते १ क्क किलोपलब्धव्या, समयेऽस्मिन्कुतोऽद्य सा ? 
परलोक प्रस्यितायास्तस्या भूयान्समयोऽतिकान्तः, दुलेर' तद्द्शनम्‌ । मन्ये, विर- 
इकातर्यण यत्किमप्यसम्भावितं प्रलप्यते भवतेत्ययंः । “वासवदत्ता दग्धे'ति चिरप्र- 
सिद्धया तत्प्रापतिरद्याऽसम्भवा, राजा तु विरद्दाकुलस्तत्सइश्पेन यत्तिश्चिदेतत्प्रलप- 
-तीत्यभिप्रायाद्विदूषक्तो राजोक्तं न्यषेधीत्‌ । 

विदूधक्रोक्ति खण्डमन्‌ राजा ब्रते--वयस्पेति । मा मा, नेवेत्यर्थः, एवं पूर्वो- 
-कप्रकारकम्‌ , वादीरिति शेषः । वासवदत्ता नास्तीदानो दुलेभ॑ च तददश॑न'्रित्येवं ` 
मित्र | त्वया न वक्तव्यम्‌ । 

तददर्शनविषयकं वृत्त निर्दिशति-शाययायामिति। सखे | हेः मित्र] ` 
राय्यायां. पयङ्के,- अव्प्तं शयेतं मां, बोधयित्वा जागरयित्वा, सा वासवदत्तेति 


विदू०--शय १ वातवदत्ता, वासवदत्ता कहाँ ? वासवदत्ता को मरे बहुत दिन हुए। 
-राजा—मित्र ! नद, ऐसा नहीं । 


“मित्र | पलंग पर सोते हुए मुझको वदद जगाकर गई । पहले “वासवदत्ता जल गई! यह 
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१९६ सव्याख्ये स्वप्नवासवद्त्ते-- 
दरति त्रुवता पूर्व बश्चितो$स्मि रुमण्वता ॥ ८ ॥ 


प्रकरणवलादनुसन्धेयम्‌ , गता हशोरगोचरतां प्रयाता । सा च दग्धा भस्मीभूता. 
इतीत्थं घ्रवता सूचयता रुमण्वता तदाख्येन मन्भन्त्रिणा, पूव पुरा, वघ्चितः प्रता- 
रितः, अस्मीति भूतार्थे लट, अभूवमित्यथः । .पद्मावतीमस्वस्थामवगत्य तद्व- 
स्थावलोकनाय गतोऽहं यदा तदीयं णहं, तदा तत्र तामनुपलभ्य तस्या एव शयने 
चणं तत्प्रतीक्षयाऽवस्थितो निद्रितः स्मरणगोचरायमाणवासव द्त्ताविषयक्रस्वप्नद्‌- 
शनसुखानुभवेषु म्रमोऽभूवम्‌ । मन्ये च तत्रान्तरे मत्स्मरणमहिम्ना चु विदितवा- 
तया चु पद्मावतीं द्रष्टुमिच्छुन्त्या वासवदत्तयापि तत्रोपस्थितम्‌ । पञ्मोवतीशयनम- 
बिशयानं मां पद्चावतीमेव पूर्व मत्वा यथार्थ च ततो विदित्वा निद्रितं मां प्रत्रो ध्य 
तया स्वयं ततो निग॑तम्‌। तत्क्षणमेव शयनादुत्याय वासवदत्तायाः प्रियतमायाः 
दुलभतमं देवप्रदत्तं दर्शनं प्राप्य प्रसन्नेन तदानीं मया सप्रेम तामनुसतुंमुद्यतम्‌ ४ 
किन्तु त्वरितं ततो गच्छन्ती सा स्वख्पद्शनशङ्कया हन्त | दैव।न्वयनपद्वी नोप- 
याता मे । पुरास्मासुलावाणकप्राममधितिष्टत्सु कदाचित्सम्प्रवृत्तेन सहसा प्राम- 
दाहेन सा दग्घेति 'विश्वासपात्रेण. मन्त्रिणा मे खूमण्वता सूचितमासीदू , श्य 
यावत्तथँव च तत्सम्भावितमस्माभिः । परमथ्य वासवदत्तायाः समुपलव्ध्या न ताव" 
'त्तिरोहितमिदं यद्रुमण्वान्नाम तदानीं तदलीकवार्ताप्रस्यापनेन मां प्रतारितवान्‌ । 
असत्यमेव तद्वचनं समयेष्त्र मे प्रतिभातीति भावः । अबुष्टुव्‌ बृत्तम्‌ ॥ ८ || 
एतत्पयानन्तरश्च "पद्मावत्या मुखं वीचय विशेषकविभूषितम्‌ । जीवत्याव- 
न्तिकेत्येवं पूव विज्ञातमेव मे” इत्येक पद्यमादशपुस्तकेष्वनुपलभ्यमानं चिरश्रष्टप्र- 
चारमपि प्रसङ्गोचितं मत्वा योजितं त--गणार्पातशास्त्रिमहोद्यः। "इदश्च दश- 
रूपकलक्षणप्रद्शनावसरे भ।वप्रकाशास्याध्मेऽधिकारे बीजसमुद्भेदोदाहरणत्वेन 
स्वप्नवासवदत्तादुद्धत्य पठितं, 'वासबद्त्तागमनसाक्षात्कारेण सम्भ्रत्यवधारितो 
वासवदत्ता जीवतीत्ययमर्थः पूर्व साक्षात्कृतायाः पद्मावत्या मुखे वासवदत्ताकर- 
कौरालेकनिष्पाद्यस्य तिलकवेचित्र्यस्य दर्शनेन स्वयं मे विदित एवासी” दित्याशय 
प्रकाशयत्पद्य॑ राजकीयवचनत्वेन स्थाने5स्मिन्नथों चित्यान्निविशनीय”मिति तः स्व- 
ब[यटीकायां प्रतिपादितम्‌ । “पूर्वमधुना च प्रदर्शितयोः 'पादाक्रान्तानि पुष्पाणि’ 
'पश्मावत्या मुखं वीच्ये'ति पद्ययोरुपलब्घेष्वाद्शपुस्तकेष्वनुपलम्मेन भासकृता 
कद कर रुमण्वान्‌ ने झुमे धोखा दिया ॥ ८ ॥ 
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पञ्चसोऽङ्कः। ` १९७ 


विदृषक!--(क) अविहा । असम्मावणीअं एदं ण । आ उद्‌भ- 
हाणसछित्तणेण तत्तहोंदिं चिन्तअन्तेण सा सिविणे दिद्ठा भवे । 


हनन ->>>--->>>>>>>>___->>>>_______ >या का 
र 
(क) अविहा ! असम्सावनीयमेतन्न । आ! उदकस्नानसङ्घीतनेन 
तत्रभवतीं चिन्तयता सा स्वप्ने दृष्टा भवेत्‌ । 


्स्वप्नवासवदत्तादन्यदेव स्यादिदं “स्वप्नवासवद्त्त मित्याशङ्कामुपस्थाप्य 
तैः शात्रिवरैः 'उपलब्धव्येष्वादश पुस्तकेषु पद्ययोरनयोः सदूभावस्याचुमातुं शक्य- 
तया भासरचितप्रन्याद्‌ भिज्ञत्वकल्यनमेतत्य प्रन्थस्य नोचितं प्रतीयत” इत्येव 
समाहितम्‌ : अस्तु तावत्‌ , नाटकमिदं.. तदेवान्यद्वेति विषये किमपि नेदानीं वक्त- 
व्यमस्मामिः प्रकाशयिष्यते च विषयेऽस्मिन्‌ प्रन्थावसाने स्वकीयं वक्तव्यं भूमि- 
कायाम्‌ । इद्‌ तावद्त्रावगन्तव्यम्‌--वासवद्त्ताकरकोशलैकनिष्या्यं पदूमावत्या- 
'स्तिलकमवलोक्थ “जोवत्यावन्तिके'त्यनुमाने कठुँ सुशकेऽपि “आवन्तिकेये वासव- 
दत्तेवेशति यौगन्धरायणं विद्दाय न कोऽपि जानाति, वासवदत्तामिदानीं स्वप्नगतां 
पश्यन्‌ शयनादुत्थितो राजा तत्रेनामुपलभ्य जीवन्तीं विद्तिवान्‌ , किन्तु “आव- 
न्तिकाःरूपेण ज्ञाने तस्य नासीद्वासवद्त्तायाः” । इत्यतो 'जोवृत्यावन्तिके ति 
पद्स्योल्लेखात्तत्प्रयोगस्य च राजची वचनेऽत्यन्तमनुचितत्वाच्छूलोकोऽयममूल एव 
केनापि प्रक्षिप्त इति प्रतिभाति । अन्यच--पद्यस्यास्य चतुर्थ चरणे पाठान्तराणि 
स्वयं शात्निमहाभागेः कल्पितान्युपन्यस्तानि । प्राचीनपाठपरिवतंनपुरःसरं त्वकल्प- 
ना्ञरूपपाठान्तरकल्पनं पुनईःसाइसमात्रतां प्रदर्शयदनौचितीभेव पुष्णातीत्यलम्‌ । 
वासवदत्ता विषयक राशः शोकानुभावमवलोक्य स्मेहवशातत्र शोकमात्मनोऽपि 
-अकटयन्‌ विदूषकी न्रुते--आविह्ा इति । अनिहेत्यव्यय शोकसुचकम्‌ , शोकक्ष 
चासवद्त्तागमनश्रवणादेव । एतत्‌ वासवद्त्ताद्शनम्‌ । 'मित्र | वासवदत्ता मया 
इष्टा, सा मां बोधयित्वा गता” इति यद्भवतोक्तं तत्तावदसम्भावनोयं नास्ति, ` 
-सम्भवत्येतत्‌। कथमिति चेतपूर्वोदन्तस्मरणेन वासवद्त्तादशनस्य सम्भाव्यताभेवाः 
<ू-आ इति । आ इति च तददर्शनकारणस्मरणाभिनयनम्‌ । सखे | स्मृतं मया 
“वणन मैंने किया था, उससे माननीया वासवदत्ता की याद करते हुए भापने उसे स्वप्न में 
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१९८ सव्याख्ये स्वप्नवासवदृत्ते -- 


राजा--एवस्‌ , मया स्वप्नो दृष्ट: ! 
यदि तावदयं स्वप्नो घन्यमप्रातिबोघनस््‌ । 
अथायं विअमा वा स्यादू , विञ्रमो ह्यस्तु मे चिरम्‌ ॥ ९ ॥ 


वासवदत्तादर्शनोपलब्धेः कारणम्‌ , किन्तु तद्दर्शनं इ्वप्नावस्थायां सुसम्भवं न 
किल जाम्रद्वस्थायाम्‌ । 'उज्जयिन्यामुद्कस्नानानि परमं रमणीयानि सन्तीःत्येव 
मया यद्दणितं पुरा कयाख्यानप्रसङ्गे, तदेतदाकण्यं भवता श्रीमतीं वासवदत्तां 
हदन्त्यायता सुसेन स्वप्नावस्थायां तददशनं लब्धं स्यात्‌ । स्वप्ने च दृष्ट वस्तुः 
जातं जागर्तो सत्यां नोपलब्धं भवतीति भवद्वोधने तद्गमनं सम्भवत्येवेति भावः । 
अथवा--एतत्‌ वासवद्त्तागमनं रुमव्वद्वश्वनं च । असम्भावनीयम्‌ अकर्पनीः 
यमू , नेति काकुः । असम्भातनीयभेचेत्यथः । 'दुर्शनगोचरतां प्रयाता वासवदत्ता 
भवन्तं बोधयित्वा गता । अन्यथोत्तवता च पूर्व रुमण्वता भवान्‌ वञ्चित’ इत्येत- 
भव सम्भावनीयम्‌ । एतादृक्कल्पनापि न कठु शक्या । विश्वासपात्रस्य रुमण्वतो 
मिथ्याभाषणेन भवत्कमंकं प्रतारणं, तेन वासबदत्तादर्शनं चेति वाती न विश्वस- 
नीयेति भावः । 

विदृषकोझो सवितकमाह राजा--एवमिति । इत्यमिदम्‌ १ किमहं स्वप्नं 
दृष्टवान्‌ ! स्वप्नवलेन च मे तद्दर्शनम्‌ ! राज्ञः काकूक्तिरियम्‌ । 

पुनस्तत्रापि तर्कयति राजा--यदीति । यदि चेत्‌ भवद्वचनाभ्युपगमे इति . 
यावत्‌., तावद्वाक्यालङ्कारे, अयं- वासवदत्तादर्शनरूपो विषयः, स्वप्नः स्वप्नरूपो 
| तदि अप्रतिबोधने ततो. जागराऽभाषः, धन्यं समीचीनं मन्य इति शेषः । 
स्वप्ने हि वासवदत्तादशनादिविषयाणामुपलब्धेध्तदानीं तदानन्द्सन्दोहभनुभवतो. 
बाप्रद्वस्थायाः स्वप्नावत्येब मे बहुमतेति भावः। अथ चा पक्षान्तरे “नायं स्वप्नः . 
किन्ति जागतिंरेवे'ति कल्पनायाम्‌ , अयं” वासवदत्तादर्शनरूपो विषयः, विभ्रमो 
वा, चेति पादपूरणे, मनोभ्रान्तिः, ध्याद्धवेदिति सम्भावना । विश्रमो हि, हिशब्दो 
ऽप्यर्थे, सा मानसी आन्तिर्सप; मे मम, चिरं बहुक्कालं यावत्‌ , अस्तु जायताम्‌ । 


राजा--ऐसा, मेने स्वप्न देखा ! 
यदि यह स्वप्न है तो न जागना ही »च्छा होता । अथवा यह मेरा भ्रम हो, किन्तु 


बहुत देर्‌ के लिये बना रदे ॥ ९ 
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` पञ्चमोऽङ्कः । १९९ 


विदूपक्कः--(क) भो ! वअस्स ! एदरिस णशरे भवन्तिसुन्द्री 
णाम जउ्खिणी पडितरसादि । सा तुए दिट्ठा भवे । 
राजा-न न, 
स्वप्नस्यान्ते विबुद्धेन नेत्रविप्रोषिताञ्ञनम्‌ | 
चारित्रमरि रक्षन्त्या दष्टं दीघोळकं सुखम्‌ ॥ १० ॥ 


छ हरित RR SRR स न 
( क) भो ! वयस्य ! एतस्मिन्‌ नगरेऽत्रन्तिसुन्द्री नाम यक्षी प्रति- 
वसति । सा त्वया दृष्टा भवेत्‌ । 


वसात । सा त्वचा र 1. ` मम 
वासत्रदत्तादर्श नमिदं स्वप्नसम्मवं न चेद्‌ , भ्रान्तिमूलकं सम्भवति । मरबुद्धावण्या- 
यामपि सहृल्पबलान्मनस उन्मादवशाद्यत्र कुत्रापि कस्यचिच्चिम्तितार्थभ्रमो भवि- 
तुमह ति । किन्तु सेयं तद्विषया आन्तिरपि मे भूयांसं समयं यावद्नुवर्तताम्‌ । 
तावतैव क्षणं मनोऽवुरज्ञनस्य सम्भवादिति भावः । अनुष्टुब्‌ बृत्तम्‌ ॥ ८ ॥ 
स्मृतिगतप्यानुभूतचरस्य वस्तुनो भ्राम्तिस्तत्समानवस्त्वन्तरदश नात्सम्भवतीति 
वस्त्वन्तरदर्शन राज्ञः संम्भाव्यमानं विदूषको निर्दिशति-भो इति । मित्र | नाम्ना- 
ऽवन्तिसुन्द्री कपि यक्षी पुरमेतदलङ्करोति निजाव।सेन। शवन्तीनगरे सकललो- 
कातिशायि सौन्दर्य वहन्तीयं ययार्थनामयेयाऽवन्तिइन्द्री वासवदत्तामचुकरोत्या- 
त्मनो रूपवेषाभ्याम्‌ । तस्या एव दर्शनमिदानीं भवता लब्धं स्यादित्यहं सम्भावये । 
तन्निषेधन्नाह राजा-न नेति । द्रौ नभौ प्रकृताथ द्रढयतः। न हि भोः! 
अवन्तिसुन्दरी न दष्टा मया, लोचनगोचरतां . गता मे वासवदत्तेव साऽऽसीत्‌ । 
अत्र निश्चयो मे। | 
तथाहि--स्वष्नस्यान्ते इति । स्वप्नत्यान्ते स्वप्नावस्थायां निवृत्तायां, विद्यु- 
_द्वेन जाग्रदवस्थायां स्थितेन, मयेति शेषः, चारित्रमपि, चरित्रमेव चारित्रमित 
स्वाथिकोऽण्‌ प्रत्ययः, अपिशब्देन जीवितमाक्षिप्यते, 'जोबितेन सह पतित्रताचुरूंपं 


विदृ०--है मित्र ! शस राजकुल में एक भवन्ति-छुम्दरी नाम दी यक्षिणी ( नुडल ) 
रहतो हे । वह आप से देखो गई होगी । ग 

राजा--नदीं, नहीं । 

नीद के टूटने पर जागते हुए मैंने (प्रोषितभतूंका खी के योग्य) चरित्र की रक्षा करने वाली 


उस वासवदत्ता के विना काजलकी आँखवाले तथा लम्बे छूटे हुए बाल वाले मुख को देखा॥१०॥ 
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२०० सव्याख्ये स्वप्नवासवद्ते--- 


अपि च-वयस्य ! प्य पश्य, 
योऽय सन्त्रस्तया देव्या तया बाहुर्निपीडितः । 
स्वप्नेऽप्युःपन्नसंस्पशों रोमहषे न मुञ्चति ।। ११ ॥ 


शीलमपीत्यर्थः, रक्षन्त्याः पालयत्याः, वासवद्त्ताया इति विशेष्यं प्रकरणानुरोधा. 
द्वम्यम्‌ , भेत्रविप्रोषिताञ्ञनम्‌ नेत्राभ्यां विप्रोषितं प्रवासं गतं दुरीभूतमिति यावत्‌ 
अज्ञन कज्जलं यत्र ताइशम्‌ , दीर्घांलकम्‌ , दीघी लम्पमाना अलकाध्च्ण कुन्तला 
यत्र तथाभूत च, सुख वदन, दृष्ट साक्षाःकृतम्‌ । निद्रावसाने यदाहं प्रबुद्धोऽमवं 
तदा चासजद्तामुख र्वान्‌ । नेत्रे तस्या अञ्ञनशूऱ्ये अलकाश्च केशानां यथाव- 
दसंयतस्वेन परितः प्रसरपन्तो लम्बमाना आसन्‌ । सा“ किल मद्वियोगेऽस्मिश् 
केवलं कमयं जोत्रितम्‌ , अपि तु तेन समं सतीजनोचितमाचारमप्य्ययावरसमी- 
चीनं रक्षतीत्येतन्मया। प्रत्यक्षमनुभूतम्‌ । अनो हि विशिष्य तन्मुखदर्शनेन प्रत्यभि 
श/बलात्सिय वासवदत्तवेति ढं निश्चिनोमीत्यर्थः । प्रोषित क्राभिनेत्रयोरजनस- 
म्बन्धो वेणीत्रन्धश्व सर्वथा परिहरणीय इत्यत्र प्रकल्पितेन 'नेत्रविश्रोषिताजन॑ दीर्घा 
लक'मित्यनेन सुखस्य विशेषणद्वयेन विरहन्यथावेकल्येऽपि वासवद्त्तायाः सतीजना- 
चारपरिपालनब्रतमक्नुण्णमचुस्यूतमेवास्तीति गम्यते। तच्च “चारित्रमपि रक्ष- 
न्त्या’ इति विशेषणवचनेन कविना शशं व्य कतां नीतम्‌ । अनुष्टुप छन्दः ॥१०॥ 
उकाथसाधनाय रवशरीरसपुद्‌भूत चिहं च किबिद्दिदशयिधू राजा तदुचितां 
वाचप्रवतारयति--अपि चेति । “पश्य पश्पे'ति - दिरुक्तिवंच्यमाणस्य सम्यङ्‌: 
निरूपणीयतां सूचयति। वच््यमाणोऽर्थः 'कर्म। मित्र | वासवदत्तासाक्षास्कारैक- 
लक्षणं मया वच्यमाणमिदमन्यद्‌पि लक्षणं समी चीनतयाऽवधारमेत्वर्थः । 
तथाहि-योऽयमिति। सन्रस्तया-मखवोधसम्भात्रनामीतया, तया देव्या 
वासवदत्तया, अयं पुरो दृश्यमानो, वो वाहुर्ममः भुजो, निपीडितः स्वकरेण गहीतः 
समने स्वमावस्थायामपि, उतपणसंस्पशः सज्ञातः संस्पर्शो दयिताकरसम्पकों 
यत्र ताइशः, स वाहुरिति शेषः, रोमहष र मञ्च, न मुचति अद्यापि न त्यजति । ` 
और भी मत्र ! दखो, देखो: 
(कष्टी ये नाग न जाँए इस विचारसे) डरती हुईं उस देवी ने यद जो मेरा हाथ पकडा, 
बह निद्रावस्था में भी स्पश हो जाने से अपने में उत्पन्न रोमाञ्च कों अमो तक नहीं छोड़ता 


है, अर्थात्‌ भ्रमी तक वह हाथ रोमांचित ही है॥ १२ ॥ 
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पञ्चमोऽङ्कः । २०१ 


विदूषक!--(क) मा दाणिं मवं अणत्यं चिन्तिअ । एदु एदु भर्व | 


चउस्सालं पबिसामो । 
[ प्रविश्य ] 
या Dn न pp त नि >>> ता. 
(क)मेदानीं सवाननर्थ चिन्तयिस्वा । एत्वेतु भबान्‌। चतुःशाछ प्रविशामः। 
हयं सात्रः-अत्रायत्य चिरकालस्पृहणीयोपलव्धमदीयदर्शनसम्भवानन्दसन्दोहस- 
रम्भवशान्मद्भुजपरिरम्भणं कतुकामा प्रिया मे वासवदत्ता प्रणयेन मदीयं भुजे 
गृहीतवती । स्वप्नगतेनापि तत्याणिपङ्कजस्गशेन भुजो मे रोमाञ्चितोऽभूदयप्‌ । 
अयमक्षौ सात्विकभावः प्रियतम!पाणिपेरहस्पशमन्तरेण न सम्भत्रतोति वासवद्‌~ 
घरक्षोऽयं रं सिद्ध एव । कमपि नात्रावकाशं लभतेऽत्रन्तिछुन्द्री- 


तादशनोपलRि 
सम्बन्ध इति । छन्दोऽनुष्डुप्‌ ॥ ११ ॥ 


a छ अ: वते ड 
प्रियतमास्मरणसुर्धमानसमवधार्य सुद्ृदं राजानं तदचुचिन्तनविषयान्नि 


यितुकामो विदूधकस्तडुचितं वचनमाइ--मेति । अनर्थम्‌ असम्भवनीयमर्थम्‌ । 
“एदु एदु’ इति वीप्सा चतुःशालगमनत्वरासूचिक्रा । चतुःशालं च-चतस् भः् 
शालाभिः परस्पर।मिमुखीनाभिर्भूषितं णहम्‌ । प्रविशाम? इति तु अस्मदो दयोः 
श्चे'ति बहुत्वम्‌ , विध्यर्थे च. वत॑मानप्रयोगोऽयम्‌ । वासवद्त्तोपलब्धेत्येतदसम्भा- 
वनीयं न नाम चिन्तनीयं भवता । अलमतीतमर्यान्तरमफलं दुःखकरं चिन्तयित्वा । 
सत्वरमागम्यताम्‌, चतुःशालमुद्विश्य सम्प्रतं ऽस्थानमावाभ्यां कियतामि- 
त्यर्थः । अत्रावस्थितौ सत्यामचुभूतविषयस्मरणाद्विरतिश्चेतसो नियतं राज्ञो दुष्करेति 
स्थाने खलु. ततः स्थानातप्रस्थानप्रस्तावोऽयं विदूषक्रस्य । अत्र माङ्योगे 'चिन्त- 
यित्वे'ति त्वाप्रत्ययश्चिन्त्यः । केचिदलक्षुल्वोर्यलक्षणार्थकत्वकल्यनया माङोऽपि 
- योगे कथन्चिस्सावयन्तीमम्‌ । i 

इत्थमयं वासवद्त्ताविषयको वत्सराजकहिप्रतः स्वाप्नो विषमः सरसं निरू 
पितः । अधुना च सपर्नापहृतराज्यप्रतयाइरणलक्षणप्रधानकार्य घरम्पाद्नौ पयिक मदाः 
राजदर्शकसू चनातुरूपं सपत्नारणिकर्मकाक्रमण नाम करणीयं काय लब्धावसर- 
मावेदयितु नपतेददयनस्य समीपे दर्शकभूपतिप्रेरितत्य काञ्चुकीयस्य प्रवेशमुचितँ “ 
दर्शयति कविः--प्रविश्येति । दर्शयतिकविल्भविश्यिति|  ______ 

विदू०--प्रब व्यथे यृ न सोचिये । भाश्ये आप भाश्ये । चौसाल में चलें । 
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२०२ सव्याख्ये स्वप्नवासवद्त्ते-- 


काऽ्चुकीयः--जयत्वारयपुत्रः । अस्माक महाराजा दशको भव- 
न्तमाह-एष खड भवतोऽमात्यो रुमण्वान्‌ महता बरुससुदायनापयात+ 


खर्वारुणिमभिघातयितुम्‌। तथा हस्त्यशवरथगदातीने मामकान ॥वंजया- 
छलानि सन्नद्धानि । तदुतिष्ठतु भवान्‌ । अपि च-- 


जयत्विति। वचनं चेदं राजानमुपजग्सुषो राजविजयाभिलाषिणः काञ्चुको" 
यस्य समुदाचारानुरूपम्‌ । आर्यपुत्रः श्रीमान्‌, जयतु सर्वोत्कर्षेण वताम्‌ । विजः 
यतां तत्रभवान्‌ वत्सराज इत्यर्थः । “आयेत्य पुत्रः इति षष्टीतत्पुरुषाश्रयणेन संसा- 
घितमत्रायपुत्रपद्म्‌ “आर्यस्य पुत्रोऽप्यायं एव भवती'ति तात्पर्य कलयतः काञ्चुः 
कोयस्य वचनेऽस्मिन्‌ राक्षः श्रेष्ठतां द्योतयितु प्रयुक्तम्‌ । “आयश्चासौ पुषत्रश्चे'तिः 
कर्मधारयो वाश्रयणीयः। अयमप्यर्थो राज्ञः शुभाशंसनं कुर्वतो बद्धस्य काञ्चुक्री- 
यस्य वचने युज्यत एव । इत्यमाचारसुवितं प्रदश्यं साम्प्रतं ्स्तुतार्थ मुपक्चिपन्त्रते 
काञ्चुकीयः-अस्माकमिति । अत्र षष्टयन्तोऽस्मत्पद्प्रयोगः काञ्चुकीयस्य 
` स्वाम्िविषयं भक्तिभाव गौरवं चात्यधिक प्रकाशयति । खलुपदद्वयं वाक्यालङ्कारे । 
बलसमुदायेन सेन्यसमूहेन, सहेति शेषः, उपयात उपस्थितः, अभिषातयितुं नाश- 
यितुम्‌ , हन्तेणिजन्तात्त मुनि इनस्तोऽविण्णलो?रिति तकारान्तादेशे 'हो हन्ते’ रिति 
कुत्वे च €पमिदम्‌ । अत्र तावदुद्यनो हन्तेः स्वतन्त्रः कती प्रयोजकक्च रुमण्बःन्‌ 
बोध्यः । हस्त्यश्चरथपदातीनि, दस्तिनोऽश्व। रथाः पदातयक्ष येषु सन्ति ताद 
शानि, मामकानि मत्सम्मन्धीनि, ममेत्यर्थऽस्मच्छन्दात्पाक्षिकेऽणप्रत्यये “तवक्रमम- 
कावेकवचने? इत्यनेनास्मदो ममकादेशः, मद्दाराजद्शकस्त्रामिक्ञानीत्यर्थः, विजया- 
हनि विजयसाधनानि, सेन्यानीति शेषः, सन्नद्धानि सजानि सन्ति। तदिति हेत्व- 
थेकमव्ययम्‌ , उत्तिष्टठु विजययात्राथमुद्यदतो भवतु । 'अयमथः--अप्मन्महाराजद- 
शेकमहोदयाः श्रीमन्तं निवेदयन्ति, यत्किल भ्रीमन्त्रिणा रुमण्वता परिपन्थिनमा- 
रुणि भवता प्रमाथयितुमिच्छता महान्तं सेना[समूहमात्मना सममादाय सम्प्रत्यत्रो- 
पस्थितम्‌ । हस्त्यधरथपादात च मे सेनाङ्गचतुष्य जयेकसाथन सर्वतः सजीभूतं 
कंचुकी--नद्ाशज का जय दो । हमारे महाराज दश$ ने आपसे कहा हे कि-यई 
आपका मन्त्री रुमण्वान्‌ बड़ी सेना के साथ भारणिक आपके द्वारा समूल नाश करने के लिये 
आ पहुँचा दै । तथा मेरो विजय-सद्दायक हाथी, घोड़े, रथ भोर पैदल आदि सेनाएं भी तय्यार 
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पञ्चमोऽङ्कः। ` २०३ 


भिन्नास्ते रिपवो, भवद्गुणरताः पौराः समाइत्ासिताः 

पाष्णीं यापि भवत्मयाणपमये तस्या विधानं कृतम्‌ । 
यद्यत्‌ साध्यमरिप्रमाथजननं तत्तन्मयानुष्ठित | 

तीणी चापि बरेनंदी त्रिपथगा, वरक्षाश्च इस्ते तव ॥१२॥ 


<< >>> 22 ७ rn id 


श्रीमदागमनं प्रतीक्षते । अतः श्रीमतापि सोत्साहं विपक्षमारणिमभियातुमुद्यतेन” 
भूयताम्‌ । निश्चिन्तोपवेशनस्य नायं समयः, उत्यानावसर एष श्रीमतः समुप-- 
स्थितोऽस्तीति भावः । आक्रमणक्रार्योवितानि संविधानक्ान्यपि यथोचितमार्‌चि= 
तानीत्यपि सूचयज्नाइ--अपि चेत्यादि । 
भिन्नास्ते इति। ते मिथः संहृता श्रगीति यावत्‌ , रिपवः शत्रवः, भिन्नाः 
सेदं प्रापिताः परस्परं विरोधप्रोद्भावनेन पृथककृताः, । भवद्णुणरताः भवदीग्रेछुः 
दयादाक्षिण्यादिगुरोष्वनुरागं वहन्तः, पौराः पुरे भवा नागरिकाः प्रजां इति यावत्‌ ,. 
“तत्र भव? इत्यण्‌ प्रत्ययः, समाश्वासिताः “विजयलच्म्याऽ्नद्कतः श्रीमान्‌ वत्स-- 
राजोऽचिरादेव लब्धराज्यो भवतः पालयरिष्यती'ति समाश्वासनदानेन सम्यक्सम्भा¬ 
बिताः। अपि तथा, या पाष्णी यतसेन्यष्ष्टं, भवत्प्रयाणसमये भवदीयसमरविजय- 
यात्रावसरे, रक्षणीयतयोपयुज्यत इति शेषः, तस्या. विधानं. कृतं तद्रचना साधु 
सम्पादिता । सेन्यएष्ठं यथा रक्षितं स्यात्तया तदुचित उपायः कहिपत इत्यर्थः ।- 
“वारिणः स्यादुन्मद्‌ः खियाम्‌ , खयां दयोः सैन्यप्रष्टे” इति मेदिनीकोषप्रामाण्यात. . 
पाष्णिशन्द्‌ः ्रीलिङ्गः, 'कृदिकारादक्तिन इति ङीषि पार्ष्णोशब्दोऽपि सिध्यति ४: 
अरिप्रमाथजननं  शश्रुविध्वंसकं, यत्कार्यं, साध्य साधनोयमासीत्‌ , तत्तत्सव मय: 
दर्शकेनेति यावत्‌, अनुष्टितं संसाधितम्‌ । त्रिपथगा, त्रयाणां स्वगं सत्युपातालात्मनां 
पयां मार्गाणां समाहारस्रिपथमिति द्विगुः, तेन गच्छति सेत्युपपद्समासः, नदी गङ्गा: 
नाम पुण्या. सरित्‌, बलैः सेन्येः, तीर्णा तरणविषयं.नीता । एवंविधाखिलसाधन-- 
सम्पादनवशाद्वाविना काय सिद्धि प्राप्तकालां सूचयति-वत्साश्चेति । वत्साः वत्सः 
` आप के शज्ञुओ में फूट कर दी गई अर्थात्‌ उनमे मेद डाला गया, आपके युणों मै लग्न 
* नागरिको को पूरा धीरज दिया गया । चढ़ाई करते समय आपकी सेना के पृष्ठभाग 
के रक्षण की व्यवस्था भी भच्छी की गई दै । शज॒भों का नाश करने के लिये जो जो करना 
चाहिए. वह सब मैंने ठीक कर लिया दै। सेना ने गंगा नदी भी पार कर ली । अब वत्सदेळ' 
मौ (जो हब के भधीन हो गया था ) आप अपने हाथ में भा गया सममिये ॥ १२ ॥ 
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२०४ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते-- 


राजा-[ उत्थाय ] बाढम्‌ । जयमिदानीम्‌ , 
उपत्य नागेन्द्रतुरङ्गतीणें तमारुणिं दारुणकमदक्षम्‌ । 
विकीणबाणोग्रतरङ्गमङ्ग महार्णवामे युधि नाशयामि ॥ १३ ॥ 


ee ~= 


दशाक्ष, 'जनपद्वाचिनः शब्दा भूम्नि प्रयुज्यन्त’ इति सड्ठेतानुसारं वहुत्वमि- 
दम्‌ , तब भवतः, हस्ते करगतारत्वद्थोनाः सन्तीति सम्भावनीयम्‌.) रात्रूणां पर 
सरं भेदः, शात्रवाधीनतां प्राप्तवतां पूर्वाचुभृतमवद्‌युणगणातुरागशालिनां पौराणां 
“सत्वरं कशान्मुक्तिर्भविष्यतीषति वचनेन सम्यगाश्वासनं, समरश्रयाणसमयोचितः 
सैन्यपृष्ठरक्षोपायश्चेति सवं सम्पादितम्‌ । कि वहुना - शत्रुविध्वसनोचितं सकल- 
अपि सँविघानकमारचितम्‌ । सेनापि गङ्गाया उत्तरतीरं गता सती सन्नद्धाजवति- 
एते । सति चेवंविधे व्यतिकरे पुनर्वत्सदेशस।म्राज्यश(सनरच्चुरचिरादेव भवत्कर- 
जता स्यादित्येतनिथितमवगम्यतामित्यर्थः । यथोचितकल्पितोपकरणः सम्पादितः 
भिदं सद॑ भवत्करिष्यम!णसपत्नाभिगमनोचितकायो नुकूल्यं मन्सुखेन श्रीमहाराजद्‌- 
शको भवन्तं निवेदयन्‌ समरायोत्यापयितुमाकाइक्षतीत्यविलम्बेन भवतापि तत्प्रया- 
जायोयमः सम्यगवलम्बनीय इति भावः । - शादूलविकीडितं नाम इत्तम्‌ ॥ १२ ॥ 
समयोचितसमरसणाइसूचकं काशुकीयवचन निशम्य राजा शौर्यभागोद्‌मेद्‌- 
आवितं समरोत्साइमभिनयन्तर्ते-उत्थायेत्यादि । वाढं साधु । समीचीना व्यव 
-स्थेयं कृता । भवत्स्वामिनो निदेशमचुसुत्य ` ससुपस्थितेऽस्मिन्‌ महृति सङ्ग्रामसर- 
म्भे स्वकर्तव्यं सम्मादयिदुमहमप्यु्यतोऽस्मीत्यथः । 'अयमिदानी'मिति चच्यः 
'माणश्लोकान्वयि । | 
उपेत्येति । इदानीं समग्रेऽस्मिन्‌, सिद्धेषु युद्धोचितसाधनेषु,, अयमइम्‌ , 
अपेत्याभिगम्य शत्रमाक्रम्पेति यावत्‌ , नागेन्दतुरज्ञतीण, नागेन्द्रगजश्रेष्ठररवच 
तीशे तरणक्रीडाविषयीकृत, विकीर्णबाणोभतर्गभङ्गे, विकोर्णा व्याप्ताः वाणाः 
शराः उप्रा भीषणास्तरङ्गभङ्गा ऊर्मीणां लहर्‍य इव यस्मिस्त।इशे, अत एव महा: 
बामे महार्णवत्य आमेवामा यस्य तथाभूते मह।समुद्रसध्शो, युधि उड, दारुणः 
ह पना कड पक्षि मलिक र... 
राजा--( उठ कर ) टीक । भम्री यद मैं-- | 
जाकर उत्त घोर-कम में चतुर भारणि को हाथी और घोड़ों से पार किये गये और चलाये 


--तरंग वाले महोदधि-तुल्य युद्ध में मारता हुं ॥ १३ ॥ 
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षष्ठोऽङ्कः । जा २० 


[ निष्क्रान्ताः सर्वे । ] 
पञ्चमोऽङ्कः । 
अथ षछोऽङ्कः | 


SS SO SES ळ्या 
आरुणि तन्ञामकं शत्र, नाशयामि उन्मूलयामि नामशेषं करोमीत्यर्थः । एषोऽहं 
चतुर्गसेनया शन्नुमाकामन्‌ गजवाजिसञ्चारसङ्कुले बाणजालाच्छने रणाहणे 
दुष्मात्मनः शश्रं निपात्य समूलं विध्वसयाम्यधुना । कोऽयं मत्पुरो वराकः स्थातुं. 
समर्थः ? अचिरादेव निष्कण्टकं प्रियतमासह चरोऽनुभूतचरं राज्यसुखं निर्वेच्यामि 
चिरं यथारुचीति भावः । ञ्रियामित्यधिकारे युधूधातोः सम्पदादित्वात्किपि ध्त्रीवाची 
युधशन्द्‌ः सिध्यति । कोषोऽपि 'समित्याजिसमिदूयुघःः इति स्त्रीवाचकशब्द्सा- 
' हचर्येण शब्दस्यैतस्य स्त्रीूपमेव लिङ्गं प्राहयति । अत्र तु महार्णवामे इति विशे - 
षणानुगुण्येन पुंसि प्रयुक्तः शब्दोऽयं प्राचां महाकवीनां क्वचिरप्रयो गविषे सव- 
तन्त्रापरतन्त्रतां सूचयभिरकुशतामाविष्करोति । अत्र किल युद्धं समुद्रेणोपमाठु 
तदुचितं वाणांस्तरज्गगेजतुर्गमांश्च तरणशीलेः प्राणिभिः सादृश्यं प्रापितवान्‌ 
कविः । उपेद्रवज्राभिधं डृत्तमिदम्‌ , 'उपेन्द्रवञ्रा जतजास्ततो गौ? इति चः 
तल्लक्षणम्‌ ॥ १३ ॥ | 

युद्धीपक्रम नाम भविष्यत्काय संसूच्य तदचुरूप प्रसङ्घान्तरमबतारयितु ततः 
सर्वेषां निष्क्रमणं दशयति--निष्क्रान्ता इति । 

पञ्चमोऽङ्क इति । पश्चमाइस्य समाप्ति सूचयत्येतत्‌ । 

इति श्रीस्वप्नवासवदत्तव्याख्यायां प्रवोधिन्यां पञ्चमो ऽङ्कः । 

पश्वमाङसमाप्त्यनन्तरं कमप्राप्तः षृष्टाङ्टारम्मस्तावदिदानीमभिधीयते— 
अथ षष्टोऽङ्क इरयनेन । 

तऽवधन ावतीशयनदमोप्ेन 
त्वप्नावसानेसमयससु पागतस्मरणीयप्रियतमवासवदत्ता$मिलषणीयदर्शनसौभाग्यसम्व- 
न्ध॑ विदूषका5नज्ञीकृतमनुभवता श्रीमता वत्सराजेन महाराजदर्शकनिदेशवशं- 
वंदेन सोत्साहं परिपन्थिनमारुणि प्रत्यमियानाय सज्ञद्विमित्येतत्पश्नमाइसमात्ती 
प्रतिपादितम्‌ । चरमे च षष्ठेड्डे- घोषवती नाम वीणां बासवदत्तीयां केनापि 


( सब चले जाते दें । ) 
द्‌ पांचवां अंक समाप्त । 
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“२०६ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते-- 


[ ततः प्रविशति काञ्चुकीयः । ] व | 
काञ्चुकीयः--क इद मोः ! काञ्चनतोरणङ्वारमशार्यं कुरुत ¦ 


SD ME २०२ 
चादितां श्रुतवतो वत्सराजस्य तत्प्राततिस्तयैव समं प्रियाऽनवा्तिमूलभओो मानसः 
-शोकाविभावः, तत्रैव तत्समीपे महासेनभूपतिना देव्या च मद्दाराश्या प्रेषितयोनूतन- 
राज्यलाभविजयाभिनन्दनाय कुशत्तृत्तान्तावगतये च. दूतयोरुपस्थितिः, वत्सरा- 
.नस्य स्वसमीपे पद्माव त्युपस्थापनम्‌ , महराशीप्रेरितदूनीकतृकं वत्सराजाय वातव- 
.दत्ताचित्रपरसमर्पणम्‌, चित्रदर्श नेन तदाकारसंवादात्पद्मावत्याः . स्वान्तिकन्यस्ताया- 
मावन्तिकायां वासवदत्तात्वशङ्का, पद्मावत्याः सन्निधौ पूर्व न्यासरूपेण स्यापितां 
चासवद्त्तां म्हीतु यौगन्धरायणस्य तत्रागमनम्‌ , स्त्रसमीपोपनीतावन्तिकावलोकः 

नेन राज्ञोऽपि तत्र महासेनपुत्रीतवसम्भावना, अप्नीतकपटवेषयौगन्ध रायणस्वरूप- 
परिचयो, रहस्योद्मेद्पुरःसरं यौगन्धरायणेन कृतं वासवद्त्तावियोजनरूपस्वापराध- 
-माप्रा्थनं महासेनमद्दाराजममीपे सर्वेषां प्रस्थानप्रस्तावश्चे”ति विषयाः सकौ- 
-शलं प्रदशिताः। 

तत्र तावदू भूपतेरुद्यनस्य पुनवेत्सराज्यलाभ, घोषवतीवीणोपलब्ध्या वास- 
बदत्ताश्मरणेन विमनायमानमानसमु दयन भूपतिमुद्दिश्य, महाराजमद्दासेनसन्देश- 
“वचनं च काञ्चुकीयप्रतीद्दारीभ्यां मध्यमनोचपात्राम्यां मिश्रतिष्कम्भवेण सूचयितुं 
.तदुचितमादौ काञ्चुकीयस्य प्रवेशं दर्शयति कविः-ततः प्रविशतोत्यांदिना । 

महाराजमहासेन्रपतेः सन्देशद्दरो्यं काञ्चुकीयः सन्देशवाच तां निवेदयितु- 
'ङ्गच्छुन्‌ राजद्वारान्तिकमागतो वत्सराजस्य भूपतेद्वीरपालत्वेन क इहोपस्थितोऽस्ति, 
येन मे सन्देशस्तँ प्रति प्राप्येते!ति तात्पर्योचितं तथाऽनुदुङ्के-क इहेति । 
तत्रत्यं जनमुद्दिश्य भोः इति सम्बोधितमत्र । काधनतोरणद्वारम्‌ , काथनं 
-खुवर्णमयं च तततोरणद्वारं बहिद्दीरे तत्‌ । अत्र 'तोरणोडल्ली बढिद्वोरम्‌” इत्यमरेण 
.तोरणशब्दादेव वहिद्रीरख्पेष्येब्यगते पुनद्वारशब्दोपादानात्तोरणशब्दस्य बहि'रि- 
-त्येवार्थ: करणीयः, अय वा द्वारपदप्रयोगः स्पशार्थप्रतिपत्तये । अराल्यं सनायम्‌ । 
“कः पुनरत्र राजभवनस्य द्वारभूपौ स्थितः सन्‌ स्वीयं कार्य कुर्वेन्नवरतं जाग- 
-ती?ति प्रश्नाभिप्रायः । [ 


( तब कंचुकी का प्रवेश । ) 
'कंचुकी-रे ! यहाँ कौन है ! घुवणं के बने हुए बाइर के दार को कौन सनाथ करवा दै £ 
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>>> 


१ षष्ठोऽङ्कः । २०७ 


[ प्रविश्य ] छ 
प्रतीहारी -- (क) अय्य ! अहं विजमा । किं करीभदु । 
काञ्चुकी य/--भवति ! निवेद्यतां निवेद्यतां वत्सराज्यलामप्र- 

चृद्धोदयायोदयनाय -एष खळु महासेनस्य सकाशाद्‌ रेभ्यसगोत्रः कान्चु- 
चुद्धोदयायोदयनाय-एष खड सतक ७७0 न न 
(क्‌ ) आय ! अहं विजया । किं क्रियताम्‌ ? 


PS 


प्रश्‍नसमकालमेव ससुचितप्रवेशां प्रतीहारीमुपस्थापयति-प्रविश्येति । प्रती- 
डारत्वनातिविशिष्टा स्त्री प्रतीद्वरी, गौरादित्वान्डीषू, द्वारपालिकेति यावत्‌ । 
रज्गस्थले समुपस्थाय त्रूत इत्यथः । 

तदेव तद्वचनमाइ-अय्येति । अयि | मान्य । एषाइमत्रास्मि विजयानाम्नी 
समुपस्थिता । किं करणीयमस्ति मया १ मत्कायं कार्यमादिश्यतां भवतेत्यथेः । 

ततः स्वीयमागमनं निवेदनीयं सूचयभाहृ काश्॒कीयः--भवतीति | 
-निवेद्यतामिति क्रियापदहदिरुक्तिनिवेदनस्य सत्वरं करणीयतामभिधत्ते | वत्सराज्य- 
लाभप्रबृद्धोदयाय, वत्सराज्यस्य लाभः पुनः प्राप्तिः तेन प्रइद्धो बृद्धि गत उद्यः 
समु नतियेल्य तथाभूताय । अयि | श्रीमति | सपत्नापद्दतस्वीयराज्यप्राप्िरूपप्राज्य- 
अहोत्कषलक्षमीशालिने श्रीमते राजञ उद्यनाय सत्वरमिदँ निवेद्नीयमित्यर्यः ॥ 
अत्रेदमवगन्तव्यम्‌--पश्चमाइसमाप्तौ खलु श्रीमतौ नरपतेरुदयनस्य सपत्नामिगम- 
नोचितः समरसमारम्भोत्साहो दशितः । तदचुसारं च युद्धं विधाय बलेन शत्रु 
जित्वा परहस्तगतं निजं राज्यं पुनः स्वहस्तगतमकरोद्दत्सराजः । युद्ध हि रसभन्ग- 
भिया न तावद्वर्णनीयं भवति नाटकेषु । 'दुराहानं वर्ष युद्ध... ...प्रत्यक्षाणि न 
[नदिशेत? इत्यादिना दशरूपके निषिद्धं च तत्‌ कयापि विधया सू चनीयम्‌ । अत्र तु 
थुङं विना राज्ञो वत्सराज्यप्रासिने सम्भवतीति राज्यआप्तिर्पेण कार्यण तत्कारणी- 
भुतं भूतकालिक युद्ध करप्यते। तचात्र कविना प्रक्रतरबविच्छेदभीरणा फलेन 
परिचायितं न किल केनापि पात्रेण सूचितम्‌ , वत्सराज्यलाभप्रदद्धोद्यायेत्युद्यन- 
विशेषणेन चेतदभिञ्यक्ततां नतमिति । राहो निवेदनीयं विषयमाह--एंध इति। 


# (प्रवेश कर) _ 
प्रतीह्वारी -भ्राय ? में विजया ( उपस्थित ) हूँ। मुझे क्या करना होगा? 
*चुकी--प्रीमती जी ! वत्सदेश के राज्य की प्राप्ति से विशेष उदय पाने वाळे महाराज 
धउदयन से शीघ्र जाकर कहिए कि महासेन के पास से आया हुआ रेथ्य-गोत्र अथवा नाम का 
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२०८  सव्याख्ये ख्वप्नवासवद्त्ते-- 
कीय: प्रातः, तत्रभवत्या चाङ्गारवत्या प्रेषेताया वघुन्थरा नाम वासवर्द- 
ताघात्री च, प्रतीहारमुपास्थिताविति । 
प्रतीहारी--(क) अय्य ! अदेसकालो पडिहारस्स । 
काञ्चुकीयः--कथमदेशकालो नाम ! 
(क) आय! अदेशकाल प्रदीहारस्प। प्रतीहारस्य । 


एव इत्यात्मनो निर्देशः, खलु पदं वाक्यालङारे, मदासेनश्य तदाइ्यस्य राज्ञः 
वासद्त्तायाः पितुरिति यावत्‌, सकाशात्‌ तदाषश्येत्यथः, प्राप्तः समागतः, रेभ्य- 
सगोत्रः, रेभ्यगोत्रोतपन्न इत्यथः, “सकारेण तु वक्तव्यं गोत्रं सवत्र धीमता । सकार 
कुतुपो शेयस्तस्मा्यर्नेन ते वदेत्‌ इति धमशाख्रानुशासनाद्वोत्रनाम्न, परं स- 
शब्द: प्रयुज्यते । रभ्येण समान तदाघुपूर्वीक गोत्रं नाम यस्य तादृशः, तन्नाम- 
घेय इति वाऽथः । अङ्नारवत्या प्रयोतन्रपतेः पत्न्या, प्रतीद्दरं द्वारम्‌ , त्री द्वादोरं 
प्रतीहारः? इत्यमरः, उपस्थितौ, एताविति शेषः। ध्रीमन्महासेनमद्दीपतेराञया 
सम्रगतो रेभ्यनामा काञ्चुकीयोऽहम्‌ अङ्गारवत्या श्रीमत्या प्रयोतदपतेः पत्न्या 
प्रेरिता वसुन्धराख्या वासदत्ताया उपमाता चेत्येताबुभौ वत्सराजस्य विजया- 


वसरे कमपि स्वामिनः सन्देशं कथयितुमुपस्थितौ द्वारि तिष्टतः । इत्येव तावन्निवे- 
दनीयमित्यथ 


। - 
काघवकीयोक्त॑ राजे निवेदनीयं सन्देशमाकण्ये तन्निवेद्नस्याऽनवसरं सूचयति 
अतीद्वारा--अगय्येति । प्रतीहारस्य द्वारपालस्य, तदूगमनयोग्य इति यावत्‌ 'प्रती- 
हारो द्वारपालः? इत्यमरः, अदेशकालः, देशसहितः कालो देशकालः न देशकाल 
इति अदेशकालः, मध्यमपदलोपी समासो नञ्‌ समासश्च । राज्ञो निवेदनार्थमयं 
द्वारपालोपस्थितियोग्यो देशाः कालक्ष नास्तीत्यर्थः । इदानी यस्मिन्‌ स्थले राजा 
तिष्टति यथा वाऽवसरः, तत्र द्वारपालगमनयोग्यता नास्तीति भावः । 

अवसरोऽयमस्मत्सूचितसन्देशप्रापणाऽननुकूलः कथमिति जिज्ञासमानो वचनः 
माह काञ्चकीय कथमित्यादि । 
५क लुको और माननीय भज्ञारवती से भेजी गई भायां वसुन्धरा-नाम कौ वासवदत्ता कोः 
थाई ये दोनों द्वार पर उपस्थित है । 


प्रतीहारी---भायं ! ब्यौद़ीदार को ( कइने का) यह देश (स्थल) और अवसर नहीं दै । 
कचुकी--देश और अवसर नहीं, यह कैसे ! 
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षष्ठोऽङ्कः । २०९ 

प्रतीहारी - (क) सुणादु अय्यो । अञ्ज भट्टिणो सुय्यासुहप्पा- 

सादगदेण केण वि वीणा वादिदा । तं च सुणिअ भट्टिणा मणिअं घोष" 
वदीए सद्दो बिअ सुणीअदि ति । 


( क ) श्एणोत्वायेः । अद्य भुः सूर्यासुखप्रासादगतेन केनापि 
वीणा वादिता । तां च श्रुत्वा सत्रौं भणितम-घोषवत्याः शब्द इव 
श्रयत इति। ` 


तदुत्तरं सोपपत्तिकं वक्तुमुपक्रमते प्रतीहारी--खुणादु इति । श्रोतव्यं श्रीमते- 
ति श्रवणेऽवधान दानभ्रार्थनमिदम्‌। अञ्जेति । भर्तुः वत्सराजस्य, सूयोमुखप्रासाद्‌- 
गतेन, सूयीया नवपरिणीतायाः पद्मावत्याः सुखं मुखभूतः प्रधानरूपो यः प्रासादो 
राजभत्रनं तं गतेन, '्रासादो देवभूभुजाम्‌’ इत्यमरः । भागवतदशमस्कन्धीयप्रथ- 
माध्याये “देवक्या पूर्यया सार्धम्‌!” इति पद्यव्याख्यावसरे श्रीधरः सूर्याशब्द्स्य 
नत्रोढेति व्याख्यातवानर्थम्‌ । यद्वा पकाग्निकाण्डभाष्ये “सूर्या यः प्रत्यक्ष 
विद्यात्‌” इस्याद्मन्त्र व्याख्याने सूयौ नाम विवाहदेवता? इति प्राह हरदत्तमि%*, 
देन च सूयी विवाहदेवता सुखे अग्रभागे यस्य ताहशं प्रासादं गतेनेत्यर्थेः । वस्तुः 
तस्तु--'सूर्यामुख' इत्येवमव्युर्पन्नं प्रासादस्य नामेद्‌ प्रतिभाति, न तत्र व्युत्पत्त्य- 
न्वेषणमावश्यकम्‌ । केनापि अनिर्दिष्टनाम्ना । तां वीणाम्‌ , श्रवणतात्पर्यानुपपत्या 
बीगाशब्दो वोणाध्वनि लक्षयति, भरना वत्सराजेन, घोषवत्याः तदाख्याया वीणायाः 
इव तत्समान इति यावत्‌ । वासवदत्ताप्रियतमाया घोषवत्याख्यवीणायाः स्वरेण 
परिचयो राज्ञः सुचिरमासीत्‌, अद्य किल राजा राजभतरनाशिर्गंतं कमदि 
वीणाध्वनिं श्रुत्वा तत्स्वरश्रवणसमकालमेव केनेदं घोषत्रतीस्वरसदृशं श्राव्यत’ 
इति सकौतुक मानसञुक्तवानित्यर्थः । वसुनेमिदत्तामिमां सुश्वरां घोषत्रतीसुपलभ्य 
तद्वाद्नकौशलेन राजा गजहृदयं वशीचकारेति कथासरित्सागरे सिद्धम्‌ । 


प्रतीहारी--्रायं ! सुनिये। भाज महाराज के सर्यामुख-प्रासाद में जाकर किसी ने 
वीणा बजाई । उसे सुनकर महाराज ने कहा-क्रि घोषवती ( वासवदत्ता की वीणा) का-सा 
शब्द सुनाई पड़ता है। | 
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२१० सव्याख्ये स्वप्नवासवद्त्ते-- 


काञ्चुक्रीयः--ततस्ततः £ 

प्रतीहारी--(क) तदो तर्हि गच्छिअ पुच्छिदो-कुदो इमाए 
वीणाए आगमो चि । तेण मणिअं-अक्षेहि णम्मदातीरे कुच्चगुम्मठग्गा 
दिट्ठा । जह प्पओअण इमाए, उवणीअदु भट्टिणो त्ति । तं च उवणीदं 


ह जावो आगन इति। तेत क ) ततस्तत्र गत्वा एए्ः-कुतोऽस्या चीणाया आगम इति । तेन 


भणितम्‌--अस्माभिनेमेदातीरे कूचगुल्मलग्ना दृष्टा। यदि प्रयोजनमनया) 
उपत्रीयतां भ्रं इति । तां चोपनोतामङ्के कृत्वा मोहं गतो भर्ता। ततो 
ति क NSN 


| तदनन्तरं कि संदृत्तमिति काश्च॒कीयः पृच्छति प्रतीद्दारीम्‌-ततस्तत इति । 
्विरक्तिरियं तदुत्तरकालिकबततान्तश्वणे कौतूहलं व्यनक्ति काञ्चुकीयस्य । 
काञ्चुकोयप्रशनाचुरूपसुततरयति प्रतीह्वारी--तदो इति । अत्र भिणा 
(रत्री) इति कतौ पूर्वतोडनुसतः, वोणावादक इत्यार्थं कमे । ततः तदनन्तरम्‌ , 
यागमः प्राप्तिः । ततो घोषततेस्त्ररसदृशं स्वर निशम्य तत्र एयले वीणावादक- 
स्पोपकण्ट गत्वा 'कस्मात्पुषषात_ कस्मात्स्थानाद्व। वोणामिमां लब्धवान्‌ भवान्‌ १ 
तत्याप्तिप्रकारः कथ्यतां भवते'ति राजा तं पृष्वानित्यर्थ:। ततस्तस्योत्तरं प्रकार" 
यति-तेणेति । अस्माभिरिति स्वसाथाभिप्रायेण बहुत्वम्‌ । कूचगुरमलगना, 
कूर्चानां दर्माणां ूवोंऽन्जो रमश्रुरोठयोः, भ्रूमध्ये कत्यने दर्भे? इति कोषः, यमे 
स्तम्वेःलग्ना सक्ता । फलस्यापि हेतुत्वेन प्रहणात्फला्थें 'अन्ये'ति हेतो तृतीया । 
भत्रे स्वामिने, उपनीयतां समप्यताम्‌ , अर्थादर्माभिः । ततो बोणोपलब्धिविषयक 
राक्षः प्रश्ममाकर्य “सहचरेः सह गतो5हमासं नमदायास्तटम्‌ , तत्र च दभस्तः 
म्वेषु पतितेयं वोणा दुग्गोचरतासुपगतास्माकं करगताऽभवत्‌ । आवश्यकतास्ति 
अयैतस्य।: श्रोमतस्तहिं -समर्पणीयँष,स्मामिः श्रोमते, श्रौमन्तमेवेयमधुना5ल$ुर- 
ता” दित्येवं वीणावादकेनोत्तरं दत्तम्‌ । ततस्तत्कतृंक॑ राजे. वीणासमर्पणमथौद्‌ 
____ कक उत MES NS तन > 
कंचुकी--उसके बाद फिर क्या ? 
प्रतीहवारी---उब वहाँ जाकर ( बजाने वाले से ) पूछा-यह वीणा कहाँ मिलो! उसने कहा” 


हमने नर्मदा नदी के किनारे कुश की झाडी में पडो हुई देखो । यदि इसकी आवश्यकता 
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षष्ठो5डूः । २११ 


अङ्के करिअ मोह गदो मझा । तदो मोह्रप्पच्चागदेण बप्फपय्याउलेग 
मुहेण भट्टिणा भणिअं-दिट्टासि घोतवदि । सा हु ण दिस्सदि चि। 
अय्य | ईदिसो अणवसरो । कहं णिवेदेमि £ 

काञ्चुक्कीय;--भवति । निवेद्यताम्‌ । इदमपि तदाश्रयमेव । 


मोहप्रत्यागतेन वाष्पपर्याकुलेन सुखेन सत्रों भणितम्‌-दृष्टासि घोषवति ! 
सा खलु न दृश्यत इति । आये ! ईदृशोऽनवसरः। कथं निवेदयामि ? 


गम्यम्‌ । तं चेति । उपनीतां समर्पिताम्‌ , श्रयोद्वीणावाद्केन । ततः स॒ वीणा- 
वादकस्तां वीणां राज्ञे समर्पितवान्‌ । राजा च तां शृद्दीस्वा निजोर्‍सङ्गसङ्गिनीं विघाय 
वासवदत्तायाः स्मरन्मूष्छितोऽमवत्‌। तदो इति । मोइप्रत्यागतेन मोहात्त्रतिनिवृत्तेन 
चेतनां प्राप्तेनेति यावत्‌, बाष्पयाकुलेन सुखेन, वाष्पेणाऽश्रुणा पर्याकुलं व्याप्त 
मलिनं वा ताहशेन वद्नेन, उपलक्षितेनेत शेषः । भत्रेत्यस्य विशेषणद्वयमिद्म्‌ । 
कियतः समयादनन्तरं चेतनामधिगतो राजा रोदितुमारेभे । अश्ुपातमलिनाननथ 
सन्‌ “अयि | घोषवति | तदीयं दर्शनं जातम्‌ , वासवदत्ता तु सा तामङ कृतवती 
दैवात्‌ दृष्टिपथं न प्रयातीःश्येवं प्रत्यवोचत्‌ । इत्थं सति राज्ञोऽवस्थ्राविशेषे, सन्दैश- 
निवेद्नयोग्योऽयमवसरो नास्तीत्याह प्रतीहारी --अय्य्रेति। अनवसरः अयोग्यः 
समयः, निवेदनस्येति शेः । निवेदयामीति विध्यर्थं लट्‌ । श्रीमन्‌ | इत्यमयं 
साम्प्रते न तावस्साग्प्रतं समयो निवेदनस्य, राक्ष वासवद्त्ताध्यानमरनतया 
. विचारपदवीं न प्रयायास्किमपि निवेदितम्‌ । सर्वथा व्यर्थ च तद्र्मिन्समये, न 
च तस्मै रोचेत नूनम्‌ । अतः कथमिदानीं प्रापणीयं राज्ञः समीपं मया भवदीयं 
सन्देशभाषितम्‌ । 
प्रतीहायौं वचनमेतदाफर्ण्य काशवक्तीयो ब्रृते-भवतोति । निवेद्यं सूच्यः 


दै तो महाराज को यह भेंट दे दूं। ( ऐसा कद कर उसने वह वोणा भेंट दें दी) तब उसे गोद 
मै लेकर महाराज मूछित दो गये । फिर सचेत होने पर मुख पर आँसू बाकर बोळे-घोषवती ! 
तू दिखाई पड़ी, वइ तो नहीं दिखाई पडती । आये ! इस प्रकार योग्य अवसर नहीँ है, कैसे 
खबर पहुँचाऊं ? 


कंचुको-प्रोमरी ! निवेदन करिये, क्ष्योंकि यह भो उतोसे संबंध रखता है। 
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२१२ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते-- 


प्रती हारी-- (क) अय्य । इअं णिवेदेमि । एसो भट्टा सुय्यामुह- 
` प्पासादादो ओदरइ । ता इद एव्व गिदेदइस्सं। | 
कञ्चुकी य--मवति । तथा । 
[ उभौ निष्क्रान्तौ । ] 


Me © >> पर 
( क) आये! इयं निवेदयामि। एष भतो सूर्यासुखप्रासादादवतरति। 
तदिट्वैव निवेदयिष्यामि । 


ठाप्‌ , अस्मदागमनमिति शेषः । तदाश्रयम्‌, सा वासवदत्ता श्रयो यस्य तत्‌ ७6. 
तद्विषयक्रमिति यावत्‌ । अयि | देवि | अस्मदागमनमथेद्‌ चासवदत्तामेव विषयी- 
करोति, तदिदं भवत्या राज्ञे निवेदनीयमिस्यरथेः । चासवदत्ताविषयकं वृत्तजातं किम- 
प्युद्दिश्येव स्ञातमत्रास्मदीयमागमनम्‌ । राज्ञे च तदस्मद्व। चिके रोचेत । रुचिकरो. 
विषयस्तावद्यं प्रस्तोतव्य एव राज्ञः पुरस्तानिःशङ्कमित्याशयः । 

शरुत्वैतत्काघु कीयवचन॑ तदागमनं राशे निवेदयिठु अतिजानीते प्रतीहारी-- 
झय्येति । इयमित्यनेन ' निवेदयितुमइमुयतास्मी'ति सूचितम्‌ । ईद्मधुना भव- 
द्वाचिक निवेद्यते मयेत्यर्थः । इत्यं निवेदनाय राज्ञः समीपं गन्तुमुयता प्रती हारी 
सूर्यामुखपासादादवतरन्त॑ राजानमवलोक्य तत्रैव तणिवेदनावसर सुचितं मन्यः 
माना ब्रते--एसो इति । एषः पुरो ध्श्यमानः । घोषवत्या बृत्तान्तमधिगन्तु पुरा 
सूयायुखप्रासादं गतबता राज्ञा ततोऽवतीयतेऽधुना । अतोऽत्रव भवदुक्त निवेद- 
यिध्यते मया । 

प्रतीहारयुक्त संमनुते काञ्चुकौयः-भवतीति । अयि | श्रीमति | एवमेव 
कर्तव्यम्‌ । समीचनोऽयमवसरो राश्ञे निवेदयितुमित्यर्यः । 


उमो निष्क्रान्तोवित्यनेन सूर्यामुखप्रासादसमीपे प्रतीहायीः काञ्चुकीयस्य च 
गमनं सूचितम्‌ । 


प्रतीहारी---भार्य ! यह मैं निवेदन करती हूँ। ये महाराज सुर्यान्सुख-प्रसाद से उतर 
रहे हैं, तो यहाँ पर निवेदन करूँगी। 
कंचुकी--भीम वी ! ऐसा ही सही । (दोनों का जाना 1 ) . 
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क 


षष्ठोऽङ्कः । २१३ 


मिश्रविष्कम्भः । 
[ ततः प्रविशति राजा विदुषश्च । ] 
शजा[-- भी ट क | 
` श्वुतिसुखनिनदे ! कथं नु देव्याः 
स्तनयुगळे जघनस्थळे च छुपा । 
विहगगणरजोविक्ीणदण्डा 
प्रातिभयमध्युषिताऽस्यरण्यवासम्‌ ॥ १ ॥ 


पिश्रविष्कम्भक इति । उदयनस्य राज्ञः पुना ञ्ल । उद्यनरय राजः पुना राज्यप्राप्तिमंदासेनभूपतेवो- 
चिकं राज्ञे निवेदयिष्यमाणं चेति भूतभविष्यदूबुतान्तावत्र प्रती हारीकाश्चको याभ्यां 


५ ह ड. 
जीचमध्यम्रपात्राभ्यां प्रतिपादितावित्यतो मिश्रः सछ्ढीणोऽयं विष्कम्भक इत्ययः । 


लाज डरीर्णा नीचमध्यमकल्पितः? इति । र 
sk lisse श्रीमतो वत्सराजस्य रफ़्मशे प्रवेशमिस 
विदृषकेण समं प्रदर्शयति, यत्र पुनः न्य कट्पितसूचनाबुसारमुपस्थाप्यते श्रीम- 
'न्महाराजमहाउेनसन्देशनिवेद्नाय प्रतीदायो । 

यर का वासवदत्तावियोगदौभाग्यदृषितां घोषवर्तों वीणामुद्द्श्य राशः शोको- 
द्वारमाइ- श्वुतिसुखेत्यादि । हे-थुतिसुखनिनदे ! श्रुत्योः सुखः श्रवणानन्द- 
दायी-निनदो निक्वणस्तालस्तरसमन्वितः शब्दो यस्यारताहशे | वीणे इति विशीष्य- 
मर्थाचुरोधाद्रम्यम्‌ , देव्या वासवदरयाः, स्तनयुगले कुचयुगे, जघनस्थले कटि- 
घुरोभागे च, सुप्ता खुखशयनं प्राप्ता सखुखमवस्यितेति यावत्‌ , वादनावसरे हि 
बीणाया उत्सङ्गसङ्गिन्याः स्तनजघनसम्वन्धो भवत्येव, एताहृग्विशेषणविशिष्टा त्वं, 
बिइगगणरजोविकीर्णदण्डा, विहगगणेन पक्षियूथेन रजोभिधू लिभिश्च विहृगगणस्य 
रजसा मलरूपेण वा विकीर्णो व्या्तो दूषित इति यावत्‌ दण्डो यस्यास्ताइशी सती, 
अतिभयं भयङ्करं भयशरं प्रतिभय'मित्यमरः, अरण्यवा8म्‌ , उष्यते यत्रेति वासर 
( मिश्रविष्कंभक ) 
( तब राजा और विदूषक आते हैं । ) 

'राजा--२ कर्ण-सधुर-शब्द वाली वीणा ! देवी वासवदत्ता के कभी स्तनों पर या कभी 
जाँधों पर सोने वाली तू इस समय चिड़ियों और धूलि से वा चिड़ियों के मल से दूषितःदण्ड 
चाली होती हुई भयानक भरण्य वास कैसे करती है ॥ १॥ छ 
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२१४ सव्याख्ये स्वप्नवासवद्त्ते -- 


आपि च, भारिनि्धासि घोषवति । या तपस्विन्या न स्मरांसे = 
श्रोणीसमुद्वहनपाइवनिपीडितानि 
खदस्तनान्तरसुखान्युपयूदितानि । 


¢ 


निवासस्थानम्‌ इलक्षे'ति घञ्‌, अरण्यमेव बासस्तम्‌ वनस्यलमिति यावत्‌, 'उ- 
पान्वध्याङ वसः इति कमंत्वम्‌+ कयन्चु केन प्रकारेण कीदृशम्‌ , अध्युषिता 
असि आश्रितवत्यसि, अधिपूर्वाहसतेः कतेरि क्तः । ग्रयि | सुस्वरे | घोषवति | 
या त्वं पुरा वीणावादनकोडावसक्तचित्तया वासवदत्तया सस्नेह कमनौयकोमलो- 
त्सङ्नदेश लालिता सती तत्र सुस्थलेऽत्रस्थानसुखं छुचिरमन्वभूः, कथमहो | दुदंवा- & 
दमोषु दिवसेषु पक्षिगणजु ' धूलिधूसरं पक्षिमलदूषितं वा वोणादण्ड दधानया त्वया 
भयानकवनवासयातना असह्याः सोढाः १ गुणवद्वासवदत्तासङ्गतिसो भाग्यसमन्विता- 
या अपि तद्वियोगसमयोपनीतवनवासक्लेशभारोपचितदी भाग्यव्यतिकरोपलब्धिरियं 
ते न तावत्‌ सर्वथोचितेति भावः ¦ पुष्पिताप्रा नाम वृत्तमिदम्‌ , “अयुजि नयुगरफ- 
तो यकारो यन च नजो जरगाश्च पुष्पिताग्रा' इति च तल्लक्षणम्‌ ॥ १ ॥ 

अपि चेति । अस्निगधा स्नेइरद्िता। इदमपि निश्चितं वीणे | यतवाधुना 
वासवदत्तायां स्नेहो नास्तीति । इदानीं वासवदत्ताविषयकं तदैव स्नेहराहित्यं तस्या 
विशदीकरोति-येत्याद्‌ । इदं रलोकान्त्रयि । 

श्रोणोति । या त्वं तपस्विन्या दीनायाः, विपत्काले रक्षकं फशथ्चिदप्राप्तवत्या 
इति यावत्‌ , 'मुनिदीनौ तपस्विना’वित्यमरः, अत्र "वासवदत्तायाः इति विशेष्यः 
मथीचुगतम्‌ , श्रोणोसमुद्दहनपाश्वेनिपीडितानि, श्रोण्या तत्पुरोभागेन जघनेनेति 
यावत्‌ , 'कटिः, श्रोणि’रित्यमरः, 'सवंतोऽक्तिन्नर्थादित्येके’ इति दीधान्तोऽपि 
श्रोणीशब्दः, समुद्वइनानि वाद्यमाण्डस्य धारणानि च, पाश्वेन कक्षाधःप्रदेशेन 
निपीडितानि, भावे क्तः, दण्डस्य धर्षणानि च तानि, इतरेतरयोगो नाम दन्दसमा- 
सः, खेदस्तनान्तरसुखानि, खेदे वादनश्रमे सति स्तनान्तरे कुचमध्यभागे, “अन्तरः 
मवकाशावधिपरिघानान्तधिमेदतादथ्यें । {छिद्रात्मीयविनावधिरवसरमध्येऽन्तरा- 
त्मनि चे'त्यमरः, सुखानि सुखकराणि, अत्र 'खेदे स्तनान्तरे? इति व्यस्तपद्‌प्रयोगो 


और भौ-ऐ घोपवती ! तू स्नेइ-रहित दै, जो रितू. उस वेचारी की(अधो लिखित बातों की) 
“ याद नहीं करती । तुझे गोद और बगल में रखना, थकने पर कुचों के बीच में सुख से आलिंगन 
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f + 


षष्ठोऽङ्कः । २१५ 
उहिश्य मा च विरहे परिदेवितानि 
वाद्यान्तरेषु कथितानि च सस्मितानि ॥ २ ॥ 
विदषर1--(क) अल दार्ण भवं ऊदिमत्त सन्ताप्पिम । 
(क) अळमिदानीं भवानतिमात्रं सन्तप्य | 


युज्यते, साम्याभावात्‌ समासश्चिन्त्यः, उपगूहितान्युपगूहनानि आलिङ्गनानि, च 
किञ्च, विरहे मद्वियोगे, माम्‌ उद्दिर्याभिलच्य, कृतानीति शेषः, परिदेवितानि विला- 
पाः, “विलापः परिदेवनम्‌? इत्यमरः, च अन्यच्च, वाद्यान्तरेषु वादनीयप्रकारविशे- 
षेषु, सर्मितानि मन्दहासेन सहितानि, स्मितमत्रालौ किकवादनप्रकारदर्शनादन्तर्ग- 
तानन्द्सन्दोहोद्भेदं सूचयति, कथितानि प्रशंसापराणि वचनानि, न स्मरसि स्मृति- 
मागं न प्रापयसि, तदेतत्सवं विस्मरसीत्यर्थः। वादनावसरे च यस्किल वायभा- 


ण्डमङ्गन वासवदत्ता धृतवती, यच्च तस्यास्तदानों पाश्वभागेन वीणादण्डस्य 
सडङत्रषण जायते स्म, वादनगरिश्रमान्मध्ये विश्रमाथ यत्सा वक्षोजमध्यभागेन 


दोणादण्डमालिङ्गय तूष्णीं कियञ्चिरमवतस्थे, वियोगविक्लवतया च 'मद्विषयकान्‌ . 
यदू वहून्विलापान्‌ कृतवरी, लोकोत्तरेषु प्ररदाितेषु तत्तद्वादनकलाकोशलविशोषेषु 
हृद्वताञ्सीमसहजस्नेहोचितहषंप्रकषंसू चक॑सहासं यचच किश्चद्रचनजातमुक्तवती 
मत्प्रशंसायाम्‌ , तदेतदखिलं चेश्तिमिदानीं दीनां दशां वहन्त्या दुःसहवियोग- 
दूनायास्तस्या वासवदत्तायाः किर्माप न स्मयते त्वया १? यत्किल समुपेक्षितस्ने्ानु 
बन्धया समयेऽस्मिन्स्रहजरनेदापि सेयं परित्यक्ता मत्प्रया । नूनमयं तत्परित्याग- 
स्तवायं वीणे | पूर्वाचुभूतेतद्‌दत्तान्तविस्मरणं तेन च तस्यां निःस्नेहरोद्यं च विशदं 
अत्याययतीति भावः । अत्र चेतद्वीणादशनं राज्ञो बासवदत्तावियोगदुःखसुद्दीपयत्‌. 
कारणभावमव्लम्बते भशं विलपितेष्वमीषु । वसन्ततिलकं छन्दः ॥ २ ॥ 
प्रियावियोगपरित्षचित्ततया पूर्वोक्तमेतदित्यं विलपन्तं ततो निवारयन्‌ 
सुहृदमाश्वाक्षयितुक्रामो वचनमाह विदूषकः--अलमिति। अतिमात्रं , भशम्‌ , 
अधिकमित्यर्थः, “अतिवेलः्शात्यर्थातिमात्रोद्गाढनिर्भर'मित्यमरः । अयि | 
मित्र | भृशं व्याकुलो मा भूद्धवान्‌ | कथमपि तस्या उपलब्धेरभावादिदानीं 
करना, विरइ की दशा में मुझे उपलक्ष कर विलाप करना तथा अनेक प्रकार के बाजों के बजते 


हुए स्मिद-मूवंक वचनों का कहना इत्यादि ॥ २॥ 


विदू०-बस अब आप अति संताप न करे । ट 
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२१६ सव्याख्ये स्वप्तवासवदत्ते-< 


राजा- वयश्य | मा मेवम्‌ ; 

चिरप्रपुप्त; कामो मे वीणया प्रतिबोधितः । 

तां तु देवी न पश्यामि यस्या घोषवती प्रिया ॥ ३॥ 
वसन्तक | शिस्पिजनसकाशान्नवयोगां घोषवती कता शोप्रमानय | 


शोको निरर्थकः । आन्तरः सन्तागोऽयं भवता दृरीकरणीयः रान्तिक्षाव- 
लम्बनी येत्य थः । | 

सन्तापनिवारणैकसूचक्रमित्थं विदूषकवचनं श्रुत्वा स्वकीयसन्तापस्यानिवायंत्वं 
सूचयति राजा-वयस्येति । एवं सम्तापश्रशमनसूचकम्‌ , वादीरिति शेषः। € 
नेव ते वक्तव्यं मित्र | मत्सन्तापशान्त्ये । सोऽयमनिवार्यो मे नियतं परित।पः 
प्रियतम।वियो जन्मा । 

चिरप्रसुप्त इति । चिरप्रसुप्तः, चिरं शयितः उद्बोधकाभावादप्रबुद्ध इति 
यावत्‌, मे सम, कामः वासवदत्ताविषयको मानसोऽभिलाषः, वीणया अनया घोष- 
वत्या, प्रतिवो धित उद्बोधितः । घोषवती सेयं वीणा, यस्या वासवदत्तायाः, प्रिया 
प्रीतिपात्रम्‌, आसीदिति शेषः, तां मत्म्रेमसव स्व, देवीं वासवदत्तां ठु, न पश्यामि न 
साक्षात्करोमि । वियोगदिवसादारभ्य प्रियतमाविषयिणी गाढोत्कण्ठा ममेयं परिपूः 
तिसाधनाभ'वा दथ्ययावत्‌ कमेण परिक्षीणतां गञ्छुन्ती हृदये निलीनप्रायेव जाता, 
उद्‌बोधकं च नासीत्तस्याः किमपि। अद्य तूपलब्धेयं वीणा मत्प्रियां वासवदत्ता 
स्मारयन्ती नितान्तं तदोयमुत्कण्ठाविशेषमुद्धावयति मे। एषा च घोषवती यश्ये 
झशमरोचत, दुरवादय सा मे प्रिया वासवदत्ता न तावल्लोचनगोचरतां गच्छति । 
दन्त | तां न विस्मारयति वीणेयं तत्तदनुभूतं स्मारयन्ती माम्‌ । श्रतः कथमयं निवा- 
रणीयो मे महत्तमस्तत्परीताप इति भावः । अनुष्ट्वव्‌ इत्तमिदम्‌ । ३ ॥ 
' इत्मेवं निगद्य विकलाङ्गवीणासंस्कारसम्पादनविधौ प्रवर्तयितुमिच्छन्‌ विदूषकं 
त्रते-वसन्तकेति। शिल्पिनो जनाः वीणासंस्करणकलाङुशला मञुष्याः, नव- 


राजा—मित्र | नहीं ऐसा नहॉ- १ 
वीणा ने चिर-काल से सुप्त मेरै काम को जगा दिया । किन्तु यह घोषवती वीणा 
जिसको प्यारी है, उस देवी वासवदत्ता को नहीं देख रहा हूँ ॥ ३॥ 
वसन्तक ! घोषवती को कारीगरों के पास से मरंमत कराकर शीघ्र लाओ। 
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है 4 ओ ते 


षष्ठोऽङ्कः । २१७ 


विदृषकः--(क) जं भवं आणवेदि | [वीणां ग्र रीत्वा निष्कान्तः!] 
[ प्रविश्य ] 
प्रवीहारी--(ख) जेदु भट्टा । एसो खु महापेणस्स सम्रासादो 
रेव्मसगोत्तो कंचुईओ देवीए अङ्गारवर्दाए पेसिदा अय्या वसुन्धरा णाम 
वापवदत्तावत्ता अ पाडिह।र उवट्टिदा 
(क ) यदू भवानाज्ञापयति | 
(ख) जयतु भर्ता । एष खळ मह।सेनस्य सकाशाई रेभ्यसगोत्रः का- 


अब्रुकीयो देव्याऽङ्गारवत्या प्रेपितार्या बसुन्धरा नाम वासबदत्ताधात्री च 
प्रतीहारसुपस्थितो । 


योगां, नवो नूतनो योगस्तन्त्रीदण्डादिसम्त्न्धो यस्यां तादशीम्‌। मित्रवर | चिरा- 
द्नुपयोगान्न्श्रष्टावयपैपा घोषवती सञ्जाता । अत एतां तस्संस्कारविदुषां मामि- 
काणां समीपं नीत्वा यथास्थले तत्ततप्राचीननष्टावयवपरिवरतनपुरःसरं नूतनावयव- 
योजनेन प्रकल्पितजीर्णोद्धारां पुनः समीचीनतमां सुन्द्रावयवां विधाय स्रयेयं सत्वर - 
म!नीयतां ममान्तिक्कमित्यर्थः । 
राजाज्ञापरिपालनं प्रतिजानीते विदृषक्ः--जं भवमिति। एषोऽहमादेशं 
भवतोऽनुसुत्य तदुचितं कतुमुद्यतोऽस्मोत्यथः । इत्युक्तवतो विदृषकस्य वीणां संस्का- 
रयितुं वीणासदचरस्य ततः प्रस्यानमाइ--वीणां गरहोत्वेति । 
सू्यायुखप्रासादादवतरन्तं राजानमुद्दिश्य गमनं प्रतीहायी निर्दिष्टमासीतपुरा । 
इदानीं राज्ञः समीपवर्तिनि श्रदेशे तस्याः प्रवेशं दशयति-प्रविश्येति । 
विजयाशंसनपूर्व कं पूर्वाक्तकाञ्चुकीयसन्देशं राजानं निवेदयन्ती प्रतीहारौ 
ब्रृते--जेदु इति । विजयतां भवान्‌ । श्रीमान्‌ महासेनभूपती रेभ्यसगोत्रं काञ्चु- 
कीयं, श्रीमती प्रथ्योतराज(मद्द।सेन) पत्नी अङ्गारवती च वसुन्धरानाम्नों वासवदत्तो- 
वमातरं श्रीमतोऽन्तिकं किमपि सन्दिश्य प्रैषयताम्‌ , तौ च द्वारदेशमागतौ स्तः। 
विदू०--आप जो आज्ञा दे । (वीणा लेकर जाता है। ) 
(भाकर ) 
प्रतीहारी--मद्दाराज की जय हो। महाराज महासेन के पास से यह रैभ्य नामक 


-कंचुकी और देवी अङ्गारती की भेजी गई वासवदत्ता की घाई वसुंधरा ड्यौढी पर उपस्थित हैं । 
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२१८ सव्याख्ये स्वप्नवासव दृत्ते-- 


राजा- तेन हि पद्मावती तावदाहूयताम्‌ । 

प्रतीहारी--(क) जं भट्टा आणवेदि । [ निष्कान्ता । ] 

राजा-किन्चु खढ शीघ्रमिदानीमयं वृत्तान्तो महासेनेन विदितः ! 
[ ततः प्रविशति पद्मावती प्रतीहारी च । ] 


(क) यदू भर्ताज्ञापयति । 


प्रतीद्वार्या वचनं श्रुस्वा राजाइ-तेन हीति । तावस्पदं वाक्याऽलङ्कारे । 
एवं चेत, पद्मावत्याहयितब्या पूवम्‌ । तत एव दूताविमाबुपस्यापयितव्यो । वाचिक 
चानयोः प्रियासहचरेणेव मया श्रवगीयमित्यथः। “वसुन्धराग्रेषणमिदं तावदङ्गा- ६ 
रवत्याः पद्मावतीमु द्दिश्येव सम्भवतीत्यतस्तस्याः पञ्चावत्या अअत्रोपस्थानक्षावश्य- 
कम्‌ । समपस्थितायां च तध्याम्‌ , सा किलाङ्गारवतीसन्देशमहं च मद्दासेनसन्देशं 
सहैव श्रोष्याव'' इत्येचमन्तस्तात्पर्येण राजा पद्मावतीमाजूदवत्‌ । 'वासवदत्षाबन्धु- 
दशनमिदं पद्मावत्या सममेवात्मनो युज्यत’ इत्याशयेन केचिदन्ये च--'सपत्नीभूत- 
वासवद्त्तावन्धुविषये कीहग्भावोऽस्ति पञ्चावत्या इति जिज्ञासया पञ्मावत्युपस्थितौ 
राशस्तत्राभिमते’ति व्याचक्षते । 
पद्मावत्याह्णानरूपां भईराज्ञा सादरं स्वीकुरुते प्रतीदारो--ज भट्टा इति। 
यत्किला दिश्मायेंण, तत्तावत्स्ाध्यते मयेत्यथः । ततस्तस्यास्ततो विगमनं सूच- 
यति- निष्क्रान्तेति । 
प्रतीदायाँ गतायां राजा स्वगतं भाषते--किन्तु खच्त्रिति। 'न खलु" 
इति पदे वाक्यालङकृतो, बृत्तान्तः पद्मावतीपरिणयरूपो राज्यप्राप्तिस्पो वा । 
'किमिदं बृत्तमेतदस्मदीयमस्मिन्समये सत्वस्मेवार्यों मद्दासेन उपलब्धवान १ यदु- 
दिश्य दूतप्रेषण कृतं तेन 8 
पद्मावत्या सह पुनः प्रतीहारौं प्रवेशयति कविः- ततः प्रविशतीति । 
“अयमसौ तत्रभवान्‌ भती विराजते, अत्र किलोपसर्पणीयं श्रीमत्या राजः 
राजा--तब तो पद्मावती को बुला लाग्रो । 
प्रतीहारी--स्वामी की जो आज्ञा । ( चली गई । ) 
राजा-प्र्या महासेन मद्दाराज ने यह वृत्तान्त शीघ्र अभी जान लिया १ 
(पद्मावती और प्रतीहारी का प्रवेश । ) 
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हि 2५५० आई 


षष्ठोऽङ्कः । २१९. 


ग्रतीहारी--(क) एदु एदु भट्टिदारिआ । 
पृद्मावती--(ख) जेदु अय्यउत्तो । 
राजा--पझावति ! किं श्रुतम्‌-मह।सेनस्य सकाशाद्‌ रेभ्यसगोत्रः 
१५ Na ७ र म 
काब्चुकीयः प्राप्त, तत्रमवत्या चाङ्गारवत्या प्रेषितायों वसुन्धरा ना 
वासवदत्ताधात्री च, प्रतीहारमुपस्थितविति । 
पद्मावती-(ग) अय्यउत्त | पिभ मे जादि कुढस्स कुसलवुत्तत सोडु । 
Rs हिन. Se) र. णो 
(क) एत्वेतु भर्तृदारिका । 
(ख) जयत्वायपुन्रः । 
(ग) आर्यपुत्र | प्रियं मे ज्ञातिकुलस्य कुरालवृत्तान्तं श्रोतुम्‌ । 


कुमायें'त्यर्थकं वचनमाह पद्मावती प्रतीद।री-एदडु एडु इति । राजदशंनोपसर्पण- 
सम्भ्रमादैव प्रतीहायी वचनेऽस्मिन्‌ “एतु एतु’ इति वीप्सेयं भ्रयुक्ता । 

उपगता च भर्तु विंजयाभिनम्दनं कुत्रेती घ्रृते पद्मावती--जेदु इति । सर्वो- 
स्कर्षेण वततां तावदायः श्रीमानित्यथः । 

दृतोपस्थितिवार्तामुदूदिश्य पद्मावतीं एृच्छति राजा--पझ्मावतोति । अयि | 
पद्मावति | 'श्रीमन्महासेनाङ्गारवतोप्रदिताभ्यां काञ्चुकीयवसुन्धराभ्यां द्वारदेशो 
ऽलङ कियते सम्भ्रती'ति श्रवणपदवीं तव प्रयातं किसु १ किन्चु जानासि वार्ता 
मिमाम्‌ १ 

अय्यउत्तेति । पूर्वोक्तं प्रियस्य वचनं 'निशम्य वासवदत्तावन्धुजनेधु स्वीय- 
त्वाभिमानं वहन्त्याः पद्मावत्या उत्तरमिदम्‌ । प्रियम्‌ अभीध्म्‌ , ज्ञातिकुलस्य 
-सम्बन्धिबन्धुजनस्य, सगोश्रबान्धवज्ञातिबन्धुखप्वजनाः समा’ इत्यमरः, मे” 
इति पदं मध्यमणिन्यायेन 'प्रिय ज्ञातिकुलस्ये'त्युभयत्रान्वेति । इच्छार्थक एककतृंकेः 
“प्रियमित्युपपदे सति 'समानकतुकेघु तुमुन? इत्यनेन 'श्रोदु'मिति तुमुन्‌ प्रहयय! । | 


प्रतीहारी ग्राइये, राजकुमारी ! आशये । 
पझा०--प्रायंपुत्र की जय हो । 
राजा-पझावती! क्या तुमने सुना कि-मदासेन के पास से रैम्यनामक कंचुकी और मान» 
नीय अङ्गारवती की भेजी वासवदत्ता की दाई वसुंधरा ये दोनों आये हें और द्वार पर खड़े हैं। 
पद्मा०> आयपुत्र ! आत्मीयों का कुशल-जृत्तान्त सुनना मुझे अच्छा लगता दै। . 
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कक 


३२० सव्याख्ये स्वप्नवासव दृत्ते-- 


राजा--अनुरूपमेतद्‌ भवत्यामिहितम्‌-वासवदत्त स्वजनो मे स्वः 
जन इति । पश्मात्रति | आस्यताब्‌ । किमिदानीं नास्यते £ 

पद्मावती--(क) अय्यउत्त । किं मए सह उवविड्ठा एदं जर्ण 
थेविखस्सदि ! 


(क) आयंपुत्र ! किं मया सहोपविष्ट एतं जनं द्रद्यति ? 


श्रीमन्‌ | प्रियं मे बृत्तमिद्म्‌ । वासत्रदत्ताया वन्धुजनोऽयं ममेव वन्धुजनः। 
नात्र मे भेदभावः कोऽपि । बन्धुजनस्य कुशलवार्तेयं चिरादुपलभ्यमाना श्रोतु- 
मिष्यते मयेत्यथः । 

पञ्चवत्युकतं प्रशंसन्नाइ र।जा-अनुरूपमिति । अनुरूप योग्यम्‌ , अर्थात्कु- 
लशीलादिनः, एतत्‌ 'वासवदत्ताया बन्धुअनोऽयं ममेव बन्धुजन' इत्येवंरूपम्‌ । 
अयि | श्रिये | वासवद््ताबन्धुजनं स्वजनं निर्दिशन्ती नूनं कुलशीलादिसहशमेवं 
साम्प्रतमुक्तवती भवती । सर्वया प्रशंसनोयमिदं वचनं सापत्न्यद्वेषं हृदये स्वस्प- 
अप्यत्रहन्त्या भवत्या इत्यर्थः । समयोचितं किश्चिद्विचायं तत्र तिष्टन्ती पञ्चःवतौं 
“पश्यन्‌ 'ममाज्ञामन्तरेण नेषोपरवेच््यती’ति तां स्त्रसमोपमुपवेायितुमिच्छुन्‌ राजा 
तदुचितां चाटूफिमुपन्यस्यति--पद्मावतीति । श्रीमति | पद्मावति | किमेवं 
स्थीयते ? समपेऽस्मिन्‌ किमिति नोपविश्यते ! नात्र किब्चिद्विचारणीयं निःशहसत्रो- 
पवे्टव्यं भवत्येत्यर्थः । 

प्रियेण सहोपवेशनं तत्कालाज्ञचितं मन्यमाना प्रियतमं तद्विषये एच्छति पदूमा- 
वती--अय्यडत्तेति । एतं जनं समुपागतं वासवदत्तायाः रजनम्‌ । भवानिति 
शोषः। स्वामिन्‌ | नूतनपरिणीतया मया सार्धे किमत्रोपविश्य भवता वासवदत्तायाः 
स्वजनोऽयं साक्षात्करिष्यते ! अनुचितमेतन्मन्येऽहम्‌। एकाकिन एव भवतस्तद्‌ः 
दशनं युक्तमित्याशयः । 

इत्थं नाम ध्वनिमर्यादया सद्ोपवेशनं निषेधन्ती पद्मावती तत्कारणं जिव्वास- 


राजा---पइ तुमने उचित कदा कि वासवदत्ता कै भाई-अन्द मेरे भाई-पन्द हत 
अद्यावती ! बैठो । इस समय क्यों नहीं बे ठतो ? 
पग्न०--“मार्यपुत्र | कया आप मेरे साथ बैठ कर उन लोगों से भेंट करेंगे ! 
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1. Sl 


पष्ठोऽङ्कः । २२९ 


राजा--कोडत्र दोषः ! 

पझावती--(क) अय्यउत्तस अवरो पारग्गहो त्ति उदासीणं 
विभ होदि । 

राजा- -कल्त्रदशनाह जनं कलत्रदशनात्‌ परिहरतीति बहुदोष- 
सुरपादयति । तस्मादास्यताम्‌ । 


(क) आयपुत्रस्यापरः परिग्रह इत्युदासीनमिव भवति । 


मानो राजा ब्रते-कोऽरेति। अत्र अस्मिन्विषये सहोपवेशनरूपे, दोषः अनो 
चित्यरूपः ! भवत्या सहोपविश्य मया करिष्यमाण तद्दशनेऽस्मिन्‌ कि तावद्चु 
चितं मन्यते भवती १ 

तदेव[ऽनोचित्यं दर्शयति पञ्चावती-अय्यडत्तस्सेति । अपरः परिग्रहः 
द्वितीया पत्नी, पत्नीपरिजनादानमूलशापाः परिप्रहाः? इत्यमरः, इति पूर्वोक्तो 
वाक्र्याथेः कर्तृरूपः | उदासीनमिव अनभी्टमिव अर्थाद्विलोकनीयस्य बन्धुजनस्य 
भवति भवेदिति यावत्‌ । स्वामिन्‌ | भवता सहोपविष्टाया भवदीयद्वितीयपत्न्या मे 
दर्शनं कदाचिद्वासवदत्तास्वजनाय न रोचेत, अ्क्तमिवेतत्तद्दष्ौ भासेत । जामा- 
तुद्दितीयां भायाँ निभालयतो भूतपूव भार्यासम्बन्धिनध्वेतसि तद्विषयक इष्याभावो- 
दय्‌ः सुतरां सुलभः । अत एवोदकदशिनी सहोपवेशनमिदं निषेधाम्यहृम्‌। नान्यः 
स्किमपि शङ्कनीयमत्राय पुत्रेणेति भावः । 

तत्कालोचितं सद्दोपवेशनं समर्थयन्‌ पञ्चाबत्याः शङ्टितं निराङ्गुरुते राजा-¬ 
कलत्रेत्यादि । कलत्रं भाया, कलत्रं श्रोणिभार्ययो’रिति कोषः, परिहरति निवा- 
रयति, अयमिति शेषः उदयन इति तस्यार्थः । इति पूर्वोक्तो वाक्यार्थः, वहुदोष- 
मिति जातावेकवचनम्‌ , भवत्या सम्भाविताद्दोषाद्‌ भूयसो दोषानित्यर्थः । प्रिये | 
भवत्या विचारितं न सम्यक्‌ । अत्रागत्य भवतीमपश्यन्नेष बन्धुजनो “यस्मै सम्व- 
न्धिजनाय भाया दर्शनीया, तस्मे तां वत्सराजो न दुर्शयति। नूनमयं सम्बन्धि- 


राजा--रसमें कौन सा दोष दै ? 
पद्मा०--भायंपुत्र की यह दूसरी पत्नी है-यह उन्हें अप्रिय-सा लगे । 


राजा--ली-दशन के योग्य व्यक्ति को खी-दशंन से रोकता दै-यह बात अनेक दोषः 
उत्पन्न करेगी । शसलिये वेठ जा 
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२२२ - सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते— 


पद्मावती--(क) जे अय्यउत्तो आणवेदि । [उपविश्य] अय्यउत्त | 
तादो वा अम्बा वा किं णु खु भणिस्सदि ति आविग्गा विअ सवुत्ता । 
राजा--प्मावति । एवमेतत्‌ । | 


विकत म नन क्ला रिन 
(क) यदायपुत्र आज्ञापयति । आयपुत्र ! ततो वाऽम्बा वा किन्नु 
-खलु भणिष्यतीत्याविभेव संवृत्ता । 


जनाद्विमुख;, भार्यो वास्य कुरूपा स्यात्‌? इत्येवमन्यादशांच्य बहून्दोषाना रोपयेदा- 
'बयोः। 'द्वितौयपत्नीदर्शनं न रोचेताऽस्मै’ इत्येष भवत्या सम्भावितो दोषसस्वकिचि 
स्करः । प्रथमभायाया अभावे च मया स्वीकृतां द्वितीयां भार्या भवतों पश्यनर्थ 
जनस्तार्कालिकीं स्थितिमवधारयन्‌ शुणप्रादी कदाचिदू भ्रमोदेताऽपि । अतोऽत्रव 
समीपे भवत्योपवेश्ब्यम्‌ । एत देवो चितम स्मिन्समय इत्यरथः । 

पत्युराज्ञां शिरोधार्या मत्वा तथा कतुं प्रतिजानीते पद्मावती- जमिति । 
'स्वामिन्‌ ! यथेदमादिश्यते भवता, तथाहमधुना कठुंमुयतास्मि । प्रदर्शिता सेय 
मानसी शष्टव भवदिच्छाविरुद्ध॑ विधातुं परैरयन्माम्‌ , न किल भवेचिदेशोक्ङ्घ- 
नेच्छा । एषाहमुपविशाम्यत्र भवत्सन्निधो । उपविश्येत्यनेन तडुपवेशनं | द्शि- | 
तम्‌ । उपविश च धा समागतबन्धुजनविषये मानसमात्मनो वितकितमा!यंपुत्नं निवे- 
दयन्ती ब्रते--अय्यउत्तेति । तातः पिता महासेनः, अम्बा माताउन्नाखती, 
अर्थोद्वासवदत्तायाः, वा पदद्दर्य चार्थे, “न खलु' इति वाक्यालङ्कारे, इति पूर्वोक्तम्‌ , 
विचार्येति शेषः, आविग्ना उद्विग्ना, अस्मीत्यथम्‌ । 'श्रोमान्मद्दासेनः श्रीमत्यञ्जार' 
वती च वासवदत्तायाः पितरौ कि नाम कड्चुकिधात्रीभ्यां सम्देशवचनं प्रेषयिष्यत' 
-इत्येतद्विषे वि वारयन्त्याऽस्मिन्‌ समये व्याकुलयेव भूयते मया \ 'तदेतत्तयोरवा- 
चित्रं प्रियमप्रियं वाऽसमाकं भवे’ दित्येवायं विचार उद्धवतोत्यथः । अत्र ताताम्त्रा- 
पदग्रयोगोऽयं वासवदत्ताबन्धुजनेषु स्वात्मोयभावं पद्मावत्याः पूर्वोक्तं द्रढयति । 


- तैन वासवदत्तायां पद्मावत्याः प्रोत्यतिशयो व्यङ्गयः 
“तातेनाऽम्बया च हि नाम दीह सन्देच््यत? इत्येवं व्याकुलां पञ्चावत 


1 निशाम्य मूपतिरात्मनोऽपि ताइशं शङ्काकुलतवं प्रतिगादयति-पदूमावतीति। एवः 
| विशम्य भूपतिरात्मनोऽपि ताइश राहाकुलत्व भतियादयाति-पदूमावल = 
पझ्ा०- भार्यपुत्र को जो भाशा । ( बैठकर ) आर्यपुत्र ! पिताजी भथवा माताजी ने 
अया कहा दोगा-यह सोचकर व्याकुल सी हुई हूँ। 
राजा-गग्नावती ! यह ठीक दै । 
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पष्ठो5डूः । २२३ 


~ 


द्यतीति हृदय पारशाङ्गितं मे 
कन्या मयाप्यपह्ृता न च राक्षता सा । 
माभ्वेश्वलेमहदवाप्तगुणोपधातः 
पुत्र; पितुजनितरोध इवास्मि भीतः ॥ 9 ॥ 


मेतत्‌. यद्भवत्या! शङ्कितं तत्तथैवेत्यर्थः । अयि | पद्मावति | सन्देद्दयमाणविषयत्ये- 
दानीं प्रियत्वाप्रियतवसम्भावनया भवत्या्चि्तं यद्वथाकुलं जायते, तन्नुने युज्यते । 
ममापि तादृश्येव दशा वतेते । 
तथा हि--कि वच्यतीति। अत्र प्रथमे चरणे तातोऽम्धा वेति कतृपदे 
पू्वेतोऽनु्तते । तयोश्च एथक्‌ एथक्‌ प्रत्येकं सम्बन्धाद्‌ वच्यती 'त्येकवचनोपपतिः । 
[सबद्त्तायास्तातः प्रोतो मात'ऽङ्नारवतो च दूतमुखेन कि वच्यति रिं सन्देच्यति, 
इति अस्मिन्‌ विषये, मे, द्वितोयचरणादपिशब्दोऽज्राचुकर्ष गीयः, भवत्या इव ममा- 
पीति यावत्‌ , हृदये मनः, शङ्कितं शङ्कायुक्तं वतते । “तदस्य सज्ञात'मित्य(दिना 
इतच्‌ प्रत्ययः । तामेव हार्दिकं शङ्कां प्रवर्तयत्कारणं प्रदर्शयति - कन्येति । मया 
-वस्सराजेन, कन्या अनूढा वासवदत्तेति यावत्‌ , कन्या त्वजातोपयमे'ति दपणः, 
यद्वा तयोस्ताताम्त्रयोः कुमारी, अपहृता उयिन्याः पलाय्य कोशाम्वोमानीता, 
च-अपि च, सा वासवदत्ता, न रक्षिता न परिपालिता । “पूवं वासवदत्ताया अपह- 
रणमेवापीदनुचितम्‌ । तत्रापि रक्षणं कृतं चेद्पहरणं न तावदू दूषगाय कल्पेत । 
किन्तु तद्रक्षणेऽश्नमतां गतवताऽनुचितेऽप्यनुचितं पुनमयाचरितम्‌ , एतदेव मे 
[दिकों शाङ्कां जनयतीति भावः । पुनः सभयत्वमेवाह-भाग्येरिति । चले 
रस्थिरेः परिवर्तेनशीलैः, भाग्यः पूवजन्मकृतकमं भिहेतुभृतेः, महदवाप्त गुणोपघातः, . 
महत्छ गुरुजनेषु अवाप्तः प्राप्त: कृत इति यावत्‌ युगानां सदाचारादोनाम्‌ उपघातो 
भङ्गो येन ताइशः, अमिति शेषः, उत्तरपदस्य समानाधिक्रणत्वाभावाऽमहृतः 
आत्वं न । सदावारभन्गश्चात्र गुरजनादेश।ऽप्रतीक्षणपुरःस ˆ वासवदत्ताया अपहरण- ` 
मेष । पिवुर्जनयितुः, जनितरोषः, जनितः उत्यादितो रोष अनुचितका रितामू नकः 


वे क्या कहँंगे-रस विषय में मेरा भो हृदय संशयग्रस्त हो रा है। मैंने लड़को ता भगाई 
परउ 
(तको एका न को च a यले नुतो के विषयू में सदाचारतिरद क [1 क्ष्रनेः (७5 


२२४ सव्याख्ये स्वप्नवासव दत्ते-- 


पद्माववी--(क) ण किं सवकं रक्खिढु पत्तकाले £ 


(क) न कि शक्यं रक्षितु प्राप्तकाले ! 


बिह क यका 
५ मपहत्य तत्रापि तद्रक्षणेऽक्षमतां गतोऽहं प्रत्युत तां नाशितवानस्मीत्येतं विषय- 
५ मुद्दिश्य ताभ्यां कि वच्यते ? शाङ्टयाऽनया नितरां पर्याकुलं मे मनः । द्‌वदोषारसः 
) दाचारविरुद्धमाचरितँ मया । प्रवमधुना पितरं कोपयन्पुत्र इवाहं भीतोऽस्मीत्यथः । 
अन्न 'भ'ग्येथले'रिति वचनेन--“समयाचुरोधपरिव॑मानतत्तच्छुभाशुभदेवयोगेन छ- 
खदुःखयोरुपलब्धिहृश्यते लोके । श्रीमन्महाराजमहाेनस्ट्रृहणीयसम्बन्धोपलब्धे' 
म्राज्यराज्यसुखघौभ'ग्यं प्रा्तवतोऽपि मम केनचिद्‌ दुर्देवेन सदाचारमर्यादाव्यति- 
क्रमोपस्थित। विपत्तिरियमतीव दुःसहा | अहो देवस्य महिमा !” इत्येष राज्षव्विन्ता- 
नुभावोऽतिगूढ ध्वनितः । 
झत्रेदमालोचनीयम्‌--नियतेनियोगाद्राजा वासउद॒त्तामपहतदान्‌ रक्षितुं च न 
पारितवान्‌ । तदेतत्तश्य बुद्धिपूर्वकं नासीदिति वस्तुतोऽयं दोषभाजनं नास्ति । 
अतो राजवित्रये ताताम्बयोः कोपस्यावकाशस्तस्माच राशो भयस्य सम्भावना न 
काचिद्वियते । किन्तु केवलं तमिमं दोषसुद्दिश्य दैवं नाम तदीयं कारणमविगणय्य 
तातोऽम्बरा च कुपितौँ भविष्यत’ इत्येतदूदृष्ट्या भयं सम्भाव्यतेऽपि । तच पुननि- 
वारणीयं सदत्र सामान्यख्पेणोपतिष्टते । तदिदं 'पुत्रः पितुर्जनितरोष इवे'त्युपमया 
स्फुटं प्रतिपादितम्‌ । एतेन--सापर।घे सुते कुपितोऽपि केनापि कारणेन पिता का- 
लान्तरे यथा करुणाद्रहृदयः सन्‌ प्रशान्तकोपोऽतश्यमेव प्रसीदति, तथा वासवद्त्ता- 
ऽगदरणतद्‌ःयाऽरक्षणलक्षणापराधभाजोऽपि वत्सराजस्यापराधमेनं क्षमित्वा नियतमेव 
तस्मिन्नदारवरितो गुणप्रादिणो तत्मितरो प्रसादपूर्ण दशं निक्षिपेताभिती हग ध्वन्यते । 
तेः कुपितयोरपि .तयोर्मह!नुभावतया कोपस्यास्य सम्भाव्यमानस्य सत्वर निर्वा- 
रवं तेन राज्ञो भयस्यात्यल्मड्पतावगन्तव्येत्यलम्‌ । वसन्ततिलकं त्तम्‌ ॥४॥ 
.. वासवदत्ताया रक्षणं कर्ुमक्षमो भूव'मित्येन पत्युरन्तरे विलसन्ती चिन्तां 
निवारयन्दी ब्रवीति पद्मावती- ण किमिति । प्रापश्वासौ कालश्च तस्मिन्‌ प्राप्त- 


१। 
मैं, अपने ऊपर कुपित किये हुए पिता से पुत्र जिस भाँति भयभीत होता है, वैत्तेदी रस समय 


भयभीत होरदाहूँ॥४॥ 
प्मा०--उचित समय आने पर क्या नहीं बचाया जा सकता १ 
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#४ “Coad 


षष्ठोऽङ्कः । २२५ 
ग्रतीहारी--(क) एसो कञ्चुईओ धत्ती अ पडिहारं उवाडिदा । 
राजा--शाध्रं प्रवेश्यताम्‌ । 
प्रता हारी --(ख) जं भट्टा आणवेदि ! [ निष्क्रान्ता । ] 


(क) एष काञ्चकीयो धात्री च प्रतीहारमुपस्थितौ । 
(ख) यदू भतो ज्ञापयति | 


।-:,_ गान उ --->--->--------र्‍ऱ--ा--रप---“-ण-- 


कस्य वस्तुनस्तदा रक्षणं न कतुं शक्यते, अपि तु सवे सुरक्षितं जायते । श्रीमता 

, च यदत्र वासवदत्ता रक्षितुं न पारिता, तत्र श्रीमतो न दोषः, प्रतिकूलः समय 
एवापराधी तत्कारणत्वेनाऽवतिष्टते । अतो ध्रुवं समयश्रातिकूस्येन दुर्देवमहिम्ना 
तद्रक्षणं यथोचितं कतुमपारयता श्रीमता किमपि तद्विषये न चिन्तनीयम्‌ , देवादुप- 
नतं सब तूष्णीं सोढव्यमेवेति भावः । 


सम्प्रति प्रतीहारी पद्मावती श्रावयितुं पुननिवेदनसुचितं मन्यमाना स्वामिनं 
दूत!गमनवाताँ निवेदयति एसो इति। एष उपस्थापयिध्यमाणः । कञ्चुकिनो- 
पमात्रा चागतया द्वारदेशोऽलदक्ियते । एतौ च सन्देशह।रको रानद्‌र्शनमिदानी- 
मर्ययेते । कस्तावधियोगो भवत्येतयोः कृते । 

प्रतीहार्युक्तमाकण्ये राजा तश्र तयोः स्वसमीपध्रवेशनानुमति दत्ते- शीघ्र- 
मिति । यया विलम्बो न भवेत्तयतावन्र ५वेशयितव्यावित्यर्थः | श्रत्र काञ्चकीयो 
धात्री चेति कर्मणोः एयक पथक्‌ प्रवेशनक्रियायां सम्बन्धकरणेन “्रवेश्यता'मित्ये- 
कवचनान्तप्रयोग उपपाद्नीयः । शीघ्रमितिपदेन राज्ञस्तदीयसन्देशश्रवणोटसु- 
कत्वे योत्यते । 

तत्रभवतः स्वामिनो निदेशानुसारं साध्यते मये'त्याशयेनाह प्रतीहारी--जं 


भट्टेति । निष्क्रान्तेति । कञ्चुकिनं घात्रीं च तत्रोपस्थापयितु तयोः, समीपं 
प्रतीहारी प्रस्थितेत्यथः । 


प्रती०--कंचुकी और दाई दोनों द्वार पर उपस्थित दै । 
राजा--जढ्दी लिवा लाओो । 


प्रती०--जो स्वामी की भाझा । ( चली गई ) 
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२२६ सव्याख्ये स्वप्नवासव दृत्ते-- 
1: [ ततः प्रविशति काड्चुकीयो धात्री प्रतीहारी च । ] ' 


काऽ्चुक्कीयः--भाः ¦ , 
सम्बन्धिराज्यमिदमेत्य महान्‌ प्रभः 
स्मृत्वा पुनसपसुतानिधनं विषाद! । 
किं नाम देव ! भवता न कृतं यदि स्यादू 
राज्यं परेरपहृतं कुशलं च देव्याः ॥ ५ ॥ 

RRR) no ् प्पट 

प्रतीह्ार्यी सहितयोरुभयो राज्ञः सन्निधौ प्रवेशं सू चयति-ततः प्रविशतीति | 

तत्रोपतिष्ठतः काञ्चुकीयस्य मानसमुदूगारं दर्शति--भो इति। मानसं 
सम्बोधनमिदम्‌ । | 

सम्चन्धिराज्यमिति । अत्र महानिति विशोषणं प्रइषेविषादयोरुभयत्रा- 
ऽन्चेति । इदे दश्यमानं शत्रोः सक्ाशारप्रत्यावर्तिते वा, सम्बन्धिराज्य स्वामिजा- 
आदुः शासनविषयीक्ृतां भूमिम्‌ , एत्यागत्य, ममेति शेषः, महान्‌ भूयान्‌ , प्रदषः 
प्रमोदो भवति, पुनः किञ्च, ्ृपसुतानिधन, उपसुताया राजकुमायी वासवद्तायाः 
निधन मरणं, “मरणं निघनोऽत्ियाम्‌? इत्यमरः, स्मृत्वा चिन्तयित्वा, महान्‌ विषा- 
दोऽनल्पः खेदो भवति । हे: | दैव | विधे | परैः शत्रमिः, अपहृतं स्वायत्तीकृतं, 
राज्यं वत्सदेशाधिपत्यं, देव्या वासवदत्तायाः, कुशलं क्षेमं पुनरुपलब्धिश्चेत्युभय, 
य॒दि पक्षान्तरे, स्याद्भवेत सम्पयेत, तिं भवता त्वया, कि नाम, हितमिति शेषः, 
नाभेत्यलङ्कृतिवाक्यस्य, न कृतं स्यात. न सम्पादित भवेत्‌ । श्रीमदस्मत्स्वामिस- 
म्बन्धिनो वत्सराजोद्यनस्य राज्येऽश्र समुपागमेन सुतरां श्रसौदत्यन्तरात्मा मे, 
' राजकन्याश्रीमद्वा्रद्त्ताविनाशवार्ताव्यतिकरस्मरणेन च भशं विषीदत्यधुना । 
( तब कंचुकी, दाई तथा प्रतोदारी का प्रवेश । ) 


कंचुकी--भोद ! 

संबन्धी के राज्य में आकर बड़ा हषे हो रहा है, भौर राजकन्या की सृत्यु का स्मरण कर 
दुःख दो उठता दै । दे दैव ! यदि शु-द्रारा कोना गया हुञा राज्य फिर ग वासकः 
दत्ता का कुशल भी प्राप्त होता तो तूने क्या भला न किया होता अर्थात्‌ ये दोने बातें एक 
साथ होता तो सभी कुछ बन जाता ॥ ५ ॥ | 
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355 


षष्ठोऽङ्कः | २२७ 


ग्रतीदारी--(क) एसो भट्टा, उवसप्पदु अय्यो | 
काञ्चु की य/+--[ उपेत्य ] जयत्वार्यपुत्रः । 
धात्री--(ख) जेदु भट्टा । 

राजा--[ सबहुमानम्‌ ] आर्य | 


(क) एष भरता, उपसपंत्वारयः । 
(ख) जयतु भर्ता । ` 


देवेन पुरा प्रतिकूलतां गच्छता वस्सराज्यं रिपुणाऽगारितम्‌ , साम्प्रतं तेनेवानु- 
कूलतां कलयता पुनरेतदुपस्यापितम्‌। इदानीं तु यदि नाम रार्ज्यामय श्रीमतीं 
वासवदत्तां वत्सराजाद्‌ वियोज्य भूयस्तेन संयोजयेद्‌ दैवम्‌ , तदि नूनं सुवर्ण सोरभ- 
योगदानमिव श्रीमतोरुभयोर्म हासेनोदयनयोः अर्वतोऽ्ुष्टितं भवेद्‌ देवेन हितम्‌ । 
लढब्धमपौदं राज्यं देव्याः ` कुशलत्रतान्तस्योपलब्धि विना नीरसायमानं न तावत्ता- 
हशं तोषसुत्पादयितुं प्रभवतीति भावः । अयनप्रहदर्षयोः स्मरणविषादयोक्षेह समा- 
नकतूकतया “एत्य स्मृत्वे?त्युभयत्र कत्वाप्रत्ययल्योपपर्ति कर्पयन्ति केचित्‌ । वस- 


न्ततिलकं नामेदं बृत्तम्‌ । ५ ॥ 
स्वामिनः समोपमुपगच्छन्ती प्रतीहारी काञ्चुक्रीयमाह--एसो इति । एष 


इत्यङ्घल्या निर्देशः । विराजत इति शेषः, आर्य इत्यादरसूचकम्‌ । सिंहासनमेतद्‌- 
लङ्क्रियते श्रीमता महाराजवत्सराजेन। अत्रोपगम्यतां तत्रभवता भवता । 

प्रतीहारीसूचनाचुवारं समोपमुपस्थाय राज्ञो जयाशेसनं करोति काञ्चुक्ीयः- 
जयस्विति । सुग्दीतनामधेयश्य मान्यस्य सन्तानं तत्रभवान्‌ सर्वोत्कर्षेण वत्तं - 
ताभित्यर्थः । इदञ्च सेवकाचारसमुचितं कञ्चुकिनो वचनम्‌ । 

इदानीं वस्सराजसुदयनं साक्षात्कुव ती धात्री विजयवाचाभिनन्दन्त्याइ--जेदु 
इति । वत्सदेश।धिपतेः श्रीमतः सवतो त्रिजयः स्तादित्यथः । 

विजयाशंसनं कुर्वाणं काञ्चुकीयं तत्रभवतो महासेनभूपतेः कुशल प्रेष्टुमि' - 
च्छुन्‌ सविशेषादरं वचनमाइ राज!-आर्यात्त। सम्बोधनमिद्‌ं श्लोकान्वयि । 


ग्रती०_पे स्वामी हें । आप पास जाँय । 
कंचुकी--( पास पहुँचकर ) श्रीमान्‌ को जय दो । 
ात्री—स्वामो की जय जयकार हो । 
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२२८ सव्याख्ये स्वप्नवासवद्त्ते-- 


पृथिव्यां राजवंश्यानासुदयास्तमयप्रभुः ॥ 
अपि राजा स कुशली मया काङ्क्षितबान्धबः ॥ ६ ॥. 


काञ्चुकीयः--अथ किम्‌ ? कुशढी महासेनः । इह्मापि सवगत. 
कुशल पृच्छति | कळ ४ के 
राजा--[ आसनादुत्थाय ] किमाज्ञापयति महासेनः १ 


प्रश्‍व्यांशं दशंयति--पृथिब्यामिति । एथिव्यां भूमो, राजव॑श्यानां राजः 
वंशोद्भवानां राज्ञीमिति यावत, भवार्थे यत्‌ प्रत्ययः, उदयास्तमय्रभुः, उद्य 


उन्नतिः अस्तमयोऽस्तगमनम्‌ अवनतिश्च तयोः प्रभुः समर्थः, मण्डलेश्वरः सम्रा- 
डिति यावत्‌, अस्तमित्यव्ययेन सह कप्रत्ययान्तस्य “अय'शब्दस्य समासे अस्तः 


मयरशब्दः सिध्यति, मया क्रति स्वारमनो निदेशः, काह्नितवान्धवः काल्मितमभीष्ट 
बान्यवै वन्धोर्भावः सम्बन्धः, भावार्थ ण्‌प्रत्ययः, यस्म ताहशः, अथवा-मया, सहेति 
शेषः, का ङ्कितवान्धवः काङ्कितं वान्धवं येन सः, स राजा पूजनोयः प्रतापी महासेनोः 
नाम भूपतिः, अपिं कुशली, अपीति अर्नार्थंकम्‌ , कुशलमस्यास्तीति कुशली, 
कुशलयुक्तो वर्तते वा ¦ तुष्टो रुश्थ राज्ञा निम्नद्दानुप्रदो कतु समर्था यो हि मत्सम्ब- 
न्धाय सातिशयं स्पृहयते, अहं वा यदीयं सम्बन्धमभिलषामि रूुशम्‌, अपि नाम- 
तत्रभवतो मान्यस्य मह्दीपतेः स्वतः कुशलं वर्तते १ तदेतन्निवेद्नीयं भवतेत्या- 
शयः । 'अनुष्ठ्पू छन्द ॥ ६ ॥ 
स्वस्वामिनो विषये राज्ञा वत्सराजेन कृतं कुशलप्रश्‍नमाकण्ये कञ्चुको यस्त- 
न्निवेदयन्‌ व्रते--अर्थोत । किमन्यत्‌, एवमेव वर्तते | अस्ति तावच्छोमतो 
महासेनस्य कुशलम्‌ । इत्येवं ` निवेथ कुशलं स्वामिनो महासेनस्य, तत्कृतमपि 
बत्सराजविषयकं कुशलभ्रशनं सूचयति--इहापोति । इहापि वत्सराज्येऽपि सर्व- 
गतं सर्वे विषयकं) सर्वेषामिति यावत्‌, एच्छतीति भूताथें वतंमानत! । सकुशलेन 
.श्रीमद्श्मत्स्वामिनेद्द भवद्राज्येऽपि सवेषां कुशलं एष्टमित्यथः । 
किमिति । प्रियाविरहेण स्वकीयं कुशलमपश्यन्नात्मनः कुशलप्ररनविषये 
पृथिवी के राजाओं की उन्नति तथा अवनति करने में समथ, जण ए इ दज च रक्ते का भनरनति कले मेक बरे साम सन्म चाह सम्बन्ध चाहने वाले 
या जिनका सम्बन्ध सुमे अभीष्ट दै, वे राजा कुशली तो दें १॥ ६॥ 
कंचुकी--भौर वया ! महासेन ङुशलपूवंक हैं। यहाँ भी आप सब लोगों का कुशल. 


ते है । 
ye न्ता. रासन्‌ से उठकर ) महासेन की क्या आज्ञा दै £ 
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षष्ठोऽङ्कः । २२९ 


फाऽचुकीयः--सहशमेतद्‌ वैदेही पुत्रस्य । नन्वासनस्थेनेव भवता 
ओतन्यो महासेनस्य सन्देशः । 

राजा--यदाज्ञापयाति महासेनः । | उपविशति । ] 

काञ्चुक्गीयः--दिष्टया परेरपह्ृतं राज्य पुनः प्रत्यानीतमिति । 


किमभ्यचुत्तरयन्निद्‌।नीं राजा श्रीम्रन्महासेनसन्देशं श्रोतुमिच्डुस्तदुचितमिद्‌ं वचन- 
माह काबुकीयम्‌। ज्ञाधातो्ण्यन्ताज्ञर्‌ , तस्य चात्र माधवमतेऽचालनुषशचनार्थकः 
"तया मित्वाभावाच हस्वः । कस्तावदादेशोऽस्ति मत्कृते श्रीमतो महासेनश्य ? 
“आसनोत्यःनपुरःसरं राज्ञः सन्देशाश्नवणोद्यतस्वमिदं पूज्य वरश्रीममहासे न विषये पर- 
खादर सूचयति श्रीवत्सराजस्य । अत एव आश्ञागयतोःत्युक्तं न तु सन्दिशती'ति । 
“ासनादुस्थायैव गुरुजनादैशः श्रवणीय”ः इत्याशयेन राश्ञस्ताहशमाचारं 
दशितवतो विनयभावं प्रशंसन्नाह का्ञकोयः-खहशपिति । एतत्‌ आसनत्या- 
` गरूपादर विशेषाविष्करणम्‌ , वे देद्ीपुत्रस्य„ विदेहस्य मिथिलाधीश्वरस्यापत्यं ञ्जी 
वैदेही उदयनस्य जननी, “तस्यापत्यमित्यण्‌, 'टिड्डाणञ्‌’ इत्यादिना कीप, 
तस्याः पुञ्जस्य । ननु किन्त्वित्यर्थः । श्रीमन्मद्दासेनसन्देशश्रवणविधो तदेतदासः 
-नोत्थानरूपसधुदा चारप्रइशंनं वि देहराजदो हित्रस्य भवतो युज्यत एव । मातृवंश- 
'परम्परागतोऽयं विनयः स्थानेऽलङ्रोति भवन्तम्‌ । युक्तमेवेतत्सवंथा । किन्तु 
'समगेऽरिमिन्ञासनमासीन एव श्रीमान्‌ महासेनभूपतेः सन्देशभाषितं श्रणयात्‌ । 
तच्छूवणे पुनः स्त्रासनादुत्यानस्य नावश्यकतेयमिति भावः । ह 
>आासनादनुत्थायेव भवता स्त्रामिनः सन्देश आकर्णनीय’ इत्येवं कञ्चुकि- 
'नाइनुरुद्धो राजा महासेनभूपतिनैव तथाऽऽदिष्ट इव त्रृते-यदाज्ञापयतीति । 
-भवदीयमचुरोधमेतमनुब्लङ्घनीयं महासेनत्येवादेशं मन्ये । अतस्तंद्नुस्रारमेव 
-साम्प्रत वर्तेडदृमित्यथः । इत्युक्तवतो राइ उपवेशनं दर्शयति-डपविशतीति । 
अवसरोचितमिदानीं श्रीमम्महासेनसन्देशं निवेदयति काञ्चुकीयः¬दिष्टधे- 
"ति । "दिश्या? इत्यव्ययं हर्षोर्थे, ‘दिष्टथा समुपजोषं चेत्यानन्दे’ इत्यमरः । इति- 


ns 


कञ्चुकी -यह वे देरी पुत्र के योग्य हो शिष्टाचार है । किन्तु महाराज महासेन के सन्देश 
“को आप भसन पर बैठ कर ही सुनें । 
राजा--महासेन को जैसी भ्राज्ञा । ( बेठता दै । ) 
कंचुकी-प्रानन्द की बात है क्रि शबरुभों द्वारा चीना गया राज्य फिर लौटा लिया 
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२३० सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते-- 


कुत/-- 
कातरा येडप्यशक्ता वा नोत्साहस्तेषु जायते । 

प्रायेण हि नरेन्द्रश्रीः सोत्साहिरेव भुज्यते ॥ ७ ॥ 

राजा--भार्थ ! सवैमेतन्महासेनस्य प्रभावः । कुतः- 


शब्दो वाक्यसमाप्तिसूचकः । सपत्नापह्तराज्यः श्रीमान्‌ यत्किल परान्‌ पराभूय 
पराक्रमेण विजयश्रियाइलड्कृतः स्वं राज्यं पुनः ध्रापतत्रांस्तदेतदिदानीं महतः प्रमो- 
दस्य स्थानम्‌ । तदर्थं च भवानभिनन्दनीय इत्यर्थः। धीरतासहचरितोत्साइसम्प- 
तिक्ष भवतोऽस्मिन्‌ विजये हेतुभूतास्तीति गूढमत्र व्यङ्ग्यम्‌ । तदेव समर्थयचाइ- 


कुत इति । यत इत्यर्थः । 
तया हि-कातरा इति । ये पुरषाः कातरा अधीरा, अपि वा अपि च 


अशक्ताः शक्तिरदिताः सन्ति, तेषु पुरुषेषु, उत्साहोऽध्यवसायः, 'उत्स!हो5ध्यव 


सायः स्या! दित्यमर!, न जायते लब्धावकाशो न भवति । हि युक्तमेवेतत्‌, प्रायेण ` 


वहुधा, नरेन्द्रश्रीः राजलक्ष्मीः समृद्ध राज्यसुखमिति यावत्‌ , सोत्साहैरुत्साइसम्प- 
लेरेव पुरुषैः, भुज्यते आस्वाद्यत इत्यर्थः । राक्तिमन्तोऽप्यधीरा ये, ये च धोरा 
अप्यशक्ता वतन्ते, उभयविधा अप्यमी उत्साइृशक्त्या विरहिता भवन्ति। उत्सा- 
हत्तु घेय शक्ति चेत्युभयमप्यपेक्षते, बहुत्रेदं इश्यते, यदुत्साहेन सम्पन्ना एव 
राजभ्रियं भोक्त पारयन्ते, अलसानामनुद्यमिनां च राज्यसुखं सर्वथा दुलेभमि- 
ति। सोत्साहं च भवन्तं विजयलच्मीः स्वयं इतवतीति लब्धराज्यो भवानभिन- 
न्द्नीय इत्येष भवन्तमुदिश्य श्रीमन्महासेनस्य सन्देशो वर्तेत इति भावः। अनु- 
धप छन्दः ॥७॥ 

` श्रीमतो महासेनस्य सन्देशमेतं निशम्य “श्रीमन्महासेनप्रभावेणैव सर्वमिदं 
सम्पणम्‌ , अन्यथा दुलेभविजयावाप्ती मम का वा शक्तिःरित्यर्थकं वचनमाह 
राजा--अ'येति । “आये त्ययं सम्धुदूध्यन्तपदप्रयोगो बृद्ध काञ्चुकीयं प्रत्यादर- 
भाबं सूचयति राज्ञः । सवेमेतदिति सामान्ये नपुंसकता, विजयत्रियो लाभः परा" 


पहृतराज्यस्य पुनः प्रत्याहरणं चेति तदर्थः। भ्रभावशब्दस्य नियतलिज्ञत्वाच 


जो भधीर और असमथ होते हैं, उनमें उत्स।इ उत्पन्न नहों होता । प्रायः उत्साही पुरुक 


ही राज-संपत्ति का उपभोग करते हैं ॥ ७॥ 


राजामा | यह सब महासेन हो का प्रभाव दै । क्योंकि ८ 
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षष्ठोऽङ्कः । २३१ . 


अहमवाजितः पूर्व तावत्‌ सुतेः सह ढाढितो 
इढमपहृता कन्या भयो मया न च रक्षिता । 
निधनमपि च श्रुत्वा तस्यास्तथैव मयि स्वता . 
ननु यदुचितान्वत्सान्‌ प्राप्तु नृपो$त्र हि कारणम्‌ ॥ ८ ॥ 


0 Cando ssi roo 2 
पुंस्त्वपरिवर्तनम्‌ । प्रभावजन्यमिति तस्याथेः । वचनं चेदमभिमानशून्यतां विनया- 
लङ्कृतां योतयति राज्ञः । कुत इति विजयस्य तरप्रभावसाध्यत्सूचनमिदेम्‌ । 

तथा हि--अहमिति । पूर्व पुरा गजम्गयाबसरे, तावत्पदमप्यर्थे, ग्रवजितः 

` पराजित्य निणहीतोऽप्यहं; गुणवत्सलस्वात, सुतेः सह स्वपुत्रेः समं, दढमत्यर्थ, 
लालितो लालनपूर्वकं पालितोऽभवम्‌ , अर्थान्मदासेनेन । तदानीं च तत्र तिष्ठता 
मया, कन्या तस्येव राज्ञो महासेनस्य कुमारी वासवद्त्तेति यावत्‌ , अपहता अपः 
इरणूर्वकं ततः स्वं नगरमानीता, भूयः पुनश्च, न रक्षिता 'अभिदाहान पालिः 
ता। च कि, तस्याः स्वकन्यायाः, निधनं श्रुत्वापि विनाशश्रवणादपीत्यथेः, 
तथेव पूर्ववदेव, मयि मद्विषये, महासेनस्येति शेषः, स्वता आत्मीयता वतेते, स्वो- 
ज्ञातावात्मनि स्वं त्रिष्वात्मीये’ इत्यमरः । ननु निःसंशयम्‌ , उचितान्वत्सान्‌ प्राप्तु 
मदीयशासनयोण्यं वत्सराज्य पुनः शत्रोः सकाशातस्वायत्तीकठुं यत्‌, “मया समः 
शन नात'मिति शेषः, “शाकघृषे'त्यादिना 'प्राप्त/मिति तुसुन प्रत्ययः, अत्र राज्यः 
प्रापतक्षमतारूपेऽस्मिग्विषये, पो दि, हिपदमेवार्थ, राजा महासेन एव, कारणं 

__ निमित्तमूतोऽस्तीत्यर्थः । “ पुरा खलु वत्सदेशाधीश्वरमुदयनं नाम वीरं वेणिक्षा- 

म चार्य गजविद्याविदं गुणिनं तदीयगुणलोमेन स्वकन्याया वासवदत्तायाः पर्ति 
कर्तु मिच्छंस्तदुचितावसरान्वेषणपरायणः प्रयोतनामा नरपतिः कदाचित्‌ स्वरसा- 
न्युगयामै कमपि वनोद्देशमागतं तं गजमरगयापराधेन च्छलादन्दीकृतमात्मनोडन्तः- 
पुरमानीय वासवदत्तावोणाशिक्षणे नियुज्य पुत्रवत्पालयाधक्रे । कियचिरं च 
तत्रावप्थाय वत्सराजो यौगन्धरायणनामधेयस्य मन्त्रणश्चातुर्येण वासवदत्ता नाम 
निजप्रीतिपात्रं राजकन्यां ततोऽपहृत्य कोशाम्बीं निजां राजधानों पर्या पतत्‌ ।? 


RRR ST क ल 
पहले मैं जीता जाकर अपने लड़कों के साथ जिनसे पाला गया, उनकी कन्या कों मैं बल- 
पूर्वक भगा ळे आया और फिर उसकी रक्षा नकर सका । उस कन्या की मृत्यु का समाचार ' 
पाकर भी उनका मेरे ऊपर वही पूर्ववत्‌ प्रेम या ममता बनी हुई है। निश्चय, मेरे शासन के \ 
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२३२ सव्याख्ये स्वप्नवासव दत्ते-- 


काञ्चुक्ीय।--एष गहासेनस्य सन्देशः । देव्याः सन्देशमिहा- 
त्रमवती कथयिष्यति । 
राजा--हा ! अम्ब ! 
बोाडशान्त:पुरज्येष्ठा पुण्या नगरदेवता । 


एतत्कथानुसायेव राज्ञः स्वीयावस्याप्रदर्शनमिदम्‌ । अयमर्थः-पुरा किल गनस- 
गयापराधभाजं बन्दीकृत्यापि मां गुणप्राही पुत्रवत्‌. पालितवान्‌ सर्वेतो महासेनः । 
अहच्च तांस्तदुपकारानवगणय्य कृतव्नो राजकन्यामपाहरं देवादभिना दह्यमानां 
| च तां रक्षितं नागारयम्‌ । निजात्मजाविनाशब्रत्तमिदं कालेन विदित्व।पि सापराधे- 
ऽप्युदारो मयि महासेनोऽयापि ताइशीमेव स्वोयत्वघुद्धि यद्वलम्त्रते, तदिदं 
कृतदौन्येऽपि मय तदीयं सोजन्यमभिनन्द्नीयं नाम । सन्देहलेशस्यापि नात्रा" 
बकाशो वतंते-यदहं परैरपहृतं पुनरात्मनो राज्यं करगतं कतु समर्थोऽभू वम्‌ , स 
एष भ्रोमन्महातेनस्येव प्रमुशक्तेमंहीयान महिम! । मदीयराज्यश्रा्तौ धरुवं तेने 
` राहा कारणीभृतेन जातम्‌ । अहन्स्वकिश्चिरकरो महृततमेऽस्मिन्कमएयसमथं 
एव ध॑ सवेति । हरिणीच्छन्दः । 'रसयुगहयेन्सो प्रौ स्लो गो यदा हरिणी तदा? 
इति तल्लक्षणम्‌ ॥ ८ ॥ 
राज्ञो वचनं धुत्वा काञ्चुकोय आह-एघ इति । एष पूर्वोक्तः । इद अस्मिः 
न्समये । महाराजमहासेनस्य सन्देशवागियं मया निवेदिता । इदानीं महाराइया 
अङ्गारवत्याः सन्देरास्तावन्मान्यया वासवद्तोपमात्रा। निवेद्यिष्यते। सोऽयं च 
तत एवावगन्तव्यो भवतेत्यर्थः । “अत्रभवतो' तिपद्भ्रयोगोऽयं काञ्चुकोयस्य राज- 
कन्याया वासद्त्ताया उपमातरं वसुन्धरां प्रत्यादरभावं सूचयति । 
श्वश्रूसन्देशश्रवणात्पूव॑ मातृतुल्यां तां मातृपदेन सम्बोधयंस्तदीयं कुशलं 
जिज्ञासू राजा तदुचितं वचः प्रयोच्यणाइ--द। ! अम्बेति। मातः | कध्म्‌ । 
एष च राइः स्वामिनो वियीगेन दुःखिनी मातृकल्पां श्‍वश्रूसुदिश्य शोकाइुभावो 
दशितः कविना । | 
` घाडशेत्यादि। षोडशान्तःपुरज्येष्ठा, षोडशानां षोडशसंख्याकानाम्‌ 
कंचुकी--पह भी मद्दा सेन का संदेश है। देवी(महारानी) का संदेश आर्या बसुन्धरा कहेंगों। 
राजा---शाय ! माता ! 


Ee सोलह रानियों में प्रधान ( महिषो ), पवित्र, नगर की देवता, मेरे प्रवास-दु*ख से 
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bie 


षष्ठोऽङ्कः । २३३ 


मम प्रवासदुःखार्ता माता कुशलिनी ननु ! ॥ ९ ॥ 
धात्री--(क) अरोआ भट्टिणी भट्टारं सव्वगद कुसल पुच्छदि । 
शाजा~-पर्वेगतं कुशलमिति १ अम्ब ! ईदृशं कुशलम्‌ । 
(क) अरोगा भट्टिनी भर्तारं सर्वगतं कुशल प्रच्छति । 
अन्तःपुराणामन्तःपुरस्यानां राजभोग्यत्रीणां मध्ये ज्येष्ठा प्रधानभूता महिषीति 
यावत्‌ , स्त्यगारं भूभुञामन्तःपुर'मिति कोषादन्तःपुरशब्दो राजमहिलागार- 
वाचकोऽप्यत्र तारस्थ्याद्राजदारेषूपचरितो बोद्धव्यः, पुण्या पवित्रचरिता, नगरदेवता 
पूजनीयत्वान्नगरस्य देवतेव स्थिता, मम भे, प्रवासदुःखाती, प्रवासंदुःखेन वियोग- 
रुपेण करेन आर्ता पीडिता, माता मातृकल्पा श्वश्रुर॒ज्ञारवती, कुशलिनी, ननु- 
शब्दः प्रश्नाथै, कुशलयुक्ता वतेते वा १ या किल शुद्धेन चारित्रेण पूजनीया राजम- 
हिषी नगरदेवतेव मन्यते लोकेः, या च मदीयवियोगदुःखेन दुःखिनी वतते, तस्या 
मातुरष्ञारवत्याः कुशलं विद्यते १ अत्र राज्ञा कृतं मातुरङ्गारवत्या दुःखिनीत्ववण नं 
-स्वात्मजासम्बन्धेन पुत्रनिविशेषे राजनि वात्सश्यभावोद्येन च स्वाभाविकतयो- 
चितं वेदितव्यम्‌ । षोडशान्तःपुरञ्येष्टेति मातुविशेषणेन महासेनभूपतेर्भा गिन्यः 
नियः षोडशाऽऽर्सान्नति सूचितम्‌ । अनुश्ब्‌ बृत्तमिद्म्‌ ॥ ९ ॥ 
घात्रीदानी स्वामिन्याः कुशलं, तया कृतं वत्सराजसुदिश्य कुशलप्रश्नं च 
निवेदयति--अरोझा इति । अरोगा आरोग्यवती कुशलिनीति यावत्‌ , भर्तार 
स्वामिनं वत्सराजम्‌ , 'अकथितँ चे'त्यनेन कर्मसज्ञा। अस्मदीया स्वामिनी स्वयं 


कुशलिनी श्रीमतः सपरिवारस्य कुशलं जिज्ञासत इत्यर्थः । Ra 
राजा च स्वात्मनः सपरिवारस्य विषये रवध्रकृतमसुं कुशलप्रशनमाकण्य सशोकं 


श्रुते--सर्वगतमिति । इतिराब्दादनन्तरं “पृच्छुथते” इत्यथबलादू योजनीयः 
मत्र । कि सपरिवारस्य मे कुशलं मात्रा पृष्टमित्यथः। इत्येवसुक्त्वा स्वकुशल- 
विषये स्वावस्थां निवेदयति--अस्बेति । मातः | इदृशं कुशलं वतते, यादशं मया- 
नुभूयतेऽधुना वासवद्त्तावियोगविकलेन । अकुशलमेव ममेत्यर्थः । अकुशलिन्या 
प्रियया वियुक्तोऽहं कष्टेन कथश्चित्प्राणिमि । एतेनेव कुशलं मदीयसुन्नेयम्‌ । 
दुःखी माताजी कुशल-पूबंक तो हैं ?॥ ९॥ 

धान्नी--प-कुशल महारानी सपरिवार भपका कुशल-मंगल पूछती दै । 


राजा-सबका कुशल पूछती हैं ? मा ! यहाँ तो ऐता कुशल है । 
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२३४ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्त- 


धात्री--(क) मा दाणिं भट्टा अदिमत्तं सन्तप्पिदु । 
` काज्युकीय!--घारयत्वायेपुत्रः | उपरताऽप्यनुपरता महासेनपुत्रा 
0 Hl Uo os वने नकनमोनि कक 


(क) मेदानीं भर्तातिमात्रं सन्तप्तुम्‌ । 
केवल कथमपि शारीरं कुशलं वतंते, मानसं तु तन्नास्त्येव साम्प्रतं इतभाग्यस्य 


ममेति भावः । र १ 
अन्न च 'याहशं कुशल?मित्येव कुशलस्वूपं किमप्यन भिधार्य ईद्टश'मित्य- 


मेन ध्वनिमर्यादया स्वीयमकुशलं तावद्‌ व्यक्ततां नीतं राज्ञा । एतेन प्रियाविरहा- 
द्राह्ञो$वस्थाविशेषत्य कष्टमयत्वमनिर्वेचनीयत्वे च द्योत्येते । “स्वावस्थायां च यथा" 
यतो निवेदितायामुद्बुद्धकन्यावियोगदुःखा च माता समधिकं दुःखं प्राप्तुया'दि. 
त्येवं तत्कालोचितं विचारयन्‌ राजा किमपि गूढं सूचितवान्‌ कुशलविषये च विशि- 
ष्य किश्वि्नोक्तवान्‌ । पूर्वं कञ्चुकिसुखेन श्रीमन्मदासेनक्ृतमात्मनो विषये कुशलः 
प्रशनमाकण्यौपि तत्र किमपि स्वावस्थानिवेदनं कष्टफरमलुचित॑ च मन्यमानेन तद्विः 
षये राज्ञा मौनमेवावलम्बितम्‌। इदानीं पुरस्तात्पुनरप्युपगत॑ तमेव धात्रीमुखेनः 
महाराज्याः प्रश्‍नमवगत्य “किमपि तद्विषये सूचनीयमेवे’ति तदुचितसुत्तरं तदेतद्‌-: 
स्फुटं कल्पितमिति दिक्‌ । 
पूवोत्तेन वचसा श्रीमतो राज्ञः शोकाकुलत्वमाकलयन्ती राजान समाश्वा-' 
सयति घात्री-मेति। अईतीति शेषः । स्तावस्थाहमरणेन नातयर्थमवलम्बनीयो- 
ऽस्मिन्समये श्रीमता सन्तापः । न मनः खेद्नीयमेवम्‌ । वियोगदुःखं पुनः स्मे 
सदू दुःखमेवो द्वोधयेत्‌। सवेथेदमिदा।नीमनुचितं निष्फलं चेति भावः । 
काञ्चुकीयोऽपि राशः शोके समुचितं समाश्वासनवचनं प्रस्तौ ति--धारय- 
स्विति । धारयतु निणहाठु, शोकावेगमिति शेषः । एवं पूर्वोक्तप्रकारेण, अघुकः 
म्प्यमाना, अनुकम्पा कृपा सा चात्र स्मरणरूपा, स्मर्यमाणेति यावत्‌। साम्प्रत 
तत्रभवतां भवतैष शोकाचेगोऽन्तनिप्रहीतव्यः। अदर्शनं गतापि श्रीमती वासवदत्ता 
सम्प्रतीदमीदुश श्रीमता स्मरण वषय(वं नीयमाना ध्रुव जीवत्येव । अतस्तद्विनाश- 
विषये न किश्चिच्छोचितव्यं भवतेत्याशयः । 'वासवदत्ताया रक्षणमह न तावत्क. ` 
` ज्चान्री-अन आप अधिक शोक न करें। | 
कंचुकी -त्रीमान्‌ शोक के आवेग-को रोके । श्रीमान्‌ से इस प्रकार स्मरणकी जाने वालीं 


) की पूः वदत्ता मर कर भो नदी मरी। अथवा ( में वासवदत्ता का रचत णनद्दी 
॥ 0उद्यसेत को पत्रीवासवद Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
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षष्ठाऽङ्कः ¦ २३५ 


एवमनुकम्प्यमानार्यपुत्रेण । अथ वा-- 
he ho २०० ७ 


क! कं शक्तो रक्षितु मृत्युकाढे रज्जुच्छेदे के घट धारयान्ति ? । 
एवं लोकस्तुल्यधर्मा वनानां काले काले छिद्यते रुद्यते च || १० ॥ 


i hs 000000 15 ता ति ॥ 
पारितवा'नित्यत्रापि विषये भवता विषादो न विधेय इत्याशयेनाइ--अथ वेति ४ 
वासवदत्तारक्षणविधावक्षमतापि सेयं देवकृता न भवतधिन्तनीयेति भावः । 

तथा हि--कः कमिति। मृत्युकाले आयुषः क्षयस्यावसरे ससुपस्थिते, कः 
सप्रयत्नोऽपि नरः, क॑ प्रीतिपात्रमपि जनं, रक्षितु शक्तः मत्योः सकाशात्परित्रातु. 
समर्थो भवति, अथौन्न, आसन्नसृत्युम्रियत एव सर्वोडपीति भावः । अत्र विषये 
इष्टान्तं दर्शयति--रज्जुच्छेद इति । रज्जुच्छेदे, रज्नोगुणस्य घटवन्धनसमथस्य- 
वस्तुन इति यावत छेदे भङ्गे सति, के पुरुषा जलमुद्धतुमिच्छन्तो5पि, घटं रज्जु- 
बलात्कूपमध्ये प्रवेशितं कलशं, धारयन्ति कूपान्तः पतनान्निवारयितु पारयन्ति, | 

न केऽपरीत्यर्थः । भग्नरज्जुर्घटस्तावत्कूपान्तः पतत्येवेति भावः । यथासमय दवा~ 
दुपनतौ शरीरिणामुत्पत्तिविनाशौ भवत एवेत्याह--पवमिति । एवं पू्ैप्रदर्शि- 
तप्रकारेण प्राणिनामहए्टमात्रेकपरतन्त्रतयेति यावत्‌, वनानाम्‌, अश्र वनपद तन्नः 
स्थवृक्षोपलक्षकम्‌, वनस्थानां वृक्षाणामित्यर्थः, तुल्यधर्मः, तुल्यः समानो धर्मः 
बच्ष्यमाणो गुणो यस्य ताहशः, लोको मनुष्यः, काले काले तत्र तत्र तदनुकूले सम- 
ये, छियते छिन्नो भवति नश्यति, रुह्यते रोद्दत्युत्मद्यते च । अयं भावः-अवलम्बः 
भूतायां रज्जौ सत्यामेव यथोपरिशद्वटस्तिष्ठति तदभावे च स॒ कृपान्तनूनं पतति, 
तथैव सति शेषे जीवितकालस्य अनोऽवतिष्टतेऽत्यथा च परवशो मृत्युमुखं प्रवि- 
शति । भग्नरञ्जुर्घटो गतायुक्ष पुमान्‌ प्रयत्नशतेरपि केनापि तदानीं नियतभाविनोः 
विनाशाद्रक्षितुं न शक्यते । दुलेभस्तत्र सर्वथा पुं्रयत्नः। वनस्थाः पादपा यथ 
यथासमयमुत्ययन्ते विनश्यन्ति च, एवमेव प्राणिनां जन्मसत्यू नियतकालभाविना- 

वनिवार्यी नियतम्‌ । अतश्च “न मया वासवदत्ता रक्षितुं पारिते'त्येवं चिन्तयत! 


कर सका-यह भी आपको नहीं सोचना चाहिये )-- 
मृत्यु का समय आजाने पर कौन किसको बचा सकता है! रस्ती के टूट जाने पर कोन 
घड़े को घारण करते हैं अर्थात्‌ गिरने से रोक सकते हें ? इसी तर मनुष्य भी वृक्षो के समान' 
से वृत्त समय समय पर काटे जाते हैं और उत्पन्न होते है<समय समय पर मरते और" 
उत्पन्न होते हैं ॥ १०॥ | 


ठ्य 


"२३६ सव्याख्ये स्वप्नवासव दृत्ते-- 


'राजा--थार्थ ! मा मेवम्‌ , 
' महासेनस्य दुहिता शिष्या देवी च मे प्रिया । 
कथ सा न मया शक्या स्मतु देहान्तरष्वापि ॥ ११ ॥ 


0000000000 ds प 
नात्माइनुतापनीयः, कथमसौ दैवा द्विनश्यन्ती रक्षितं शक्यासीञ्भवता ५ तथा च 
ओरोहषेः-'न वस्तु दैवस्वरसाद्विनश्वरं सुरेशवरोऽपि प्रतिकतुमीश्वरः” इति । अत्र 
-व्ुज्यधर्म! इति पदे “धर्मादनिच्‌ केवलात? इत्यनिच्‌ प्रत्ययः समासान्तविधेरनित्य- 
त्वकल्पनया न कृतः कविना । 'तुव्यघमी? इति युक्तं पठितुम्‌ । 'छिग्ते सह्यते’ 
चेत्यत्रोभयत्र करैः कर्मवद्धावः, तेन यगारमनेपदे । शालिनीनामर्क छुन्दोऽरः, 
.लक्षणमुक्त प्रागेतदीयम्‌ ॥ १० ॥ 

पार्थेति । दर्शनविषयातीतवासवदत्ताइमरणविषयान्निवारयन्तं काञ्चुकीय 
अति वासवद्‌ताविस्मरणस्य दुः्सम्भवत्वं प्रतिपादयतो वचनमिदं राजः । अत्र 
वाक्ये “वोचः? इति शेषः । श्रीमन्‌ | नैवेदं वक्तव्यं भवता, यदू 'वासवदताऽचुः 
:चिन्तनं न कर्तव्य'मिति । स्म्रतिपथादपनेतुं न शक्या सा मत्प्रिया । 
तथा हि-महासेनस्येति। महासेनस्य तन्नाम्नो भूपतेः, दुद्दिता कन्या, 
'मे शिष्या मत्तः सङ्गीतविद्यां शिक्षितवती, देवी कृताभिषेका मदिषो, प्रिया असा- 
घारणश्रणयास्पदं चेत्येवं गुणविशिष्टा, साऽचुभूता वासवदत्ता, देशान्तरेषु अन्येषु 
जञन्मस्वपि, किं पुनरेतस्मिलन्मनोत्यपिशब्दार्थः, मया तद्गुणान्‌ जानता, कर्थ केन 
प्रकारेण, स्महु चिन्तेयितुँ न शक्या न पार्या । या किल निरतिशयं मयि वात्सल्यं 
बहतः श्रीमतो महीपतेमंहासेनस्य कन्यासीत्‌ , यां च विनेयां सपरिश्रमं सङ्गीतवि- 
यामहं शिक्षितवान्‌, यया हि मन्महिषोत्वपदं गुणेविभूषितं व्यधोयत, यस्ये च 
प्रेमसव॑स्वाय मे परवशं चेतः सुतरां स्प्ृइयते स्म, ताहशाऽवणंनीयथुणविशेषः 
.शॉलिनीं प्रियतमां तां वासवदत्तामस्मिञ्ञन्मनि कथमहं विस्मठुं राक्नुयाम्‌ १ 
:जन्मान्तरेऽप्यविस्मरणीयं कृतो नाम नाकलनीयं तदूगुणगोरवं गुणन मयेति 
'भावः । अङुष्टुव्‌ वृत्तम्‌ ॥ ११ ॥ 
_ राजा—्रार्य! नहँ, ( ऐसा न कहिये ) 
वह महासेन की पुत्री मेरी प्रिय शिष्या भौर प्रिय रानी थी। में उसका जम्म जन्मान्तर 
. .मैंभी केसे स्मरण नहीं कर सकता? अर्थात्‌ में उप्ते कभी भी भूल जाने की इच्छा रखने पर 
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० षष्ठोऽङ्कः । | २३७. 


धात्री--(क) आह भहिणी--उवरदा वासवदत्ता | मम वा 
महासेणस्स वा जादिसा गोवाङभपालआ, तादिसो एव्व तुम पुढमं एव्दः 
अमिप्पेदो जामादुअत्ति | एदण्णिमित्तं उज्जश्ण .आणीदो । अणागो- 
सबिखअं वीणाववदेसेण दिण्णा । अत्तणो चवलदाए अणिवुत्तविवाहम- 
ङ्गे एव्व गदा । अहअ अहेहिं तव अ वासवदत्ताए अ पडिकिदि 


he 


चित्तफलआए आलिहिअ विवाहो णिव्वुत्ती । एसा चित्तफलआ तव 


">>. 


(क) आह भट्टिनी--उपरता वासवदत्ता । मम वा महासेनस्य वा 
याद्दशी गोपालकपालकौ, तादृशा एव त्वं प्रथममेवाभिप्रेतो जामातेति । 
एतज्निमित्तमुज्जयिनीमानीतः। अनभिसाक्षिकं वीणाव्यपदेशेन दत्ता। आ- 
त्मनश्वपलतया5निवृत्तविवाहमज्ठल एव गतः । अथ चावाभ्या तव च. 
वासवदत्तायाश्च प्रतिकृति चित्रफलकायामालिख्य विवाहो निवृत्त: । एषा 


(द य य Ti करर RES 

तमेतमुपस्थितं राज्ञः प्रियतमाडतीतविषयानुचिन्तनश्रसङ्गमाक्षिप्य धात्री श्रीम- 
न्महाराङ्याः सन्दैशवाचोऽवशेषमुपञ्चिपन्ती ब्रृते--थाहेति । भट्टिनी स्वामिनी, 
आह सन्दिश्वतीति यावत्‌ । अस्मदीयस्वामिन्या वक्ष्यमाणमिदं सन्दिष्टमत्तीत्य- 


शः । तमेव सन्देशाकारं दर्शयति--उवरदेति । मम वा मद्दासेनस्य वेत्यत्र, 
वापदद्य॑ चार्थे, चकाराथश्च समुचयः, गोपालकपालको, गोपालकश्च पालकश्चे- 


त्येतन्ञामको द्वौ राजकुमारी, यादशौ प्रीतिभाजाविति शेषः, प्रथममेव उजयिन्यां ` 
तवानयनासपूर्व मेव, एतन्निमित्तं जामातृभाव त्वां प्रापयितुम्‌ , जामातर कर्तुमिति 
यावत्‌ । न वि्यतेऽमिवैवाहिकोऽमिः साक्षी साक्षाद्‌ द्रष्टा यस्मिन्कर्मेणीत्यनमि- 
साक्षिकम्‌ , इद्च दत्तेतिकरियाया विशेषणम्‌, वोणाव्यपदैशेन वोणावादनशिक्षण- 
व्याजेन, वस्तुतस्त्वदीयभारयात्वेन, तुभ्यं से!ति शेषः । चपलतया अधीरतयः, न 
निङ्गत्तं न सम्पन्नं विवामङ्गलं परिणयोत्खवो यस्येत्यनिद्वत्तविवाहवमज्ञलः, वृ 
' तया सहे'ति शेषः । अथ च तदनन्तरम्‌ , प्रतिकृतिम्‌ आकारसंवादिनीं कायच्छा- 
घात्री--मदारानी कहती हैं कि वासवदत्ता तो मर गई । मेरे या महाराज के जेस गोपा- 
उक और पालक दो पुत्र प्रिय हैं, वेसे ही तुम हो ओर पहले ही से जामाता मान लिये गये 
हो | इस लिये तुम उज्जयिनी में लाये गये थे। भप्नि को साक्षी किये बिना ही वीणा सिखाने ( 
के बहाने बह तुम्हारे स्वाधीन कर दी गई। किन्तु भपनी चन्नलता के कारण विवाइ-मंगल हुए. 
क बिना ही तुम चले गये । तब इम दोनों ने तुम्हारी और वासवदत्ता की तेसबौर चित्र-पट पर 
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-२३८ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्त- 


सआस पेसिदा । एदं पेक्खिभ णिव्वुदो होहि | ग 
राजा-अहो ! जतिस्निग्धमनुरूप चाभिहित तत्रभवत्या | 


0०-22 > । इष्टा नि 
'चित्रफळका तव सकारा प्रेषिता । एतां ृ्टा सिड स रा प्रेषिता । एतां दृष्टा निवृतो भव । 


| याम्‌ , चित्रफलकायाँ चिपत्रफज्ञके काष्ठपटपत्रा दिख्पचित्राधारविशेषे, न 
कने निरङ्कशरवात्‌ । आलिख्य सम्पाथ, निशततः कृतः । निदृतः अपगतप्रिया वेयो- 
गव्यथः स्वस्थचित्तः, सुखीति यावत्‌ । अयमर्थ:-देववशादिदानीं कालेन कर्वाल- 
ताया वासवदत्ताया दर्शनं दुलेभम्‌ । वस्सयोगोंपालकपालकयोर्विषये श्रीमतो महा- 
राजस्य मम च यथा वात्सल्ये वतेते यथा त्वय्यपि । युष्माछु न कश्षिदावयोभेद- 
भावः । उजयिन्यां त्वदागमनात्पूर्वमेव त्वद्गुणलुब्धाभ्यामावाम्यां मनसा तव 
-जामाता कहिपितः। तदैव च मानसोदिष्टं पूरयितुं त्वदोयनामातृभावसम्वन्य 
-सङ्कटनाभिप्रायेण पुरा त्वसुजयिन्यासुपस्थापितः । अकृत्वाऽग्निं साक्षिणं तत्र 
-बीणावादनकलाकौशलशिक्षणच्छलेन तुभ्ये दत्ता स्वकन्या वासवदत्ता । गान्थ*- 
विवाहविधिना च स्वीकृत्य तां तत्प्रीतिपशपरवशेन त्वया चेतसबाधल्येन विवाह- 
मङ्गल विधानमस्मत्सम्पाद्यिष्यमाणमनपेच्येव तया सहद गूढं स्पा नगरीमागतम्‌ । 
आजा च तदेतदालोच्य त्वया सह वासत्रदत्ताय।ः परिणय कतुमिच्छन्तौ तदिच्छा- 
पूर्तेंसपायमनुरुप कमप्यपश्यन्तौ चिःतिथात्कालाद्भिलषितं विवाहमङ्गलं युवयोरा- 
-लेज्यकल्पितयोः कृत्रिमं सम्पाद्य कथक्चित्सन्तोषं लब्धवन्तो । मनस्तु नो साक्षा- 
-र्सत्यं सम्बन्धं युवयो मिथः सम्पादयितुमिच्छति । अस्तु ताबत्‌ , गतं न शोच्यम्‌ 
“विधेः सङ्केत एताहृगेव स्गात्कदाचि’द्ति मत्वा तूष्णी मास्यते चित्रफलकं 
च तदिद युवयोराक्ृतिभ्यां संवदन्त्यो श्रतिच्छाये बिश्रत्‌ साम्प्रत प्रहितं त्वत्स- 
-मोपम्‌ । वासवदत्ताविरद्दानलज्वालाजालकुलेन तया खलु चित्रदशनेनेव कथव्वि- 
च्छान्ति नेयोऽन्तरात्मा । अयमेव ताबदिदानीसुपायोऽस्ति मनसस्ते$तुरक्षनश्येति । 

श्रीमत्या अङ्गारवत्याः सन्देशभाषितमिदं प्रशंसति सानन्दं राना--अहो 
इति । अहो इत्यानन्दसूचकमठ्ययम्‌ । अतिरिनग्धं स्नेहातिशयसमन्वितम्‌ । 
श्रीमती मान्या मे श्वश्रुर॒साधारणस्नेहप रिपू्ण योग्यं च वचनमेतदुक्तवती । 


RR अअ Os rem 
Te —————— 
उतार कर तम दोनों का विवाद कर दिया । यह चित्र-पट तुम्हारे पास भेजा दै । इसे देखकर 
न्त हो जाझो । हू 
१. ट्या राजा १ नद | महारानी ने अत्यन्त प्रेम-युक्त और अपने अनुरूप कहा । 
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अहि 


षष्ठोऽङ्कः । २३९ 


वाक्यमेतत्‌ प्रियतरं राज्यलामशतादपि । 
अपराद्धेष्वपि स्नेहो यदस्मासु न विस्मृतः ॥ १२ ॥ 
पद्मावती--(क) अय्यउत्त ! चित्तगदं गुरुअणं पेक्खिअ अभि- 


(क) आयंपुत्र ! चित्रगतं गुरुजनं दृट्टाभिवादयितुमिच्छामि । 
(ख) पश्यतु पश्यतु भतृदारिका । ; | 


re 


वात्सल्यातिशयसूचकं तदेतदाकणयतोऽतितरां प्रसौदत्यन्तरात्मा मे । 

वाक्यमिति । एतद्वाक्यं धात्रीसुखेन श्रीमत्या मद्दाराज््या सूचितं सन्देश- 
वचनमिदं, राज्यलाभशतादणि, शतशब्दोऽञ्रायं वहुत्वं वोघयति, प्रभूवराज्यआप्ते- 
रपीसि यावत्‌, प्रियतरमतिप्रियं वतते, अ्थान्मम । प्रियतरत्वमेव तस्याह 
अपराद्धेष्वपीति । यत्‌, अपरादवेष्वप्यस्माछु, वहुत्वमिदमात्मनो गौरवार्थम्‌ , 
कन्यापहरणा दिरूपगुरुतरापराधभाजनेऽप मयि, अम्बयेति शेषः, जनन्याङर- 
वत्येति तदर्थः, स्नेहः स्वीयत्वसू चकं वात्वल्यं, न विस्मृतो विश्मति न प्रापितः, 
अबुसुत एवेति यावत्‌ । अयमाशयः--्राप्ता'न भूयांस्यपि राज्यानि न तथा मां 
श्रीणयितु प्रभवेयुर्यधेदमिदानों श्‍वश्रवाचिक प्रीणयति । योऽहं तदीयकन्यापद्ारा- 
दिकमक्षम्यापराधजातं कृतवांस्तत्रापि मयि तयोदारचित्तया यत्तावत्तादं वात्सल्यं 
दश्यते, तदेतदालोच4न्‌ वचनमुदारमेतदोयमेतस्याः समधिकं रोचये । सक्थैता ` 
डशमुदाराय सन्दिशन्ती श्रीमती श्‍वश्रूरमिनन्दनीया मयेति । अनुष्टुप्‌ छन्द्‌॥१२॥ 

मान्यां वासवदत्तां चित्रविन्यस्तां दरष्टुं तत्र स्वीयमुचितमाद्रं च द्रशंयितु 
प्रस्तौति पत्मावती--अय्य उत्त ति । गुरुजनं वासवद्त।मिति यावत्‌ । स्वामिन्‌ ! 
चित्रस्थमेतं पूजनोयं वासवदत्तालक्षणृं जनं नयनगोचरं कुवेत्याः श्रणामेन तं 


सम्भावयितुम!इते ममेद्‌ मन इत्यथः । | 
पेक्खदु इति । 'प्रणामकरणव्याजेन चित्रमिदं द्रष्टुमिष्यते नियतमेतये'ति 


यह (दाई के द्वारा सास का भेजा इसा संदेश-रूप) वाक्य सेकड़ों राज्य लाभ से अधिक 
प्रिय दै । क्योकि उन्होने मुझ अपराधी पर से भो अपन। प्रेम नहों भुलाया ॥ १२ ॥ 
प्मा०--आयेपुत्र | तसबीर में गुरुजन का दशन कर प्रणाम करना चाहती हूँ । 
& धान्नी--देखें, राजकुमारीजी देखें ( चित्रपट दिखलाती दै । ) 


| 
| 
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२४० सव्याख्ये स्वप्नवासवद्त्ते-- 


पञ्माचती--[इद्वा आत्मगतस्‌ ] (क) हँ | अदिसदिसा खु इज 
अय्याए आवन्विआए । [ प्रकाशम्‌ ] अय्यउत्त ! सदिसी खु इअं अ- 
राजा--न सहशी । सैवेति मन्ये । भोः ! कष्टम्‌ । 


लत न कचछ या र 
१ ; त्र! 
(क) हम्‌ ! अतिसद्ृशी खल्वियमायाया आवन्तिकायाः । आयंपुत्र . 
सदृशी खल्वियमायोयाः: धा यमार्यायाः ? . 


चित्रमिदै गुसजनं वेति 
_ तस्यास्तदरशने धाञ्याः सम्भ्रमो क्तिरियम्‌ । अर्याचुरोधादत् चत्रभिदं प 
कर्मपदाक्षेपः । पेक्खदु'पदद्विरुक्तिरत्रेय पद्मावती तदृर्शयितुं धात्र्याः छ 1, 
सम्यग्दर्शनरूपमर्थ वा बोधयति । विहक्षित तावद्‌ दृश्यतां समीचौनतया नेव 
त्येतां च राजकुमायाऽस्मिन्समये स्वीयमनोगताभिप्रायपरिपूरतिरित्य्ः । = = 
चित्रेऽभिलिखितां वासवदत्ता स्वान्तिकन्यस्ताऽऽवन्तिकाकारेण संवदन्तीं न 
चय पद्मावती सशङ्कं मानसं तरते--हमिति । म्‌? इत्यव्ययं शङ्कायाम्‌ लय क 
सहशी अत्यन्तं समाना, खलुपदं त्वर्थ, इयं वासवदत्तायाः प्रतिकृतिः । इद्‌ 
पश्यामि ! अत्रैषा तु वासवदत्तायाः प्रतिकृतित्रोह्मणेन तेन पूवं मत्समीपे त्या च 
यास्तत्रभवत्या आवन्तिकायाः सर्बेतः संवाद भजत्याकारेण । तेन च गम ८ 
लभ्यते साम्यम्‌ । किमावन्तिका वासवदत्तव १ एव चेत्तथ्यापह्वात्प्ता रिताः १ 
वयं परित्रानकवेषधारिणा ब्राह्मणेन तेन । किमस्तीदम्‌ ¦ भूताथ नावधारये रा 
| पोति भावः। इत्येवं मानसं शङ्कित्वा “वासवदत्तायाः सर्पेण सदृशी चेदिय अ न 
कृतिस्तहिं नूनमेतदीयाकृतिसाहश्यविशेषशालिनी अचार कक शाप 
यथार्थै च वासवदत्तास्वरूपं डियः पतिरेव परिचिनोती?ति राजानमु वैय % 
 काकूछिसुपन्यस्यति- अय्यडत्तेति । खलुपदं वाक्यालङारे, आयोया स 
| दत्ताय! इति यावत्‌ । नाथ | किमिदं चित्रमाकारेण वासवदत्तया समान 
नव भवतः प्रियासीद्वासवदत्ता १ आ 
ता वासवद्त्तासाइश्यमस्ति न वे'त्येताच्शि पद्मावत्याः 


मी पझमा०--( देखकर त्वगत) हूँ, यद तो आया आवन्तिका से बहुत सा जा काल जातीचे मिलती-जुलती है 
( प्रकट ) आयपुत्र १ यइ तसबीर आर्या के ऐसी दै ? 


। _ तटा ही नहीँ, मैं समभता हूँ कि यह वरी है। हाय! शोक !--! 
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षष्ठोऽङ्कः । । २४१ 


अस्य स्निग्धस्य वर्णस्य विपत्तिदारुणा कथम्‌ ? । 
इदं च सुखमाधुयं कथ दृषितममिना ! ॥ १३ ॥ 
पद्चावती- (क) अय्यडत्तरस पाडिकिदिं पेक्खिअ जाणामि इभं 
अड्याए सदिसी ण वेत्ति । 
(क) आर्यत्रस्य प्रतिकृति द्रा जानामीयमार्यायाः सदृशी न वेति। 


SRI SITTS AON NUE Eg NS CCA UL SN 
' प्रश्ने राज्ञ उत्तरमिदम्‌। अत्र तस्याः साहश्यं न दृश्यते, साइश्यस्य मेदघटितत्वात्स- 
वंथाऽनुपलब्येः | एषा तु तदभिन्ना ध्रुवं तद्रूपैव साक्षादित्येवं कल्पना ममेत्यर्थः । 
सम्भ्रति प्रियायाः प्रतिक्कतेर्देशनादुद्बुढै विषादभावोदयं देशयति राज्ः-भो इति। 
भो इत्यव्ययं कष्टसूचकम्‌ । अहह | मदत्‌ कष्टम्‌ , कथमिदं सोढव्यम्‌ १ 

तदेव कधं विशदयति~—ास्येति। अस्य पुरो. दृश्यमानस्य मयाऽचुभूत- 
चरस्येत्यर्थः, स्निग्धश्य सरसस्य लावण्यपूयास्य, वरणस्य रूपस्येति यावत्‌, दारुणा 
भीषणा असहशीति यावत्‌, विपर्तिर्विनाशः, कथं किमिति, अभूत्‌ इति शेषः। च 
अपि च, इदम्‌ अलो किक, मुखमाधुये सुखप्याननस्य माधुर्य सौन्दर्यमाकर्षकत्वम, 
अभिना बहिना, कर्थं केन प्रकारेण, दूषितं वेरूप्यं नीतं विध्वंसितमित्यर्थः । स्वरूप- 
लावण्यं वदनसौन्दय च दर्शनीयमिदमेतदीयं कथङ्कारमसद्दशं विनाशमध्यगच्छत्‌ १ 

उचितो न चासीत्कमनीया कृतिरदेहोऽयं दाहविषयोभवितुम्‌ । श्रनुश्ब्‌ बुत्तमिद्म्‌॥१ ३॥ 
“अभिन्नाक्रतिरियं वासवदत्तायाः प्रतिकृतिःरित्येबं पत्युविदिखापि स्वयं तद्या- 

थार्थ्य जिज्ञासमाना पद्मावती आर्यपुत्रस्य प्रतिकृतिस्तदाकारसंवादिनी चेद्वासव- 

' दत्ताया अपि ताहृश्येव सा कब्प्येत, एकस्याः प्रतिकृतेयंथार्थरूपत्वे तदितरस्या 
॥ अपि तथात्वमनुमाठुं शक्य'मिति स्वरूपेण पूर्णतया परिचितस्य पतिदेवस्य प्रतिः 
कृतिं द्रष्टुमिच्छन्ती ब्रते--अय्यछत्तस्खेति । जानामीति भदिष्यरकालसामीप्ये 
लट, निणेष्यामीत्यथेः । प्रतिक्कतावत्र वासवदत्तायाः साहश्य॑ विद्यते नवे'ति 
विषयं निणेतुमार्यपुन्नस्य प्रतिकृतिः पूर्व मया दर्शनीया 1 ततस्तददर्शनेन तत्नेवात्रापि 

` सादृश्यमसादृश्यं वा किमपि यथोचितं निधौरणीयमिति भावः । _साहृश्यमसाहश्यं वा किमपि ययोचित निर्थारणीयामति भाष) = 

इस सुन्दर रूप पर भयानक विपदा कैसी ? और इस मुख की मधुरता ( लावण्य ) को 


' आग ने कैसे बिगाड़ दिया ?॥ १३॥ 
पद्म०--आय॑ पुत्र की तसबीर देखकर यह दूसरी तसबीर आर्या के समान है या नई 


यह मे समझंगी । 


क 
७७ 
त 
* 
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२४२ सठ्याख्ये स्वप्नचासवद्त्ते— 


धात्री-- (क) पेक्खदु पेक्खदु भड्दिदारिआ । 

पद्मावती--[ दृष्टा ] (ख) अय्यउत्तस्स पडिकिदीए सांदेसदाए 
जाणामि इअं अय्याए सदिसित्ति । "जा अ आया 

राजा-देवि ! चित्रदशनात्‌ प्रभृति प्रह्मश्ाह्वमाभव त्वा 
एश्यामि | किमिदम्‌ ! 


१.० ७03. य र ह्य 


(क) पश्यतु पश्यतु भतू दारिका । 


© ~ 


(ख) आर्यपुत्रस्य प्रतिक्ृस्याः सदृशतया जानामोयमार्याया: सद्दशीति | | 
। त्रायेऽनुमतिं दशंयन्त्याह धात्रो-पेंकल्लदु इति । क्रियापद्द्विरुक्तिरियं 
तद्विलोकनस्यावश्यकर्तव्यतां योतयति । राजकुमायीऽवश्यं दश नीय॑ तच्चि त्र परीक्ष- 
णीयं च यथार्थ तरस्वरूपमित्यर्थः । इतोऽनन्तरं वस्वराजप्रतिक तिद्शनं पद्मावत्या 
घात्रोकारितम्थाबुरोधादव सेयम्‌ । 
विल्ोकितार्यपु्रप्रतिक्ृतिक्ष पद्मावती साहश्यं तत्रोपलममानाऽभिधत्ते-अय्यः 
उत्तस्सेति । र्रा, अयौत्पत्युधित्रम्‌ । जानाम्यनुमिनोमि । चित्रमिदं तत्रभवतः 
पत्युराकारेण पूणं संत्रदति । अतो वासवदत्ताया अपि तश्चथार्थं तदाकाराविसंवादि 
स्पादित्येवमतुमीयते । एसत्राकारखंत्रादोपलब्ध्याऽन्यत्रापि तत्सँवाद्कल्पना भवितु- 
महतीति भावः । 
इदानीं वासत्रदत्तायाः प्रतिकृति ततस्वहपेण संवदन्तीं वित्ञोक्य तस्याक्व 
स्व्मीपन्यस्तावन्तिकासम(नाकृतित्त्रमाकलय्य पद्मावती “सम्प्रत्याय पुत्र प्रिय- 
तमा जीवन््युपलब्ध। वाउवदत्तेति हर्ष, वासत्रदत्ताइपा च सेयमावन्तिका स्वान्तिके 
न्यासरूपेण केनापि स्थापिता कयङ्कारमस्माभिलेभ्येःत्युद्वेगं च मानसं भूयस्तरा 
प्रापनोति स्मेध्येवात्र वस्तुस्थितिः । राज! ठु चित्रदर्शनादुदूभूतां दर्षोद्देगशबलीकृ्ता 
पद्मावत्या अवश्यां संलक्ष्य तस्याः पुरस्तासप्रशनमेत्रसुपस्यापयति- देवीति । 
प्रदृष्टा प्रसन्ना चोद्विरना व्याकुला चेति तां ब्रहृ्ोद्विग्नाम्‌ । प्रिये | चित्रदशंन - 
0000 त २ न स्स््स्ल्यत्य्ा 
दिये, देखिये राजकुमारीजी | » 
| पकी देखकर ) ह प्रतिकृति के संवाद से 'य आर्या से मिलती-जुलती 
है? ऐसा में सममती हूँ । 


4.4 राजा--दैवी | पित्र देखने के समय से में तुम्हे प्रसन्न और साथ ही उद्विभ-पी देख रहा 
हूँ । यह क्या! 
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आर्यपुत्रस्य सन्निधो तदुपस्थितेयेथावत्प्रकार प्रदर्शयन्ती , पद्मावती पुनराह--- 
EE SC OC eds NRT 


ना 


पष्टोऽङ्कः । २४३ 


पद्मावर्ती--(क) अय्यउत्त ! इमाए पाडिकिदीए सदिसी इह 
थुब्व पािबसदि | 

राजा-- कि वासवदत्ताथः £ 

पद्मावती - (ख) आम । 

राजा--तेन हि शीध्रमानीयताम्‌ | 


(क) आय पुत्र ! अस्याः प्रतिक्ृत्याः सदृशी हैव प्रतिवसति । 
(ख) आम । 


कालादारभ्य प्रसन्ना व्याकुला च दृश्यसे किन्नु नामेद्म्‌ १ कथमेतौ परस्पर 
विरोधिनौ ते भावौ १ कि तावदत्रास्ति रहस्यम्‌ १ | 

समयेऽस्मिन्समुचितप्रक्ाशनं -रहस्यमेतद्विषयकं प्रकाशतां नयन्ती पद्मावती 
भ्राइ--अय्यउत्तेति । इहैव मत्समीप एवेति यावत्‌ । एतस्याक्षत्रेण समाना- 
कारा नाथ | काचित्कान्ता मदन्तिक एव साम्प्रतं निवसन्ती वतेते । इदमेव 
नूनं भावद्वयशवलां दशामनेषोन्मामिति भावः । हृर्षोद्वेगयोरात्मनः स्फुटतरं कारणं 
किमप्यनिर्दिशन्ती पद्मावत्यत्र तावदित्थभिमां वस्तुस्थिति दशयामास । 
( पद्मावत्या वचनमिदं ` श्रवणगोचरीङृत्य तां राजा सकुतूहलमाचष्ट--किमि- 
ति । सहृशीति शेषः । किं वासवदत्तया समानमाकारं वहन्ती विद्यते काचिदत्र ! . 

आमेति । “सत्यमेतत्‌, ताइशौ धर्तते काप्यत्रेःति पद्मावत्या उत्तरमिदं 
यूर्वोक्ते राज्ञः प्रश्ने । 

सज्ञातक्ोतृहलक्ष वासवदत्तोपलब्धिसम्भावनया नरपतिः "समीचीनः साम्प्रतं 
शुभोदकश्व विषयोऽयं प्रत्यक्षीकर्तव्य' इत्येवंतात्पर्येण तदानयनमादिरान्‌ ब्रते 
तेन हीति । एवं चेद्वियते, तदसौ सत्वरं पुरस्तान्मे समानेतव्या । वृत्तान्तमेनं 
सम्यङ निरूपयिष्यामीति भावः 


'पद्मा०—प्रायंपुत्र ! इस चित्र के ऐसी एक स्री यहीं रहती है । 
राजा--क््या वासवदत्ता के ऐसी! 

 पद्मा०--हाँ । 

राजानो शीघ्र लिबा लाग्रो । 
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२४४ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते-- 


पद्मावती--(क) अय्यउत्त ! मम कृण्णाभांवे केणवि बह्लणेण 
मम भइणिआति ण्णासो णिक्खित्तो । पोसिदभतुआ परपुरुसदंसणं परि 
oN ~ 
हरदि । ता अय्यं मए सह शाअदं पोक्लिअ जाणादु अय्यउत्ती । 


राजा-- क 
यदि विप्रस्य भगिनी व्यक्तमन्या भावेष्याते । 


(क) आर्यपुत्र ! मम कन्याभावे केनापि ब्राह्मणेन मस भगिनिकेति 
hy ड 
न्यासो निक्षिप्त: | प्रोषितभदेका परपुरुषदर्शन परिहरति । तायां मया 
सहागतां इष्टा जानात्वायपुत्र: । 


अय्यछत्तति । कन्याभावे अनूढावस्थायाम्‌ | , अनुकम्पनीया भगिनो भगिनिका, 
अनुकम्पायां कन्‌, इति इत्यम्‌ , उक्त्वेति शेषः । तत्‌ तस्मात्कारणात्‌, जानातु 
निश्चयं करोतु । स्वामिन्‌ | न सज्नातमासीयदा मत्पाणिप्रद्दण तदा किल ब्राह्मणः 
कश्चिदागत्य ममेयं दयापात्रं भगिनी’ति न्यासरूपेण तां मत्सविधे स्थापितवान्‌ । 
अस्याः पतिः परदेशं गतो वर्तते, इयश्च “परपुरुषो न दर्शनीय” इत्येतद्‌ व्रतं 
धत्ते। अतस्तामहृमारमना सार्धमत्राऽऽनये । मत्साहचयेंण समागतां च नयनयोः 
पन्थानमानीय निक्षयमेतं कतुंमहतीदानीं भवान्‌, यत्‌-'सेव नवेति । अत्र 
“ता अय्यं' इत्येतद्वाक्यस्यले 'ता अय्या पेक्लडु सदिसी ण वेत्ति? ( तदायों पश्यतु 
सहशी न वैति ) इत्यदः पाठान्तरमुपलभ्यते कुत्रचित्पुस्तके । अस्याथंः-यतः सा 
परपुरुषस्य दर्शनं न करोति, ततः कारणातपूञ्या वासवदत्तोपमाता वसुन्धरा वा- 
सवदत्तासाहश्याम्रस्यां वतेते न वे'ति विषयमेनं प्रत्यक्षी करोत्विति । 

पञ्मावत्या वचनमाकण्यं, ब्राह्मगभगिनीत्वात्तस्या आवन्तिकाया वासवदत्ता 
सादृश्य तत्राऽसम्भवन्मन्यमानो घ्रवीति राजा--यदीति। यदि चेत्‌, सेति प्रक 
रणानुरीधाद्वम्यम्‌ , विप्रस्य भगिनी ब्राह्मणस्य कस्यचित्स्वसा वर्तते, तहीत्यार्थम्‌ , 
व्यक्त स्पष्टम्‌ क स्म्‌, अन्या वासवदत्ताया इतरा काचिद्‌, भविष्यति रमार ` काचिद्‌ , भविष्यति स्यादिति | 

प्॒मा०--आर्येपुत्र ! मेरे कुआरेपन में किसी ब्राह्मण ने, मेरी बहन है? ऐसा कहकर 
न्यास ( थाती ) रूप से उसे रक्खा हे । वह प्रोषित-भतृका होने से पर-पुरुंष का दशन बचाती 
दै, तथापि में ( युक्ति से ) उपे यहाँ लिवा लाती हूँ। तब आप उसे देखकर समझ लें कि य 
वही दै या नहीं । ( इसलिये आर्या वसुन्धरा देखें कि यह उसके ऐसी हैया नहीं! ) 


राजा--यदि वह त्राण की बदन है, तो निश्चय दूसरी होगो । संसार में एक दूसरे के 
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षष्ठोऽङ्कः । २४५ 


परस्परगता लोके दृश्यते रूपतुर्घता | १४ ॥ 
[ प्रविश्य ] 
प्रतीहारी--(क) जेदु भट्ट। एसो उज्जइणीओ बक्षणो, भडि- 
णीए हत्ये मम भहागिअत्ति ण्णासा णिक्खितो, तं पडिग्गहिदुं पडि- 
हारं उवट्टिदो । 


(क) जयतु सर्ता । एष उज्जयिनीयो ब्राह्मणः, भट्टिन्या हस्ते मम 
भगिनिक्रेति न्यासो निक्षिप्तः, तं प्रतिघहीतुं प्रतीहारपुपस्थितः। 


सम्भाव्यते । रूपसाहश्येन तथारबं शङ्कथते चेत्‌, तत्राइ-परस्परगतेति । लोके 
जगति, परस्परगता पारह्परिको, एकस्य! व्यकेरन्यया सहेति यावत्‌, खूपलु- 
ल्यता स्वरूपसाहश्यं, हश्यते प्रत्यक्षमनुभूयते । अत्रेषा न्यासरूपेण स्थापिता यतो 
ब्राह्मणमगिनीपद्मालम्बते, ततो निःसन्देहमसौ काचिद्वासवदत्ताव्यतिरिक्ता भवेत्‌ । 
ब्राह्मणी सा क्षन्नियराजकुमारी वासवदत्ता कथं स्यात्‌ १ परस्परं रूपसाहश्येन “सेवे. 
य'मिति च नेव निर्धारयितुं शक्यम्‌ । रूपेण सादृश्यं हि वहूनां बहुत्र प्रत्यक्षसुप- 
लभ्यते, किन्तु नेतावतोपलब्धव्यं तश्र ताद्रूप्यम्‌ । न हि केवलं ख्पसहाश्यं ताद्रू- 
प्यप्रयोजक भवतीति भावः । अनुष्ट्वप्‌ छन्दः ॥ १४ ॥ 
इदानीं कविः प्रसश्नोचितं योगन्धरायणप्रचेशं कारयिष्यंस्तश्र तस्योपस्थिति 
सूचयन्स्याः प्रतोद्दार्याः प्रवेशं दर्शयति--प्रविश्येति । 
ंद्वाचं प्रपश्चयति--जेढु इति । 'विजयो5स्तु स्वामिन’ इत्येवं जयाशंसनरूपो- 
| ऽअयं समुदाचारः प्रतीद्दायीः । एसो इति। एष उपस्थापयिध्यमाणः, “उज्जयिनी 
निवासोऽस्ये'त्युज्जयिनीयः । “सोऽस्य निवास? इत्यधिकारे “वा नामघेयस्ये?ति बृद्ध- 
संज्ञायां बृढाच्छ' इति छप्रत्यये त्य ईयादेशः। ब्राह्मण’ इत्येतस्य 'प्रतीहार- 
मुपस्थित” इत्यनेन सम्बन्धः । भहिन्याः पद्मावत्या इति यावत्‌, इति . इत्येवमु- 
करवा, “य? इति शेषः, अ।वन्तिकाष्पेण प्रसिद्ध इत्यर्थः । इयं मे भगिनी परिपाः 
'लनोये'त्युक्तिपूर्व॑ तश्रभवत्याः पद्मावत्याः सन्निधो न्यासरूपेण येन या स्थापिताः 


रूप को समानता दिखाहे पड़ती दै ॥ १४॥ | 
प्रती०--( आकर) महाराज की जय हो । यह उज्ञयिनी का ब्राह्मण राजकुमारी के 
पास धरोहर-रूप में रक्खी हुई अपनी बहन को लेने के लिये द्वार पर आ खड़ा है। 


| ८८0. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


२४६ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते-- 


राजा--पद्मावति ! किन्नु स ब्राह्मणः ? 
पद्चावती--(क) होदव्व । 

राजा--शीप्रे प्रवेश्यतामभ्यन्तरसमुदाचारेण स ब्राह्मणः । 
प्रतिहारी -(ख) ज॑ भट्टा आणवेदि । [ निष्क्रान्ता । ] 


(क) भवितव्यम्‌ । 

(ख) यद्‌ भर्ताज्ञापयति । नद 
सोत्पुरा, स चोजयिनीनिवासी विप्र आत्मनो न्यासभूतामेनामिदानीं पुनरादाछु 
द्वारदेशं समागतो वतत इति स्पष्टार्थः । 

पद्मावतीति । 'उज्ञयिनीनिवासिनश्तस्य ब्राह्मणेतरस्वे सति तेन न्यासी- 
कृतेयं पद्मावत्युक्तरूपसाम्याद्वासवद्त्ता भवितुमर्हति, अन्यथा च नेदं सम्भवती'ति 
पूर्वोक्तमेतस्य ब्राह्मणत्वं द्रढयितुं तेन च सन्देहमात्मनो निराकतु पद्मावती प्रति 
प्रभ्षोऽय राज्ञः । अयि | प्रिये | स चायं न्यासनिक्षेप्ता पुरुषो ब्राह्मणजातीयः किमु १ 

होद्व्वमिति । भवदुक्तेनेति शेषः । भवदुक्तं सम्भवत्येतत्‌ । ब्राह्मण एव ` 
स्यादयमिस्यर्थः । 

पद्मावतीवचनात्तदीये ब्राह्मणस्वमवगच्छन्नतियिसत्कारप्रदशंनपुरःसरं तं किल 
तन्रोपस्थापयितुमादिशंस्त्वरयति प्रतीद्दारी राजा--शीघमिति । अभ्यन्तरः 
समुदाचारेण, अभ्यन्तरे ग्रहाम्यन्तरे यः समुदाचारः पाय।दिभ्रदानरूपोऽभ्यागत- 
नोचितः सत्कारस्तेन तत्प्रदरशनेन । शृद्ाम्यन्तरमानीय शहागतजनोचितं सत्कारं 
प्रदश्ये विप्रमसु सत्वरमश्रोपस्थापय त्वम्‌ । बिलम्बमत्र मा कार्षीरित्यर्थः । 

राजाज्ञामङ्ठीकृत्य तथा कतुं प्रतिजानीते प्रतीहारी--जॅमिति । स्वामिन 
आदेश साधयितुं साधयाम्यहमित्यथः । निष्क्रान्तेति । प्रस्थानं ततस्तस्याः 
सूचयत्येतत्‌ । 

राजा--पश्मावती ! क्या वह ब्राह्मण है ! 
पद्मा०--हो सकता है ! 
राजा--्ररके भीतर लाकर उचित सत्कार करके उस ब्राह्मणको शीघ्र यहाँ उपस्थित करो! 
प्रती०---स्वामी की जो भाशा । 
( चली गई । ) 
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षष्टोऽङ्क ; | २४७ 


राजा--पद्मावति ! त्वमपि तामानय । 
पद्मावती--(क) जं अय्यउत्तो आणवेदि । [ निष्क्रान्ता।] ` 
[ ततः प्रविशति योगन्धरायणः प्रतोहारी च । ] 
योगन्धरायण१-भोः ! [ आत्मगतम्‌ ] 
प्रच्छाद्य राजमहिषीं नृपतोईितार्थ 
कामं मया कृतमिदं हितामित्यवे्ष्य । 
(क) यदू आर्यपुत्र आज्ञापयति । 


इदानी भूपतिन्यीसभूतां तां तश्रोपस्थापयितुं प्रेरयति पञ्चावतीम्‌- पद्माव- 
तीति । प्रिये | त्वयापि गम्यतां तत्र, न्यासभूता समानीयतां सेयम्‌ । अवेक्षणोय - 
स्तावदयं समुपस्थितो बिषयः । 

“्रीमदाज्ञानुसार विधीयते मये'त्याशयेन पद्यावत्याइ राजानम्‌--जमिति । 
सूचनानुसारं तद्गमनं दशेयति-निष्क्रान्तेति । 

इदानीं राजादेशानुसारं प्रतीहायी सह योगन्धरायणस्यं प्रवेशं दर्शयति 


कविः- तत इति । | 
चिरादू हग्गोचरीक्तं राजानसुपगच्छन्‌ स्वीयानि कार्याणि कृतवूर्वाणि स्मरण- 


गोचरीकुर्वन्‌ यौगन्धरायणो मानसमात्मनो वितकं दर्शयति--भोः इत्यादि । आ- 
त्मानमुदिश्य भोः इतीदं सम्बोधनपद्‌ं वितकसू चक प्रायुङ्क्त यौगन्धरायणः । 
तमेव तद्वितर्कमाइ- प्रच्छाद्येति । उपतेः स्वामिनो राज्ञ उदयनस्य, हितार्थ 
हिताय, हितमत्र नूतनपञ्ावतीविवादसङघरनेकरूपं बोद्धव्यम्‌ , राजमहिषीं 
) महाराज्ञी वास्वद्त्तामिति यावत्‌, प्रच्छाद्य 'वह्वावियं दग्धे’ तिमिथ्याप्रवाद्‌प्रचारण- 
पुरश्सरं स्वरूपेण सङ्गोप्य, हितं शत्रद्तराज्यप्रत्याहरणसाधनत्वेन हितकर, भवे- 
दिति शेषः, इति इत्यम्‌, आलोच्य मनसिङ्गत्य, मया योगन्धरायणेन, इदं पद्मा- 
वत्याः समीपे न्यासरूपेण वासवदत्ताया अवश्थापनं स्वामिना सह पद्मावत्याः प्ररि- 
णयनं चेत्येतत्कार्यद्वयं, कामं स्वैरं यथा स्यात्तया, कृतं सम्पादितम्‌ । नामेति वाक्याः 
राजा--पझावती ! तुम भी उस खो को ले आभो। 
पद्मा०-- भायं पुत्र की जो भाज्ञा | ( चली गई। ) 
( बाद यौगंधरायण और प्रतीहारी का प्रवेश ) 
यौगं०-- ( स्वगत ) ओइ ! 
पद्मावती के साथ विवाद होने से महाराज का हित दै-ऐसा सोच कर उस कार्य की 
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जब र 


२४८ सव्याख्ये स्वप्नवासव दत्ते-- 


सिद्धेऽपि नाम मम कर्मणि पार्थिवो5सो 
कि वक्ष्यतीति हृदयं परिशङ्कित मे ॥ १५ ॥ 
प्रतीहारी--(क) एसो भट्टा । उपसप्पदु अय्यो । 


(क) एष भर्ता । उपसपेत्वाय: । 


MOSS “7. > >>> 
लङ्कारे, मम- कर्मणि मत्कृते काये, सिद्धेघपि स्वासिनः सन्निधो शत्रुहृत राज्यः 
प्रापकत्वेन सिद्धि गतेऽपि सति, असो पुरो दृश्यमानो$स्मःस्वामी, पार्थिवः 
श्रीमान्‌ राजोद्यनः, कि वच्यति समोचीनमसमोचीन वाडमिघास्यति, इति इत्येवं, 
मे.मम, हृदयं मनः, परिशङ्कित परितः शङ्काकुलं वर्तते । 'प्रणयविशोषशालिन्यां 
बासवद्तायामवल्यितायां न कदापि राज्ञे परिणयान्तरमात्मनो रोचेः, संदत्ते च 
पद्मावत्या समं परिणये श्रोमन्मह्ासेनमदी पालबाहायकलामेन शत्रु पराजित्य राजा! 
परायत्तमात्मनो राज्यं पुनः स्वायत्तीकतु प्रभवे’ दित्येवं भाविशुभोद्कमर्थ पर्यालो- 
च्य सिद्धादेशप्रत्ययादहं श्रीमन्महाराश्ञीं वासवदत्ता वह्वावियं दग्धे!ति मिथ्याप्रवा- 
दृविष्योभूतां तद्धि्रूपवेषामावन्तिकाइपेण पद्यावत्याः समीपे 'मदागमन यावः 
न्न्यासो$यमभिरक्षणीय* इत्येवं निगद्य सम्यङ्‌ निक्षिप्तवान्‌ । कालेन पद्यावत्याँ 
परिणीतायां प्राप्तायां च परहस्तगतायाँ राज्ञा विजयिना राज्यलदम्याँ, यद्मपि मे 
सकल कार्य सकलतामध्यगच्छत्तथापि ग्रन्मया “वासवदत्तोपर १त्यली कवार्ता प्रख्या- 
पनपुरःसरमात्मनो भगिनीत्वेन निर्दिश्य सा परहस्ते न्यासीकृता, तमेतं विषय 
मनुचिन्त्य ्रीमान्वत्सराजोऽयं कार्यमिदं मदीयसुचितमचुचितं वा वेत्स्यति तदथ 
च साध्वसाधु किं वाऽभिधास्यति मा’मित्येवमिदानीं बलवती मे शङ वतंत इतिं 


भावः । वसन्ततिलक छन्दः || १५ ॥ सो 
स्वामिनं प्रद्श्य तदुपसर्पण कारयन्ती योगन्धरायणमाह प्रतीहारी--प 


इति । अयमत्र स्वामी विराजते, सभिधावुपस्थोयतां भवता । 


Jf! U YL rs 2. > > ऱ्य 
पूति के लिये उनकी प्रधान रानी वासवदत्ता को "वह आग मै जल गई? इस प्रकार झूठ बात 
के साथ स्वरूप से छिपा कर, “यह कायं राज्य-प्राप्ति का साधन अत एव हितकर होगा, इस 
विचार से,पझ्मावती के पास वासवदत्ता को धरोहर के रूप में रखना तथा महाराज का पद्मावती 
के साथ बिवाइ सम्बन्ध सिद्ध कराना-यह कार्य मैंने अपनी इच्छा से किया । मेरे सब काम के 
सिद्ध होने पर भी-ये महाराज उदयन इस विषय में अच्छा या बुरा सुमे क्या कहेंगे-इस 
प्रकार मेरा मन शंका से व्याकुल हो रदा दै॥ १५॥ 


८०0. अलीके महाराज दें | आप भागे मदे, By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


न्य हाँ 


षष्ठोऽङ्कः । २४९ 


योगन्धरायण!--[ उपसृत्य ] जयतु भवान्‌ जयतु । 

राजा--श्रुतपूर्वं इव स्वरः । मो ब्राह्मण ! किं भवत! स्वसा 
पद्मावत्या हस्ते न्यास इति निक्षिप्ता ! 

योगन्धरायणः--अथ किम्‌ ? 

राजा--तेन हि त्वर्यतां स्वयेतामस्य भगिनिका । 


समीपमुपगतो राज्ञः प्रशतोति जयाशंधनं यागन्धरायणः--जयत्विति । 
ग्रादरातिशये पौनःपुन्ये च जयतु जय'स्विति द्विरुक्तिः । पुनःपुगविजयश्री रलङ्क- 
रोतु तत्रभवन्तं भवन्तमित्यथः । 

श्रुतपूर्व इति । पूव श्रुतः श्रुतपूर्वः, “पूर्वकालेके'त्यादिना समासः, स्वरः 
शब्द्विशेषः, इति एवंरूपेण । श्रयमाणः शब्दविशेषोऽय पूवं श्रुतः परिचित इव 
-मे प्रतीयत? इतीदं राज्ञो वचनमात्मगतत्वेन युज्यते । राजा च यौगन्धरायणङृतं 
विञयाशंस्ननं निशम्य, पूर्व बहुशः श्रुतं तदीय स्वरं परिचितवान्‌, किन्तु तरभ् 
योक्तारं प्रच्छादितात्मरूपं तेन रूपेणःऽरिचिते पुरुषविशेषं 'सोऽय'मित्येवं न नाम 
अत्यभिज्ञतवान्‌ , अत एवसुक्तवान्‌। श्रुतिगोचरीकृतं न्यासरूपं विषयं तन्मुखेन 
स्फुटयितुं प्रकाशं इच्छति यौगन्धरायणुं राजा-भोः इति । हे | विप्र | कि भवान्‌ 
'स्वकीयां भगिनीं पद्मावत्याः सन्निधौ न्यासरूपेण स्थापितवान्‌? अपि नाम 


सत्योऽयं विषयः ? 
राज्ञा पृष्टस्य विषयस्य सत्यतां दर्शयन्‌ योगन्धरायणो ब्रृते~अथेति । कि 


मन्यत्‌ १ यथार्थमेास्तीदम्‌ । थहमेवात्मभगिनों न्यासरूपेण स्थापितावानन्नरयर्थः । 
तेन होति । पद्मावती सत्वरसुपस्थापयितुकामत्य राशो वचनमिदं प्रतीद्वारा 
हः. प्रति । तेन हि ततः कारणादित्यर्थः। 'त्वयंता'मिति णिजन्तात्वरयतेः कमणि 
लोट , द्विरकतिसत्वराविशेषं सूचयति, त्वयेति कतृपदं गम्यम्‌ । ब्राह्मणोऽयं न्यास- 
मात्मनो प्रहीतुमागतः । अत एतस्य भगिनी त्वरय त्वम्‌ । यथा च सेयमतिशीधू- 
मत्रोपस्थिता भवेत्तथा विधेद्दीत्यथः 
यौग०--(समीप जाकर) जय हो, आपकी जय हो । 
राजा--स्वर तो पहले सुना हुआ-सा प्रतीत होता दै । दे ब्राह्मण | पद्मावती के पास 
“आपकी वहन न्यास-रूप.से रषखी हुई दै वया? 
योग०---और क्या ? 
राजा--( प्रतीहारी से) तो इनकी वहन को यहाँ आने की जश्दी करो । 
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२५० सव्याख्ये स्वप्नवासव दत्ते— 


प्रतीहारी--(क) जं मट्टा आणवेदि । [ निष्क्रान्तः । ] 
[ तत; प्रविशति पद्मावती आवन्तिका प्रतीहारी च । | 

पद्मावती--(ख) एदु एदु अय्या । पिअं दे णिवेदोमि । 

आवन्तिका--(ग) कि फि ? 

पद्मावती--(घ) भादा दे आअदो । 


(क) यद्‌ भर्ताज्ञापयति । 

(ख) एन्वेत्वायौ । प्रियं ते निवेदयामि । 
(ग) कि किम्‌ ! 

(घ) भ्राता ते आगतः । 


त क त क 
'यथाश्रोमदादेशमचुष्टीयते मये'त्याइ प्रतीहारा स्वामिनम्‌-जमिति । राजाज्ञा 

निर्वतंयितु प्रतीह्वार्याः प्रस्थानं ततः सूचयति निष्क्रान्तेति । 
नरपतेराक्षयावन्तिकामानेतुं पू पद्मावती ततश्च तां त्वरयोपस्थापयितु. 

गतासीत्प्रती हारी । साम्प्रत तिख्ोऽप्येता रङ्गमञ्च प्रविशन्तीर्देशंयति कविः--ततः 


प्रविशतीत । 2८2 
राजानमुसर्पन्ती पद्मावती तद्‌भ्रातुरुपस्थितेवार्तामावन्तिकां निवेदयितुमु- 


यता जूते- एदु एद्धिति । एतुपदद्विरक्तिरियमागमनत्वरां सूचयति । स्वरमा 
गन्तव्यं श्रीमत्या, भवती महं किश्चिद्रचिकरमभोष्ट श्रावये दत्तम्‌, यच्छुत्वा शश 
प्रसन्नया भूयेत भवत्या । 

तद्भी्ृततान्तश्रवणविधावात्मनः कोतूहलं द्शयत्यावन्तिका- किमिति । 
द्विकं किपदं प्रियवार्ताश्रवणकौतूहलं व्यनक्ति। किम्‌ कीइशं तत्‌ १। सविशेषः 
तत्स्वरूपं निवेदनीय मित्यर्थः । 

तदैव प्रियं निवेदयति पञ्मावती-भादेति । ससुपस्थितोऽद्य भवदीयो भ्राता, 
येन किलात्र भवती निक्षिप्ता, यद्र्शनं च भवत्याः प्रतिवासरमाकाङ्क्षितमासौद्‌ । | 


 प्रती०-तरसी प्रभु की भाझा । ( चलो गई । ) 
( पद्मावती आवन्तिका और प्रतीद्दारी आती है। ) 
पद्मा०--म्राओ, आर्या ! आओ । में तुम्हें प्रिय बात सुनाती हूँ | 


आव०--क््या ? क्या ? 
पदझा०-ग्रापके भाई आए है । 
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षष्ठोऽङ्कः । २५१ 


अ।चन्तिका--(क) दिद्विआ इदार्णि पि सुमरदि । 

पद्मावती--[ उपसृत्य ] (ख) जेदु अय्यउत्तो । एसो ण्णासो । 

राजा--नियांतय पद्मावति ! साक्षिमन्न्यासो मियातार्यतव्यः | . 
इहात्रभवान्‌ रेभ्यः अत्रभवती चाधिकरणं भविष्यत; | 


(क) दिष्टयेदानीमपि स्मरति | 
(ख) जयत्वाय पुत्र:। एष न्यासः । 
आत्रागमनबृत्तमाकर्णयन्त्यावन्तिका व्रृते--दिर्दाठश्रा इति । दिश्येति हे, 
भाग्येनेति वा तदर्थः । अत्र मक्षिक्षेपसमयादद्य यावत्तु विस्सतवानासोत्स माम्‌ ॥ 
सोभाग्यं हृषेस्य वाऽवसरोऽयं मम, यत्साम्प्रतमसौ मम हमरणं कृत्वा समाग- 
तवानत्र । | 
इदानीं पद्मावती श्रीमतो भते; समीपं गत्वा न्यासभूतां तामावन्तिकां त॑ 
द्शयन्ती वचनमिदं प्रयुछ्क्ते-जेदु इति। विज्ञयः स्तात्तत्रभवतः स्वामिनः । 
एषाहमानीतवती न्यामून।मिमाम्‌। 
न्यासभृतां तासुपस्थितां दष्ट्रा व्राह्मणस्य भगिनीत्वेन नेयं वासवदत्ते'ति. 
चेतसा निश्चितवां्षित्रसाहश्यपरीक्षणविषयाद्वियुखीमवन्नरपतिः समागताय तस्मे 
तन्न्यासप्रत्यपंणं कारयितुकामस्तदर्थं पद्मावतीं श्राइ--निर्यातयेति । निर्यातनं 
न्यासप्रत्यर्पणम्‌, तथा चामरः--'निर्यातनं वरशुद्धो दाने न्यासापणे$पि च? इति । 
साक्षी विद्यते यत्रेति साक्षिमत्‌ साक्षिपुरःसरम्‌ , क्रियाविशेषणप्रिदम्‌ , अत्रभवती 
घात्रीत्यर्थः, अधिकरणं निर्णयस्थानम्‌। अयि | पद्मावति | न्यासोऽयं अत्यर्पणीयः 
एतस्मै, न्यासप्रत्यपंणं च सरम्भाव्यमानाऽनभ्युपगमप्रसङ्गभिया कञ्चित्साक्षिणं पुरस्कू- . 
त्येव कर्तव्यम्‌ । अत एतस्मिन्विषये श्रीमान्‌ रेभ्यः श्रीमती धात्री चेत्युभौ निण॑य- 
स्यानतां नेतव्यो । एतावेव साक्षिणो कृत्वा न्यासप्रत्यपेणमिदं कार्य मित्यथंः । , 
राजवचनादुभयोः साक्षितवे न्यासं प्रत्यपयितुमुयता तडुचितं बचनमाइ न्यास- | 
वी न `° ॐ. ११०.९ मन य म तडा 
. आव०--भन्य भाग्य ! अब भी सुष छे रहेहैं। 
पद्मा०--( पास पहुँच कर ) भायंपुत्र की जय हो। यह धरोइर है | 
...._ राजा--प्मावती ! धरोहर लौटा दो । साक्षियों के सामने धरोहर लौटाना चाहिये। इसः 


. विषय में आये रैभ्य और आर्या वसुन्धरा साची अथवा न्याय=पभा के सभ्य होगे. ।. 
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२५२ सव्याख्ये स्वप्नवासवद्त्ते-- 


पद्यावती--(क) भब्य | णीभदां दाणिं अय्या । कः 
धात्री -[ आवन्तिकां निवेण्ये ] (ख) अम्मा ! महिदारिञा 
घ्रासवदत्ता! | जु क हा“ 
राजा-कर्थ महासेनपुत्री £ देवि | प्राविश व्वमस्यन्तर पावत्या सह । “३ 
यौणन्धरायणः-न खळ न खड प्रवेष्टव्यम्‌ । मम मगिनी खट्वेषा | 


(क) आय ! नीयतामिदानीमार्या । | 
_(ख) अम्भो | भददारिका बासबदत्ता! ______-- अम्मो ! भरत दारिका वासवदत्ता ! 


पनिज्षेप्तारं पद्मावती--अय्येति । अयि | मान्य | अत्रभवता न्यासरूपेण मत्स- ' 
निधी स्थापिता श्रीमत्यावन्तिकेयं मया श्रीमते प्रत्यप्यंते, साम्प्रत॑ नेतव्या च 
८ 0 

नी जती हृग्गोचरमावन्तिकां कृत्वा स्व्पच्छाययेतां परिचितां 
वासवदत्ता कलयन्ती धात्री तडुपलब्धौ विस्मयं प्रकटयन्ती घते-अस्मो इति । 
आश्वर्यसूचकम्‌ “अम्मो? इत्यव्ययम्‌ । “अहो | राजकुम।रीयं वासवदत्ता । कथडार- 
मेतस्या इदानीमनत्रोपलब्धिः १ वासवदत्तायास्तु ददनज्वालया कवलितायाः कुतो- 
ऽपि न वर्तते दर्शनयोग्यते'त्यसौ धात्र्या वचसोऽभिप्रायः । 

नृपोऽपि धात्रीवचनं निशम्य स्वर्यं तामावन्तिकां निपुणं निहूप्य वासवदत्तां 
रिया प्रत्यभिज्ञाय साश्चर्यं प्राद--फथमिति । कथम्‌ , किमित्यर्थः । "किमेषा 
श्रीमन्महासेनस्य दुहिता वासवदत्ता १ अहो | चिराद्‌ दर्शनं गतापि साम्प्रतं दश्यते 
'मरिभ्रया वासवदत्ता |? इत्येवं निगय तां गृहन्तर्गन्तुमादिशन्‌ ब्रते--देवी ति । 
अयि | प्रिये | दावत पद्मावतीमात्मनः सहचारिणी विधाय त्वया समयेः 
; न्तः ठ त्यथ; । : 
हि Ri Ht यो गन्धरायणः--न खहिबति । खलु- 
पद्य वाक्यालङ्कारे, दौ नञौ निषेधार्थ द्रढयतः । नेव तावस्प्रविश त्व गृहाभ्यन्तर 
राजः, मया समं प्रयाहीत्यथेः । ममेति । राजानं प्रतीदं वचनम्‌। खलु निश्चये | 


पद्मा०-- आय ! यौगन्धरायण | अब आर्या को ळे जाइये । - दं 
घान्नी--( भावन्तिका को गौर से देखकर ) अरे, यइ तो राजकुमारी वासवदत्ता ३ * 
.राजा--1या मद्द।सेन की पुत्री ! देवी ! पद्मावती के साथ भोतर जाश्रो । 


नेग०-नशों, भीतर न जाना चाहिये । यह तो मेरी बहन है। 
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षष्ठोऽङ्कः । ४ २५३ 


राजा-- कि भवानाह ? महासेनपुत्री खर्वेषा । 

यौगन्धरायणः--भो राजन्‌ | द 
मारतानां कुले जातो विनीतो ज्ञानवान्छुचि; | 
तन्नाहीति बळाद्ध्तु राजधर्मस्य देशिकः ॥ १६ ॥ 


_निःसंश्यामियं मे स्वसा वर्तते । भद्दासैनपुत्रीखशङ्कया किमित्यभ्यन्तरं नीयते. 
भवतैषेति भावः । 'परिचयप्रदानपुरश्रं स्वस्वरूपप्रकारानानन्तरमेव श्रीमन्मद्दा- 
राजाय तत्रभवती स्वामिनीयं प्रत्यपेणीये'ति विचारयन्‌ प्रच्छुन्नदश।चुरुपभेव 
वचनं प्रयुज्ञानो रहस्यमेतद्विषयं नाद्यापि समुद्धाटितदान्‌ योगन्धरायणः । क 

किमिति । यौगन्धरायणवचनश्रवणानन्तरभिद्‌ राज्ञो वचनम्‌। ममेयं भशिः 
नी?त्येवं किमुच्यते भवता, असत्यमेवास्तीदं सर्वथा वचनं भवतः । नूनमियं महा 
सेनभूपतेः पुत्री प्रिया मे वासवदत्ता । ममेतां प्रेयसीं बलादपहतुमुग्रतस्य भवतोः 
महदिदं दुःसाइसमिति भावः । 

तदिदं राही वचनं निशम्य पुनस्वाच तं सम्बोध्य यौगन्धरायणः-भोः इति ) 


भो राजन्निति श्लोकान्वयि । को 
भारतानामिति । भारतानां भरतकुलजानां राज्ञां पाण्डवानामिति यावत, 


कुले वंशे, जातो ग्रढीतजन्मा, विनीतः शिक्षितो नम्रः, जानवान्‌ सद्सद्विवेकशीलो 
बुद्धिमान्‌ , शुचिः पवित्राचारो निर्मेलान्तःकरणः, साजधमस्य राजोचितकतेव्यस्य, 
देशिक; प्रवर्तक आचार्यक्ष, आसीति शेषः । तत्‌ पूर्वोक्तविशेषणविशिष्टत्वाद्वेतो* । 
इमामति शेषः, ममेतां भगिनों परकीयामिति यावत , वलात्‌ हठात , ई ग्रहीतुः 
-मात्मसात्करठु, नाईसि न योग्योऽसि त्वम्‌ । भ।रतङुलजस्य विनयज्ानशालिनः 
शुचे राजधर्मोपदेशकस्य च सर्व थेदमसद्दश ते, यदिदं प्रसह्य परकोयापहारचेशित 
नाम । न तैतच्छोभते नरपतेविंशेषतो भारतवंशीयरवादिशुणगणविशिष्टस्य । परः ` 
कोयवस्तुनोऽपहार एतादशस्त्वाहशेनिवारणीयो न किल स्वयमेव प्रवर्तेनीय इतिः 
भावः । वत्सराजस्य पाण्डववंशीयत्वं च विप्णुपुराणादवगम्यते । “अजुनपुत्रेस्या- - 
' झभिमन्योः पश्चविशोज्यं पुरुष” इति तत्रास्ति प्रतिपादितम्‌ । वृत्तमनुष्दृप_ ॥ १६ ॥ 


राजा--तरया आप कहते दें ! यइ तो महासेन की पुत्री है । 


| योग०---दे राजन्‌ ! 
र आप पाण्डव-वंशी राजाओं के कुल में उत्पन्न हुए हैं, नत्र, ज्ञानी, पवित्रात्मा तथा 


राजधर्म के प्रवर्तक भी हैं । इसलिये आपको इसे बलपूर्वक छीनना उचित नहीं दै॥ १६॥ 
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२५४ ५  सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते-- 


राजा-भवतु, पश्यामस्तावद्‌ रूपसाइइपस्‌ । संक्षिप्यतां जवानिका | 
योगन्धरायण!---जयत स्वामी । 


७१७५020... 0... os > 
एवं पुनरुत्तरप्रत्यत्तरेने किश्चित्काय सेत्स्यति । अस्यां च प्रियतमाकृतिसाह- 
श्यं न तावद्द्यापि मे पूर्णतया निश्चितम्‌ । अतस्तन्रिथय एव साम्प्रत विधेय 
तेनैवेयमात्मनो हस्तगता सबै'दित्येवमन्तथिन्तयन्‌ राजा तदाकृतिसाधश्यपरीक्षणाय 
पक्षान्तरमुपक्षिपति--भवत्विति । "पश्यामः इति वहुत्वमात्मनो गोरवाय प्रयुक्त 
राज्ञा । तावत्पदं वाक्यालङ्कारे । जवनिका तिरस्करिणी, सा चात्र पुरुषान्तरद्शंन 
परिष्ठाराय कृतं मुखावरणमेव, अवगुण्ठनमिति यावत्‌ , साक्षप्यताम्‌ अपनोयताम्‌ । 
"अस्तु तावत्‌ , ममेषा भवतो वेति नेवं जातु निणेंष्यते । इंदानीमाकृतेः साम्यम- 
। स्याः पूर्ण परीक्षणीयं मया । भवता च मुखावरणवस्नमेतदोयं किक्विदपनेयम्‌ , येन 
सुत्पष्टमेतन्मुखं द्रष्टं शक्येत निर्णीयेत च ततः 'केयमावयोः कस्ये'ति। तथा सति 
न कथिद्विवादस्यावसर! स्यादिति भावः । द्वित्रा अत्र टीकाकृतः-'प्रतिखीरा जव 
निका स्यात्तिरस्करिणी च सेति कोघानुरोधाजवनिकां तिरस्करिणीं तां ख्ियमन्त- 
रयितुं वपुषि प्रभारितां निदिशन्ति । अत्रेतदू विचारणीय भर्वात-स्वरूपदशनपरि 
-हाराय वपुषि पद्मावत्याः सत्यां जवनिकायां पूव तत्र तत्रोदूगीतस्य सखवरूपसाइ- 
श्यस्य शाव नोदीयात्‌। तिरस्करणवस्त्र च शरीरमाबृत्य तिष्टति रूपप्रतिभा 
सोऽपि प्रायो दुःशकः, किपुत साहश्यसम्भावना । अतो हि जवनिकाशब्दस्योचि- 
-त्यादश्राऽवयुण्ठनरूप एवार्थः करणीयः। एषोऽप्यर्थोऽवुण्ठनस्य सुतिरस्करण- 
कारित्वेन मुख्याथ एव पर्यवस्यति । अवगुण्ठनेन संवीतेऽपि वदने कायच्छायया 
स्वरूपप्रतिभासे दुर्निवारे तदाकारसाइश्य्म्भावना भवितुमहंतीति । इतोऽनन्तरः 
'मावन्तिकावगुएठनापनयनं ध्वनिमयौदया बोद्धव्यम्‌ । 
देव्या वासवदत्तायाः स्वरूप एवं प्रकारेण प्रकाशतां गते सत्यात्मनोऽपि तदानों 
प्रकाशनं तेनैव सममेतद्विषयकरहस्योद्धाटनं च समयोचितं मन्वानः स्वामिनो 
जयाशंसनं करोति यौगन्धरायणः-जयस्विति । सम्प्रत्यात्मानं प्रकाशयितुकामेन 
योगन्धरायणेन राजानमुदिश्य स्वामीति पदं प्रयुज्य सेवकभावः स्वीयो व्यक्तीकृतः ! 
एतेन सदेव यौगन्धरायणस्य स्वीयक्ृत्रिमपरित्राजकवेषापनयनमपि ध्वनितम्‌ । 
राजा--भच्छा, भाकृति की समानता देखें । जरा घूँघट इटाशये । 


'यौग०--मद्दाराज की जय हो । 
CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


षष्ठोऽङ्कः । २५५ 


वासवदत्ता -- (क) जेदु अय्यउत्तो | 

राजा--अये ! असौ योगन्थरायणः, इयं महासेनपुत्री । 
किन्नु सत्यमिदं स्वप्नः सा भूयो हश्यते मया । 
अनयाऽप्येवमेवाहं इष्टया वश्चितस्तदा ॥ १७ ॥ 


(क) जयत्वायपुत्र: । 

प्रकटितस्वरूपा वासवदत्तापि तत्रभवतो भतुजेयाशंसनं कुवतीबूते--जेडु 
'इति । सर्वोत्कर्षेण वर्तेतामत्रभवान्‌ श्रीमान्‌ पति देवः । 

एवं विजयाशंसनेन स्वात्मानं प्रकाशयन्तावेती वासवदत्तायोगन्धरायणाविति 
अस्यभिजानन्‌ सविस्मयं सहर्ष च वचनमाह राजा--अये इति। अये’ इत्याक्व- 
यीनन्द्सूचकमत्राव्ययम्‌ । विस्मयहृषों च राशस्तयोगहीतवेषान्तरयोस्तद्वेषापनयः 
` पुरःसरं यथावतस्वपं प्राप्तवतोरतर्कितप्राप्त्येव बोद्धव्यो । अहो | अयं मे मन्त्री 
यौगन्धरायणः, एषा च श्रीमन्महासेनराजङुमारी मत्प्रिया वासवदत्ता | किन्न्वि- 
' दम्‌ स वेषः पूर्वमेतयोः, इदानीं चायम्‌ ! किमत्र तत्वम्‌ १ 
| किन्तु सत्यमिति । वासवदत्ताविषयकं दशनमुद्दिश्य राशो वितकवचनमे- 
| तत्‌ । इदं वासवदत्तायाः प्रत्यक्ष दर्शनमेतत्‌ , किन्तु सत्यं यथार्थम्‌ , किन्नु 
स्वप्नः स्वप्नरूपंमयथार्थ वा वर्तते । सा पूर्व समुद्रे दृष्टा प्रियतमा वासवदत्ता, 
भूयः पुनरस्मिन्सयये, हश्यते दर्शनविषयक्रियते । सत्येऽयि . दर्शनविषग्रे$सत्यत्व- 
सम्भावना कथमिति तत्प्रयोजकं प्राक्तनानुमवमात्मनो दर्शयति--अनयेति । 
अपिरत्र भिन्नक्रमो 'दृष्टये'त्यनेनान्वेतयः । अहम्‌ उदयनः, तदा तस्मिन्‌ समुद्र- 
_ गृहावस्थानसमये, एवमेवासुनेव प्रकारेण, श्या - जाम्रदवल्थायां नयनयोः पुरस्ता- 
 दुपस्थितयापि, अनया वासवदत्तया, वघ्चितः स्वंझ्पान्तधानेन प्रतारितः, अभुव- ` 
मिति शेषः । साम्प्रतिकं वासवदत्तादर्शनं तात्विकमतात्विकं वा १ अपि नाम सफल- 
ह ` मेतजिष्कलं वा भवेत्‌ १ यथेयमिदानीं इश्यते, नूनं तथैव पद्मावत्या अस्वस्थता- - 
. वासव०--प्रायंपुत्र की जय हो। 
ओ राजा -ईै, यह यौगन्धरायण है और यहद महासेन की पुत्री वासवदत्ता ! 
। कन्या यह सत्य है? अथवा वया यह स्वप्न दै! जो कि इसे फिर देख रहा हूँ । उस समय 


२५६ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते-- | 


योगन्धरायणः--स्वामिन्‌ ! देव्यपनयेन कृतापराधः खर्बहृस्‌ । 
तत्‌ क्षन्तुम्ति स्वामी । [ इति पादयोः पतति । ] ५ 
राजा--[ उत्थाप्य ] योगन्धरायणो मवान्‌ ननु । 


प्रच त्तिमधिगत्य समुद्रयृद्वान्तर्वतेन शयनं प्राप्तेन पुरा हृष्टासोन्मया । इष्टिः ¦ 
गोचरतां प्रयातापि तदा ततक्षणमेवाऽदर्शनं गतवती दुदेवान्निराशं वितन्वती मां ¦ 
अतारितवती खल्वसो । अधुनापि तादृगेव किमहमेतया न ॒प्रतायेय १ तदानीं | 
तदिवेदानीमिद्मपि दशनं क्षणिक सत्‌ फलविधो शुन्यं तु न स्यास्किसु १ दुग्घ- | 
द्ग्धाननस्य पुनदेधिभक्षण इव दशंनेऽस्मिन्‌ शङ्गा मे भवितुमर्हतीति भावः ४ 
छन्दोऽनुष्टुप्‌ ॥ १७॥ 

राश आजं विनव राज्ञी स्थानान्तरं नोतवत! स्वस्य मन्तोरमचुष्य क्षमापनं 
राजानं याचते योगन्धरायणः--स्वाभिश्चिति । देव्यपनयेन, देव्या वार?" | 
दत्ताया अपनयः श्वरूपप्रच्छादनपुरःसरमन्यत्र नयनं तेन, खलु निःसंशय, 
तत्‌ देव्यपनयनरूपं दुबिनयचेष्टितम्‌ . स्वामिन्‌ | श्रीमतीं वासवदत्तां गृहीतः 
न्तरां ऽच्छन्नरूपां विधाय यदह श्रीमत्सकाशादन्यत्र नोत्वा न्यस्तवाः 
भ्युद्यसाधनत्वेन समयोचितं तदपि श्रीमन्तमनावेद्य कृतं निःसन्देहम 
एव निक्षिप्तं भवतीति तमेतं नूनमपराधं कृतवान्‌ । क्षन्तव्य एषोऽपराधः स्वा. 
ना सेवकस्येति भावः । तदेतदभ्यर्थयमानस्य यौगन्धरायणश्य तदुचितं स्वामिचर- 
णयोः प्रणिपातं दर्शयति-इति पादयोरिति । 

स्वामिभक्तस्य योगन्धरायण कृतपूर्वाण्यसाधारंणानि कार्याणि स्मरन्‌ प्रिया- 
पनयनमपीद्‌ं तत्कृतं शुभोदकमनिक्षिपन्नपराधपत्ते, पादयोः पतितं तं स्नेहाइुत्या 
'पयन्‌ प्रशंसन्नाह राजा -योगन्धरायण इति । नन्विति वाक्यालङ्कारे । अश्र _ 
योगन्धरायणमुद्विश्य वदतो राष्नः पुनस्तन्ञामम्रहणं तद्गतं गुणविशेषे लक्षयति । , 
स एवास्ति भवात्‌ योगन्धरायणः, यो हि स्वामिनो हितमेव स्वार्थ मन्यते । बुद्धि; 
 बलभक्तिसमन्वितेन प्रशंस्नीयगुणगणेन यनामेद्मापाततोऽनुचितमिव प्रेतोयमाः | 
माफलोदयं क्लेशकरं परिणामहितं विहितं भवता, तत्र विषये स्वापराधसम्भ | 

यो ग०--महाराज ! महारानी के छिपाने से मैं अपराधो हूँ । मेरे इस दुर्विनय को | ज 


च्मा करे । ( पैरों पर गिरता है ) र 
राजा--( उठाकर ) तुम सचमुच यौगन्धरायण ही दो । क 


॥ 
:' 


जर 


८०0. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
| 


षष्ठोऽङ्कः । | २५७ 


मिथ्योन्मादैश् युद्धेश्व शासच्ष्टेश्व मन्त्रितैः 
भवद्यत्गेः खळ बय मज्जमानाः समुद्ध्वताः ॥ १८ ॥ 
यौगन्धरायण; - स्वामिमाग्यानामनुगन्तारे वयम्‌ | 


यैतया व्यर्थया किमयमात्मा सङ्घोचमानीयते । न चंष भवत्कतु कोऽपराधः प्रत्युत 
भवतो मत्कमंकाराधनमेवतदिति भावः | 
इत्थं तावल्लक्षणामूलायीन्तरसङ्क्रमितवाच्यध्वनिविधया प्रशंसितं तमेव यौग 
न्धरायणसुपकारिणं कृतशताप्रकाशनपुरःसरं पुनः प्रशंसत्यभिधया दृत्या--मि 
` थ्योन्मादेरिति । चकाराः समुचयायौः, ते चोन्मादादिभिः प्रत्येकै सम्बन्धाय 
j पृथक्पथकप्रयुक्ताः । मञ्जमानाः मत्रनशीला वयम्‌ , अवरोधवन्धनरूपे दुस्तरे 
वपत्सिन्धौ मग्नोऽइमिति यावत्‌ । मजमानशब्दोऽत्र ताच्छील्ये चानशा साघ- 
2 ००: । मज्जतेः परस्मैपदित्वेन शानचस्तु न प्रसङ्गः । मिथ्योन्मादेः कल्पित 
दे शौ व्योधित्तविभ्रमेः, "उन्मादधित्तविश्रम' इति कोषः, वित्तविश्रमथ्ष चेतसोडनवध्यि 


ब युद्ध: प्रवतितेः सडय़ामः, शात्षद्ष्ट राजनीतिसिद्वान्तानुकूलः, मन्त्रितगूढ 
i f गथा भवदयत्नेः$ भवतो यौगन्धरायणस्य तैस्तंरितरेरस्मदुद्धारकाएणीभृते- 
त “विशेष खलु निः्सशयम्‌ , समुदूषता विपरसागराद्वहिनिष्कासिता 
तेर 


„ धूम । यदा किल प्रयोतराजोऽन्तःपुरे मां बन्धन प्रायितवान्‌ , दुःखाकरे तत्र 
काले विपद्वन्धुः समदुःखसुखः स्वामिभक्तो भवानेव समयोचितं विचारयन्नात्मानः 
` सुन्मत्तमिव तत्र एदशयन युद्ध च कार्यसिद्धयौपयिकं प्रवतयन्नथनीत्युचितविचार 
| पूर्वक प्रशंसनीयं प्रयत्नमाधाय मां तैद्व' रोधबन्धनान्मोचितवान्‌ । एषा च भवत 
` साधारणेतरोपकृतिः कर्थं नाम विस्मृति नेष्यते कृतशेन मया! सव थोपकती मे 
भवान्‌ प्रशंसनीय एवेति भावः । उन्माद्युद्धराजनीत्यचुङ्कलविचारसाधनप्रमतिमिं ; 
 प्रयत्नेयोगन्धरायणोन मन्त्रिवरेण कृत वत्सराजस्य प्रयोतराजावरोधवन्धनान्मी चने 
बैदं प्रतिज्ञायौगन्धरायणे दर्व्यम्‌ । अचुष्ट्प छन्द ॥१८॥ , ` 
` गुणगृह्येण राज्ञा इतमात्मिनः प्रशंसनं समवेच्य तद्गौएवास्लज्जमान इव स- 
` `¬ वचनमाह यौगन्धरायणः-स्वामीत्या न यमा यौग न्घरायणः--स्वामीत्यादि। वयम्‌ , मार्श: ` सेवका 
र्‌ और भापके उपायों से दूबते हुए इम F 


_ असत्य उन्माद-चेशएँ, युड, शाखोक्त विचा 


गये ऐ॥ १८॥ 
_इमलोग स्वामी के भाग्यो का भनुसरय करने वाले हैं । 
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२५८ सव्याख्ये स्वप्नवासवदत्ते-- 


आ (क) अम्महे ! अय्या खु इअं । आसय ! सहीजण- | 
समुदाआरेण मजाणन्तीर भदिक्कन्दो समुदाथारो। ता सीलेण पसादेमि || - 
वासवदत्ता--न पद्मावतीसुत्याप्य । (ख) उटठ्ठेहि उई । 


(क) अहो ! आयो खल्वियम्‌ । आर्ये । सखीजनसमुदाचारेणाञजान| ` 
त्याऽतिक्रान्तः समुदाचारः । तच्छीषेण प्रसाद्यामि । | । 
(ख)उत्तिध्ठोत्तिष्ठाऽविधवे ! उत्तिष्ठ । अर्थिस्वं नाम शारीरमपराष्यति | : 


इति यावत. । श्रीमतः स्वामिनो भाग्यानि यदा याइंशि विलसन्ति, तदा ताह 
तेषामबुसरणमस्मामिः सेवके रनुष्टीयते । वयं तु॒तद्भागथेयनोदितास्तदौपयिकमेतं 


यथासम्रयमाचरामः । तत्रभवतो भाग्यान्येव कस्मन्ते शा गन्येन फलनिष्पत्ती | ` 
(1 e ति ‘Ee र 
अत्वतन्त्रा अकिधित्कराव्व वयं न तावत्मरशंसनार्हा इति भाव; । F, 


का | 
ढेर 1 ५ 
{ 


अद्य याबदावन्तिकां पद्मावती सखोनिर्विशेषं पश्यति स्म। साम्प्रतं तार 

पुत्रप्रियां वासवदत्तां महाराज्षी विदित्वा भूतपूर्व सल्लीभावो चिताचारम्रद््शनख्परे | 
यापराधक्षमापनचिकीर्षया तत्प्रसादनौपयिक वचनं प्रस्तवीति--अम्महे प | 
खलुपदं स्वरथे । अहो | विचित्रमिदम्‌ । आवन्तिकेति प्रसिद्धां यामहं सखों सम्भ 
वितवती, सेषा ठु पूज्या श्रीमती वासवदत्तायपुत्रश्रियतमा वतते । इत्येवं स्वर 
मभिधाय तां प्रत्याइ--अय्ये इति । तत्‌ आवचारोल्लङघन्पापराधात्कारणात्‌ | 

| अयि | मान्ये | स्वरूपेण श्रोमत्या अपरिचयादद्यावधि सखीजनोचित 'आचारत्त! 
तत्र प्रद्शितो मया । पूज्येषु यथाचारं यथा वतितन्णण ^ न तथाड्यतिषि । ५ 
यथोचितमाचारमुल्लङघितवती क्षमा प्राथयमानेषाऽहं प्रसादनाय श्रीमती शिर 
, प्रणमामि । आशासे च नूनं क्षमिष्यतेश्पराधो मामकीनः श्रीमत्योदार चित्तयेति 
प्रणामकरणप्रतित्ञेयं पद्मावत्याः । प्रगामश्वानुक्तो$पि प्रसङ्गोचितोऽत्र वेदितव्यः । | 
इत्येवं प्रणमन्ती पादपतितां पञ्चावतीमुत्थापयन्ती प्राह वासवद्त्ता--उद्टो ५ 

` इति । 'उठ्ठेही'ति त्रिरुक्त्या वासवदत्ताप्रसादनसस्भ्ःस्यातिशयः पद्माव# उ 
दशितः कविना । पुनः पुनरुत्यातु प्रेरितापि प्रशनकस्गात्पद्यावती न विर, अ 


|, 


0.9 +4 ० | म. | अश्या | AB | 


/.. पद्मा०--मरे ! ये तो आर्या वासवदत्ता हें । न जानती हुई मैंने सखी के समान £ 
करने से शिशचार का उल्लंघन किया दै ! इसलिये सिर कुछाकर क्षमा चाहती हूँ। 
वासव०--( पद्मावती को उठाकर ) उठो, उठो, सौभाग्यवती ! उठो । न्यास का 


ह || 


षष्ठोऽङ्कः | २५९ 
अविहव | उद्टेहि । अस्थिभं णाम सरीरं अवरद्वइ । 
| मेहते?ति तस्या अयं वासवदत्तायां भक्तेरतिशयो व्यङ्गयः । अविधवा सौभाग्यवती, 
| तत्सम्बुद्धौ हे अविधवे | अयि सौभाग्यवति | सुहुरेवमुत्याप्यमानापि मया 
| कि नाम नोत्तिष्टसि १ उत्तिष्ठ, पर्याप्तमिदमाचारप्रदर्शनम्‌ । विदितस्ते यथावद्भ।वो 
| ममेत्यथः । अत्थिसश्चमिति । अयिस्वम्‌ , अर्थिनः स्वरकृतं न्यासरक्षणं कामय- 
| मानस्य त्वत्समीपे न्यासं निन्तेसुमिच्छतो वा यौगन्धरायणस्य स्वं घनम्‌ , नामेति 
प्रसिद्धी, यौगन्धरायशोन मदीयमिद्‌'मिति व्यपदिश्यमानं न तु वास्तविकं तस्ये- 
' त्यथः । शरीरम्‌ अ्थोन्मे वासवदत्तायाः, लक्षगया अद्दमिति यावत्‌ , अपराध्य- 
' तीति भूतकाले वत॑मानकालिकः प्रयोगः । न्यासख्पेण मां क्वचिभिच्चेसुकामेन 
| यौगन्धरायणेन 'मद्य॑य”मिति कृत्रिमं व्याहरता यदहमत्र ते सन्निधौ निक्षिप्ता, 
| नब मे स्वातन्त्र्यमपगतम्‌ । आचारविसुद्धकारिता च प्रायः पराधीने जने 
| नभवति । अतश्च नूनमहृमेवापराधिनौ । विनयवत्यां त्वय्यपराधसम्भावनापि 
| हशी १ त्वं तुमां तदानों रक्षितवती ममोपकारिणी खस्वसीति भावः । अथ 
बा--अर्थिस्वम्‌ , अयिनः शरणार्थिन्या ममेति यावत्‌ , स्वं स्वात्मीयं तथारवेन 
सम्भावितम्‌ , शरीरम्‌ अर्थातपद्मावत्यास्तव । अत्र च पक्षे “अपराध्यती'ति काकु% 
सर्वथा नापराध्यति स्मेस्यर्थः । ` मदीयशुश्रूषाविधौ त्वया विनियुक्ते मया च स्वा- 
त्मीयत्वेन सम्भाविते$स्मिस्तव शरीरे, लक्षणया ताहर्यां त्वयि, कयन्तावद्पराधः 
' भाजनत्वं भनितुमई॑ति १ उपकारकारिण्यपराधसम्भावनाप्यत्र कठु न शक्येति 
भ,. । वचनमिदं वासवदत्तायाः पद्मावती प्रति सापत्न्यद्वेषलेशतोऽप्यस्पृ्ट 
' समानभावोचितं प्रेमभाव ग्रकटयति । “अविद्दवे? इति सम्बुद्धथन्तप द प्रयोगोऽप्येव- 


९ दशेयरि 
pl मगरे प्रयोक्तव्ये विधवापदेन सह प्रयुक्तोऽयं तदभावो नोचितः, 


. अभावेन सह भावस्यापि प्रतीतेरमज्गलव्यज्र्कमिद्म्‌ अविघवापदं न तावरप्रयोगयो- 
| उ्य'मिति केँ ` 7 व्याख्याकृतः । तदेतदाचेपदुश्साहसमिदं तेषा व्यन्गःधाः 
 अंमर्यादाड्नाकलन ८. - अद्ददयष्ृदयोढेजकं ननु । इदमत्र गूढं तात्पर्यम्‌ सध- 

- दे प्रयुक्ते “सौभाभ्यवती'त्येवाथो लभ्यते, अविधवापदप्रयोगः पुनः सौभाग्या- 


वकक कक LTE ST TT 
चाइनेवाछे यौगन्धरायण का घन-रूप यह शरीर भर्थात्‌ में ही अपराधो हूँ । अथवा शरण 
चाइती हुई मुझसे भपनाया गया यह ( तुम्हारा ) शरीर अपराधी | यद सवथा असम्भव है। 
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२६० सव्याख्ये स्वप्नवासवद्त्ते-- 


पद्यावती--(क) अणुगाहिदक्षि । 
राजा-वयस्य | योगन्धरायण ! देव्यपनये का छता ते बुद्धि; ! 
योगन्धरायण!--_ काशाम्बीमात्र परिपार्यामीति । 


लरी” 
जत3कतओ नस 


(क) अनुगृहीता5स्मि । 


—-——~— जाला हला 


भाव निषेष्नखण्डितसौभाग्यहपर्थ बोधयति । तेन “अखण्डितमास्तां ते सौ 
माग्य'मिति पद्मावती 'प्रत्याशीव चन ध्वन्यते वासवदत्तायाः । अत ग्यापातता- 
ऽनुचितवत्प्रतीयमानोऽप्यमङ्गलर्पोऽर्थः . शाश्वतिकमङ्गलसूचकाऽखण्डितसौ भाग्य” 
रुपव्यक्ष्याथवोधनक्षमो न काथिद्‌त्राऽनौचितीसुद्धावयेद्ति नापरोक्षं प्रेक्षाः 
ताम्‌ । इत्यमेव कालिदासोऽपि सेघदूते 'भटुमित्र प्रियमविधवे’ इत्यत्र गूढार्थ 
दशितवानित्यलम्‌ । - 

पूर्वोक्तेन वचसा प्रकाशितं स्नेहभावाचुम्रहं वा्वदत्तायाः सादरमभिनन्द्ति 
वञ्मावती-अ्रणुण्गहिद्ह्योति । इदमित्यमिदानाँ मां गौरवपदमारोपयन्त्याः 
श्रीमत्याः फेवलमनुम्रहोऽयं मयि । अहन्तु सवे यैतद्वौएवाऽनहास्मीति पद्मावत्यु- 


केराशयः । 
वासवदत्तापञ्मावत्योः पर्‌स्पराज्ञाप एवं प्रचलिते विरतिं गते, नरपतिवत्स- 


राजो वासवदत्तापनयनविषये यौगन्धरायणस्य मानसमाशयं स्फुटं जिज्ञासमानस्त- 
द्विधानकारणं प्रच्छति तम्‌--चयस्येति । वयस्यपदप्रयोगश्चायं राज्ञो यौगन्धरा- 
यणे स्नेह्दातिशायसद्भावं सूचयत्यत्र । का कि ,फन्तमुद्विश्येति यावत्‌ , बुद्धिमानसो 
विचारः । मित्र | मन्त्रिवर | यन्नाम देवी वासवदत्ता त्वया मत्सकाशाद्पनीता, « 
तत्र कि ते मानसं विचारितम्‌ १ भावि तत्फलं मनसा किमुद्दिश्य कृतमिदं त्वया, 
परिणतौ हितं किं प्रयोजनमेतस्य तदा सम्मावितमासीत्‌ १ अत्र च-- स्फुटं वस्तुः 
तत्वं ज्ञातुमिच्छयेव राक्षः प्रश्नोऽयम्‌ , न तु विश्वासयोग्येऽस्मिन्‌ यौगन्धरायणे Fs 
तथाऽचुचितकार्यकारित्वेनाऽविश्वस्तत्वबुद्धथे'ति वेदितव्यम्‌ । 

यौगन्धरायणो राज्ञः ग्रशनस्योत्तरं दित्सुद्‌न्यपनयनविषयकं हृद्रतमात्मनो- 
'ऽमीष्सितं तत्कारणं प्रतिपादयति--कोशास्बोमात्रमिति । अत्र मात्रशब्दो 


पझ्ा०--( आप के इस गौरव सै) में अनुगृदीत हू । रे 
राजा--सखे ! यौगन्धरायण ! देवी को छिपाने में तुम्हारा कया अभिप्राय था ! फल 


शु 
~ ००० बीका हिक र अतिकारी Sodhanta eGangotri Gyaan 


षष्ठोऽङ्कः । २६१ 


राजा --अथ पावत्या हस्ते किं म्यासक्रारणम्‌ ? 
उवधारणे, कौशाम्वीमेवेत्यर्थः, परिपालयामीति देव्यपनयनकालिकी वतंमानार्यता । 
राज्यपरिपालनं च प्रधानमन्त्रिणे राज्ञः प्रियतमस्य यौगन्धरायणस्य प्रधान कते- 
व्यम्‌ । एतदुक्स्या च तस्य तत्र सुतरां स्वीयत्वसूचकः स्नेहः प्रदर्शितः । श्रय- 
मर्थ:--इदानीं केवलं कौशाम्वीनगरी राजशासनाचुसारं परिपाह्यते मया । समग्र 
वस्सराज्य राज्ञः शासनविषयोकृतं परिपालयितुमिष्ट परहस्तगतं कर्थं नामात्मनो 
हस्तगत भवे'दिति विचारणायां निर्धारितम्‌ , यत्किल--दिवी वासवदत्ता फलोद- 
यक्ालं यावत्‌ प्रच्छन्षर्या कुत्रापि स्थापनीया । देव्यनुपलब्ध्या रुमएवदादिमन्त्रिः 
घरप्रार्थनया च पुनरन्या काचिद्राजकुमारी परिणेष्यते श्रीमता । ततः स्वभायीव- 
न्धुसाहाय्येन श्रीमतो वत्सराज्ये पुनः करगते सञ्जाते, साकल्येन वत्सदेशपरिपाल- 
करवं मदीयमव्याइतं स्या'दिति । एवमेवार्थ भ्रुवं निर्धार्य देव्या 'अयनयनं चिकीषि- 
तमासीत्तदा । 'प्रणयविरोषपात्रभूतायां सत्यां च देव्यां न कदापि दारान्तरं तत्र- 
भवत! स्वीकरिष्यते, समुचितसाडाय्या5नवाप्त्या च वत्सराज्यप्राप्तिः सवथा दुःसः, 
म्भवा । वासवदत्तावन्धुना पहासेनभूपतिना कृतं साहाय्य कायसिद्धेः प्रयोजकं 
भवित!, किन्तु कन्यापहरणकारणेन तदीय्रसाद्दु्ेरसम्भावनया तदपि डुलभं दूरे- 
तरा'मिति विचार्यं दैवी दग्चेरति मिथ्याप्रवाद्‌ः प्रड्यापितः । एतेन च 'वासवद्‌- 
ताया अनुपलब्ध्या कथब्चिन्मन्म्रिणामवुरोधात्स्वीकरिष्यति दारान्तरं तत्रभवा - 
निति सम्भावितमांसोत्‌ । यथा चेद मदुक्तम्‌ , तथा एफुटमेव सकलमालोकितं 
तत्रभवते'ति नाधिकं किमप्यत्र विषये वक्तमवशिष्यत इति । 

श्रुत्वेदं पद्मावत्याः समीपे किमिति सा न्यासरूपेण स्थापितेःत्येव पुनः ए- 
च्छामात्मनः प्रकटीकरोति राजा--अथेति । अय देव्या अपनयनाननन्तरम्‌.। देवी - 
वासवदत्ता मत्तोऽपनीय पद्मावत्याः सन्निधौ स्थापयतः कस्तवाभिप्रायः १ किम- 
त्रापि विषये मानसमुदिष्टमासीत्तवेत्यथः । एषोऽपि तद्रुद्धिपरीक्षां चिकोषंतो राशः, 
प्रश्नः । पद्मावत्यामपरिचितायां न्यासरक्षणयोग्यतां सम्भाव्य तत्र ते विश्वाप्रपात्रत्व- 
बुद्धिः कथं जातेति प्रश्‍नल्याशयः । [ ै 

इद्मत्र पद्मावत्याः समीपे वासवदत्तान्यासल्य कारणं राज्ञा पृष्ट यौगन्धरा- 


= 


शाजा--और पद्मावती के दाय धरोहर रखने का क्या कारण था ! छ 
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२६२ सव्याख्ये स्वप्नवासवदक्ते-- 


यौगन्धरायणः--पुष्पकमद्वादिभिरादेरिक्ेरादिष्ठा खवामिनो देवी 
भविष्यतीति । | 

राजा--इदमपि रुमण्वता ज्ञातम्‌? 

यागन्धरायणं)--स्वामिन्‌ ! संबरेव ज्ञातम्‌ । 


यणस्तदैव प्रतिपादयन्नाह--पुष्पकेत्यादि । आदेशिकेः सिद्धपुरुषेज्योतिषि 
केवा, पद्मावतीति विशेष्यपदं पूर्ववाक्यार्थादवगन्तच्यम्‌ , आदिष्टा भाव्यथसूचन- 
विषयीकृता । पुष्पकभद्रप्रश्‍तिभिः सिद्धेमहात्मभिद्‌वशेवा “श्रीमतो महीपतेमहिषी- 
पदमेषाऽलइरिष्यती' त्येवं किल श्रीमती पद्मावतीमुद्दिश्य भविध्यत्फलं पूर्व मेव सूचि- 
तमासीत्‌ , अतस्तेषां वचनेष्वनन्यथाभाविषु विश्वासात्तत्रभवत्याः पद्मावत्याः समोप 
एव श्रीमती वासवदत्ता न्यासरूपेण स्थापिता । 'यथासमयमेतया च सूचिता वा- 
सवद्त्ताचारित्र्यशुद्धिः भ्रीमतः स्वामिनो नूनं विश्वासास्पदं भविष्यति, एतद्वन्धोः 
साहाय्येन वत्खराज्यमपि सपत्नापहृतं स्वामिना सुखेन प्राप्स्यत’ इत्येव मनसिक्कत्य 
भविष्यत्कायगौरवेण श्रीमत्यां पद्मावत्यां विश्वासपात्रता न्यासरक्षणयोग्यतापि मयाः 
सम्भावितासीदिति भावः । अयमर्थः प्रथमाहे ( १५-१६, ३४ एृष्टेषु ) द्रष्टव्यः । 
“सम्पादितस्त्वयायोंऽयमाफलोद्म गोपितः कस्याप्यन्तरङ्गसचिवस्य विज्ञातो 
चे'ति तत्त्व बुभुत्स्‌ राजा रुमण्वत्येवात्मनः परिपूर्णभक्ते तादृ ग्गूढाथेसचिवे तन्म- 
न्त्रविचारसाहचयमुचितँ मन्यमानस्तमथमनुयुङक्ते यौगन्धरायणम्‌-इद्मपीति । 
इदं वासवदत्ताया अपनयनं पञ्मावत्यन्तिके न्यसनं चेत्युभयम्‌ । अये | यत्किल त्वं 
परिणामदर्शी सन्‌ वासवदत्तां मत्तोऽपनोय पद्मावतीकृत तद्रक्षणमाकाङक्षस्तत्र व" 
न्यासरूपेण तस्या अवस्यानं कल्पितवान्‌ , किमेतमप्यथ त्वत्तो विज्ञातवान्‌ रुम 
- प्तान्‌ १ सर्वोऽपि विषयः प्रायोऽन्तरज्ञसचिवेन रुमण्वतालोचितो भवतीत्येषो- 
ऽपिं तेनालोचितः पूवे किसु ! अपिरश्र भिन्नक्रमो रुमण्वता वा योज्यः । अत्र च 
पश्चे किमिदं ते चेष्टितं रुमण्वतोऽप्यथसचिवस्य विज्ञातमासी दित्यर्थः । 
झत्रोत्तर कल्पयते यौगन्धरायणः-स्वामिन्निति । नाथ | रुमण्वानेव 
यौग०--पुष्पकभद्रादि सिद्ध या ग्योतिषियां का कना था कि पद्मावती आपकी रानी 
होंगी । ( यह कारण था) 
राजा--यइ भी रुमण्वान्‌ को अथवा यह रुमण्वान्‌ को भी ज्ञात था £ 
यौग०--मद्दाराज | सभी को विदित था । 
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पष्ठोऽङक । २६२ 
राजा-अहो | शठः खळ रुमण्वान्‌ । 
~ ~ नेवे > 
योगन्धरायणः- स्वामिन्‌ ! देव्याः कुशलानिवेदनाथमथेव 
प्रतिनिवततामश्रभवान्‌ रेभ्योडत्रमवती च | 


केबलं किम्‌ , तत्रभवतः श्रेयसि दत्तावधानाः सर्वेऽप्याप्ततमा अर्थमेनं जानन्ति 
स्म। न तावदेकाकिना मयेद मन्त्रितं कृतं च । सकलसम्मत्येव प्रद्वतोऽहमस्मि- 
न्कर्मणीति भावः । 

“सर्वेऽपि विषयमेनं जानन्तीति’ यौगन्धरायणोक्तमाकण्यं राजा तमर्थ जान- 
न्तमप्यप्रकाशितवन्तं रुमण्वन्तमुदिश्य सम्रणयोपालम्भवचनं प्रस्तौति--अहो 
इति । शठो वञ्चकः, वश्चकत्वारोपश्च राज्ञो रुमण्वति वासवदत्ताकुशलबृत्ताऽप्रका- 
शनमूलकः । अन्यैक्ष मदीयेविषयोऽयं न प्रकाशितो मत्पुरस्तादित्यास्तां तावत्‌ , 
परमत्रार्थे चित्रे यदेषोऽवगतैतद्योंऽपि रुमण्वान्‌ मदीयदुःखैकसाक्षिभृतोऽपि वासः 
वद्त्तायाः कुशलबृत्तान्तममुं न नाम किश्चिदपि सूचितवान्‌। एतदेवास्य नूनं वच्च- 
कत्वम्‌ । कथमत्र वञ्चयति स्मेंघ मां विश्वासपात्र मे सततपरिचर्यापरोऽप्यर्यं मेन 
मत्तो गोपयनिति भावः । 

इद्मत्रावगन्तव्यम्‌-श्रीमतो महीपंतेितमुदिश्य विहितं प्रधानमहिष्या अप- 
नयनादिकिमात्मनः सकलं कार्यजातं सफलतां प्राप्तमिति, शुभोदकदर्शिनो भुं दीय- 
चेश्तिमेतद्रचिकरं न जातमित्येवं च पर्यालोचयतो यौगन्धरायणस्य सिद्धेऽपि 
नाम मम कर्मणि पार्थिवोऽसौ कि वच्यतीति दयं परिशाङ्कितं मे’ इतीहक्पूर्वोक्ति. 
शङ्क्तिं साम्प्रतं हृदयाद्पगतम्‌ । राजा तु विषयमेतमवगच्छुन्‌ पञ्चावत्यां बासवद्‌- 
ताया न्यासीकरणात्तत्र विश्वासात्कामपि तत्राऽनबुरूपां शङ्गा नाऽचकलत्‌ । 

सम्प्रत्युपकान्ते च सर्वेस्मिन्कर्मण्युपसंद्वते, देव्याः कुशलं तन्मातरपितरो 
तत्रभवन्तावज्गारवतीमद्दासेनौ निवेदयितुं काञ्चुकीयधात्र्यो रेभ्यवसुन्धरानामिकयो- 
स्तत्रोज्जयिन्यामुपस्थिति प्राप्तकालां मत्वा यौगन्धरायणः स्वामिनं ब्रृते-स्वा- 
मिन्निति । देव्याः वासवदत्तायाः । प्रतिनिवतेताम्‌ इतः प्रतिष्टताम्‌, प्रत्येकाभि- 


राजा--भ्रहो ! रुमण्वान्‌ बड़ा ठग दै । 
यौग०--मदाराज ! देवी वासवदत्ता का कुशल निवेदन करने के लिये आज दी व्मान- 
नीय रेभ्य भोर वसुंधरा लौट जॉय । 
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२६४ सव्याख्ये स्वप्नवासवद्त्ते-* 


राजा--न, न | सर्व एव वयं यास्यामो देव्या पद्मावत्या सह 
यौगन्धरायण!---यदाज्ञापयति स्वामी । 


ति वि >>>: 


प्रायेणेकत्वमिदम्‌ । नाथ | तौ मातरपितरौ देव्याश्चिरादू वृत्तान्त कमप्यनधिग- 
-च्छन्तौ;कुशलं श्रोतुसुत्कण्ठिता'विति तन्निवेदनाय श्रीमता रेभ्येण श्रीमत्या वसुन्ध- 
रया च सत्वरं तत्रोपस्थातव्यम्‌ । ततः खलु कुशलप्रशनसन्देशहारित्वेनात्र समाग- 
तयोद्वयोरेतयोरितोऽयतन एव दिवसे वासवद्त्ताकुशलसन्देशहारित्वेन पुनरुज- 
यिनों प्रति प्रस्थानं स्थाने । नात्र विलम्बेन भवितव्यमिति भावः । 

“घात्रीकाञ्चुकीयमुखेन कुशले निवेदिते मयि चाबुपस्थिते तत्र मदीयमिदमौ- 
द्वत्यमिव प्रतिभायाद्‌ गुज्जनस्ये'ति सपरिवार तत्राहमाभिरुपस्थायाऽस्मिन्समये 
स्वा्प्रदशंनपुरःसरं स्वयमेव तन्निदद्नीयमित्येवमाशयं दुर्शयचाह राजान 
नेति । द्वौ नञौ तयोरेक्ाकिनोस्तत्न गमनं सर्वथा निषेधतः । मन्त्रिवर | नेवम्‌, 
-परत्तातस्तवार्यं न समीचीनः । नवोढया पद्मावत्या समं सफलेरस्माभिस्तत्रोपस्था- 
तव्यमिदानीम्‌ । चल्लुविषयतां प्रयातयोर्वासवदत्तापञ्चावत्योः परस्परमीष्योभावा- 
इस्पृष्ट सविशेषं प्रेमभावमत्रलोक्य मदोयौ श्वशुरौ रां तुष्पेताम्‌ । अतः प्रतिष्ठे- 

सवै वयमुञयिनीं प्रतीति भावः । 

तत्रभवतः स्वामिन आदेशं प्रमाणयन्‌ योगन्धरायणो ब्रते--यदाशापय- 
-तीति। श्रीमतः स्वामिनो वचनं प्रमाणमस्माकम्‌ । यथाभिलाषं कतुमह ति स्वा- 
भी । वयन्ठु किइराः श्रीमदाजञाकारिणः सम इत्यथः 


इत्थमत्र द्वितीयप्रेयीप्राप्तिद/रेण सपत्नोन्मूलनपुरःसरं पुना राज्यलाभे प्रधा 
प्रियतमासमागमे च नायकस्य सञ्जाते, उपसंहारं गते सति सकले नाटकीयसंवि- 
धानके, समाप्तौ मन्नलार्थ भरतवाक्यं प्रद्‌श्यं नाटकमिदं समापयिष्यते । भरतवा- 
क्यै चः्शुभाशंसनात्मक्रप्रशस्तिहपं निवहणसन्धेरङ्गमुच्यते | तथा चोक्त दशरूप 
के-प्रशत्तिः शुभशंसनम्‌? इति । नृपदेशादिशान्तिस्तु प्रशस्तिरमिघौयत’ इत्य 
यत्रापि तल्लक्षणमत्तम्‌ । एष( च प्रशत्तिरनुकतुंभरतल्य ( नर्य ) ` श्रीमतो 
__. ‘NT सत कय यक न्य क 
राजा--तहीं नहीं । इम सभी लोग देवी पद्मावती के साथ जाएंगे । 


योग०--जो महाराज की माशा । 
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षष्ठोऽङ्कः । २६५ 
[ भरतदाक्यम्‌-- ] 


इमां सागरपर्यन्तां हिमवद्विन्ध्यकुण्डलाम्‌ । 
महीमेकातपत्राक्ञां राजासँहः प्रशास्तु नः ॥ १९ ॥ 


नाट्याचार्यत्य वा वाक्यत्वेन प्रतिपादिता भवतीति यौगन्धरायणमुखेन तदेव भर- 
तवाक्ये प्रदश्यते कविना--इमामिति । इमां परिपालनीयां, मद्दो पर्वा, नः 
अस्माकं, राजसिंहो नपतिबरः, राजा सिद्द इवे'त्युपमितसमासः, 'स्युए्त्तरपदे 
व्याप्रपुन्वर्षभकुञ्जराः । सिहशादूलनागायाः पुंसि श्रेष्टायगोचराः' इत्यमर१, प्रशा- 

स्तु प्रकर्षंण प्रालयतु, प्रकषश्चाधिवयम्‌ , तदत्र युगकृतं कालकृत च वेदितव्यम्‌, 
परितः छकीयादेशप्रवर्तनपूर्वको सविशेषं चिरं परिपालयतादित्याशंसनम्‌ । कथ- 
म्भूतां महीमित्याह-स्ागरपयन्तामति । सागराः समुद्राः पयन्ता आन्तमाः 
सीमा यस्यास्ताम्‌ समम्रामति यावत्‌ , पुनः कोहशां दिमवदिन्ध्यकुएडज्ञाम्‌, 
हिमवान्‌ हिमालयो विन्ध्यश्चेति पवेतावैव कुण्डले कणे वेनसंत्कालङ्कारविरीषौ 
यस्यास्ताहशीम्‌, हिमवद्विन्ध्यभूभतावुत्तरदक्षिणदिशो सीमाभूताविति पृथिव्याः 
कुण्डलाकारत्वेन कल्पितावत्र, पुनरपि कथम्भूताम्‌ एकातपत्राङ्वाम, एकमद्वितीयः 
मातपत्रं श्‍वेतच्छत्ररूपम अश्वो राज्यलच्मीस्वसूचकं चित्रं यस्यां तथाभूतामिति 
उत्सह्नचिह्वयो रङ्कः इति कोषः । या किल चरमसीमाइ्पान्‌ सकलान्‌ समुद्रान्‌ ज्या- 

प्य स्थिता वतेते, पुण्यभूमेरायीबर्तस्य दक्षिणोत्तरदिक्सीमाभूतेन विन्ध्येन हिमवता 

च यस्याः सुषमाविशेषः संमन्ततः स्तीर्यते, यत्र चंक्राधिपत्यसूचकं तत्सितच्छत्र 
 मेकमुद्द्योतते, समस्तां तां पृथवीं निष्कण्टकमस्मार्क राजाविराजः श्रीमांचुद्यन- 
| रिचरं परिपाज्यतादित्यर्थः । “सावंभौमो भवन्‌ भूमौ. राजा5प्माकं बिराजताम्‌” इति 


तायर्यार्थः । अचुष्टुव्‌ वृत्तम्‌ ॥ १९ ॥ | ५ 
( भरतवाक्य--) 


मारे राज-सिद्द अर्थात्‌ राजाओं में श्रेष्ठ महाराज उदयन समुद्र तक विस्तृत, हिमाचल 
` और बिन्ध्याचल रूपी दो कर्ण-कुंडलों से युक्त, एक इवेतच्छत्र से चिहित इस सम्पूणं पृथ्वी 
का पालन करें ॥ १९॥ 
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२६६ सव्याख्ये स्वप्नवासवद्त्ते-- 
[ निष्क्रान्ताः सर्वे । ] 
पष्ठोडछू) ।. 
इति स्वप्रवासवद्त्तं सलासस । 


“निष्क्रान्ताः सब! इत्यनेन रज्ञभूमेः सवेषां प्रस्थानं प्रदर्शितम्‌ । 
षष्टाइस्योपसंद्दारं प्रतिजानीते-षष्ठोऽङ्क इति । 
इतीत्यादिना प्रकृतम्रन्यस्य समाप्ति सूचयति प्रन्थकारः । 
पूज्यश्रीगुर्भालचन्द्रकरुणामात्रेकभव्याश्रयः 
श्री§ मल्लच्मणसद्गुरूक्तिविलसत्सा हित्यविशानभू: । 
श्री ६मर्सूरिचिनायकाऽऽप्तजननः श्रीरक्मिणीगर्भजः 
काशीबत्तिरनन्तरामसुक्रती वेतालवंशाङ्करः ॥ १ ॥ 
श्रौमद्‌भासकवीश्वरेण रचिते क्लिशार्थके नाटके 
` सुरधाऽमोधजनप्रबोधजननव्यापारबद्धाद्राम्‌ । 
प्रन्थप्रन्थिविभेद्नेन सकलच्छात्रोपकारक्षमां 
कोषव्याकृतिभावगभिततनुं टीकामिमां व्यातनोत्‌ || २ ॥ 
इति श्रीस्वम्रचासचद्त्तव्याख्यायां प्रबोधिन्यां षष्ठोऽङ्कः परिपूतिमगात्‌। 
समाप्ता चेयं श्रीमदनन्तरामशास्तिवेतालबिनिमिता 
प्रबोधिन्याख्या व्याख्या । 
REINO meee 


० आल म लवक 


( सबका प्रस्थान । ) 
छुठा अंक समाप्त । 


जगज्राथशास्री होशिङ्ग कृत स्वप्तवासवद॒त्त नाटक का हिन्दी अनुवाद समाप्त । 
a TY] 
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मुद्राराक्षस- नाटकम्‌ 
भावबोधिनी तथा आशुबोधिनी संस्कृत हिन्दी टीका विभूषित । 
ग्ब तक परिक्षार्थी विद्यार्थिय के उपयोगी कोई भी विस्तृत ओर विशद व्याख्या! | 
नहीँ थी । इसी कमी को पूर्ण करने के लिये सभौ कठिन २ समासो की पद्‌- , ' 
च्छेद करके नाटकीय व्याख्या के ढङ्गरर वोज, बिन्दु, पताका, रसोल्लेख ओर. 
ग्लङ्कारो का समन्वय करते हुए भाववोधिनी नामक अतिशय सरल व सुन्दर 
व्याख्या बनायी गयी है । इसके साथ अति सुगम आशुवोधिनी नामक हिन्दी: 
टीका का यथास्थान सन्निवेश होने से ग्रन्थ को उपयोगिता इतनी बढ़ गयी है 
कि अल्प समय में ही इसका पचम संस्करण भी प्रकाशित हो गया हे। छा) 
पो NN 
चन्द्रालोकः-पोणमासीटीका 
पोर्णमासी-कथाभट्टी संस्क्त-हिन्दी रीकाइयोपेतः। 
इस परिवर्धित द्वितीय संस्करण में बहुत से ह विषयाँको सरल 
शब्दोमें परिष्कृत कर दिया गया है । चन्द्रालोक की ऐसी विस्तृत ओर सरल 
संस्कृत-हिन्दी टीका अन्यत्र कहीं से प्रकाशित नहीं हुई है । इस संस्करण में एक. 
और भी यह बिशेषता है कि मूल प्रन्थ की हिन्दी टीका के साथ २ संस्कृत टीका 
की भी हिन्दी टीका कर दी गयी है । इस परिंवद्धित संस्करण को देखते ही आप 
प्रसन्न हो जायगे । [ इ. ५७] ३) 


e 0.0 धय 
भट्टिकाव्यम्‌ १-६ सर्ग्यन्तम्‌ 
चन्द्रकला-विद्योतिनी-संस्छत-हिन्दीटीकाइयोपेतम्‌। 
यह निःसङ्कोच कहा जा सकता है कि आज तक कोई भी इसकी ऐसी सरल 
टीका नहीं जिससे विद्यार्थियों को परीक्षा में विशेष सहायता मिले तथा व्याकरण 
का भी पूरा ज्ञान हो । इसलिये उत्तररामचरित के टीकाकार हमारे 00. सम्पा- 
दक ने विद्यार्थियों की कठिनाई को दूर करने के लिये अन्वय, अयोगपरिवत्त न, 
भावार्थ, और व्युत्पत्ति ( कोश, अज्ञद्भार, छन्दोलक्षण ) आदि विषया से पद- 
पदार्थों को स्पष्ट करते हुए इसकी “द्योतिनी” नामक हिन्दी टीका से सोने में 
` सुगन्धि पैदा कर दी है। इतना ही नहीं इन विशेषताओं के अतिरिक्त परिशिष्ट से 
श्लोकातुगत धातु-रूप तथा प्रत्येक सर्गके संक्षिप्तरूपेण कथासार भो दै दिये गये 
हँ । परीक्षार्थियों के उपयोगी इसके समान आज तक कोई दूसरा संस्करण प्रका- 
शित नहीं हुआ है । [द १३६] र) 


प्राप्तिस्थानम -चो लम्बा संस्कृत पुस्तकालय, बनारस-१ 
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